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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

[NWARNUNG lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kdnnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung

und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefdhrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes re-
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parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzli-
che arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen {iber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhhen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.
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» Warten Sie niemals beschiadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen und
Schrauber

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlaghohren. Die Ein-
wirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gera-
teteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren Dreh-
zahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen Dreh-
zahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wihrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fiihren.

» Uben Sie keinen iibermaBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen verbiegen und
dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und
zu Verletzungen fiihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben kdnnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verhorgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschédigung.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» BeiBeschadigung und unsachgeméaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
konnen die Atemwege reizen.

Bosch Power Tools
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» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung

kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-

ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-
I . ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-
sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das
Elektrowerkzeug (iberlastet wird oder es im zu bearbei-
tenden Werkstiick verkantet.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik
und Kunststoff. Der GSB ist zusatzlich bestimmt zum Schlag-
bohren in Ziegel, Mauerwerk und Gestein.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Werkzeugaufnahme

(2) Schnellspannbohrfutter

(3) Einstellring Drehmomentvorwahl

(4) Einstellring Betriebsartvorwahl (GSB18V-52)
(5) Gangwahlschalter

(6) Akku?

(7)  Akku-Entriegelungstaste”

(8) Arbeitslicht (LED)

(9) Drehrichtungsumschalter

(10) Ein-/Ausschalter

(11) Handgriff (isolierte Griffflache)

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Akku-Bohrschrauber GSR18V-52 GSB18V-52
Sachnummer 3601JS00.. 3601JS01..
Nennspannung \ 18 18
Bemessungs-Leerlaufdrehzahl n,”

- 1.Gang min™ 0-500 0-500
- 2.Gang min* 0-1900 0-1900
max. Drehmoment harter Schraubfall nach ISO Nm 70 73
5393

Schlagzah!” min’ - 27000
max. Bohr-@ (1./2. Gang)

- Mauerwerk mm - 10
- Stahl mm 10 10
- Holz mm 35 35
Bohrfutterspannbereich mm 1,5-13 1,5-13
max. Schrauben-@ mm 10 10
Gewicht® kg 0,92 0,98
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden © 0..+35 0..+35
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb® © -20...+50 -20...+50

und bei Lagerung

1609 92AD5A|(23.09.2025)
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Akku-Bohrschrauber GSR18V-52 GSB18V-52
kompatible Akkus GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V...

empfohlene Ladegerate GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36...

GAL12V/18... GAL12V/18...

GAL 12V/18... GAL 12V/18...

GAX 18... GAX 18...

EXAL18... EXAL18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 18V 4.0Ah

B) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter www.bosch-professional.com)

C) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter

www.bosch-professional.com/wac.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-2-1.

GSR18V-52:

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 78 dB(A); Schallleis-
tungspegel 86 dB(A). Unsicherheit K = 5 dB.

Gehorschutz tragen!

GSB18V-52:

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 89 dB(A); Schallleis-
tungspegel 97 dB(A). UnsicherheitK = 5 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-1:

GSR18V-52:
Bohren in Metall: a, , = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s®), p;., = 66 m/
s?, (K=8m/s?)

GSB18V-52:

Bohren in Metall: a, , = 1,5 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; , = 50 m/
s%, (K=4m/s?)

Schlagbohren in Beton: a, , = 12,6 m/s” (K = 1,5 m/s?),

P = T14m/s? (K = 127 m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen

der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, kdnnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Bosch Power Tools
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Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V...| EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen kénnen neben
dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-
fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fiir die
Ladezustandsanzeige s fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit konnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschatzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-

wertet oder weist ein erhéhtes Defektrisiko auf. Es wird kein

Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschu-
he. Das Einsatzwerkzeug und das Bohrfutter konnen bei
langeren Arbeitsvorgangen heil werden.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter (10) wird die Bohr-
spindel arretiert. Dies ermoglicht ein schnelles, bequemes
und einfaches Wechseln des Einsatzwerkzeuges im Bohrfut-
ter.

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter (2) durch Drehen in
Drehrichtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann.
Setzen Sie das Werkzeug ein.

Drehen Sie das Schnellspannbohrfutter (2) in Drehrichtung
@ von Hand kraftig zu, bis ein Klicken zu héren ist. Das Bohr-
futter wird dadurch automatisch verriegelt.

Die Verriegelung l6st sich wieder, wenn Sie zum Entfernen
des Werkzeuges die Hiilse in Gegenrichtung drehen.

Bei der Verwendung von Schrauberbits sollten Sie immer
einen Universalbithalter benutzen.

Staub-/Spéaneabsaugung

Vermeiden Sie das Arbeiten ohne staubreduzierende MaB-
nahmen. Eine geeignete Absaugvorrichtung reduziert die ge-
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sundheitsgefahrdende Staubbelastung. Sorgen Sie fiir eine
gute Beliiftung des Arbeitsplatzes. Verwenden Sie grund-
satzlich einen geeigneten Atemschutz. Benutzen Sie mog-
lichst eine fiir das Material geeignete Staubabsaugung. Be-
achten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu bear-
beitenden Materialien.
» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Anforderungen an den Sauger

Empfohlener Nenndurchmesser mm 28
Schlauch

Erforderlicher Unterdruck” mbar >220

hPa >220

Erforderliche Durchflussmenge“’ I/s >28

m*/h >100,8

Empfohlene Filtereffizienz Staubklasse M®

A) Leistungswert am Saugeranschluss des Elektrowerkzeugs

B) Entsprechend IEC/EN 60335-2-69

Beachten Sie die Anleitung zum Sauger. Unterbrechen Sie
die Arbeit bei nachlassender Saugleistung und beseitigen
Sie die Ursache.

Gurthalteclip

Mit dem Gurthalteclip konnen Sie das Elektrowerkzeug z. B.
an einem Gurt einhangen. Sie haben dann beide Hande frei
und das Elektrowerkzeug ist jederzeit griffbereit.

Betrieb

Drehrichtung einstellen (siehe Bild B)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (9) kénnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges dndern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter (10) ist dies jedoch nicht moglich.
Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (9) nach links bis
zum Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (9)
nach rechts bis zum Anschlag durch.

Betriebsart einstellen

Bohren
GSR18V-52
? Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvor-
ﬁ wahl (3) auf das Symbol ,Bohren®, um das ma-
ximale Drehmoment zum Bohren und Schrau-
ben zu erreichen.
GSB18V-52
Stellen Sie den Einstellring Betriebsartvorwahl (4) auf das
Symbol ,,Bohren*, um das maximale Drehmoment zum Boh-
ren und Schrauben zu erreichen.

Deutsch|11

Schrauben
GSR18V-52
é Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvor-
z wahl (3) auf das gewiinschte Drehmoment ein.

GSB18V-52
Stellen Sie den Einstellring Betriebsartvorwahl (4) auf das
Symbol ,Schrauben®.
Stellen Sie den Einstellring Drehmomentvorwahl (3) auf das
gewiinschte Drehmoment ein.

Schlagbohren

GSB18V-52

Stellen Sie den Einstellring Betriebsartvorwahl
(4) auf das Symbol ,,Schlagbohren®.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges

den Ein-/Ausschalter (10) und halten Sie ihn gedriickt.

Die LED (8) leuchtet bei leicht oder vollstandig gedriicktem

Ein-/Ausschalter (10) und ermdglicht das Ausleuchten des

Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (10) los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (10) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (10) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Drehmoment vorwéhlen

Mit dem Einstellring Drehmomentvorwahl (3) konnen Sie
das benétigte Drehmoment stufenweise vorwahlen. Bei rich-
tiger Einstellung wird das Einsatzwerkzeug gestoppt, sobald
die Schraube biindig in das Material eingedreht ist bzw. das
eingestellte Drehmoment erreicht ist. In Position awvist die
Uberrastkupplung deaktiviert, z.B. zum Bohren oder zum
Eindrehen von groBen Schrauben. Auf dieser Stufe errei-
chen Sie das maximale Drehmoment.

Wahlen Sie beim Herausdrehen von Schrauben eventuell ei-
ne hohere Einstellung bzw. stellen Sie auf das Symbol aw.

Mechanische Gangwahl

» Betitigen Sie den Gangwahlschalter (5) nur bei Still-
stand des Elektrowerkzeuges.

» Schieben Sie den Gangwahlschalter immer bis zum
Anschlag. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt
werden.

Mit dem Gangwahlschalter (5) konnen 2 Drehzahlbereiche

vorgewahlt werden.

Bosch Power Tools
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Position Drehzahl Drehmo- Anwendungsbe-

Gangwahl- ment reich

schalter (5)

1 Niedrig ~ Hoch Fiir schwere An-
wendungen:
z. B. Bohren und
Schrauben mit
groBem Durchmes-
ser

2 Hoch Niedrig Fiir leichte Anwen-

dungen:

z. B. Bohren und
Schrauben mit klei-
nem Durchmesser

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht liberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Uberschreiten der zulassigen Akku-Temperatur wird die
Drehzahl reduziert. Die volle Abgabeleistung des Elektro-
werkzeuges steht erst wieder nach Erreichen der zuldssigen
Akku-Temperatur zur Verfiigung.

Vollautomatische Spindelarretierung (Auto-
Lock)

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter (10) wird die Bohr-
spindel und damit die Werkzeugaufnahme arretiert.

Dies ermdglicht das Eindrehen von Schrauben auch bei ent-
ladenem Akku (6) bzw. das Verwenden des Elektrowerkzeu-
ges als Schraubendreher.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

Vor dem Eindrehen groBerer, langerer Schrauben in harte

Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin-

des auf etwa 2/3 der Schraubenlange vorbohren.
Um Schrauberbit oder Universalbithalter zu entfernen, darf
ein Hilfswerkzeug verwendet werden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeréten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgeréte von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner
duBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.
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Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer {iber die
Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflichen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner auBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerdt zu kaufen.

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

I WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
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power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power

Bosch Power Tools
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tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a hattery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety information for drills and screwdrivers

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory or fasteners may contact hidden wiring. Cut-
ting accessory or fasteners contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

» Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit
is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure.Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety warnings

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,
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water, and moisture. There is a risk of explosion and short

circuit.

» Switch the power tool off immediately if the applica-
tion tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The applica-
tion tool becomes blocked when it becomes jammed in
the workpiece or when the power tool becomes over-
loaded.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.

Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for driving and loosening screws
and for drilling in wood, metal, ceramic and plastic. The GSB
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is also designed for impact drilling in brick, masonry and
stone.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Tool holder

(2) Keyless chuck

(3) Torque presetting ring

(4) Operating mode presetting ring (GSB18V-52)
(5)  Gear selector switch

(6) Rechargeable battery”

(7) Battery release button®

(8) Worklight (LED)

(9) Rotational direction switch

(10) On/off switch

(11) Handle (insulated gripping surface)

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data
Cordless Drill/Driver GSR18V-52 GSB18V-52
Article number 3601JS00.. 3601JS01..
Rated voltage v 18 18
Rated no-load speed n,"
- Firstgear min* 0-500 0-500
- Second gear min™ 0-1900 0-1900
Max. torque, hard screwdriving application ac- Nm 70 73
cording to 1S0 5393"
Impact rate” min™ - 27000
Max. drilling diameter (1st/2nd gear)
- Masonry mm - 10
- Steel mm 10 10
- Wood mm 35 85
Chuck capacity mm 1.5-13 1.5-13
Max. screw diameter mm 10 10
Weight® kg 0.92 0.98
Recommended ambient temperature during C 0to+35 0to+35
charging
Permitted ambient temperature during opera- © -20to +50 -20to +50
tion” and during storage
Compatible rechargeable batteries GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
Recommended battery chargers GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...

Bosch Power Tools
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Cordless Drill/Driver

GSR18V-52 GSB18V-52
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL12Vv/18... GAL 12v/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery GBA 18V 4.0Ah

B) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at www.bosch-professional.com.)

C) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according
to EN 62841-2-1.

GSR18V-52:

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 78 dB(A); sound power

level 86 dB(A). Uncertainty K = 5 dB.

Wear hearing protection!

GSB18V-52:

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 89 dB(A); sound power

level 97 dB(A). Uncertainty K = 5 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-1:

GSR18V-52:
Drillingin metal: a, , = 1.6 m/s” (K = 1.5 m/s’), p;., = 66 m/
s%, (K=8m/s?)

GSB18V-52:

Drilling in metal: a, , = 1.5 m/s” (K = 1.5 m/s’), p;., = 50 m/
s’ (K=4m/s?)

Impact drilling into concrete: a, , = 12.6 m/s” (K = 1.5 m/
%), Pep = 714 m/s (K = 127 m/s’)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the

power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
notin operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.
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Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

(1)) Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

(1)) Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V... | EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,

the LEDs on the battery charge indicator can also indicate

the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the

battery charge indicator & for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery

charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-

ment works in a binary manner and offers a simplified status

assessment, indicating either that the rechargeable battery

isin good condition or that the rechargeable battery has an

increased defect risk. A percentage of the battery status is

not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

English |17

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» Wear protective gloves when changing tools. The ap-
plication tool and the drill chuck can become hot when
used for long periods.

Changing the Tool (see figures A)

The drill spindle is locked when the on/off switch (10) is not
pressed. This makes it possible to change the application
tool in the drill chuck quickly, conveniently and easily.

Open the keyless chuck (2) by turning it in the direction of
rotation @ until the tool can be inserted. Insert the tool.
Firmly tighten the keyless chuck (2) by turning it by hand in
the direction of rotation @ until you hear a click. This will
automatically lock the drill chuck.

The lock will disengage again if you turn the sleeve in the op-
posite direction to remove the tool.

You should always use a universal bit holder when using
screwdriver bits.

Dust/Chip Extraction

Do not perform work without taking dust-reducing meas-
ures. Using a suitable dust extraction attachment will reduce
exposure to harmful dust. Provide good ventilation at the
workplace. Always use suitable breathing protection. Use a
dust extraction system that is suitable for the material
wherever possible. The regulations on the materials being
machined that apply in the country of use must be observed.
» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Requirements for the Dust Extractor

Recommended hose nominal dia- mm 28
meter

Required vacuum pressure” mbar >220

hPa >220

Required flow rate” I/s >28

m*/h >100.8

Recommended filter efficiency Dust class M®

A) Power value at the power tool’s dust extractor connection

B) Accordingto IEC/EN 60335-2-69

Refer to the dust extractor’s instructions. If there is reduced
suction power, stop working and eliminate the cause.

Bosch Power Tools
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Belt clip

You can use the belt clip to hang the power tool on a belt, for
example. You then have both hands free and the power tool
is always at hand.

Operation

Setting the rotational direction (see figure B)
The rotational direction switch (9) is used to change the ro-

tational direction of the power tool. However, this is not pos-

sible while the on/off switch (10) is being pressed.

Right rotation: To drill and to drive in screws, press the ro-
tational direction switch (9) through to the left stop.

Left Rotation: To loosen and unscrew screws and nuts,
press the rotational direction switch (9) through to the right
stop.

Setting the Operating Mode

Drilling

GSR18V-52

Set the torque presetting ring (3) to the
"drilling" symbol to achieve the maximum
torque for drilling and screwdriving.
GSB18V-52

Set the operating mode presetting ring (4) to the "drilling"
symbol to achieve the maximum torque for drilling and
screwdriving.

[\ 2

Screwdriving
GSR18V-52
z Set the torque presetting ring (3) to the re-
Z quired torque.

GSB18V-52

Set the operating mode presetting ring (4) to the "screwdriv-

ing" symbol.
Set the torque presetting ring (3) to the required torque.

Impact drilling

GSB18V-52

Set the operating mode presetting ring (4) to
the "impact drilling" symbol.

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(10).

The LED (8) lights up when the on/off switch (10) is lightly
or fully pressed, meaning that the work area is illuminated in
poor lighting conditions.

To switch off the power tool, release the on/off switch (10).

Adjusting the speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (10) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (10) results in a low ro-
tational speed. Increased pressure on the switch causes an
increase in speed.

Preselecting the Torque

The torque presetting ring (3) can be used to preselect the
required torque in stages. When the correct setting is used,
the application tool will be stopped when the screw is driven
flush into the material or once the set torque has been
reached. In position awy, the overload clutch is deactivated,
e.g. for drilling or driving in large screws. The maximum
torque is reached at this position.

When unscrewing screws, it may be advisable to select a
higher setting or the awxsymbol.

Mechanical gear selection
» Only operate the gear selector (5) when the power
tool is not in use.

» Always push the gear selector switch as far as it will
go. Otherwise, the power tool may become damaged.
You can preselect two speed ranges with the gear selector

(5).

Speed

Torque  Application range

1 Low High For heavy-duty ap-

plications:

e.g. drilling and
screwdriving with
large diameters
For light-duty ap-
plications:

2 High Low

e.g. drilling and
screwdriving with
small diameters

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or the permitted bat-
tery temperature is exceeded, the speed will be reduced.
The power tool will not run at full power output again until
the permitted battery temperature has been reached.

Fully automatic spindle lock (Auto-Lock)
The drill spindle, and therefore the tool holder, are locked
when the on/off switch (10) is not pressed.

This enables screws to be screwed in even when the battery
(6) is empty and allows the power tool to be used as a
screwdriver.

Practical advice

» Only apply the power tool to the screw when the tool
is switched off. Rotating application tools can slip off.

1609 92AD5A|(23.09.2025)
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Before screwing larger, longer screws into hard materials, it
is advisable to pre-drill a pilot hole with the core diameter of
the thread to approx. 2/3 of the screw length.

An auxiliary tool can be used to remove the screwdriver bit
or universal bit holder.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-

aging should be sorted for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour loutil
électrique
[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . P .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d'alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de l'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de 'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau al'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-

Bosch Power Tools
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masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de I'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de I'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provogquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de I’outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Ioutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrétetin-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de I’outil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil électrique avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser loutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques quavec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’'une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brtlures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargementincorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.
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Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour perceuses et
visseuses

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protecteurs d’oreille lors de I'utilisation de
la perceuse a percussion.Porter des protecteurs
d'oreille lors de l'utilisation de la perceuse a percussion.

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, au cours des opérations pendant lesquelles
I'accessoire de coupe ou les fixations peut étre en
contact avec un cablage caché. Un accessoire de coupe
ou les fixations en contact avec un fil "sous tension" peut
"mettre sous tension" les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique chez
l'opérateur.

Instructions de sécurité pour Putilisation de forets longs

» Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure a la vitesse
assignée maximale du foret. A des vitesses supérieures,
le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner libre-
ment sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
provoque des blessures.

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et en
mettant Pembout du foret en contact avec la piéce a
usiner. A des vitesses supérieures, le foret est suscep-
tible de se plier s'il peut tourner librement sans étre en
contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des bles-
sures.

» Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne
pas appliquer de pression excessive. Les forets
peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une
perte de controle, et donc des blessures.

Consignes de sécurité additionnelles

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.
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» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de 'ou-
til électroportatif.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Iouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Protégez la batterie de la cha-

leur (ne pas I'exposer p. ex. di-

rectement au soleil pendant une

durée prolongée), du feu, des
saletés, de I’eau et de 'humidi-
té. Il y a sinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

» Arrétezimmédiatement outil électroportatif dés que
'accessoire se bloque. Attendez-vous a des couples
de réaction importants causant des rebonds. L "acces-
soire se bloque quand il reste coincé dans la piéce ou
quand l'outil électroportatif est en surcharge.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a I'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévis-
sage de vis ainsi que pour le percage dans le bois, le métal, la
céramique et les matieres plastiques. La GSB est également
congue pour le percage a percussion dans la brique, la ma-
connerie et la pierre naturelle.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Porte-outil
(2) Mandrin automatique
(3) Bague de présélection de couple

Bosch Power Tools
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(4) Bague de présélection de mode de fonctionnement (8) Eclairage de travail (LED)
(GSB18V-52) (9) Sélecteur de sens de rotation
(5)  Sélecteur devitesse (10) Interrupteur Marche/Arrét

(6) Accu?
(7)  Bouton de déverrouillage de la batterie?

Caractéristiques techniques

(11) Poignée (surface de préhension isolée)
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Perceuse-visseuse sans-fil GSR18V-52 GSB18V-52
Référence 3601JS00.. 3601JS01..
Tension nominale \ 18 18
Régime & vide assigné n,”
- 1revitesse min™ 0-500 0-500
- Devitesse min™ 0-1900 0-1900
Couple maxi (vissage dur) selon 1SO 5393" Nm 70 73
Fréquence de frappe” min™ - 27000
@ de percage max. (1re/2e vitesse)
- Maconnerie mm - 10
- Acier mm 10 10
- Bois mm 35 3o
Plage de serrage du mandrin mm 1,56-13 1,5-13
@ de vissage max. mm 10 10
Poids® kg 0,92 0,98
Températures ambiantes recommandées pour la C 0..+35 0..+35
charge
Températures ambiantes autorisées pendant C -20...+50 -20...+50
Iutilisation® et pour le stockage
Batteries compatibles GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
Chargeurs recommandés GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL 12V/18... GAL 12V/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu GBA 18V 4.0Ah

B) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous www.bosch-professional.com)

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous sur

www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

GSR18V-52:

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 78 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 86 dB(A). Incertitude K = 5 dB.

Portez un casque antibruit !

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-2-1.
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GSB18V-52:

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 89 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 97 dB(A). Incertitude K = 5 dB.
Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 62841-2-1:

GSR18V-52:
Percage dans le métal : a, , = 1,6 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; , =
66 m/s?, (K =8m/s?)

GSB18V-52:

Percage dans le métal : a,, = 1,5 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; =
50 m/s%, (K =4m/s?)

Perforation dans le béton : a, , = 12,6 m/s’ (K = 1,5 m/s’),
Prp = T14m/s” (K = 127 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. Ils peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués sappliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Sil'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il'estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
alaccu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.
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Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de 'accu et sortez I'accu de I'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L’accu dispose d’un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possedent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de I'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s>, L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60 %
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement en vertde 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40%
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%
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Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V...| EXBA18V...

Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que

renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles

servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la

batterie.

Pour activer la fonction, maintenez la touche de l'indicateur

d'état de charge = enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse

de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED

de l'indicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur

I'indicateur d’état de charge.

1 LED : La batterie a une forte probabilité
d’étre endommagé. Il se peut que ses perfor-

mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-

mandé de remplacer la batterie.

5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.

A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait

que deux états. Elle ne permet qu’'une estimation simplifiée

de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou

bien elle présente une forte probabilité d’étre endommagé.

L’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a I'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur I'interrupteur
Marche/Arrét.

» Portez des gants de protection lors d’un changement
d’accessoire. Lors d’une utilisation prolongée, 'outil d'in-
sertion et le mandrin peuvent chauffer.

Changement d’accessoire (voir figure A)

Lorsque l'interrupteur Marche/Arrét (10) n’est pas actionné,
labroche de percage est bloquée. Cela permet de changer
facilement et rapidement 'accessoire de travail qui se trouve
dans le mandrin.

Ouvrez le mandrin automatique (2) en le tournant dans le
sens @ jusqu’a ce que 'accessoire puisse étre inséré. Insé-
rez l'accessoire de travail.

Fermement et a la main, tournez le mandrin sans clé (2)
dans le sens de rotation @ jusqu’a ce que vous entendiez un
clic. Le mandrin de percage se verrouille ainsi automatique-
ment.

Le mandrin se déverrouille lorsque la douille est tournée en
sens inverse afin d’enlever 'accessoire.

Lorsque vous utilisez des embouts de tournevis, utilisez un
porte-embout universel.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Evitez de travailler sans prendre de mesures visant & réduire
les émissions de poussiére. L'utilisation d’un dispositif d’as-
piration approprié permet de réduire les émissions de pous-
siere nuisibles a la santé. Veillez a bien aérer le poste de tra-
vail. Portez systématiquement un masque de protection res-
piratoire. Utilisez dans la mesure du possible un dispositif
d'aspiration adapté a la nature du matériau. Respectez la ré-
glementation en vigueur dans votre pays concernant les ma-
tériaux concernés.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Critéres a satisfaire par 'aspirateur

Diamétre nominal recommandé mm 28
pour le flexible

Dépression requise mbar >220
hPa >220

Débit d’air requis” I/s >28
m3/h >100,8

Efficacité de filtration recomman- Classe de filtra-

dée tion M®

A) Puissance au niveau du raccord d’aspiration de I'outil électro-
portatif

B) Selon lanorme CEI/EN 60335-2-69

Observez les indications figurant dans la notice de I'aspira-

teur. Cessez d'utiliser 'aspirateur en cas de dégradation des

performances de filtration. Trouvez et supprimez la cause.

Clip de ceinture

Le clip de ceinture permet d’accrocher I'outil électroportatif
aune ceinture ou autre. Vous avez donc les deux mains
libres et l'outil électroportatif est a tout moment a portée de
main.

Mise en marche

Sélection du sens de rotation (voir figure B)

Le sélecteur de sens de rotation (9) permet d'inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsqu’on appuie sur 'interrupteur Marche/
Arrét (10).

Rotation droite : Pour percer et visser, poussez le sélecteur
de sens de rotation (9) a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, actionnez le sélecteur de sens de rotation (9) a fond
vers la droite.
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Sélection du mode de fonctionnement
Percage

GSR18V-52
z Positionnez la bague de présélection de
couple (3) sur le symbole « Percage » pour ob-
tenir le couple maximal lors des percages et
vissages.

GSB18V-52

Positionnez la bague de présélection de mode de
fonctionnement (4) sur le symbole « Percage » pour obtenir
le couple maximal lors des percages et vissages.

4

Vissage
GSR18V-52
é Réglez le couple souhaité avec la bague de pré-
z sélection de couple (3).

GSB18V-52
Positionnez la bague de présélection de mode de
fonctionnement (4) sur le symbole « Vissage ».
Réglez le couple souhaité avec la bague de présélection de
couple (3).

Percage avec percussion
GSB18V-52
Positionnez la bague de présélection de mode
de fonctionnement (4) sur le symbole « Per-
¢age avec percussion ».

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (10) et maintenez-le actionné.

La LED (8) s’allume lorsque 'interrupteur Marche/Arrét (10)
est enfoncé un peu ou complétement. Elle permet d’éclairer
la zone de travail dans les endroits sombres.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez l'interrupteur
Marche/Arrét (10).

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exergant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (10).

Une légére pression sur l'interrupteur Marche/Arrét (10)
produit une faible vitesse de rotation. Plus I'on exerce de
pression, plus la vitesse de rotation augmente.

Présélection du couple

La bague de présélection de couple (3) permet de prérégler
le couple répondant aux besoins. En cas de réglage correct,
I'accessoire de travail s'immobilise dés que la vis arrive au
ras de la surface ou que le couple présélectionné est atteint.
Dans la position awy, le limiteur de couple est désactivé, par
ex. pour les percages ou pour le vissage de grosses vis. Cette
position permet de disposer du couple maximal.

Pour desserrer des vis, choisissez éventuellement un couple
plus élevé ou réglez le sélecteur de mode sur le symbole aw.
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Sélection mécanique de la vitesse

» N’actionnez le sélecteur de vitesse (5) que quand I'ou-
til électroportatif est a 'arrét.

» Poussez le sélecteur de vitesse toujours jusqu’a la bu-
tée. Loutil électroportatif risque sinon d’étre endomma-
gé.

Le sélecteur de vitesse (5) permet de présélectionner 2

plages de vitesse de rotation.

Positiondu Vitesse de Couple

sélecteur de rotation

Application

Elevé

1 Faible Pour les applica-

tions exigeantes :

p. ex. percages et
vissages de gros
diamétres

Pour les applica-
tions peu exi-
geantes :

2 Elevé Faible

p. ex. percages et
vissages de petits
diamétres

Protection contre les surcharges en cas de
surchauffe

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de sollicitation exces-
sive ou de dépassement de la température admissible de la
batterie, la vitesse de rotation est réduite. La puissance
maximale de 'outil électrique n'est a nouveau disponible
qu'une fois que la température admissible de la batterie est
atteinte.

Blocage automatique de la broche (Auto-Lock)

Quand l'interrupteur Marche/Arrét (10) n’est pas actionné,
labroche de percage et donc le porte-outil sont bloqués.
Cela permet de visser des vis méme quand I'accu (6) est dé-
chargé, autrement dit de se servir de l'outil électroportatif
comme d’un tournevis a main.

Instructions d’utilisation

» Ne positionnez P'outil électroportatif sur la vis que
lorsqu’il est arrété. Un accessoire en rotation risque de
glisser.

Avant de visser des vis de gros diamétre ou tres longues

dans des matériaux durs, il est recommandé d’effectuer un

prépercage au diametre intérieur de filetage sur approxima-
tivement les 2/3 de la longueur de la vis.

Pour retirer un embout de vissage ou le porte-embout uni-

versel, il est permis de s'aider d’un outil.

Bosch Power Tools
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur I'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion alared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol 0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
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el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
gurese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caerenla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
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antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los titiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empufaduras y las superficies de las empuiiaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» Lautilizacién inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o titiles daiiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130°C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
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piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores dafiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para taladradoras y
atornilladoras

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Use protectores auriculares al taladrar por percusion.
La exposicion al ruido puede causar una pérdida auditiva.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte o el portautiles pueda entrar en contac-
to con conductores eléctricos ocultos. En el caso del
contacto del accesorio de corte o portadtiles con conduc-
tores "bajo tension", las partes metdlicas expuestas de la
herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar
al operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas

largas

» Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxi-
ma de la broca (bit). A velocidades mas altas, el bit se
puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de
trabajo, originando lesiones personales.

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique presion sélo en linea directa con el bit y no
aplique presion excesiva.Los bits pueden doblarse y
causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. E| contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire

fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador solo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el agua o la
humedad. Existe riesgo de explo-
siony cortocircuito.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse el util. Esté preparado para los
momentos de alta reaccion que causa un contragolpe.
El util se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctri-
ca o se ladea en la pieza de trabajo a labrar.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta determinada para enroscar y
soltar tornillos asi como para taladrar en madera, metal, ce-
ramica y plastico. La herramienta GSB esta adicionalmente
determinada para el taladrado de percusion en ladrillo,
mamposteria y piedra.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Portaherramientas
(2) Portabrocas de sujecion rapida
(3) Anillo de ajuste para preseleccion del par

(4) Anillo de ajuste del selector de modo de operacion
(GSB18V-52)

(5) Selector de velocidad

(6)  Acumulador®

(7) Teclade desenclavamiento del acumulador®
(8) Luzde trabajo (LED)

(9) Selector de sentido de giro

(10) Interruptor de conexion/desconexion
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(11) Empunadura (zona de agarre aislada)

Datos técnicos

Atornilladora taladradora accionada por acu-

mulador
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a) Estos ios no corr

al material que se adjunta

de serie.

GSR18V-52

P

GSB18V-52

Numero de articulo 3601JS00.. 3601JS01..

Tension nominal v 18 18
Numero de revoluciones en vacio n,

- 1.2velocidad min’ 0-500 0-500

- 2.3velocidad min’ 0-1900 0-1900

Méx. par de atornillado duro segtin IS0 5393" Nm 70 73

Nimero de impactos” min* - 27000
@ max. de taladro (1.3/2.2 velocidad)

- Ladrillo mm - 10

- Acero mm 10 10

- Madera mm 35 85)

Capacidad del portabrocas mm 1,5-13 1,5-13

@ max. de tornillos mm 10 10

Peso® kg 0,92 0,98

Temperatura ambiente recomendada durante la © 0..+35 0..+35

carga

Temperatura ambiente permitida durante el fun- © -20...+50 -20... +50
cionamiento® y en el almacenamiento

Acumuladores compatibles GBA18V... GBA18V...

GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V...

Cargadores recomendados GAL18... GAL18...

GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36...

GAL12V/18... GAL12V/18...

GAL 12V/18... GAL 12V/18...

GAX 18... GAX 18...

EXAL18... EXAL18...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 18V 4.0Ah

B) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en www.bosch-professional.com.)

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacion y a las condiciones medioambientales. Més informacion en

www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados
seglin EN 62841-2-1.

GSR18V-52:

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion acustica 78 dB(A);

GSB18V-52:

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion actstica 89 dB(A);
nivel de potencia acustica 97 dB(A). Inseguridad K = 5 dB.
jUtilice proteccion para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p (vi-

braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-

nivel de potencia actstica 86 dB(A). Inseguridad K = 5 dB. minan segtin EN 62841-2-1:

iUtilice proteccion para los oidos!
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GSR18V-52:
Perforacion en metal: a, , = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;, =
66 m/s?, (K =8m/s?)

GSB18V-52:

Perforacion en metal: a, , = 1,5 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;, =
50 m/s%, (K =4m/s?)

Taladrado con percusion en hormigon: a, , = 12,6 m/s’
(K=1,5m/s’), pp = 714 m/s* (K = 127 m/s)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segun
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Gtiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de
su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ninglin LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V... | GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V...| EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-
lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador
ademas del estado de carga del acumulador.
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Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-
dor del estado de carga &z durante 3 segundos. El andlisis
del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento
en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-
tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-
mulador.
1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida Util ya pueden
verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.
5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.
Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del
acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion
simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen
estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica
ninglin porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.gj., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Use guantes de proteccion al cambiar las herramien-
tas. El util de insercion y el portabrocas pueden calentar-
se durante procesos de trabajo prolongados.

Cambio de util (ver figura A)

Cuando el interruptor de conexion/desconexion (10) no es-
ta presionado, el husillo de taladrar esta bloqueado. Ello per-
mite el cambio rapido, comodo y sencillo del dtil montado en
el portabrocas.

Abra el portabrocas de sujecion rapida (2) girando en senti-
do de giro @, hasta que se pueda colocar el Util. Inserte el
atil.

Gire vigorosamente el portabrocas de sujecion rapida (2) en
sentido de giro @ con la mano, hasta que se pueda escuchar
un clic. El portabrocas se bloquea asi automaticamente.
Para desmontar el (til, es preciso desenclavar el portabro-
cas girando el casquillo en sentido contrario.

En el caso de la utilizacion de puntas para atornillar deberia
utilizar siempre un porta-bits universal.
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Aspiracion de polvo y virutas

Evite trabajar sin medidas de reduccion del polvo. Un dispo-
sitivo de aspiracion adecuado reduce la generacion de polvo
perjudicial para la salud. Asegurese de que el puesto de tra-
bajo esté bien ventilado. Utilice siempre una proteccion res-
piratoria adecuada. A ser posible utilice un equipo para aspi-
racion de polvo apropiado para el material a trabajar. Tenga
en cuenta las normas vigentes en su pais sobre los materia-
les que trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.

Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Requisitos del aspirador

Diametro nominal recomendado ~ mm 28
de la manguera

Presion negativa necesaria® mbar >220
hPa >220

Caudal de paso necesario” I/s >28
m°h >100,8

Eficiencia de filtro recomendada Clase de polvo M®

A) Valor de potencia en la conexion de aspiracion de la herramien-
ta eléctrica

B) ConformealEC/EN 60335-2-69
Siga las instrucciones del aspirador. Interrumpa el trabajo si
disminuye la potencia de aspiracion y elimine la causa.

Clip de sujecion al cinturon

El clip de cinturén le permite enganchar la herramienta eléc-
trica, p. €]., a un cinturén. De esta manera le quedan libres
ambas manos y tiene siempre accesible la herramienta eléc-
trica.

Operacion

Ajustar el sentido de giro (ver figura B)

Con el selector de sentido de giro (9) puede modificar el
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-
to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion
(10) presionado.

Rotacion a la derecha: Para taladrar y enroscar tornillos,
presione el selector de sentido de giro (9) hacia la izquierda
hasta el tope.

Giro a laizquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y
tuercas presione el selector de sentido de giro (9) hacia la
derecha, hasta el tope.

Ajuste del modo de operacion

Taladrar
GSR18V-52
? Coloque el anillo de ajuste de la preseleccion
‘ del par de giro (3) en el simbolo "Taladrado"
para conseguir el par de giro maximo para tala-
drary atornillar.
GSB18V-52
Coloque el anillo de ajuste de la preseleccion del modo de
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operacion (4) en el simbolo "Taladrado" para conseguir el
par de giro maximo para taladrar y atornillar.

Atornillar
GSR18V-52
é Regule el anillo de ajuste de la preseleccion del
z par de giro (3) al par de giro deseado.

GSB18V-52
Ponga el anillo de ajuste de la preseleccion del modo de
operacion (4) en la posicion del simbolo "Atornillado".
Regule el anillo de ajuste de la preseleccion del par de
giro (3) al par de giro deseado.

Taladrado con percusion
GSB18V-52
Ponga el anillo de ajuste de la preseleccion del
modo de operacion (4) en el simbolo de "Tala-
drado con percusion”.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (10).

EILED (8) se enciende con el interruptor de conexion/des-
conexion (10) leve o totalmente oprimido y posibilita la ilu-
minacion de la zona de trabajo con condiciones de luz desfa-
vorables.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (10).

Ajuste de las revoluciones

El nimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segtin la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(10).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (10) origina un nimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presion van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Preseleccion del par de giro

Con el anillo de ajuste para preseleccion de par (3) puede
preseleccionar el par de giro necesario en escalones. En el
caso de un ajuste correcto, la herramienta eléctrica se para
tan pronto se ha enroscado a ras el tornillo en el material o
se ha alcanzado el par de giro ajustado. En la posicion awves-
ta desactivado el acoplamiento tipo carraca, p. €]. para tala-
drar o para enroscar tornillos grandes. En este escalon al-
canza el par maximo.

Al desenroscar tornillos, seleccione eventualmente un ajuste
mas elevado o elija la posicién del simbolo awx.

Selector de velocidad mecanico

» Accione el selector de velocidad (5) sélo con la herra-
mienta eléctrica en reposo.

» Siempre empuje hasta el tope el selector de velocidad.
En caso contrario podria dafarse la herramienta eléctri-
ca.

Con el selector de velocidad (5) se pueden preseleccionar 2

margenes de revoluciones.

Posicion del Revolu-
selectorde ciones

Par de Campo de aplica-
apriete  cion

1 Baja Alto

Para aplicaciones
pesadas:

p. €j., taladrado y
atornillado con dia-
metros grandes

Para aplicaciones li-
vianas:

2 Alto Baja

p.ej., taladrado y
atornillado con dia-
metros pequenos

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. Si la carga es
demasiado elevada o se supera la temperatura admisible del
acumulador, se reduce la velocidad de giro. La potencia ma-
xima de la herramienta eléctrica solo volvera a estar disponi-
ble una vez que el acumulador haya alcanzado la temperatu-
raadmisible.

Retencion automatica del husillo (Auto-Lock)

Cuando el interruptor de conexion/desconexion (10) no es-
ta presionado, el husillo de taladrar y asi el portatiles esta
bloqueado.

Esto permite enroscar tornillos a mano también con el acu-
mulador (6) descargado o emplear la herramienta eléctrica
como destornillador.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada en la tuerca o tornillo. Los ttiles en rotacion pue-
den resbalar.

Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales

duros debera taladrarse un agujero con el diametro del nt-

cleo de larosca a una profundidad aprox. correspondiente a

2/3 de la longitud del tornillo.

Para quitar una punta de atornillar o un soporte universal de

punta de atornillar, esta permitido utilizar una herramienta

universal.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
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eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
Xxion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
cion incorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente

y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Instrucoes de seguranca

Instrugoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracées e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagao de
equipamento de proteccdo pessoal, como méascara de
protecgdo contra p6, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
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e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢do descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, € perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.

Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrugdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicacoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de dleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com
acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores

recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizagdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.
Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacéo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagbes da pele ou a
queimaduras.

Na&o use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.
Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.
Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrugdes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico
» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

1609 92AD5A|(23.09.2025)

Bosch Power Tools



» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicagdes de seguranca para berbequins e
aparafusadoras

Instrucdes de seguranca para todas as operacées

» Use protetores auditivos ao perfurar com impacto. A
exposicao ao ruido pode provocar a perda da audicao.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte ou elemento de fixacdo possam
entrar em contacto com cabos escondidos. Se o
acessorio de corte ou os elementos de fixacdo entrarem
em contacto com um cabo "sob tensdo", as partes
metalicas expostas da ferramenta elétrica ficam "sob
tensao" e podem produzir um choque elétrico.

Instrucées de seguranca ao usar brocas longas

» Nunca opere a uma velocidade maior do que a
velocidade maxima da broca. A velocidades mais altas,
a broca pode dobrar-se ao rodar livremente sem entrar
em contacto com a pega de trabalho, causando ferimento
pessoal.

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contato com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contato com a peca de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha direta com abroca e
nao aplique pressao excessiva.As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucées de seguranca adicionais

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reagao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltracdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizacdo incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.
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» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim € que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteja a bateria contra calor,

I . p. ex. também contra uma
permanente radiacao solar,
fogo, sujidade, agua e

humidade. Ha risco de explosao

ou de um curto-circuito.

» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de
trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de
reacao que podem dar origem a contragolpes. O
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta
elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na peca
a ser trabalhada.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrugdes. A inobservancia das instrugoes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a apertar e desapertar
parafusos e a furar madeira, metal, ceramica e plastico. O
GSB destina-se adicionalmente a furar com percussao em
tijolo, alvenaria e pedra.

Componentes ilustrados

Anumeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Encabadouro
(2) Buchade aperto rapido
(3) Anelde ajuste da pré-selecao do binario

(4) Anel de ajuste para a pré-selecao do modo de
funcionamento (GSB18V-52)

(5) Seletor de velocidade

(6) Bateria”

(7)  Teclade desbloqueio da bateria®
(8) Luzdetrabalho (LED)

(9) Comutador do sentido de rotagdo
(10) Interruptor de ligar/desligar
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(11) Punho (superficie do punho isolada)

a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos
Berbequim/aparafusador sem fio GSR18V-52 GSB18V-52
Ntmero de produto 3601JS00.. 3601JS01..
Tensao nominal \ 18 18
N.° de rotagdes em vazio n,"
- 1.3 velocidade r.p.m. 0-500 0-500
- 2.3velocidade r.p.m. 0-1900 0-1900
Binario max. em materiais duros segundo a Nm 70 73
norma S0 5393
N.© de impactos” i.p.m. - 27000
@ méx. de perfuragao (1.2/2.3 velocidade)
- Alvenaria mm - 10
- Aco mm 10 10
- Madeira mm 35 35
Faixa de aperto da bucha mm 1,5-13 1,5-13
@ maximo do parafuso mm 10 10
Peso® kg 0,92 0,98
Temperatura ambiente recomendada durante o C 0..+35 0..+35
carregamento
Temperatura ambiente admissivel em C -20...+50 -20...+50
funcionamento® e durante o armazenamento
Baterias compativeis GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
Carregadores recomendados GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12v/18...
GAL 12V/18... GAL 12V/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 18V 4.0Ah

B) Sem bateria (encontra o peso da bateria em www.bosch-professional.com)

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em funcao do produto e estar sujeitos a condigdes de aplicacao e do meio ambiente. Para mais informagdes consulte

www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de

acordo com EN 62841-2-1.
GSR18V-52:

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 78 dB(A); nivel de

poténcia sonora 86 dB(A). IncertezaK = 5 dB.
Utilizar protecao auditiva!

GSB18V-52:

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 89 dB(A); nivel de

poténcia sonora 97 dB(A). IncertezaK = 5 dB.

Utilizar protecao auditiva!
Valores de vibragdo a, (vibragdes continuas), p; (vibragdes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 62841-2-1:
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GSR18V-52:
Furar metal: a, , = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;., = 66 m/s,
(K=8m/s?)

GSB18V-52:

Furar metal: a, , = 1,5 m/s” (K = 1,5 m/s’), ., = 50 m/s’,
(K=4m/s?)

Furar com percussdo em betao: a, , = 12,6 m/s” (K = 1,5 m/
%), Prp = 714 m/s” (K = 127 m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sdo
adequados para uma avaliagdo provisoria das emissées
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se aferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragoes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.
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Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desblogueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela ¢ mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga s6 € possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
oum> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V... | GBA18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Detecao de risco de defeito na bateria

EXPERT18V...| EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem
indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel
de carga da bateria.

Para ativar a fungao, mantenha a tecla para o indicador do
nivel de carga s premida durante 3 segundos. A analise da
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bateria € sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado é exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencdo: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagdo simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicagdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicagdes sobre a eliminagao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutenco, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Use luvas de protecao ao trocar de ferramenta. A
ferramenta de trabalho e a bucha podem ficar quentes no
caso de trabalhos mais longos.

Troca de ferramenta (ver figura A)

Com o interruptor de ligar/desligar nao pressionado (10) é
fixado o veio de perfuragdo. Isto possibilita uma troca
rapida, confortavel e facil da ferramenta de trabalho no
mandril de brocas.

Abra a bucha de aperto rapido (2) rodando no sentido @ até
aferramenta poder ser inserida. Introduzir a ferramenta.
Aperte bem a mao a bucha de aperto rapido (2) no sentido
de rotacao @, até se ouvir um clic. A bucha fica assim
automaticamente bloqueada.

0 travamento solta-se novamente, logo que girar a bucha no
sentido contrario para remover a ferramenta.

Ao utilizar bits de aparafusamento deve utilizar sempre um
porta-bits universal.

Aspiracao de pé/de aparas

Evite trabalhar sem medidas de redugao do p6. Um
dispositivo de aspiracao adequado reduz a exposi¢ao nociva
ao po. Assegure uma boa ventilagao do local de trabalho.

Utilize sempre protecao respiratéria adequada. Se possivel

deverd usar uma aspiracdo de p6 apropriada para o material.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de p6 no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Requisitos relativos ao aspirador

Diametro nominal recomendadoda  mm 28
mangueira

Vécuo necessario” mbar >220

hPa >220

Taxa de fluxo necesséria” I/s >28

m*/h >100,8

Eficiéncia de filtro recomendada Classe de

p6 M®

A) Valor de poténcia na ligagdo do aspirador da ferramenta elétrica
B) Conforme IEC/EN 60335-2-69

Observe o manual do aspirador. Se a poténcia de aspiracao
diminuir, pare de trabalhar e elimine a causa.

Suporte de fixacao ao cinto

Com o suporte de fixagao ao cinto pode pendurar a
ferramenta elétrica, p. ex., num cinto. Desta forma tera
ambas as maos livres e a ferramenta elétrica estara sempre
ao alcance.

Funcionamento

Ajustar o sentido de rotacao (ver figura B)

Com o comutador de sentido de rotacéo (9) é possivel
alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (10) isto no
entanto nao é possivel.

Rotacéo a direita: Para furar e apertar parafusos prima o
comutador do sentido de rotagdo (9) completamente para a
esquerda.

Rotacdo a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos
pressione o conversor do sentido de rotagao (9) para tras
até ao batente.

Ajustar o modo de operaciao

Furar

GSR18V-52

Coloque o anel de ajuste da pré-selecao do
binario (3) no simbolo "Furar", para alcangar o
binario maximo ao furar e aparafusar.
GSB18V-52

Coloque o anel de ajuste da pré-selecao do modo de
operagao (4) no simbolo "Furar", para alcancar o binario
maximo ao furar e aparafusar.

[\ 2
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Aparafusar
GSR18V-52
é Coloque o anel de ajuste da pré-selegao do
] binario (3) no bindrio desejado.
GSB18V-52

Coloque o anel de ajuste para a pré-selecao do modo de
funcionamento (4) no simbolo "Aparafusar".

Coloque o anel de ajuste da pré-selecao do binario (3) no
binario desejado.

Furar com percussao

T GSB18V-52

Coloque o anel de ajuste para a pré-selecao do

modo de funcionamento (4) no simbolo "Furar
com percussao".

Ligar e desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica

devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (10) e

mantenha-o pressionado.

O LED (8) acende-se com o interruptor para ligar/desligar

(10) completamente ou ligeiramente premido e permite

iluminar o local de trabalho em caso de condigdes

iluminacdo desfavoraveis.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (10).

Ajustar o niumero de rotacdes

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (10).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (10)
proporciona um niimero de rotagées baixo. Aumentando a
pressao, € aumentado o n.° de rotagoes.

Pré-selecionar o binario

Com o anel de ajuste da pré-selecao do binario (3) pode pré-
selecionar progressivamente o binario necessario. Com o
ajuste certo, a ferramenta de trabalho é parada, assim que
parafuso esteja aparafusado a face com o material ou seja
atingido o bindrio ajustado. Na posicao awva embraiagem de
seguranca por desengate esta desativada, p. ex. para furar
ou para enroscar parafusos grandes. Neste nivel alcanca o
binario maximo.

Ao desaparafusar parafusos, selecione um ajuste maior ou
cologue no simbolo aw.

Regulacdo mecanica da velocidade

» Acione o seletor de velocidade (5) apenas coma
ferramenta elétrica parada.

» Sempre empurrar o seletor de velocidade até o fim.
Caso contrario é possivel que a ferramenta elétrica seja
danificada.

Com o seletor de velocidade (5) podem ser pré-

selecionados 2 regimes de rotagoes.
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Nimero Binario Campode

de aplicacao

rotacdes

1 Baixo Alto Para aplicagoes
dificeis:

p. ex. furare
aparafusar com
grande diametro
Para aplicacoes
faceis:

2 Alto Baixo

p.ex.furare
aparafusar com
pequeno diametro

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. O niimero de rotagdes é reduzido no caso
de carga excessiva ou no caso de excedimento da
temperatura admissivel da bateria. A poténcia (til plena da
ferramenta elétrica so fica novamente disponivel depois de a
temperatura admissivel da bateria ser novamente
alcancada.

Bloqueio automatico do veio (Auto-Lock)

Com o interruptor de ligar/desligar nao pressionado (10) é
fixado o veio de perfuragdo e, consequentemente, o
encabadouro.

Isso permite enroscar parafusos mesmo com a bateria (6)
descarregada ou rodar a ferramenta elétrica como chave de
parafusos.

Instrucoes de trabalho

» S0 coloque a ferramenta elétrica no parafuso quando
esta esta desligada. As ferramentas de trabalho em
rotacdo podem escorregar.

Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em

materiais duros, deveria furar com o diametro do nicleo da

rosca até aproximadamente 2/3 do comprimento do
parafuso.

Para retirar a ponta de aparafusar ou porta-bits universal,

ndo pode ser usada uma ferramenta auxiliar.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutenco, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Bosch Power Tools
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Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 — Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na (ltima pagina encontra o link para os nossos enderegos
de assisténcia técnica e para as condicdes da garantia.
Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja ndo sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a salide devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[N ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare |'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare Pelettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I’elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante l'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina pud provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
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no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con I'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare l'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.
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» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed avvitatori

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Indossare protezioni acustiche quando si fora a per-
cussione. L’esposizione al rumore puo provocare la per-
dita dell'udito.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell’impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero venire a contatto con cavi elettrici nasco-
sti. Se l'accessorio da taglio o I'elemento di fissaggio en-
train contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell’utiliz-
zatore.

Bosch Power Tools
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Istruzioni di sicurezza per l'utilizzo di punte lunghe

» Non utilizzare I'utensile a numeri di giri superiori a
quello massimo nominale previsto per la punta. A nu-
meri di giri superiori, la punta probabilmente si curvereb-
be in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo
in lavorazione, causando lesioni all'operatore.

Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.Le
punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Trattenere saldamente Pelettroutensile. Durante il ser-
raggio e I'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.

Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.

Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calo-
re, ad esempio anche da irradia-
zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-
siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando

I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'accessorio si blocca se siinclina all'interno
del pezzo in lavorazione o se I'elettroutensile & sottoposto

a sovraccarico.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

L’elettroutensile & adatto per avvitare e svitare viti e per ese-
guire fori nel legno, nel metallo, nella ceramica e nella plasti-
ca. Il GSB & inoltre concepito per la foratura con percussione
nei laterizi, nella muratura e nella pietra.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all’illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(1)
(8)
(9

Attacco utensile

Mandrino autoserrante

Ghiera di preselezione della coppia di serraggio
Ghiera di preselezione della modalita (GSB18V-52)
Selettore di velocita

Batteria®

Tasto di shloccaggio della batteria”

Lampada da lavoro (LED)

Commutatore del senso di rotazione

(10) Interruttore di avvio/arresto
(11) Impugnatura (superficie di presa isolata)

Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Trapano-avvitatore a batteria GSR18V-52 GSB18V-52
Codice prodotto 3601JS00.. 3601JS01..
Tensione nominale v 18 18
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Trapano-avvitatore a batteria GSR18V-52 GSB18V-52
Numero di giri a vuoto nominale n,"
- 13velocita giri/min 0-500 0-500
- 23velocita giri/min 0-1900 0-1900
Coppia di serraggio max. (avvitamento in mate- Nm 70 73
riale duro), secondo IS0 5393"
Numero di colpi” min’ - 27000
@ foro max. (13/22 velocita)
- Muratura mm - 10
- Acciaio mm 10 10
- Legno mm 35 B
Campo di serraggio del mandrino mm 1,5-13 il 5=13
@ viti max. mm 10 10
Peso® kg 0,92 0,98
Temperatura ambiente consigliata in fase di rica- “C 0..+35 0..+35
rica
Temperatura ambiente consentita durante il fun- C -20...+50 -20...+50
zionamento® e per lo stoccaggio
Batterie compatibili GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
Caricabatteria consigliati GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL 12V/18... GAL 12V/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 18V 4.0Ah

B) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consultare il sito www.bosch-professional.com)

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il si-

to www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 62841-2-1.

GSR18V-52:
Ilivello di rumorosita ponderato A dell'elettroutens

camente di: livello di pressione acustica 78 dB(A); livello di

potenza sonora 86 dB(A). Grado d'incertezzaK = 5
Indossare protezioni acustiche!

GSB18V-52:
Il livello di rumorosita ponderato A dell'elettroutens

camente di: livello di pressione acustica 89 dB(A); livello di

potenza sonora 97 dB(A). Grado d'incertezzaK = 5
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a, (vibrazioni continue), p; (vibrazioni

mente aEN 62841-2-1:
GSR18V-52:

ile & tipi- 66 m/s?, (K =8m/s?)
dB. GSB18V-52:

ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-

Foratura nel metallo: a, , = 1,6 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; , =

Foratura nel metallo: a,, = 1,5 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; , =

50 m/s?, (K =4m/s?)

ile & tipi-

Foratura con percussione nel calcestruzzo: a, , = 12,6 m/s”
(K=1,5m/s’), pp = 714 m/s” (K = 127 m/s°)

dB. Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
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sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

I livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
l'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente 'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell'elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nell'apposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di shloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di shloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
cadella batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o &xx. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V...| EXBA18V...

| LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteria ax. Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dell'indicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sull'indicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per Pimpiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
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Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora 'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Indossare guanti protettivi durante la sostituzione
dell’accessorio. L'utensile accessorio e il mandrino pos-
sono surriscaldarsi in caso di lavorazioni prolungate.

Cambio utensile (vedere fig. A)

Se l'interruttore di accensione/spegnimento (10) non viene
azionato il mandrino di foratura si blocca. Cio consente di
eseguire una sostituzione veloce, comoda e semplice
dell'utensile nel mandrino.

Aprire il mandrino autoserrante (2) ruotandolo nel senso di
rotazione @, finché I'utensile non puo essere inserito. Inseri-
re lutensile.

Ruotare manualmente con forza la bussola del mandrino au-
toserrante (2) nel senso di rotazione @ finché non si sente
un clic. In tal modo, il mandrino verra bloccato automatica-
mente.

Per sbloccarlo di nuovo quando si intende togliere I'utensile
accessorio, si gira la boccola anteriore in senso contrario.
Qualora si utilizzino bit di avvitamento, andra sempre impie-
gato un portabit universale.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Non eseguire lavori senza misure di contenimento della pol-
vere. Un dispositivo di aspirazione appropriato riduce I'emis-
sione di polveri nocive per la salute. Provvedere a una buona
aerazione della postazione di lavoro. Utilizzare sempre pro-
tezioni respiratorie adeguate. Laddove possibile, utilizzare
un sistema di aspirazione della polvere adatto per il materia-
le. Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i
materiali da lavorare.
» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Requisiti per I'aspiratore

Diametro nominale del tubo mm 28
flessibile consigliato

Depressione richiesta” mbar >220
hPa >220

Portata richiesta” I/s >28
m*/h >100,8
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Requisiti per I'aspiratore

Efficienza consigliata del filtro Classe di polveri M®

A) Valore di potenza del collegamento dell'aspiratore dell’elettrou-
tensile

B) Conformemente aIEC/EN 60335-2-69

Osservare le istruzioni dell'aspiratore. In caso di deteriora-

mento delle prestazioni di aspirazione, interrompere il lavoro

erisolvere il problema.

Clip di aggancio alla cintura

La clip di aggancio alla cintura consente ad es. di appendere
I'elettroutensile ad una cintura. In tale modo, si manterranno
libere entrambe le mani e I'elettroutensile sara sempre a por-
tata di mano.

Uso

Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig.
B)

Il commutatore del senso di rotazione (9) consente di varia-
re il senso di rotazione dell’elettroutensile. Ad interruttore di
avvio/arresto (10) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.
Rotazione destrorsa: per forare ed avvitare viti, premere il
commutatore del senso di rotazione (9) verso sinistra, sino a
battuta.

Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi,
premere il commutatore del senso di rotazione (9) verso de-
stra, sino al finecorsa.

Regolazione del modo operativo

Foratura

GSR18V-52

Impostare la ghiera di preselezione del numero
di giri (3) sul simbolo «Foratura» per raggiun-
gere la coppia di serraggio massima per la fora-
tura e l'avvitamento.

GSB18V-52

Impostare la ghiera di preselezione della modalita di funzio-
namento (4) sul simbolo «Foratura» per raggiungere la cop-
pia di serraggio massima per la foratura e I'avvitamento.

/

Avvitamento
GSR18V-52
é Posizionare la ghiera di preselezione della cop-
] pia di serraggio (3) sulla coppia di serraggio
y N .
desiderata.
GSB18V-52

Posizionare la ghiera di preselezione della modalita (4) sul
simbolo «Avvitamento».

Posizionare la ghiera di preselezione della coppia di serrag-
gio (3) sulla coppia di serraggio desiderata.
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Foratura a percussione

T GSB18V-52

Posizionare la ghiera di preselezione della mo-

dalita (4) sul simbolo «Foratura con percussio-
ne».

Avvio/arresto

Per accendere |'elettroutensile, premere I'interruttore di av-

vio/arresto (10) e mantenerlo premuto.

IILED (8) si accendera quando l'interruttore di avvio/arresto

(10) verra premuto, leggermente o completamente, consen-

tendo d'illuminare I'area di lavoro in condizioni di luce sfavo-
revoli.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (10).

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si pud regolare in modo
continuo, esercitando piti 0 meno pressione sull'interruttore
diavvio/arresto (10).

Premendo leggermente I'interruttore di avvio/arresto (10),
si otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Preselezione della coppia

La ghiera di preselezione della coppia di serraggio (3) con-
sente di preselezionare la coppia di serraggio necessaria in
varie posizioni. Con la corretta regolazione, I'utensile acces-
sorio verra arrestato non appena la vite sara avvitata a filo
nel materiale, oppure al raggiungimento della coppia impo-
stata. Nella posizione awt la frizione a slittamento & disattiva-
ta, ad es. per la foratura o I'avvitamento di viti di grandi di-
mensioni. A questa velocita, si raggiungera la coppia di ser-
raggio massima.

Durante gli svitamenti, selezionare eventualmente una rego-
lazione superiore, oppure posizionarsi sul simbolo aw.

Selezione meccanica di velocita

» Azionare il selettore di velocita (5) esclusivamente ad
elettroutensile fermo.

» Spingere il commutatore di marcia sempre fino a bat-
tuta. In caso contrario, I'elettroutensile potrebbe subire
dei danni.

Il selettore di velocita (5) consente di preselezionare due di-

versi campi di velocita.

Posizione se- Numerodi Coppiadi Applicazione
serraggio

lettore dive- giri
locita (5)

1 Bassa Alta

Per applicazioni
gravose:

ad es. foratura e av-
vitamento con dia-
metro cospicuo

2 Alta Bassa Per applicazioni me-

Nno gravose:

Posizione se- Numero di Coppiadi Applicazione
serraggio

lettore dive- giri
locita (5)

ad es. foratura e av-
vitamento con dia-
metro esiguo

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di sovraccarico o superamento
della temperatura consentita della batteria, il numero di giri
verraridotto. L'elettroutensile eroghera nuovamente la mas-
sima potenza disponibile solo al raggiungimento della tem-
peratura consentita della batteria.

Blocco automatico del mandrino (Auto-Lock)

Se l'interruttore di avvio/arresto (10) non viene azionato il
mandrino di foratura si blocca, e con esso I'attacco utensile.
Cio consente di avvitare viti anche con la batteria scarica (6)
o di utilizzare I'elettroutensile come un cacciavite.

Indicazioni operative

» Applicare I'elettroutensile sulla vite esclusivamente
quando é spento. Gli utensili accessori in rotazione pos-
sono scivolare.

Prima d'inserire viti lunghe e voluminose in materiali duri,

andra eseguito un preforo per circa 2/3 della lunghezza di

avvitamento, mediante il diametro del nucleo del filetto.

Per estrarre il bit di avvitamento o il portabit universale &

consentito utilizzare un utensile ausiliario.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora 'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Ilink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente elettrou-
tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pili impiegabili.
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Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
piti utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-

renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-

positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.
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Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
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meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-

te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor boormachines en
schroevendraaiers

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming bij het klopboren. Bloot-
stelling aan lawaai kan leiden tot gehoorverlies.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading. Als
het accessoire of bevestigingsmiddel in aanraking komt
met een spanningvoerende draad, dan kunnen de meta-
len delen van het elektrische gereedschap onder span-
ning komen te staan en zou de gebruiker een elektrische
schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

» Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale
nominale toerental van de boor. Bij hogere toerentallen
kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met het
werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.

» Begin altijd te horen met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit.Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.
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Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
gen irriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte,

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water
en vocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.
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» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorbe-
reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver-
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het
elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien
en losdraaien van schroeven evenals voor het boren in hout,
metaal, keramiek en kunststof. De GSB is bovendien be-
stemd voor het klopboren in baksteen, metselwerk en steen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Gereedschapsopname

(2) Snelspanboorhouder

(3) Instelring draaimomentinstelling

(4) Instelring modusinstelling (GSB18V-52)
(5) Toerentalschakelaar

(6) Accu?

(7)  Accu-ontgrendelingsknop”

(8) Werklicht (led)

(9) Draairichtingschakelaar

(10) Aan/uit-schakelaar

(11) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Accuschroefboormachine GSR18V-52 GSB18V-52
Productnummer 3601JS00.. 3601JS01..
Nominale spanning v 18 18
Onbelast toerental "

- Stand 1 min’ 0-500 0-500
- Stand 2 min’ 0-1900 0-1900
Max. draaimoment harde schroefverbinding vol- Nm 70 73
gens IS0 5393%

Aantal slagen” min’ - 27000
Max. boor-@ (stand 1/2)

- Metselwerk mm - 10

Bosch Power Tools
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Accuschroefboormachine GSR18V-52 GSB18V-52

- Staal mm 10 10

- Hout mm 35 35

Boorhouderspanbereik mm 1,5-13 1,5-13

Max. schroef-@ mm 10 10

Gewicht® kg 0,92 0,98

Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opla- © 0..+35 0..+35

den

Toegestane omgevingstemperatuur tijdens ge- C -20...+50 -20...+50
bruik® en bij opslag

Compatibele accu's GBA18V... GBA18V...

GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V...

Aanbevolen oplaadapparaten GAL18... GAL18...

GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36...

GAL12V/18... GAL12V/18...

GAL 12V/18... GAL 12V/18...

GAX 18... GAX 18...

EXAL18... EXAL18...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 18V 4.0Ah

B) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op www.bosch-professional.com)

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op

www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld
conform EN 62841-2-1.

GSR18V-52:

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 78 dB(A);
geluidsvermogenniveau 86 dB(A). Onzekerheid K = 5 dB.

Draag gehoorbescherming!

GSB18V-52:

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 89 dB(A);
geluidsvermogenniveau 97 dB(A). Onzekerheid K = 5 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-1:

GSR18V-52:

Boren in metaal: a, , = 1,6 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p;, = 66 m/
s?, (K =8m/s?)

GSB18V-52:

Boren in metaal: a, , = 1,5 m/s” (K = 1,5 m/s”), p, = 50 m/
s’ (K=4m/s?)

Klopboren in beton: a, , = 12,6 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; , =
714 m/s* (K = 127 m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.
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Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u vodr het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

(1)) Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Nederlands | 51

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V...| EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding s> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
in acht.

Montage

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Bosch Power Tools
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» Draag bij het wisselen van gereedschap werkhand-
schoenen. Het inzetgereedschap en de boorhouder kun-
nen heet worden als ze langer worden gebruikt.

Gereedschap wisselen (zie afbeelding A)

Als de aan/uit-schakelaar (10) niet is ingedrukt, wordt de
uitgaande as geblokkeerd. Hierdoor kan het inzetgereed-
schap in de boorhouder snel, gemakkelijk en eenvoudig wor-
den vervangen.

Open de snelspanboorhouder (2) door deze in draairichting
@ te draaien, totdat het gereedschap kan worden aange-
bracht. Zet het gereedschap in.

Draai de snelspanboorhouder (2) in draairichting @ met de
hand stevig dicht, totdat er een klik te horen is. De boorhou-
der wordt daardoor automatisch vergrendeld.

De vergrendeling wordt weer opgeheven als u voor het ver-
wijderen van het accessoire de huls in de tegengestelde rich-
ting draait.

Bij het gebruik van schroefbits moet u altijd een universele
bithouder gebruiken.

Afzuiging van stof en spanen

Vermijd het werken zonder stofreducerende maatregelen.
Een geschikte afzuigvoorziening vermindert een voor de ge-
zondheid schadelijke stofbelasting. Zorg voor een goede
ventilatie van de werkplek. Gebruik altijd een geschikte
ademhalingsbescherming. Gebruik indien mogelijk een voor
het materiaal geschikte stofafzuiging. Neem de in uw land
geldende voorschriften voor de te bewerken materialen in
acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eisen aan de stofzuiger

Aanbevolen nominale diameter mm 28

slang

Noodzakelijke onderdruk® mbar >220
hPa >220

Noodzakelijk doorstromings- I/s >28

volume® m*/h >100,8

Aanbevolen filterefficiéntie Stofklasse M®

A) Vermogenswaarde op de stofzuigeraansluiting van het elektri-
sche gereedschap

B) Conform IEC/EN 60335-2-69

Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing bij de stofzuiger.
Onderbreek het werk als de zuigcapaciteit afneemt en ver-
help de oorzaak.

Riemclip

Met de riemclip kunt u het elektrische gereedschap bijv. aan
een riem vastmaken. U heeft dan beide handen vrij en het
gereedschap is altijd binnen handbereik.

Gebruik

Draairichting instellen (zie afbeelding B)

Met de draairichtingschakelaar (9) kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte
aan/uit-schakelaar (10) is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: voor het boren en indraaien van schroeven
drukt u de draairichtingschakelaar (9) naar links tot aan de
aanslag door.

Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van schroe-
ven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar (9) naar
rechts tot aan de aanslag door.

Functie instellen

Boren

GSR18V-52

Zet de instelring draaimomentinstelling (3) op
het symbool ,Boren” om het maximale draai-
moment voor boren en schroeven te bereiken.
GSB18V-52

Zet de instelring modusinstelling (4) op het symbool ,Boren*
om het maximale draaimoment voor boren en schroeven te
bereiken.

Schroeven

GSR18V-52

Stel de instelring draaimomentinstelling (3) op
het gewenste draaimoment in.

GSB18V-52

Zet de instelring modusinstelling (4) op het symbool
,Schroeven®.

Stel de instelring draaimomentinstelling (3) op het gewenste
draaimoment in.

Klopboren

GSB18V-52

Zet de instelring modusinstelling (4) op het
symbool ,Klopboren®.

In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (10) en houd deze ingedrukt.

De LED (8) brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-
schakelaar (10) en hiermee kan het werkbereik bij ongunsti-
ge lichtomstandigheden verlicht worden.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (10) los.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (10) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (10) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.
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Draaimoment vooraf instellen

Met de instelring draaimomentinstelling (3) kunt u het nood-
zakelijke draaimoment trapsgewijs instellen. Bij een juiste in-

stelling wordt het inzetgereedschap gestopt, zodra de
schroef vlak in het materiaal is gedraaid of het ingestelde
draaimoment is bereikt. In positie awvis de veiligheidskop-
peling gedeactiveerd, bijv. om te boren of om grote schroe-
ven in te draaien. Op deze stand bereikt u het maximale
draaimoment.

Kies bij het uitdraaien van schroeven eventueel een hogere
instelling of kies het symbool aw.

Mechanische toerentalkeuze

» Bedien de toerentalschakelaar (5) alleen als het elek-
trische gereedschap stilstaat.

» Schuif de toerentalschakelaar altijd helemaal tot aan
de aanslag. Anders kan het elektrische gereedschap be-
schadigd raken.

Met de toerentalschakelaar (5) kunnen twee toerentalberei-

ken ingesteld worden.

Positie toe- Toerental Draaimo- Toepassing

rentalscha- ment

kelaar (5)

1 Laag Hoog Voor zware toepas-
singen:
bv. boren en
schroeven met gro-
te diameter

2 Hoog Laag Voor lichte toepas-
singen:
bv. boren en
schroeven met klei-
ne diameter

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen
overbelasting

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij een te sterke belasting of overschrij-
den van de toegestane accutemperatuur wordt het toerental
verlaagd. Het volledige afgegeven vermogen van het elektri-
sche gereedschap is pas weer beschikbaar nadat de toege-
stane accutemperatuur is bereikt.

Volautomatische blokkering van de uitgaande as
(Auto-Lock)

Als de aan/uit-schakelaar (10) niet is ingedrukt, wordt de
uitgaande as en dus de gereedschapopname geblokkeerd.

Hierdoor kunnen schroeven, ook als de accu (6) leeg is, wor-

den ingedraaid of kan het elektrische gereedschap ook als
schroevendraaier worden gebruikt.
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Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen
kunnen wegglijden.

Voor het indraaien van grotere, langere schroeven in harde

materialen moet u met de kerndiameter van de schroefdraad

ongeveer 2/3 van de schroeflengte voorboren.

Om schroefbit of universele bithouder te verwijderen, mag

een hulpgereedschap gebruikt worden.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som folger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stev el-
ler dampe.

» Seorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-varktgj, hvis du er traet, har indtaget al-

kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-

rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller

harevaern afhaengig af maskintype og anvendelse nedszt-

ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bee-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette eger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lose bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lzstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stgv-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

» Selvom du kender veaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktajet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-verktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevarktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.
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Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktgj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Etladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier @ger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbreendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sog lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller veerktgj ma ikke udszttes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedshenvisninger til boremaskiner og
skruemaskiner

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver

» Brug hareveern ved slagboring. Udsattelse for stgj kan
fordrsage hareskade.

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaeretilbehgret eller befae-
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler. Hvis skeretilbeharet eller befastelseselementet
kommer i kontakt med en "stremferende" ledning, kan
blottede metaldele pa el-veerktgjet blive "stramfarende",
og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor

» Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksi-
male markehastighed. Ved hgjere hastigheder har bo-
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ret en tendens til at baje, hvis det far lov til at rotere frit,
hvilket kan medfere personskade.

» Start altid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at beje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfere personskade.

» Udov kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt.Bor kan beje og derved knaekke, hvilket kan
medfgre tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Hold godt fast om el-vaerktgjet. Der kan opsta heje
kortvarige reaktionsmomenter under spending og
lgsning af skruer.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskah. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan seette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-varktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke @ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme

(f.eks. ogsa mod varige solstra-

ler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis indsatsvaerktejet
blokerer. Ver forberedt pa store reaktionsmomenter,
der forarsager et tilbageslag. Indsatsvaerktajet bloke-
rer, hvis el-vaerktejet overbelastes, eller hvis det saetter
sig fast i emnet, der skal bearbejdes.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.
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Beregnet anvendelse (3) Indstillingsring til forvalg af drejningsmoment
El-vaerktojet er beregnet til iskruning og udskruning af skruer ~ (4)  Indstillingsring til forvalg af driftstype (GSB18V-52)
samt til boring i tree, metal, keramik og plast. GSB er desu- (5) Gearskifter

den beregnet til slagboring i tegl, murvaerk og sten. 6) Akks’

lllustrerede komponenter (7)  Akku-oplasningsknap”

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til (8) Arbejdslys (LED)

illustrationen af el-vaerktgjet pd illustrationssiden. (9) Retningsomskifter

(1) Veerktgjsholder (10) Teend/sluk-knap
(2) Selvspendende borepatron (11) Haéndtag (isoleret grebsflade)
a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.
Tekniske data
Akku-bore-/skruemaskine GSR18V-52 GSB18V-52
Varenummer 3601JS00.. 3601JS01..
Nominel spanding v 18 18
Omdrejningstal, ubelastet n,")
- 1.gear o/min 0-500 0-500
- 2.gear o/min 0-1900 0-1900
Maks. drejningsmoment, blad skrueopgave iht. Nm 70 73
1S05393"
Slagtal” slag/min - 27000
Maks. bor-@ (1./2. gear)
- Murvaerk mm - 10
- Stal mm 10 10
- Tre mm 35 89
Borepatronens spandeomrade mm 1,5-13 1,5-13
Maks. skrue-@ mm 10 10
Vagt? kg 0,92 0,98
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning © 0..+35 0..+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift® og ved © -20...+50 -20... +50
opbevaring
Kompatible akkuer GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
Anbefalede ladere GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL 12V/18... GAL 12V/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) Maéltved 20-25 °C med akku GBA 18V 4.0Ah
B) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af www.bosch-professional.com)

C) begranset ydelse ved temperaturer < 0°C

Vaerdierne kan varierer afhaengigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.
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Staj-/vibrationsinformation
Stajemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-2-1.

GSR18V-52:
El-vaerktajets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
78 dB(A); Lydeffektniveau 86 dB(A). Usikkerhed K = 5 dB.

Brug herevarn!

GSB18V-52:

El-vaerktajets A-vaegtede stajniveau er typisk:
Lydtrykniveau 89 dB(A); Lydeffektniveau 97 dB(A). Usik-
kerhed K = 5 dB.

Brug herevaern!

Vibrationsverdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold
tilEN 62841-2-1:

GSR18V-52:
Boring i metal: a, , = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;., = 66 m/s’,
(K=8m/s?)

GSB18V-52:

Boring i metal: a, , = 1,5 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;., = 50 m/s’,
(K=4m/s?)

Slagboringibeton: a, , = 12,6 m/s’ (K = 1,5 m/s?),

Prp = T14m/s” (K = 127 m/s?)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret mélevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stejemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig forggelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke veerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvaerktej, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Bosch slger ogsa akku-vaerktejer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at
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akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer forste ibrugtagning.

Isaetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gér har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktgjet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. S lnge akkuen sidder i el-vaerktajet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresparge om ladetilstanden, nar el-vaerktgjet er stands-
et.

Tryk pé tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...| GBA18V...

(1)) Kapacitet

Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x gran 30-60%
Konstant lys 1 x gran 5-30%
Blinkende lys 1 x grgn 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

N

(1)) Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x grgn 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 = grgn 5-20%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%
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Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-
stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen
minde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede vare reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som varende i god stand eller som haven-

de oget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-

ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» Brug beskyttelseshandsker ved vaerktgjsskift. Indsats-

varktgjet og borepatronen kan blive varme ved lngere
tids arbejde.

Verktejsskift (se billede A)

Hvis der ikke trykkes pa teend/sluk-kontakten (10), lases bo-
respindlen. Dette gar det nemt og hurtigt at skifte vaerktejet i
borepatronen.

Abn den selvspandende borepatron (2) ved at dreje i rota-
tionsretning @, indtil vaerktejet kan saettes i. St vaerktajet
i.

Drej den selvspandende borepatron (2) hardt i rotationsret-

ning @ med handen, indtil der hares en kliklyd. Borepatro-
nen lases derefter automatisk.

Lasen lgsnes igen, hvis du drejer muffen med uret, nar du vil
fierne veerktejet.

Nar du bruger skruebits, ber du altid bruge en universalbit-
holder.

Stev-/spanudsugning

Undg at arbejde uden stevreducerende foranstaltninger. En

egnet udsugningsanordning reducerer den sundhedsskadeli-

ge stovbelastning. Serg for god udluftning af arbejdsplad-

sen. Brug altid egnet andedraetsvaern. Brug helst en stavop-

sugning, der egner sig til materialet. Overhold forskrifterne,

der gaelder i dit land vedr. de materialer, der skal bear-

bejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Krav til stevsugeren

Anbefalet nominel diameter pa mm 28

slange

Nedvendigt undertryk® mbar >220
hPa >220

Nedvendig gennemstrgmnings- I/s >28

maengde” m*h >100,8

Anbefalet filtereffektivitet Stovklasse M?
A) Effektveerdived el-vaerktgjets stavsugertilslutning
B) Ioverensstemmelse med IEC/EN 60335-2-69

Folg stevsugerens vejledning. Afbryd arbejdet, hvis suge-
styrken falder, og fiern arsagen.

Balteholdeclip

Med balteholdeclippen kan du haenge el-vaerktgjet fast i
f.eks. et beelte. Derved har du begge haender fri og el-vaerk-
tajet er lige ved handen.

Brug

Indstilling af rotationsretning (se billede B)

Med retningsomskifteren (9) kan du andre el-vaerktejets
drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (10) er det-
te imidlertid ikke muligt.

Hgjrelgb: Ved boring og iskruning af skruer skal du skubbe
drejeretningsomskifteren (9) til venstre til anslag.
Venstrelgb: Til lasning og uddrejning af skruer og matrikker
trykkes retningsomskifteren (9) helt mod hejre.

Indstilling af driftstype

Boring
GSR18V-52
z Sat indstillingsringen til forvalg af drejnings-
‘ moment | (3) pa symbolet "boring", for at opna
det maksimale drejningsmoment til boring og
skruning..
GSB18V-52

Set indstillingsringen til forvalg af driftstype (4) pa symbo-
let "boring", for at opna det maksimale drejningsmoment til
boring og skruning.
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Skruning

GSR18V-52

Sat indstillingsringen til forvalg af drejnings-
moment (3) pa det anskede drejningsmoment.
GSB18V-52

Set indstillingsringen til forvalg af driftstype (4) pa symbo-
let "skruning".

Set indstillingsringen til forvalg af drejningsmoment (3) pa
det anskede drejningsmoment.

[N

Slaghoring

T

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktejet tryk pa start-stop-kontakten
(10) og hold den nede.

LED'en (8) lyser, nar start-stop-kontakten (10) er trykket let
eller helt ned, sa arbejdsomradet kan lyses op under darlige

lysforhold.

El-vaerktejet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (10)
igen.

GSB18V-52
Sat indstillingsringen til forvalg af driftstype
(4) pa symbolet "slagboring".

Indstil omdrejningstal
Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-vaerktgj

trinlgst afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-

ten (10) ind.
Let tryk pa start-stop-kontakten (10) farer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet.

Forvalg af drejningsmoment

Med indstillingsringen til forvalg af drejningsmoment (3) kan
du fotveelge det anskede moment i trin. Ved den korrekte
indstilling standser indsatsveerktajet, sa snart skruen er
skruet ind, eller det indstillede drejningsmoment er naet. |
positionen awver frilgbskoblingen deaktiveret, f.eks. ved
boring eller indskruning af store skruer. Du vil na det maksi-
male drejningsmoment pa dette niveau.

Velg eventuelt en hgjere indstilling ved udskruning af skru-
er, eller indstil pa symbolet aw.

Mekanisk gearvalg

» Aktivér kun gearvaelgeren (5), nar elvarktgjet star
stille.

» Skub altid gearvaelgeren til anslag. Ellers kan el-varkte-

jet blive beskadiget.
Med gearvalgeren (5) kan du forvaelge 2 omdrejningstalom-
rader.

Position Omdrej-

ningstal

Drejnings- Anvendelsesomra-
moment de

gearvalger
(5)
1 Lav Hej

Til kreevende opga-
ver:

Dansk | 59

Position Omdrej-

ningstal

Drejnings- Anvendelsesomra-
moment de

gearvalger

(5)

F.eks. boring og
skruning med stor
diameter

Til mindre kraeven-
de opgaver:

2 Hgj Lav

F.eks. boring og
skruning med lille
diameter

Temperaturafhaengig
overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Ved for hgj belastning eller overskridelse af den tilladte bat-
teritemperatur reduceres omdrejningstallet. Elvaerktejets
fulde udgangseffekt er farst tilgaengelig igen, nar den tilladte
batteritemperatur er naet.

Fuldautomatisk spindellas (Auto-Lock)

Hvis der ikke trykkes pa teend/sluk-kontakten (10), lases bo-
respindlen og dermed vaerktejsholderen.

Derved muliggeres iskruning af skruer, selv om akkuen (6) er
afladet, idet el-vaerktejet kan anvendes som skruetraekker.

Arbejdsvejledning

» Set kun el-varktgjet mod skruen i slukket tilstand.
Roterende indsatsvaerktgjer kan skride.

Far starre og l&ngere skruer skrues i harde materialer, far

du forbore til ca. 2/3 af skrueleengden med gevindets kerne-

diameter.

Hvis du vil fjerne skruetraekkerbitten eller universalbithol-

deren, kan du bruge et hjeelpeveerktgj.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» El-vaerktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bosch Power Tools
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Bortskaffelse
El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig méade.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud

sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lengere er brugbare, skal indsamles separat og

bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-

lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
milje og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

INVARNING Lés alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte fljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostddade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anviand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brénnbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anviénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig

skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bar inte Iost hdangande
klader eller smycken. Hall haret och klidderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sédkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvdndas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen dr farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte karvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.
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» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séaker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvénds andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsdk
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvind inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthlls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for borrmaskiner och
skruvdragare

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

» Anvand horselskydd vid slagborrning. Exponering mot
kraftigt buller kan leda till horselskador.

Svensk |61

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehoren eller fistanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar. Vid kontakt
med en stromforande ledning kan skartillbehdren eller
fastanordningen pa verktyget som ar stromforande ge
operatéren en elektrisk stot.

Sakerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

» Arbeta aldring vid hogre varvtal an borrbitsens hogsta
tillatna varvtal. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen bojas
om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
med personskador till foljd.

» Borja alltid borra med lagt varvtal och bitinden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till foljd.

» Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera
inte 6verdrivet tryck.Bits kan bojas vilket orsakar brott
eller kontrollférlust, med personskador till foljd.

Ytterligare sdkerhetsanvisningar

» Hallielverktyget vl. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
6gonblick.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke hélls
sakrare an med handen.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anviandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

Skydda batteriet mot hog varme

som t. ex. langre solbestralning,

eld, smuts, vatten och fukt.

Explosions- och kortslutningsrisk.

» Ominsatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment,
som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i
arbetsstycket ndr elverktyget 6verbelastas eller nar det
fastnar i arbetsstycket.

Bosch Power Tools
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Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den frdmre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Elverktyget ar avsett for att skruva i och lossa skruvar och for
att borra i trd, metall, keramik och plast. GSB ar dessutom
avsett for slagborrning i tegel, murverk och sten.

Avbildade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Verktygsfaste

(2) Snabbchuck

(3) Instéllningsring vridmoment

(4) Driftligesreglage (GSB18V-52)
(5) Vixelvdljare

(6) Batteri®

(7)  Frigoringsknapp for batteri®

(8) Arbetsbelysning (LED)

(9) Omkopplare for rotationsriktning
(10) Pa-/av-strombrytare

(11) Handtag (isolerad greppyta)

a) Dessa tillbehor ingér inte i standard leveransen.

Teknisk information
Sladdl6s borrskruvdragare GSR18V-52 GSB18V-52
Artikelnummer 3601JS00.. 3601JS01..
Markspanning \ 18 18
Obelastat varvtal n,"
- 1l:ansvaxel v/min 0-500 0-500
- 2:ansvaxeln v/min 0-1900 0-1900
Max. vridmoment hard skruvdragning enligt Nm 70 73
IS0 5393"
Slagtal” slag/min - 27000
Max. borr-@ (1:ans/2:ans vaxel)
- Murverk mm - 10
- Stal mm 10 10
- Trd mm 35 B9
Chuckvidd mm 1,5-13 15=13
Max. skruv-@ mm 10 10
Vikt? kg 0,92 0,98
Rekommenderad omgivningstemperatur vid © 0..+35 0..+35
laddning
Tilliten omgivningstemperatur vid drift® och vid © -20...+50 -20...+50
lagring
Kompatibla batterier GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
Rekommenderade laddare GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL 12V/18... GAL 12V/18...

1609 92AD5A|(23.09.2025)

Bosch Power Tools



Sladdlos borrskruvdragare
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GSR18V-52 GSB18V-52
GAX18... GAX18...
EXAL18... EXAL18...

A) uppmatt vid 20-25 °C med batteri GBA 18V 4.0Ah

B) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under www.bosch-professional.com)

C) begransad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa

www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde beraknat enligt EN 62841-2-1.

GSR18V-52:

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget brukar ligga pa:
ljudtrycksniva 78 dB(A); ljudeffektsniva 86 dB(A).
OsakerhetK = 5dB.

Bar horselskydd!

GSB18V-52:

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget brukar ligga pa:
ljudtrycksniva 89 dB(A); ljudeffektsniva 97 dB(A).
OsdkerhetK = 5dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och osdkerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-1:

GSR18V-52:
Borrning i metall: a, , = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;, = 66 m/
s%, (K=8m/s?)

GSB18V-52:

Borrning i metall: a, , = 1,5 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;, = 50 m/
s’ (K=4m/s?)

Slagborrning i betong: a, , = 12,6 m/s’ (K = 1,5 m/s?),
P = T14m/s” (K = 127 m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamféra elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
bedomning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvdndningen av elverktyget. Om ddaremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

och bullernivdn avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nér elverktyget dr avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch siljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingar ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Séittain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60 %
Fast ljus 1 x gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%
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Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V...| EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Kapacitet
Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 x gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 x gront 20-40%
Fast ljus 1 x gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utéver batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator s intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet r i gott skick med lag risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

beddms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsoppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Bir skyddshandskar vid verktygsbyte. Insatsverktyget
och borrchucken kan bli varma vid langre arbetsperioder.

Verktygsbyte (se bild A)

Om pa-/av-strombrytaren (10) inte trycks in lases
borrspindeln. Detta mojliggor snabbt, bekvamt och enkelt
byte av verktyg i borrchucken.

Oppna snabbspanningschucken (2) genom att vrida i
vridriktningen @, tills verktyget kan sattas in. Satt in
verktyget.

Vrid snabbspanningschucken (2) kraftigt for hand i
vridriktningen @ tills ett klick hors. Borrchucken lases
darmed automatiskt.

Du laser upp igen nar du tar bort verktyget genom att trycka
in verktyget i hylsan och vrida motsols.

Vid anvandning av skruvbits bor alltid en universalbithallare
anvandas.

Damm-/spanutsugning

Undvik arbete utan dammreducerande atgarder. En lamplig

utsugningsanordning minskar den halsofarliga

dammexponeringen. Se till att arbetsplatsen ar val

ventilerad. Anvand alltid Iampligt andningsskydd. Anvand

om mojligt en for materialet lamplig dammutsugning. Beakta

nationella foreskrifter for de material som ska bearbetas.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.

Krav for dammsugaren
Rekommenderad nominell mm 28
diameter slang
Nodvandigt undertryck® mbar >220
hPa >220
Nédvindig flddeshastighet” I/s >28
m*/h >100,8
Rekommenderad filtereffektivitet Dammklass M®

A) Effektvarde vid elverktygets suganslutning

B) lenlighet med IEC/EN 60335-2-69

Folj anvisningarna for dammutsuget. Avbryt arbetet om
sugkraften minskar och atgarda orsaken.

Biltesclips

Med baltesclipsen kan elverktyget hangas t ex pa ett balte.
Vid upphangt elverktyg ar bada handerna lediga och
elverktyget ar alltid till hands.

Drift

Stilla in rotationsriktningen (se bild B)

Med riktningsomkopplaren (9) kan elverktygets
rotationsriktning andras. Vid nedtryckt stromstallare Till/
Fran (10) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: For att borra och skruva in skruvar skjuter du
rotationsriktningsomkopplaren (9) till vanster anda till
anslaget.

Vénstergang: For att lossa och skruva ut skruvar och
muttrar trycks riktningsomkopplaren (9) at hoger mot
anslaget.
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Stélla in driftstyp
Borrning

/

GSR18V-52

Stallin installningsringen Vridmomentsforval
(3) pa symbolen "Skruvdragning", for att
uppna maximalt vridmoment for borrning och
skruvdragning.

GSB18V-52

Stallin installningsringen Driftssattsforval (4) pa symbolen
"Skruvdragning", for att uppna maximalt vridmoment for
borrning och skruvdragning.

Skruvdragning

GSR18V-52
é Stallin installningsringen Vridmomentsforval
Z (3) pa 6nskat vridmoment.
GSB18V-52
Stallin installningsringen Driftssattsforval (4) pa symbolen
"Skruvdragning".

Stall in installningsringen Vridmomentsforval (3) pa dnskat
vridmoment.

Slaghorrning
GSB18V-52
Stallin installningsringen Driftssattsforval (4)
pa symbolen "Slagborrning".

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran
(10) och hall den nedtryckt.

LED-lampan (8) lyser vid latt tryckt eller helt nedtryckt till-/
franbrytare (10) och gor det mojligt att belysa
arbetsomradet vid ogynnsamma ljusforhallanden.

For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren
(10).

Instéllning av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(10).

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran (10) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Forvilja vridmoment

Med installningsringen vridmomentsforval (3) kan du stegvis
vdlja det vridmoment som behdvs. Vid en korrekt installning
stoppas insatsverktyget sa snart skruven skruvats in sa att
den dri plan med materialytan eller nar det installda
vridmomentet har uppnatts. | positionen awar
overrasterkopplingen avaktiverad, t.ex. for borrning eller
iskruvning av stora skruvar. Du uppnar maximalt
vridmoment vid denna niva.

Vid urdragning av skruvar, valj eventuellt en hogre installning
eller stallin pa symbolen awx.
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Vilja vaxel mekaniskt

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (5) endast
nar elverktyget star stilla.

» Skjut alltid véxelviljaren till anslag. | annat fall kan
elverktyget skadas.

Med vaxelvaljaren (5) kan 2 varvtalsomraden forviljas.

Varvtal Vridmome Anvandningsomra

de

For kravande
anvandning:

t.ex borrning och
skruvdragning med
stor diameter

2 Hog Lag For lattare

anvandning:

t.ex borrning och
skruvdragning med
liten diameter

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillaten
batteritemperatur dverskrids reduceras varvtalet.
Elverktygets fulla uteffekt ar ater tillganglig forst efter att den
tillatna batteritemperaturen har uppnatts.

Helautomatisk spindellasning (Auto-Lock)

Om pa-/av-strombrytaren (10) inte trycks in lases
borrspindeln och darmed verktygsfastet.

Detta mojliggor idragning av skruvar aven om batteriet (6) ar

forbrukat, dvs verktyget kan anvdandas som en normal
skruvdragare.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara avstangt nér det fors mot
skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Innan storre, langre skruvar dras in i hart material forborra

gdngans karndiameter till ca 2/3 av skruvlangden.

Ett hjalpverktyg kan anvandas vid borttagning av skruvbits

eller universalbithallare.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.
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Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tilloehor och férpackning ska
omhandertas pa miljévénligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller férbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Limna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljén och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stgt, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktgy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktgy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
oker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Ver oppmerksom, falg med pa det du gjor og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktoyet er slatt av fer du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verkteydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme innii
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verktoyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brgkdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktsy

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverkteyet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stepselet ut av stremkilden og/eller fiern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktayet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.
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» Elektroverktoy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktsydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fareparert
elektroverktgyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fere til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfare seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktoy for apenild eller
for hoye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
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temperaturomradet, kan skade batteriet og ske
brannfaren.

Service

» Elektroverktsyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfor vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for bor- og skrumaskiner

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk herselvern ved slaghoring. Eksponering for stay
kan fere til harselstap.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaeretilbehgret
eller festeelementer kan komme borti skjulte
ledninger. Skjzretilbehgr og festeelementer som
kommer i bergring med en stramfarende ledning, kan
gjare eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stremfgrende og dermed gi brukeren elektrisk stet.

Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits

» Arbeid aldri med hgyere hastighet enn den maksimale
hastighetsklassen for borbitsen. Ved hayere
hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt
uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hayere hastigheter
vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten kontakt
med emnet, og dette kan fare til personskader.

» Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for
mye trykk.Bits kan bayes, og dette kan fare til brudd
eller tap av kontroll, noe som kan forarsake
personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Hold elektroverktayet godt fast. Under stramming og
lgsing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte stram-/
gass-/vannledninger, eller spor hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfgre brann og elektrisk stgt. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
fordrsaker materielle skader.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
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og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Du ma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot sterk

I . varme, for eksempel ogsa
langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for

eksplosjon og kortslutning.

» Slastraks av elektroverktayet hvis innsatsverktoyet
blokkeres. Ver pa vakt mot haye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres
nar elektroverktayet blir overbelastet eller klemmes i
emnet som bearbeides.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta

elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader.
Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet for skruing og lasning av skruer
og for boring i tre, keramikk og plast. GSB er i tillegg
beregnet for slagboring i teglstein, murverk og stein.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1)  Verkteyholder

(2) Selvspennende chuck

(3) Innstillingsring for dreiemoment
(4) Driftsmodusvelger (GSB18V-52)
(5) Girvelger

(6) Batteri®

(7)  Utleserknapp for batteri”

(8) Arbeidslys (LED)

(9) Dreieretningsvelger

(10) Pa-/av-bryter

(11) Handtak (isolert grepsflate)

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Batteridrevet bor-/skrumaskin GSR18V-52 GSB18V-52
Artikkelnummer 3601JS00.. 3601JS01..
Nominell spenning \ 18 18
Tomgangsturtall n,"

- 1.gir o/min 0-500 0-500
- 2.gir o/min 0-1900 0-1900
Maks dreiemoment for hard skruing i henhold til Nm 70 73
1S05393"

Slagtall” slag/min - 27000
Maks. bor-@ (1./2. gir)

- Murverk mm - 10
- Stal mm 10 10
- Tre mm 35 B9
Chuckspennomrade mm 1,5-13 1,5-13
Maks. skrue-@ mm 10 10
Vekt® kg 0,92 0,98
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading © 0..+35 0..+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift® og ved © -20...+50 -20...+50
lagring
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Batteridrevet bor-/skrumaskin GSR18V-52 GSB18V-52
Kompatible batterier GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V...

Anbefalte ladere GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36...

GAL12V/18... GAL12V/18...

GAL 12V/18... GAL 12V/18...

GAX 18... GAX 18...

EXAL18... EXAL18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri GBA 18V 4.0Ah

B) Uten batteri (du finner batterivekten pd www.bosch-professional.com)

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljeforholdene. Du finner mer informasjon pd www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayemisjon malt i henhold til EN 62841-2-1.

GSR18V-52:

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 78 dB(A); lydeffektniva 86 dB(A). Usikkerhet
K=5dB.

Bruk herselvern!

GSB18V-52:

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 89 dB(A); lydeffektniva 97 dB(A). Usikkerhet
K=5dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-1:

GSR18V-52:
Boring i metall: a, , = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;, = 66 m/s’,
(K=8m/s?)

GSB18V-52:

Boring i metall: a, , = 1,5 m/s” (K = 1,5 m/s), ., = 50 m/s’,
(K=4m/s?)

Slagboringi betong: a, , = 12,6 m/s* (K = 1,5 m/s?),

Prp = T14m/s” (K = 127 m/s?)

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomréadene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fere til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stoyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslattav, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutl@serknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
aven fjeer.
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Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...| GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 x grent 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-30%
Blinker 1 = grgnt 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 x grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 x grent 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For a aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator s> i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet eri god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til @ vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og tarr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktgyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Bruk vernehansker ved skifte av verktoy.
Innsatsverktayet og chucken kan bli varme ved langvarige
arbeidsoperasjoner.

Bytte verktay (se bilde A)

Hvis av/pé-bryteren (10) ikke er trykt inn, lases
borespindelen. Dette gir mulighet til rask, behagelig og
enkelt skifte av innsatsverktay i chucken.

Apne hurtigspennchucken (2) ved & dreie i dreieretning @ til
verktayet kan settes inn. Sett inn verktayet.

Skru hurtigspennchucken (2) hardt for hand i dreieretningen
@ til det hares et klikk. Chucken blir da automatisk last.
Lasen lases opp igjen hvis du dreier hylsen i motsatt retning
for & fierne verktoyet.

Nar du bruker skrubits, ber du alltid bruke en
universalbitsholder.

Stev-/sponavsuging

Unnga arbeid uten stevreduserende tiltak. En egnet
stgvavsug reduserer den skadelige stavforurensningen. Serg
for en god ventilasjon av arbeidsplassen. Bruk alltid egnet
andedrettsvern. Bruk helst et stevavsug som er egnet for
dette materialet. Falg gjeldende forskrifter i ditt land for
materialene som skal bearbeides.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Krav for stevsugeren

Anbefalt nominell diameter for mm 28

slange

Nedvendig undertrykk" mbar >220
hPa >220

Ngdvendig I/s >28

gjennomstremningsmengde” m*/h >100,8

Anbefalt filtereffektivitet Stovklasse M®
A) Effektverdi ved vakuumtilkoblingen til elektroverktayet

B) Isamsvar med IEC/EN 60335-2-69

Falg instruksjonene for stavsugeren. Hvis sugekraften
reduseres, stopp og fjern arsaken.

1609 92AD5A|(23.09.2025)
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Belteklips

Med belteklipset kan du f. eks. henge elektroverktayet i et
belte. Du har da begge hender ledig og elektroverktayet er
alltid lett tilgjengelig.

Bruk

Stille inn dreieretningen (se bilde B)

Med dreieretningsomkobleren (9) kan du endre
dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar
pé/av-bryteren (10) er trykt inn.

Hayrerotasjon: For a bore og skru inn skruer trykker du
retningsvelgeren (9) mot venstre helt til den stopper.
Venstregang: For lgsing hhv. utskruing av skruer og muttere
trykker du dreieretningsomkobleren (9) mot hgyre til den
stopper.

Stille inn driftsmate

Boring

GSR18V-52

Sett innstillingsringen for dreiemoment (3) pa
symbolet "Boring" for a oppna maksimalt
dreiemoment ved boring og skruing.
GSB18V-52

Sett innstillingsringen for driftsmodus (4) pa symbolet
"Boring" for a oppna maksimalt dreiemoment for boring og
skruing.

[\ 2

Skruing
GSR18V-52
é Sett innstillingsringen for dreiemoment (3) pa
Z gnsket dreiemoment.
VN
GSB18V-52
Sett innstillingsringen for driftsmodus (4) pa symbolet
«Skruing.

Sett innstillingsringen for dreiemoment (3) pa gnsket
dreiemoment.

Slaghoring

T

Inn-/utkobling

For @ sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren
(10) og holder deninne.

LED-lampen (8) lyser nar av/pa-bryteren (10) trykkes litt
eller heltinn og gir mulighet til & lyse opp arbeidsplassen ved
ugunstige lysforhold.

For a sla av elektroverkteyet slipper du av/pa-bryteren (10).

GSB18V-52
Sett innstillingsringen for driftsmodus (4) pa
symbolet «Slagboring».

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (10).
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Et lett trykk pa av/pa-bryteren (10) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med gkende trykk.

Forhandsinnstilling av dreiemoment

Med innstillingsringen for dreiemoment (3) kan du
forhandsvelge ensket dreiemoment trinnvis. Nar
innstillingen er riktig, stopper innsatsverktayet nar skruen er
skrudd helt inn i materialet eller det innstilte dreiemomentet
ernadd. | posisjonen awver overbelastningsbeskyttelsen
deaktivert, f.eks. ved boring eller innskruing av store skruer.
Du nar maksimalt dreiemoment pa dette nivaet.

Velg eventuelt en hayere innstilling eller still inn pa symbolet
awvnar skruer skal skrus ut.

Mekanisk girvalg

» Girvelgeren (5) ma bare aktiveres nar
elektroverktoyet er stanset.

» Skyv girvelgeren alltid helt til den stopper.
Elektroverkteyet kan ta skade hvis det velter.

Med girvelgeren (5) kan to turtallsomrader velges pa

forhand.

Girvelgerstill Turtall Dreiemom Bruksomrade

ing (5) ent

1 Lav Hoyt For krevende
oppgaver:
f.eks. boring og
skruing med stor
diameter

2 Hoyt Lav For lette oppgaver:

f.eks. boring og
skruing med liten
diameter

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet
overbelastes. Ved for hay belastning eller overskridelse av
tillatt batteritemperatur reduseres turtallet. Elverktayets
fulle utgangseffekt er farst tilgjengelig igjen etter at tillatt
batteritemperatur er nadd.

Helautomatisk spindellas (Auto-Lock)

Nar pa-/av-bryteren (10) ikke trykkes inn, lases
borespindelen og dermed ogsa verktayholderen.

Det er da mulig a skru inn skruer ogsa nar batteriet (6) er
utladet eller bruke elektroverkteyet som skrutrekker.

Informasjon om bruk

» Sett elektroverktgyet bare mot skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktgy som dreier seg kan skli.

Far innskruing av starre, lengre skruer i harde materialer bar

du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. 2/3 av

skruelengden.

Et hjelpeverktay kan brukes nar skrumaskinbits eller en

universalbitsholder skal tas ut.
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1609 92AD5A|(23.09.2025)



72| Suomi

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktoyet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning
Norsk
Tel.: 6487 8950

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan veere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdhkotyokalujen turvaohjeet
Y VAROITUS

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

Lue kaikki tdman sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohijeissa kéytetty kasite "sahkotyokalu" kasittad
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ald tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
padristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtydkalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkéturvallisuus

» Ali altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdadn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitaadn sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Esté tahaton kiynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois pdilta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kdteen tai kannat sita. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkétyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Viltd kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Ndin pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kayti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitintd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pélynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto
» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-

koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.
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» Al kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistdd ja
pysdyttda kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sihkotyokalusta, ennen kuin suoritat sda-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkatyokalun varas-
toon. Ndma varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Siilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kiytetd. Al anna sellaisten henkilgiden kayt-
taa sahkotydkalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sahkatydkalut ja tarvikkeet hyvdssa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotydkalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun madraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kdytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maarétyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sdahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kayttd
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrdsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valtad koskettamasta nestetta. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
della. Jos nestettd padsee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kérin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
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hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tydkalua tulelle tai d@rimmaisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tydkalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Porakoneiden ja ruuvinvadntimien
turvallisuusohjeet

Kaikkia toita koskevat turvallisuusohjeet

» Kaytd kuulonsuojaimia, kun tyoskentelet iskuporako-
neen kanssa. Melulle altistuminen voi aiheuttaa kuurou-
tumisen.

» Pida sahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toita, joissa kdyttotarvike tai
kiinnitystarvike voi koskettaa piilossa olevia sdahko-
johtoja. Jos kayttétarvike tai kiinnitystarvike koskettaa
virrallista sahkdjohtoa, tama voi tehda sahkétydkalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sah-
koiskun laitteen kayttajalle.

Pitkien poranterien kayttoa koskevat turvallisuusohjeet

» Al ylitd porakoneen kanssa poranterin suurinta sal-
littua kierroslukua. Loukkaantumisvaara, koska liian
suurella kierrosnopeudella poranterd saattaa taipua, jos
sen annetaan pyorid vapaasti tyokappaletta kosketta-
matta.

» Aloita poraustehtiva aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara,
koska liian suurella kierrosnopeudella poranterd saattaa
taipua, jos sen annetaan pyoria vapaasti tyokappaletta
koskettamatta.

» Paina terda vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti.Muuten porantera saattaa tai-
pua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat tyoka-
lun hallinnan.

Lisaturvallisuusohjeet

» Pida sahkdtydkalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.
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» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syottd-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sdhkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Odota, kunnes sahkotydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kaytttarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdadan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rdjahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny ldakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteita.

» Ala avaa akkua élik tee siihen mitddn muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kéytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-

merkiksi pitkdaikaiselta aurin-

gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
deltd ja kosteudelta. Réjahdys- ja
oikosulkuvaara.

» Sammuta sdhkotyokalu valittomasti, jos kayttotarvike
jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai-
siin reaktiovoimiin. KayttGtarvike jumittuu sahkotyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai teran jaadessa puristuk-
siin tyokappaleeseen.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttdohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu ruuvien kiinnittdmiseen ja irrot-
tamiseen seka poraamiseen puuhun, metalliin, keramiikkaan
jamuoviin. Lisaksi GSB soveltuu iskuporaamiseen tiileen, ki-
viseindan ja kivimateriaaliin.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kayttotarvikkeen pidin

(2) Pikaistukka

(3) Vdantémomentin asetusrengas
(4) Kayttotavan asetusrengas (GSB18V-52)
(5) Vaihdekytkin

(6)  Akku”

(7)  Akun lukituksen avauspainike”
(8) Tyovalo (LED)

(9)  Suunnanvaihtokytkin

(10) Kaynnistyskytkin

(11) Kahva (eristetty kahvapinta)

a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Tekniset tiedot

Akkuruuvinvaannin GSR18V-52 GSB18V-52
Tuotenumero 3601JS00.. 3601JS01..
Nimellisjannite v 18 18
Nimellinen tyhjakayntikierrosluku n,"

- 1.vaihde min’ 0-500 0-500
- 2.vaihde min’ 0-1900 0-1900
Suurin vdantdmomentti kovaan materiaaliin Nm 70 73
standardin 1SO 5393 mukaan”

Iskuluku® min* - 27000
Reidn enimmaishalkaisija (1./2. vaihde)

- Kiviseind mm - 10
- Terds mm 10 10
- Puu mm 35 35
Istukan aukeama mm 1,5-13 1,5-13
Ruuvin enimmaishalkaisija mm 10 10
Paino® kg 0,92 0,98
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Akkuruuvinvaannin GSR18V-52 GSB18V-52
Suositeltu ympariston lampétila latauksen ai- © 0...+35 0...+35
kana

Sallittu ympariston ldmpétila kiytossa® ja saily- © -20...+50 -20...+50
tyksessa

Yhteensopivat akut GBA18V... GBA18V...

GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V...

Suositellut latauslaitteet GAL18... GAL18...

GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36...

GAL12V/18... GAL12V/18...

GAL 12V/18... GAL 12V/18...

GAX 18... GAX 18...

EXAL18... EXAL18...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampdtilassa akun GBA 18V 4.0Ah kanssa

B) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta www.bosch-professional.com)

C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kayttd- ja ympdristolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinétiedot

Melupéastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-1
mukaan.

GSR18V-52:

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: danenpai-
netaso 78 dB(A); aanentehotaso 86 dB(A). Epavarmuus
K=5dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

GSB18V-52:

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: danenpai-
netaso 89 dB(A); ddnentehotaso 97 dB(A). Epavarmuus
K=5dB.

Kaytd kuulosuojaimia!

Térindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epdvarmuus K on maaritetty

standardin EN 62841-2-1 mukaan:

GSR18V-52:
Poraaminen metalliin: a, , = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;, =
66 m/s, (K =8m/s?)

GSB18V-52:

Poraaminen metalliin: a, , = 1,5 m/s’ (K = 1,5 m/s’), p; =
50m/s?, (K=4m/s?)

Iskuporaus betoniin: a, , = 12,6 m/s* (K = 1,5 m/s?),

P = T14m/s” (K = 127 m/s?)

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttad sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tdrind- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

limoitetut tdrina- ja melupddstot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarind- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkétyokalua
kaytetaan toisiin téihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarind- ja melupéastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kéaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tyoskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotydkaluja myods ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikdyttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Bosch Power Tools
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Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-

kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttda ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihredt LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotydkalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai &. Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...| GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %

2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%

1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan lisaksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan ndyton painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan naytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tdma
on jo saattanut pienentda tehoa ja kdyttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvdssa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti
jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.
Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-
lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Silytd akkua vain -20 ... 50 °C limpétilassa. Ald jita akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sahkdtydkalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Kaytd kdyttotarvikkeen vaihdossa tydkasineitd. Kayt-
totarvike ja poraistukka voivat kuumentua pitkdaikaisessa
kaytossa.

Kayttotarvikkeen vaihto (katso kuva A)

Porakoneen kara on lukittu, kun kaynnistyskytkinta (10) ei
paineta. Tdama mahdollistaa poranistukassa olevan kéyttotar-
vikkeen nopean ja helpon vaihdon.

Avaa pikaistukkaa (2) kiertosuuntaan @, kunnes saat asen-
nettua kayttotarvikkeen paikalleen. Asenna kayttotarvike.
Kierra kadella pikaistukka (2) kunnolla kiinni kiertosuuntaan
@, kunnes kuulet napsahduksen. Talla tavalla poraistukka
lukkiutuu automaattisesti.

Lukitus aukeaa, kun kierrat holkkia vastakkaiseen suuntaan
kayttotarvikkeen irrottamiseksi.

Kayta ruuvauskarkien kanssa aina yleispidinta.

Polyn-/purunpoisto

Valté tydskentelemdsta ilman pélyntorjuntatoimenpiteita.

Sopiva polynpoistojarjestelma vahentaa terveydelle vaaral-

lista polykuormitusta. Huolehdi tyopisteen tehokkaasta tuu-

letuksesta. Kaytd sopivaa hengityssuojainta kaikissa toissa.

Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa p6-

lynpoistoa. Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maa-

kohtaisia maarayksia.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu letkun nimellishalkaisija =~ mm 28
Vaadittava alipaine” mbar >220
hPa >220

Vaadittava virtaus” /s >28
m*/h >100,8
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Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu suodatusteho Pélyluokka M®
A) Tehomerkintd sahkotyokalun imuriliitinndssa

B) Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaan

Noudata pélynimurin ohjeita. Jos imuteho heikkenee, kes-
keyta tyo ja poista vian aiheuttaja.

Vyopidin

Vyopitimen avulla voit ripustaa sahkétyokalun esim. vyohon.
Talloin molemmat katesi ovat vapaina ja sahkotydkalu on
aina nopeasti kdyttévalmiina.

Kaytto

Kiertosuunnan valinta (katso kuva B)

Suunnanvaihtokytkimella (9) voit vaihtaa sahkotyokalun
pyorintdsuuntaa. Téta ei voi kuitenkaan tehda, kun kdynnis-
tyskytkinta (10) painetaan.

Pyorinta myotapaivaan: kun haluat porata tai kiinnittda ruu-
veja, tyonna suunnanvaihtokytkin (9) vasempaan dariasen-
toon.

Pyorintd vastapdivaan: kun haluat avata ja irrottaa ruuveja
ja muttereita, tyénna suunnanvaihtokytkin (9) oikeaan daria-
sentoon.

Kayttotavan valinta

Poraaminen

GSR18V-52

a Aseta vaantomomentin asetusrengas (3) "po-
% raus" -symbolin kohdalle, kun haluat porata tai
ruuvata suurimmalla vaantémomentilla.
GSB18V-52

Aseta kayttotavan asetusrengas (4) "poraus" -symbolin koh-
dalle, kun haluat porata tai ruuvata suurimmalla vaantémo-
mentilla.

Ruuvaaminen

GSR18V-52

Aseta vaantdmomentin asetusrengas (3) halu-
tun vdantomomentin kohdalle.

GSB18V-52

Aseta kayttotavan asetusrengas (4) "ruuvaus"-symbolin koh-
dalle.

Aseta vaantdmomentin asetusrengas (3) halutun vaantémo-
mentin kohdalle.

z
z
Z

Iskuporaaminen

GSB18V-52

Aseta kayttotavan asetusrengas (4) "iskupo-
raus"-symbolin kohdalle.

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu kdaynnistyskytkimelld (10) ja pida
sita painettuna.
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LED-valo (8) syttyy, kun painat kdynnistyskytkinté (10) (ke-
vyesti tai pohjaan). Se mahdollistaa huonosti valaistun tyo-
alueen valaisun.

Séhkotyokalu sammuu, kun vapautat kdynnistyskytkimen
(10).

Kierrosluvun sdito

Voit sdatad portaattomasti kierroslukua kdynnissa olevan
sahkotyokalun kaynnistyskytkinta (10) painamalla.
Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkinta (10) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Vaantomomentin asetus

Vaantomomentin asetusrenkaalla (3) voit valita tarvittavan
vaantémomenttiportaan. Sopivalla asetusarvolla kayttotar-
vike pysahtyy heti kun ruuvin kanta on ruuvattu pinnan ta-
salle / saadetyn vaantomomentin kohdalla. Asennossa aw
rasterikytkin on passivoitu esimerkiksi silloin, kun haluat po-
rata reikid tai kiinnittad suuria ruuveja. Tama porras tuottaa
suurimman vaantémomentin.

Valitse ruuvien irrottamiseen tarvittaessa suurempi asetu-
sarvo tai sdadd asento symbolin awy kohdalle.

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Kaytd vaihdekytkintéd (5) vain sahkotyokalun ollessa
pysdytettyna.

» Siirrd vaihteenvalitsin aina rajoittimeen asti. Muuten
sahkotyokalu saattaa vaurioitua.

Vaihdekytkimen (5) avulla voit valita 2 erilaista kierroslukua-

luetta.

Vaanto-

momentti

Vaihdekytki- Kierros-

Kayttoalue
men asento luku

(5)
1 Matala

Korkea Raskaisiin kayttoso-

velluksiin:

esim. poraukseen ja
ruuvaukseen suu-
rella halkaisijalla
Kevyisiin kayttoso-
velluksiin:

2 Korkea Matala

esim. poraukseen ja
ruuvaukseen pie-
nelld halkaisijalla

Lampétilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sita kdytetaan maa-
raysten mukaisesti. Kierroslukua alennetaan, jos kuormitus
on liian suuri tai akun sallittu lampdtila ylittyy. Sahkotyokalun
taysi suorituskyky on kaytettdvissa vasta sitten, kun akun
sallittu [ampdtila on saavutettu.

Taysautomaattinen karalukitus (Auto-Lock)

Porakoneen kara ja tdman my6ta myos kayttétarvikkeen kiin-
nitin on lukittu, kun kaynnistyskytkinta (10) ei paineta.
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Taman ansiosta voit kiinnittda ruuveja myos akun (6) ollessa
tyhjd ja kdyttaa sahkotyokalua ruuvitalttana.

Tyoskentelyohjeita
» Aseta sahkotyokalun ruuvauskarki ruuviin vain kun

moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotarvikkeet saat-

tavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.
Ennen kuin kiinnitat suuria ja pitkid ruuveja kovaan materiaa-
liin, siihen kannattaa porata halkaisijaltaan ruuvin kierreosan
kokoinen reika, jonka pituus on noin 2/3 ruuvin pituudesta.
Ruuvauskarjen tai yleispitimen saa irrottaa apuvalineen
avulla.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sahkotyokalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkotyodkalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [8ytyy viimeiselta
sivulta.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.
Al heiti sahkstyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enda kdyttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja hdvitettdva ympdristoystavalliselld tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistolle ja terveydelle jéttei-
den mahdollisesti sisaltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynodeileic aopaleiag

Fevikég umodeifeig aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

IITIPOEIAO- Alfx[!ﬁcrre 64(—:(; g unoﬁeiiel-c aoPpa-
TIOIHZH Aelu.(;, odnyieg, €lkovoypapicelg
Kat 0Ad Ta TEXVIKG GTOLKE(d, TOU OU-
vobelouv auTo To nAekTPIKO epyaleio. Apélelec KaTa T
Thenon Twv akoAouBwv umodeifewv pmopel va mpokaAécouv
nAektpomAngia, mupkayld kay'n cofapols TpaupaTopouC.
Duhakre 6Aeg Tig mpoerbomomTiKEG UMoSEiZeLg Kat odnyieg
yta kaOe peAovTiki Xpron.
0 0po¢ «NAEKTPIKO €pYaAEio» TTOU XPNGILOTIOLEITAL OTIC IPOEL-
HomoinTiKES unobeitelc avapépeTal o€ NAEKTPIKA €pyaAeia ou
TPpo@oS0TOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO BIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
Aw610) kabBwg kat o€ NAekTPIKG epyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAWOL0).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciac

» Awnpeite Tov XWpo epyaciag kabBapod kai KaAd pwTi-
OHEVO. PUNaVON ) OKOTEIVEC TIEPIOXEC TPOKAAOUV ATUYM -
T0.

» Mnv epyalea0e pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifdaA-
Aov, 6mou undpyet kivbuvog €kpnéng, Omwg pe TNV na-
poucia eDPAEKTWV UYp®V, aepiwv i 6KOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia dnpioupyouv omvBnplopod o omoiog pmopel
va avapAe€et tn okovn f Tiq avabupidoel.

» "Otav xpnotgonoleire To NAEKTPIKO epyaleio, Kpatdre
HaKela Ta mawdia kat GAAa Tuxov mapeupLoKOpEva aro-
pa. e TepinTwon andonaong Tng mpoooxn¢ 0ag PMopel va
X&oete Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAekTpiki) acpdleta

» Mnv ek0érete Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxi fj oTnv
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o’ €va nAekTpikd epyaleio au-
Eavel Tov kivouvo nhektpomAngiac.

Acpdlela mpocainwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divete mpoooxi oTnv epya-
ola Tou KAVETE Kal Xpnotyomoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoiponoleite To nNA€KTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol ij UG TNV EMAPELT
VAPKWTIKQV, olvomiveUpaTog fi pappdkwv. Mia oTiypiaia
ampooetia Katd To XElPLoPO Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou pmo-
et va 0bnynoet oe oofapolg Tpaupatiopolc.

» Xpnoonoteire Tov mpoowmniko efomAiopd npocraciag.
®opdare navra mpoorareuTikd yuahid. O katdAMnAog
TIPOOTATEUTIKOG €EOMALOIOC, ONWG PAOKA poaTaciag anod
oKOVN, avTioAlednTIka unodnuata acpaleiag, mpooTaTeUTl-
KO kpavog f wtacmidec, avaloya pe TIG EKAOTOTE OUVOIKEC,
€AaTTWVEL TOV KivOUVO TpauPATIoH®MV.

» Anogeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwOeire, otL0
SuakonTng eivat otn 0éon Off, mpiv guvbéaere To nAe-
KTPIKO €epyaleio pe Tnv mnyi Tpopodosiag kat/i Tnv
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pnarapia kaBw¢ kaimeiv To mapaAdfere i To pera-
PpEpete. 'OTav PHeTaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaeia €xovTag
10 6AXTUAG 0ac 0To SLOKOMTN 1) OTAV OUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaeia pe Tnv inyn peUPATOC OTAV AUTA Eival aKOpn
otn 6€on ON, TOTE dnpioupyeiTal Kivouvog TpauPATIoH®MVY.

» AnopakpUvere amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRHHaTa puOpIoNG i) kAeb1a mpwv BEoeTe To NAeKTPIKO
epyaAeio oe Aetroupyia. 'Eva epyaeio n kAelbi ouvappio-
Aoynuévo o’ €va EPLOTPEPOHEVO TPIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pnopei va 0dnynoel oe TpaupaTiopouc.

» Tpocéxere nwg oTékeote. PpovTileTe yia TNV acpali
0T(01) TOU GWHPATOC 0aC Kat SlaTnpeite MAVTOTE TNV 160~
pporria gag. 'ETol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa TO NAe-
KTPIKO eQYOAEl0 G€ MEQUTTWOELG AMPOCSOKNTWV TIEPIOTACE-
wv.

» Qopdre oworh) evbupacia. Mn popdrte papdia pouya iy
Koopnpara. Keardre ta paAAwd kat Ta polxa oag pa-
KpLa amd Ta KwvoUpeva e€apTipara. XaAapr evbupaoia,
Koounuara 1y pakeld paANid propel va epmAakoUv oTa K-
voupeva e€aptnuara.

» "Otav undpxet n duvatotnra ebvéeonc diaraéewv avap-
popnong i culhoyig okovng, Pefaiwbeire 6T auTég ei-
val ouvéedepéve Kat OTL XpnowomololvTal 6word. H
Xpfon Hiag avappdenong okovng UMopel va eAaTTwoeL Tov
Kivbuvo TIou MPOKaAETaL amod Tn oKovr.

» Mnv epnouyadere oe pa AdBog acpalera kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpIKa epya-
Aeia, akopa Kat 6Tav HeTa ano cuyviy xeron eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpdoekTog XEIPIOPOC
unopei péoa oe kKAaopata Tou SeutepolénTou va odnynaoet
o€ 0ofapolc TPaupaTIoPoUC.

Xefion kat peovTida Twv nAekTpIK®V Epyaleinv

» Mnv umeppoprvere To NAekTPIKO epyaleio. Xpnaipo-
TOU|0TE TO 0WOTO NAEKTPIKO epyaAeio yia TNV epappio-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleate
KaAUTEPQ Kal a0QaAETTEPA OTNV AVAPEPOHEVN TIEPLOXT
1oxUoc.

» Mn xpnotpomnoujceTe moTé €va nAeKTPIKO epyaleio mou
éxet xahaopévo Stakomrn On/Off. ‘Eva n\ekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pmopeite méov va To BEaeTe o€ AetToupyia
Ka1/n ekTOC AetToupyiac eivat emkivouvo Kal pEMeL va enl-
OKEUAOTEL

» AnocuvbéaTe To Ppig amo TN mpi(a kay/f) amopakpUveTe
Hla amoon@yEvn prarapia amd To NAEKTPIKO epyaleio,
npotol ekteAéoeTe pubpioelg, aAaiete e€apTiparta i
npotoU puAagere To NAekTPIKO €pyaleio. AuTd Ta mpo-
Anmmikd péTpa aopaleiag Pelwvouv Tov kivouvo and Tuxov
aB€éAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Oulayere Ta nAekTpika epyaleia mou &e xpnotponotou-
VTaL HaKpLa ano matbid Kat pnv emrpéWeTe T Xprion
Tou nAekTpIKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eivat ot
Kelwpéva pe To NAeKTPIKO epyaleio R TiC 0dnyiec yia Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikol epyaAeiou. Ta nAekTpwd ep-
yoAeia eivat emkivéuva 4Tav xpnaolponoouvTal armo amelpa
npdowna.

>

>
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Tuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dpTnpa.
EAEyxeTe, av Ta KwvoUpeva e€apTiparTa eivat 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat TpocappospévVa i HNTwE EXouV
onacel Tuxov eZaptipara ) omowadrnmore GAAN kardora-
on, n onoia ennpeadel T Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAGPNG, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mptv T Xprion. H Kakn ouvTnenon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel atTia MMV aTuxnuaTWV.
Awtnpeire Ta epyaleia Komig KoPTepa Kat kadapa.
TTPOGEKTIKG GUVTNPENHEVA KOTTIKA €QYAAEID GPNVOVOUV
6uokoAdTEPA Kat 0dnyolvTaL EUKOAOTEQA.
Xenowonoteite Ta nAekTpika epyaleia Ta e€aptipara
KTA. oUppwva pe autég Tic odnyieg, Aappavovrac
unon Ti§ SUVONKEG epyaciag Kat T Epyacieg mou
npémneL va ekteAeoTolv. H ypnaoiyoroinon Twv nAexTpl-
K@V epyaleiwv yla epyaoieg mou dev mpoPAémovTat yt' auta
umopei va nploupynoet emkivouvee KaTaoTaoelC.
Awrnpeire Ti¢ AdaBég kat g emepavereg Aapig oTeyvec,
ka0apég kat eAeliBepeg and AddL katypaco. O1oAiodn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapnc 6ev emrpénouy kavévav
a0QaAn XelpLopo Kat EAeyxo Tou NAekTpIKOU epyaleiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACELC.

TTPOGEKTIKOC XELPIOHOC KaL Xpion epyaAciwv pmarapiag

>

Enavagopti(eTe povo pe Tov PpopTioTii mou kaBopilerat
amo Tov KaTaokeuaoTh. 'Evag gpopTIoTAC Mou €ival Ka-
TAAMNAOC POV Yia €va GUYKEKPIUEVO TUTIO pmaTaplwv 6n-
Hioupyei kivbuvo mupkayidg 6Tav xpnotpormoinBei yia aMec
pnatapiec.

Xenowomoleite Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig €161-
K@ oxedaopéveg pmarapieg. H xprion dAwv pmataplaov
pmopel va 0dnynoet 0 TPaupaTIoHOUG Kat va Gnpioupynoet
Kivbuvo mupkayldc.

‘Otav n pnarapia &€ xpnoomoleirat, KQATHOTE TNV pa-
Kpua amd aAAa petalAikd avTikeipeva, Onwg GuvoeTi-
PEC XapTIV, Vopiopara, kAewdid, kap@id, Bibec i GAAa
HiKpd peTaAAka avTikeipeva mou pmopolv va Bpayuku-
kA@oouv Ti¢ emagég TG pmmatapiag. 'Eva BpaxukukAwpa
TWV EMAYWV TNG HmaTapiag Umopei va mpokahéael TpaupaTt-
opoUC 1 ewTLA.

Mua Tuxov eopalpévn Xprion propei va odnyroet oe
Oappor) uyp®v amd Tnv pnarapia. Amogelyete kibe
enapi y’ autd. Ze nepinrwon Tuxaiag emagng emAive-
Te kaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi} pe Ta
para, (nriore emmAéov watpiki foRdeta. Awppéovta
uypd pnatapiag pmopei va 0dnynoouv oe epediopolc Tou
6éppatog N o eykalpaTa.

Mnv xenopomnoleite parapia i epyaAeio mou eivat ka-
TeoTpappévo fy rpomomrotnpévo. Ot xaAaopévec ) Tporo-
TIOINWEVEC UTATAPIEC UTTOPEL va TAPOUCIAC0UV pild
anpOPAENTN CUUNEPLPOPA Kat va 0Onyoouv o€ QwTId,
€kpnén 1} o€ Kivduvo TpaupaTiopou.

Mnv ek@éTere pua piatapia rj éva epyaleio pmarapiag
o€ pwTLd I} o€ MOAU upnAég Oeppokpacieg. H éxBeon
ot QWA 1} o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va mpokaAéoel ekpnén.

Bosch Power Tools
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» Tnpeire 0Aeg Ti¢ uMoSEIeLS yia Tn PopTION Kat PN Ppop-
Tilete TNV pnarapia i} To epyaleio pmarapiag moté
€KTOG TN MELoXTiC OeppoKpasiag mou avapEpETat oTig
odnyiec Aetroupyiag. H A\dBog popTion r) n poOpTIoN EKTOC
TNC EMTPENTNC MEPLOXNE DepHoKpaciag Pnopei va kata-
OTPEWEL TNV PmaTapia Kat va au€noet Tov kivouvo mupka-
yiac.

ZépPig

» AwoTe 10 NAeKTPIKO EpyaAeio oag yia cuvTiipnon and
e&eld1keupEvo POOWITIKG, XENOIHOTIOLMVTAC HOVO YVI)-
ota avralAakTika. ‘ETol eaoalilete Tn Slatipnon Tng
ao@alelag Tou nAekTpIKoU epyaAeiou.

» Mn ouvrnpeire moté xahaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTIPNON TWV UNATapL@V MPETEL VA MPayHATONoleiTal Hovo
Qro TOV KATAGKEUAOTH N amo eEouatodoTnpéva ouvepyeia
0€pPI¢ MEAATV.

Ynobeieic aopaleiag yia dpanava kat
karoafida

006nyieg aopaleiag yia 0Aeg Ti¢ epyacieg

» Xpnotonoleire mMPpooTacia akorg Kard 1o TpUNNpa He
kpoUon. H ékBeon aTov 66pufo pmopei va mpokahéoel
amwAELa TNE aKonC.

» Kparare To nAexTpiko epyaleio amo Ti¢ pOVWHEVEC €Mt
Ppaveieg Aapng, otav exteleire pa epyacia, kard Tnv

onoia To e€apTNya KOG 1} oL GUVOETHPEC PMopei va €p-

Bouv o€ emapi pe Kpuppévn Kahwdinon. Edv To €dptn-
pa kormg A Ta e€apthpata oUvEeong akoupmroel Evav nAe-
KTPOPOPO aywyo Umopei Ta akaAunTa HeTaAKA pépn Tou
nAekTpikoU epyaAeiou va TeBolv unod Taon Kal va mpoka-
Aéaouv nAekTpomAngia oTov XelpLoTH.

06nyiec aopaleiag oTav xpnoonoleite pakpid Tpunavia

» Tloté pnv epyaleote pe peyaliTepn TaxiTnTa ané T
HEYLOTN OVOpaOoTIKI) TaXUTNTA TOU TPUMavLoU. Y€ Leya-
AUTEPEC TaXUTNTEC TO TPUMAVI UMoQEL va Auyicel, €av emt-
TPEMETAL Va TIEPIOTPEPETAL eAeUBepa XWPIC EMaPN HE TO
enefepyalOpevo KOPUATL, € ATTOTEAEDUA TOV TPAUUATIONO.

» Z€EKIVATE AVTOTE TO TPUTINHA G€ XapnAf) TaxUTnTa Kau
HE TNV GKPN TOU TPUTIAVIOD G€ EMAPI JE TO Emedepya-
{Opevo KoppaTt. L€ peyaAliTepec TaxUTNTEC TO TPUTIAVL
unopei va Auyioel, eav emrpéneTal va mepLoTPEPETAL EAEU-
Bepa xwpic emagn pe To enefepyalOUEVO KOPUATL, HE amo-
TEAEOHA TOV TPAUATIOHO.

» EpappooTte v nieon oe aneuBeiag ypappi pe 1o TpU-
navi kat pnv ackeire umepBoAwi mieon.Ta Tpundvia
unopei va Auyicouv, mpokahwvTac Bpaton 1y TV anwAeta
TOU eAéyXOU, | aMOTEAEOHA TOV TPAUATIOHO.

TpooBereg umodeitelg aopaAetag

» Kpardre To nAektpiko epyaleio orabepd. Katd o opitl-
po Kat Auotpo Twv Bibwv pmopolv va epgavioToly yia Aiyo
uwnAég pomég avTibpaong.

» Acdpaliore To eme€epyalopevo Koppartt. 'Eva enegepya-
{6pev0 KOPpATL oUYKpaTIETAL aopahéaTepa pie pta Siatan
oUOPIYENC 1 Je pLa JEYYEVN TTapaA HE TO XEPL 0aC.

» Xpnowponoteire kataAAnAeg cuokeuég avixveuong yla
Va EVTOMIGETE TUXOV | 0paTOUC aywyoug Tpopodoaiag
1] cupBouleuTeire TNV TOMKI €TAIPia MaPOXIG EVEP-
yetag. H emaen pe nAekTpikoUg aywyous pmopei va odnyn-
0€L 0€ IUPKayLa Kat nAektponAngia. H mpokAnon {npiag o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykallou) umopel va obnynoel oe
€konén. To Tpunnpa evog udpoowArva mpokaAet UAKEG (n-
HIEG.

» Tlepipévere, péxpt va akivnromouOei To nAeKTPIKO €p-
yaleio, mpotol To evamoBéoete. To TonoBetnpévo e§dp-
TNUa Unopel va opnvwaoet kat va odnynoet oty anwAeia
TOU €AéyX0U TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

» Zemepintwon BAGRNC iH/kat avrikavovikig XpRong Tg
pnarapiag pmopei va e€€ABouv avabupaceig amé Tnv
pnarapia. H prarapia popei va avagAeyei i va ekpa-
Yel.AQNOTE va el pPEKOC AEPAC KL EMMOKEPTEITE EvaV
YIaTPO O€ TePInTwan mou €xeTe evoxAnoeic. Otavabu-
HaoeLc Pmopet va epedicouv TIC avanveuoTikee 060U¢.

» Mnv TponomouiceTe Kat pnv avoi&ete Tnv pnarapia.
Yndpyxet kivouvoc BpaxukukAmpaToc.

» Ano apunpd avrikeipeva, onwg m.x. kapgua fy karoapi-
6ua ) ano e€wTtepiki doknon dUvapng pmopei va umo-
otel {nuid n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva ecwrepl-
K0 BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n 1 v unepbéppavaon e ura-
Tapiac.

» Xpnoonoleire TV pmarapia povo o€ MPoioVTA TOU
KaraokeuaoTr). Movo €Tl mpooTateleTal n pmatapia anod
pia emkivouvn unep@opETION.

TpooTaretere TV pnarapia amé
I . ™ OeppodTNTA, TT.X. AKOMN Kat

ané cuvexi nAwki akrivofolia,

PwTId, pUTIavon, VPO Kat uypa-

aia. Ynapyel kivbuvog ekpnéng kat

Bpayukukhaparog.

» AnevepyonoujoTe apéowg To NAEKTPIKO epyaleio, oTav
10 e€apTnpa pmAokapel. Na eioTe mpoeTopacpévol yua
uwnAég pomég avTidpaong, ot omoieg mpokaAolv
avadpaon. To e€aptnua UMAOKAPEL, OTAV TO NAEKTPIKO €p-
yaAeio umep@opTwOei f paykwbei oto enegepyalOpevo Kop-
paTL

I'leplvpa(pn TPOLOVTOC KAl LoXUO0C
Awapaote 0Aeg Ti¢ umobeiferg aopaleiag ka
11 06nyiec. H pn mpnon Twv umodeifewv
aopaAeiag kat Twv 0dnylwv Nopel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, upkayta kai/n copapolc
Tpaupatiopouc.

TMpooéETe MaPaKaA® TIC EIKOVEC OTO PMPOOTIVO PEPOC TwV 06N~

YoV Aettoupyiag.

Xefion cUpPpwva HE TOV TIPOOPLOHO

To nAekTpIkO €pyaleio mpoopileTat yia 1o Bibwpa katTo Aot
o Bidwv kabwg katTo TpUNNUa oe EUA0, PHETAANO, KEPAUIKO
Kal ouvOeTIKO UAIKO. To GSB mpoopileTat emmA€ov yia TpuTn-
ua pe kpouon o€ TouPAo, Tolxomnolia Kal meTpa.
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Anewovi{opeva oToixeia

(5)  AwakonTng emAoyng TaxuTnTag

H apiBunon Twv anetoviopevwv oTotxelwv Baciteral otnv (6)  Mnarapio”

QaTEIKOVLON Tou NAeKTpIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypapKov. (7)  TIAAKTPO anaopdahonc T¢ prarapiac’?

(1)  Ymodoxn e€apTnuatog
(2) Tayutook

(3)  AaktUAiog pUBUIONC TN IPOEMAOYNG TNC POTIC

(8) ®wgepyaoiag (LED)
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(9)  AwakonTng aMayng e popdc MepIOTPOPNC

(10) AwakonTng On/Off

mpel{mc ) ) ) (11) XewpoAaPn (Hovwpévn emeavela Aaprc)
(4)  Aa KTU)“OF pUBpIoNG TN Mpoemhoyrlg Tou TpoTou a) Autd To mpoatpeTikd eEdprnua dev nepthapBaverat oo kavo-
Aetroupyiac (GSB18V-52) VIKO TEPLEXOHEVO TapABOOC.
Texvika oTolyeia
Apanavokatadfido pnarapiag GSR18V-52 GSB18V-52
Kwbikdg aptbpog 3601JS00.. 3601JS01..
OvopaoTIKN Tdon v 18 18
OvopaaTIkdG aptBudg oTpoPmV Xwpic Poptio ny"
- 1nTaximra min* 0-500 0-500
- 2nTaxutnTa min’ 0-1.900 0-1.900
Méytotn porr atpéwnc okAnped Bidwpa kata Nm 70 73
1S0 5393
Ap1Bpoc kpoUoewy” min™ - 27.000
Méy. biapetpog Tpunnuatoc (1n/2n TaximTa)
- Totyormolia mm - 10
- XdAuBac mm 10 10
- ZUho mm 35 3
TMeploxn oUoPLyEng TooK mm 1,5-13 1,5-13
Meéy. 61dpetpog BLdwv mm 10 10
Bapoc® kg 0,92 0,98
Yuviotwpevn Beppokpacia meptBaAovTog katd T © 0..+35 0..+35
QOpTION
Emrpenopevn Beppokpaoia mepiaAovToc kata C -20...+50 -20...+50
n Aetroupyia® Kat o€ mepinTwon anodAKeuong
YupParég pmatapieg GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
TUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12v/18...
GAL 12v/18... GAL 12V/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A)  Metpnuévoc otouc 20-25 °C pe pnarapia GBA 18V 4.0Ah

B) Xwpic pnatapia (o fapog e pmarapiac Oa To Bpeire atnv nAektpovikr SielBuvan www.bosch-professional.com)

C) neploptopévn anddoan otic Oeppokpaaieg < 0°C

OLTIpéC pnopei va Stagépouv avaoya pe To MPOIOY Kat UNIOKEWVTAL G€ GUVONKEG epappoync kabwc kat meptBaAovToc. TTeploooTePE; MANPOPOPIEC

Kkatw amo www.bosch-professional.com/wac.
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TMAnpoopiec yia 86pufo kat dovrjoeig

Tipég exmoprmc OopuBou unoAoyiopéveg kata EN 62841-2-1.

GSR18V-52:

H A-otaBpiopévn nxnTikr oTéOun Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou
QVEPXETAL TUTIKA OTIC OKOAOUBEC TIPEC: LTAOUN NXNTIKAC
nieong 78 dB(A), otabun nxnTikig loxtog 86 dB(A). Ava-
opaela K = 5dB.

Dopare mpooTacia akorig!

GSB18V-52:

H A-otaBpiopévn nxnTikn oTéOun Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou
QVEPXETAL TUTIKA OTIC OKOAOUBEC TIPES: LTAOUN NXNTIKAC
niieonc 89 dB(A), otabun nxnTikig loxtog 97 dB(A). Ava-
opaela K = 5dB.

®opare npooTacia akorg!

Tuwég kpadaopwv a, (ouvexeic kpadaapoi), p; (emavelhnp-
L€vot KpoUaTIKOL Kpadaopoi) Kat avaopaiela K umoAoyt-
opévec katd EN 62841-2-1

GSR18V-52:

Tourmpa o€ péralo: a,, = 1,6 m/s* (K = 1,5 m/s?), py, =
66 m/s”, (K =8m/s?)

GSB18V-52:

Tpurnpa o€ péralho: a,, = 1,5 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;, =
50m/s?, (K=4m/s?

TpUnnpa pe KpoUon o€ PreTov: a, » = 12,6 m/s” (K = 1,5 m/
%), Pep = 714 m/s (K = 127 m/s’)

H o1dBpn kpadaopav kat n Tin ekmoprng BopUou mou ava-
(PEPOVTAL O auTeEC TIC 06nyiec €xouv peTpnBei clpQwva pe pia

Turonotnpévn pEBodo PETPNoNG Kal Pmopolv va xpnatuonotn-

Bouv otn alykplon Twv SlaPOPwWV NAEKTPIKAVY epyaAeiwv. Ei-
vat emiong KaTAANAEG yia pia mPooweLvn EKTIINGN TNG EKTO-
umc kpadaopwv kat Bopufou.

H avagepdpevn otabun kpadaopmv Kat Tiun ekmopmnng Bopu-
Bou avtmpoownetouy TIG BACIKES XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €p-

yaAeiou. e mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaAeio xpnot-

pomotnBel S1apOoPETIKA [e N mpoTevOpeva e€apTipata 1 Xw-
pi¢ emapkn ouvthpnon, ToTe N 0TAOUN KPadaoPWVY Kat n TR
ekmopnmc BopUBou amokAivouv. AuTo pmopei va auénoel on-

HavTikG TNV eKmopT kpadaopwv kat BopUBou katd Tn ouvoAl-

Kr) S1apKela Tou Xpovou epyaoiag.

['a v akpLBn exTipnon Twv ekmopn®v kpadacpwy kat Bopu-
fBou Ba mpénel va AapBavovTat emiong umown Kat oL xpOvol Ka-
T4 T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eival anevepyormoln-
€V ) AEITOUPYEL, XwPIC OUWE GTNV MPAYUATIKOTNTA Va XPNol-
pomoleital. AUTO UMOPEL va IELWOEL GNUAVTIKA TIG EKTOUMEG
Kpadaopwv kat BopUou KaTd Tn ouVoAIKn SlapKela Tou
Xpovou epyaoiag.

[ quTo, mptv apxioouv ot EMMTOOELC TWV Kpadaopwy, MEEnel
va kaBopilete oupnmAnpwpaTIKG PETPA a0PaAeiac yia TV mpo-

07000 TOU XEIPLOTT OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU epYaAei-

ou KatTwv e€apTnudTwv Mou Xpnatyoroleire, dlathpnon (e-
0TV TWV XEPLWV, 0pYaVWON TNC EKTEAEONC TwV SLAPOPWY €p-
Yaolav.

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emionc kat xw-
pi¢ punatapia. Edv ota uhikd napddoong Tou NAeKTPIKOU epya-
Aeiou oag mepthapPaverat pia gnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0T OUOKeuaoia.

®oprtion prarapiac

» XPNOLIOTIOLEITE POVO TOUC POPTIGTEG TTOU AvapEpovTal
ota Texvikd ototyeia. MOvo auTol oL opTIOTEC eival evap-
Hoviopévol Je Tnv pmatapia ovTwv Abiou (Li-lon) mou xpn-
owormoleitat aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynodewdn: Ot pmatapiec 10vTwv AiBiou Adyw SieBvav kavovt-

oUWV PETapopac napadibovTal JEPIKWE POPTIoPEVEC. a TV

e€aopahion Tne mAnpoucg LloxUiog TNC pmatapiac, epopTioTe Tnv
pnatapia mMAREWE MLV TV TIPGTN XENAon.

TomoBérnon Tng pmarapiag

TomnoBetnaTe TN popTIopévn pnatapia atnv umodoxr TG ura-
Tapiag, Péxpt va aopaioel.

Agaipeon Tng pmarapiag

['a va a@alpéoeTe TV pnatapia maTroTe To ARKTPO ana-
opdahiong Tng unatapiag kat Tpapi&re Tnv pnarapia é§w. Mnv
epappooete €d® Kapia Bia.

H pnatapia diabétet 2 Babpibec aopaliong, ol omoiec mpémel
va epnodiouv Ty mTwon T pmatapiag, otav matnOei katd
AaBog To mAnKTPO anacpaAiong Tne pmatapiac. ‘Otav n ynata-
pla eivat TomoBeTnpévn péaa oto nAeTPIKO epyaleio, mapa-
pévet on owoTr Béon xapn oTnv meon evog eAatnpiou.

"Evéein Tng karaoTaong popTIONC TG parapiac

Ynodel€n: Kabe tumog umatapiag 6e d1abeéret pia évbelgn e
KaTaoTaoNS POPETIONG.

Otmpdotvec pwrodiodol (LED) Tng EvOelEnc Tne KataoTaonc
POPETIONC TNC pmaTapiac Seixvouv Ty KATAoTaonH GOPTIONG TNG
umatapiag . Ma Adyouc aogaleiag n e€akpifwon Tng karaora-
ong popTIoNG eivat Guvarr POVo Oe MePINTWON AKIVATOMOINONG
TOU NAeKTPIKOU epyaleiou.

TTatnoTe To MARKTPO yia TV EVOEIEN TNC KATAOTACNC POPTIONG
@ 1) &, Y10 Va eJQAVIOETE TNV KATAOTAGN GOPTIONC. AUTO €i-
vat emione 6uvato oe mepinTwon mou éxel apalpedel n pnata-
ola.

‘OTav YETA TO MATNHA TOU TIARKTPOU yia TNV €velEn Tng ka-
TaoTaonc eopTiong 6ev avapel kapia pwtodiodog (LED), n
umatapia eivatl eAQTTWHATIKA KALTIPEMEL Va AVTIKATAOTABEL
Tomog pnarapiag GBA 18V... | GBA18V...

dwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTa

Alapkeéc e 3 x mpacvo 60-100 %
AlapKeC e 2 x MPACVo 30-60%
Alapkéc e 1 x mpacvo 5-30%
AvaBoopBnvov pwg 1 x mpaowo 0-5%

1609 92AD5A|(23.09.2025)

Bosch Power Tools



Tomog pnarapiac ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Puwrodiodog (LED) XwpnTiKOTNTA

AlapKEC uC 5 x MPAGIVO 80-100 %
AlOpKEC QU 4 x TPACIVO 60-80 %
AlapKEC QU 3 x PAGIVO 40-60 %
AlOPKEC QuC 2 x TPAGIVO 20-40%
Alapkéc ue 1 x mpacivo 5-20%
AvapBoofrvov guc 1 x mpacivo 0-5%

Avayvapion Kivdivou edatTdpaTtog parapiag

EXPERT18V...| EXBA18V...
Ta LED tng évoelén Tng Kataataong ¢opTIoNE TG UraTapiag
€KTOG QMo TV KATAOTAON (OPTIONC TNC PmaTapiac umopolv va
Geixvouv Tov Kivouvo evog eAaTTwpaTog Tne Umatapiac.
l'a v evepyoroinon TN Aetroupyiag, kpaTioTe To MANKTPO
yia Tnv €voeln TG katdoTaong popTione & yia 3 GeuTEPOAE-
nra matnpévo. H avaAuon Tng pmatapiag onparodoteirat and
€va KUMOPEVO Qe TNG EVOEENg TNC KaTAOTAGNC POPETIONG TNC
unatapiac. To anotéAeopa eppavidetal atnv EvOeién Tne Ka-
TAOTAONC POPTIONC TNG UMaATapiag.
1 LED: H pnatapia éxet évav uwnAo kivbuvo
eAatTwpaTtoc. H 1oxU¢ Kat xpovog Aetroupyiac ev-
6€xeTat va éxouv ndn PelwOel. Luviotarat n avrikaTaoraon g
umaTapiac.
5 LED: H pnatapia eivat oe kaAr kataotaon pe
HIKPO Kivbuvo eAaTTwpaTOC.
Tpoaé&re: H aflohdynon Tou Kivbivou eAaTTOATOC TN Pa-
Tapiag Aetroupyel oe 600 Pabpideg kat mpooPEpet pia amhomot-
nuévn afloAoynon e katdotaong. H pnatapia afloAoyeirat
€ite o€ Pla kaAn kataotaon 1y epavidet évav avénpévo kivou-
Vo eAaTTOPATOC. A€V ePPaVI(ETaL KAVEVA TOCOOTO AVAPOPIKA
L€ TNV KATAOTAON TNG Unatapiag.

Ynobeielg yua Tov GpioTo XELPIONO TN PraTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UMATAQIN AMO UYPACIA KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pmaTapia Hovo o€ pia meploxr Oeppokpaaiag
and —20 °C éwg 50 °C. Mnv aprvete yia mapadelypa v prma-
Tapia To kahoKaipl Héca oTo auToKivnTo.

KaBapilete kamou-kamou T oxlopég aeplopol TG umatapiag
Uie éva paAako, kabapo Kat oTeyvo mveéAo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiag Peta tn ¢opTi-
on onuaivet ot n pnatapia e€avtARONKe kat mpENeL va avTika-
TaoTabel.

TMpooétte oTig unodeilelg amooupanc.

TuvappoAoynon

» AgaipécTe TNV priatapia mpwv ano kabe epyacia oTo
nAekTpiko epyaleio (m.x. uvtijpnon, aAAayr eEapti)-
parog K.Am.) ané To nAekTIKO epyaAeio. Ye mepinmwon
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aBéAnTng evepyomoinanc Tou Glakorn On/Off umapyet kiv-
Suvoc TpaupaTiopou.

» Kard v aMayi Twv e€aptnpdrwv gpopdre npooTareu-
TIKG yavra. To e€apTnya Kat 1o TOoK pmopoUv va (eoTa-
Boulv unepPolika ot napatetapeveg dladikaoieg epyaoi-
ac.

AMayn e€aprijparoc (BAEme ewkova A)

Me pn matnpévo Tov Stakorm On/Off (10) aopahiletat o afo-
vag Tou pamavou. AuTo EMTEEMEL TN ypRyopn Kal avetn ala-
YN €€apTAPATOC OTO TOOK.

Avoi€te To TaXUTOOK (2), MEPIOTPEPOVTAC TTPOC T POpPd TEPL-
oTPOPNC @, PéxpL va pmopei va TomoBeTnOei To e€apTnpa. To-
nobetnote To e€dpTnua.

[upioTe 1o TaxuToOK (2) TN POPA TIEPIOTPOPHC B SuvaTa PE
T0 XEQL, UEXPL Va akouaTel €va KAIK. To Took ao@alileTal €Tol
auTopaTa.

H aopalion Avetat maA, otav, yia va agaipécete To e€aptn-
Ja, yuplioeTe To KEAUPOG pe avTifeTn popd.

Ye TepinTwon xpnong kateaPlooAapwy TEEMEL va Xpnatpo-
Toteire mavTote pla unodoyr katoaBeOAapag yeVIKAC xpnone .

Avappognon okovng/pokavibiav
AnoeuyeTe TV epyacia xwpic PETpa Peiwonc Tng okovng. Mia
KataMnAn 1atagn avappopnaong petwvel Tnv empAapn ya
Vv uyeia éxBean ot okovn. povTileTe yia Evav KaAo aepl-
opo Tne B€onc epyaciac. Xpnotponoleite Bactkd pia kataAAn-
An mpooTacia avanvonc. Xpnotyoroleite katd To 6uvaTo pia
KataAnAn yia To UMKO avappoenan okovng. TIpOoEXETE TIC
61ataelc mou toxUouv oTn xwpa oag yia Ta enefepyalOpeva
UNKG.
» AnogpelyeTe I SnpPLoUpYia cUGCHPEUGTC GKOVNG OTO
X0po mou epyaleoTe. Ol GKOVEC avaAEyovTal EUKOAD.

ANaTOELC Yia TOV aTopeoPNTHpa

YUVIOTOLEVN OVOUAOTIKN OIGPETPOG  mm 28
euKapmTou owAnva

Anapaimn unomieon® mbar >220

hPa >220

Anapatm napoxi” I/s >28

m*/h >100,8

YUVIOTOUEVN anoTEAEOHATIKOTNTA Katnyopia
piktpou okovng M?
A) Twn woxuog atn oUvEean aTov anoppoPnTNPa ToU NAEKTPIKOU €p-

yakeiou

B) Kara IEC/EN 60335-2-69

TMpooétTe Tic 0dnyiec yia Tov anopponTipd. AlakOWTE TNV
€pyaoia oe MepIMwon HElwpEVNC LoXUOC avappoenang Kat
AMoOKATAOTAOTE TNV atTia.

KAwn {wovng

Me To KA\ {wvng pmopeiTe va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio . x. o€ évav wavra. 'ETol éxeTe ava ndca oTiypn Katta
6u0 Xépla oac eAelBepa Kat To NAEKTPIKO €pyaAeio TIPOXELPO.
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Aetroupyia
PUBpon Tng popdc meprotpoPic (PAéme ewova
B)

Me Tov Stakomn aAayng eopdc meptoTponc (9) umopeire va
aMageTe T Popd MEPLOTPOPNE TOU NAEKTPIKOU epyaleiou. Me
natnpévo Tov dakomtn On/Off (10) auto, opwe dev eivat du-
varo.

Aef166TpoPn Kivnon: I'a 1o Tpunnpa kat 1o Bidwpa Bidwv
ompwére To GlakomTn aAAayng e eopdc meptaTpodnc (9)
TIPOC Ta APLOTEPG PEXPLTEPHA.

AproTepoaTpon Kivnon: a va Aucete ) va EePlowaoete Bi-
6ec katmapadia marnote Tov SlakonTn alayng popdg mepl-
otpoonc (9) mpog Ta 6etid péxpt TéPA.

PUOpon Tou Tpomou Aettoupyiag

Tpimnpa
GSR18V-52
a PuBpiote Tov 6akTUAL0 pUOpIONC TN IPOEMAO-
Z B oot - .
‘ yic TG porn¢ oTpewnc (3) ato alpBoho «Tpu
TINuax, yla v entreuén TG péylaTng pommig
oTpéWNC yla Tpumnua Kat Bidwpa.
GSB18V-52
PuBpiote Tov dakTAo pUBIONC TNC TPOEMAOYIC TOU TPOTIOU
Aetroupyiag (4) oto oUpBoAo «TpUTNuax, yid TNV EMTEVEN TNG
HEyLoTNG POTIAG OTPEWNG Yia TpUTNHa Kat Bibwya.

Bidbwpa

GSR18V-52

Pubpiote Tov akTUAo pUBIONC TNG MPoEMAO-
yiig Mg ponic oTpéwnc (3) oy emBupn pomn
OTPEWNG.

GSB18V-52

Pubpiote Tov akTUAo pUBUIONC TNG TPOEMAOYRE TOU TPOTIOU
Aetroupyiac (4) oto oUpBolo «Bibwpuar.

Pubpiote Tov akTA0 pUBHIONC TNG TPOEMAOYRE TNC POMNG
otpéync (3) otnv emBupnTn porm oTPEWNC.

TpUnnpa pe kpolon

GSB18V-52
PuBpiote Tov 6akTUALo pUBpIONC TG IPOEMIAO-
I yrc Tou Tpomou Aetroupyiag (4) oto oUpBoAo

«TpUmnua e kpouon.
Evepyomoinon/amevepyomoinon
['a Tn ©€on o€ Aetroupyia Tou nAeTPIKOU €pyaAeiou maTroTe
Tov 6lakarn On/Off (10) kal KpaTHoTe ToV MATNUEVO.
H pwtodiodog (LED) (8) avafel pe ehappd n evieAwe matn-
uévo Tov 6lakomn On/Off (10) kat kabiota duvatd To PwTL-
00 TNE MEPLOXIIC EpYATiag o€ MePINTwOn SUCUEVMY GUVBNKWY
QWTIOPOU.

['a Tv amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU epyaleiou apnaTe
Tov SiakormTn On/Off (10) eAeuBepo.

PUOpion ap®pou oTpoprv

Mmopeire va pubpioeTe ouvexwg Tov apiBuo oTPOPWY TOU
€vepyoTiolnpEvou NAEKTPIKOU epyaleiou, avaloya pe Tnv Tie-
on nou aokeire atov 6lakormTn On/Off (10).

EAagpid mieon Tou Stakomm On/Off (10) éxel oav amoTéAeopa
€vav xapgnAo aptOpo otpo@av. O apiBuog oTPoPwV augdavel
avahoya pe v aténon Tng meonc.

TMpoemAoyi poriig 6TPEWNG

Me Tov 6akTUA PUBHIONG TNC MPOEMAOYAE TNC POTING
otpéwnc (3) umopeire va emAéEeTe oTadiaka Tnv anatroupevn
oo OTPEWNC. L€ MEPIMTWON 0woTnS PUBKLONG oTapATA TO
e€aptnua, poAig n Bida Powbel oomeda oTo UAKO N emiTeu-
XBel n pubuiopévn porn oTpéWNC. 1N OE0N awy 0 GUUTAEKTNC
UNEPPOPTWONC EiVaL ATIEVEPYOTIOINUEVOG, T.X. YA TPUMNWA N
yia Bidwpa peyarwv Bdwv. Ze authv Tn fabuida metuyaivete
N LEYLOTN POTIF OTPEWNG.

EmAéETe katd 1o EePibwpa Twv Bidwv evoexopévwe pa uyn-
AoTepn pUBpIoN ) pubuioTe oTo GUYBOAO awy.

Mnxaviki) emAoyr) TaxiTnTag

» TMarijoTe Tov S1akommn emAoyr¢ TaxurnTag (5) povo e
nePINTWON akvnTomonpévou nAekTpikoU epyaleiou.

» ImpwyVeTe Tov StakomTn emAoyiig TaxiTnTag navrore
HEXPLTEPHA. AIAPOPETIKA PMopel va umooTel {npid To nAe-
KTPIKO epyaAeio.

Me Tov diakonTn emoyrg TaxutnTag (5) pmopouv va mpoet-

AeyoUv 2 meploy€c aptbpol aTPOPV.

OéonTouba-  ApiBpog Pomiy  Teproxn xenong

KOTTN emAoyfi¢ OTPo-  OTPEWNG

Taxutnrag(5)  Qav

1 XapnA - YwnA  Ta Bapiég epapyio-
VéG:
m.X. ToUTnpa Kat Bi-
Swpa pe peyain
S1apeTpo

2 YwnAn  XapnAn - yia eha@piéc epap-
poyeéc:
m.X. ToUTNpa Kat Bi-
dwpa pe pKpn
61apetpo

TpooTacia and uneppopTwon oe e€aptnon amd Tn
Oeppokpacia

Ye TepinTwon xpnong oUHQWva e ToV OKOTIO POoPIoHOU TO
nAekTPIKO epyaleio Sev pmopei va unepPopTwOel. Xe mepinmw-
0N MoAU peyaAng kaTamovnong 1y umépRacng Te EMTEENOLIE-
vn¢ Beppokpaoiag Tne pnatapiac, PEIWVETAL 0 apIBpOE Twv
otpo®@v. H mAfpnc amodibopevn toxUc Tou nAeKTpikoU epya-
Aelou eival Eava Slabéatpn podvo PeTd T emiTeusn Tne emiTpe-
nopevne Oeppokpaoiag Tne ymatapiac.
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TTAfpw¢ autoparto kKAeidbwpa Tou GZova (Auto-
Lock)

Ye mepintwon pn matnuévou iakomrn On/Off (10) khebwve-
Tato a€ovag Tou Spdmavou Kat €Tot n umodoxr e€apTAUATOC.
'EToL umopeite va BI6wOETE akoun Kat 6Tav ot pnatapieg eivat
abelec (6) 1y va xpnotonolnoeTe To NAEKTPIKO epyaleio oav
Karoapiot.

Ynobeilelg epyaciag

» TomnoBereire To nAeKTPIKO €pyaleio povo amevepyorol-
nuévo ndvw otn Bida. Ta neplotpepopeva eaptipata
pnopei va yA\iloTprioouv.

TMpw BidwoeTe peyaec, pakplég Bidec oe okAnpd UAIKA,

TIPEMELTIPWTA Va aVoiEeTe pia Tpuna pe Siapetpo ibla p autnh

TOU TIUPRVa ToU omelpwpaTog Kat Babog mepimou Ta 2/3 Tou

unkoug Tng Bidac.

['a v amopdkpuvon T katoaBidoAayag i TG umodoxng

(popéac) Tne katoaBIBOAANAC YEVIKAC XPHONG, EMTPENETALVA

xenotpomotn6ei éva BonbnTiko epyaAeio.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTipnon Kat kabapiopog

» Aaipéote ThV pmarapia mplv anod kabe epyacia oto
nAekTpiko epyaleio (.. cuvtijpnon, aAAayn e€apti)-
parog K.Am.) ano 1o nAekTpIkO epyaAeio. Ye mepimmwon
aBénTnc evepyomoinanc Tou 6takarn On/Off undpyet Kiv-
Suvog TpaupaTiopou.

» Awrnpeire To NAeKTPIKO €pyaleio Kat TiG GXIOPEG aept-
opol mdvToTe e KaBapr) KATAGTAGN Yia Va PTopEiTe va
€pyaleoBe kaAa kat pe acpdlera.

E€unnpétnon neAarav kat gupfoulég epappoyig

EAAada

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv ieubivoewv oéppig kat
TOUG OPOUG TNC EYyUNONG oTnv TeAeuTaia oeAiba.

AwaoTe 0e OAeC TIC EpWTAOELS KaL TapayyeAiec avTaMaKTIKwV
onwaodnmoTe To 10WHE10 KWOIKO apIBod CUPPWVA PE T TIL-
Vvakida Timou Tou mpoiovToc.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, ol pnatapiec, Ta e€apTrAATA Kal 0l oU-
OKEUAOIE IPEMEL Va avaKUKA®VOVTAL JE TPOMO GIAIKO TTPOG TO
nepiBaov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia kal Tig pumaTa-
ple¢ ota amoppippata Tou omriol oag!

Movo ya x@peg Tng EE:

Ta nAekTpIKA Kal NAEKTPOVIKG epyaleia 1} Ot HETAXEIPIOHEVES
enavaeopTI{OpeVeS Unatapiec/unatapieg mou &e xpnotyo-
notouvTal Aéov, mpénel va ouMéyovTal EexwpLoTa Kat va amno-
oUpovTal pe Tpomo GIAIKO aTo TiepIBaAAov. Xpnalpomoleite Ta
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KaBoplopéva ouotnuata culoync. H AavBaopévn amdoupon
unopet va eivat empBAafng yia To mepiBaAhov kat Tnv uyeia
AOyw TwV EMKIVOUVWV OUGLWV TTOU EVOEXOPEVKIC TEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken ¢ocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandigimiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter iizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
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» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Cahisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agin dlciide zorlamayin. Yaptigimiz

ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aletiile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine

baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya

elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullamim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmig keskin kenarli kesme uclarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate

alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngorilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya gikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disar sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanhslikla temas
ederseniz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan aki sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik arahiginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini stirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece iiretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilimalidir.

Matkaplar ve vidalama makineleri icin giivenlik
talimati

Tiim iglemler icin gecerli giivenlik talimatlar

» Darbeli delme yaparken kulak korumasi takin.
Griltiiye maruz kalinmasi isitme kaybina neden olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin gizli bir kablo sistemiyle temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin veya tespit
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elemanlarinin "icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas
etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal parcalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

Uzun matkap uclari kullanirken gecerli giivenlik

talimatlan

» Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz
degerinden daha yiiksek hizda calismayin. Daha
yiiksek hizlarda, matkap ucunun is pargasina temas
etmeden serbestce donmesi, ucun egilmesine neden
olabilir ve fiziksel yaralanmalarla sonuclanabilir.

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun is parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin.Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol kaybina,
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik talimati

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa sureli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya cikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Uc takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.
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» Akiiyii yalmizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akilyii sicaktan, siirekli gelen

giines isinindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

» Uc bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin.
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon
momentlerine hazirhikli olun. Elektrikli el aleti asiri
dlclide zorlanirsa veya ug islenen malzeme icinde takilirsa
uc bloke olur.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadig takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, vidalarin takilip sokiilmesi ve ahsap,
metal, seramik ve plastik malzemede delme isleri icin
tasarlanmistir. GSB ayrica tugla, duvar ve tag malzemede
darbeli delme isleri icin de tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Uggirisi

(2) Anahtarsizmandren

(3)  Tork 6n secimi ayar diigmesi

(4) isletim tiirii 6n secimi ayar halkasi (GSB18V-52)
(5) Vites segme digmesi

(6) Aki®

(7) Ak glkarma tusu?

(8) Calismaisigi (LED)

(9) Donme yonii degistirme salteri

(10) Acma/kapama salteri

(11) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Akiilii delme/vidalama makinesi GSR18V-52 GSB18V-52
Siparis numarasi 3601JS00.. 3601JS01..
Nominal gerilim \% 18 18
Nominal bostaki devir sayisi n,”

- 1.vites dev/dak 0-500 0-500
- 2.vites dev/dak 0-1900 0-1900

Bosch Power Tools

1609 92AD5A|(23.09.2025)



88| Tiirkce

Akiilii delme/vidalama makinesi GSR18V-52 GSB18V-52
1SO 5393 uyarinca sert vidalama i¢in maks. Nm 70 73
tork"
Darbe sayis/" darbe/ - 27000
dak
Maks. delme capi (1./2. vites)
- Duvar mm - 10
- Celik mm 10 10
- Ahsap mm 35 35
Mandrenin sikma araligi mm 1,5-13 1,5-13
Maks. vidalama capi mm 10 10
Agirlik® kg 0,92 0,98
Sarj sirasinda onerilen ortam sicakligi © 0..+35 0..+35
Galisma® ve depolama sirasinda izin verilen © -20...+50 -20...+50
ortam sicaklig
Uyumlu akiiler GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL 12V/18... GAL 12v/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) 20-25°C'de akii GBA 18V 4.0Ah ile dlciilmiistir

B) Akiisiiz (akii agirhgini www.bosch-professional.com adresinde bulabilirsiniz)

C) <0°Csicakliklarda sinirlandirilmis performans

Degerler iiriine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin: www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giirtiltli emisyon degerleri EN 62841-2-1 uyarinca
belirlenmektedir.

GSR18V-52:

Elektrikli el aletinin A agirlikl giriiltu seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 78 dB(A); ses giicii seviyesi 86 dB(A).
Tolerans K = 5 dB.

Kulak korumasi kullanin!

GSB18V-52:

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriilti seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 89 dB(A); ses giicii seviyesi 97 dB(A).
Tolerans K = 5 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gére EN 62841-2-1:

GSR18V-52:
Metal delme: a,, = 1,6 m/sn’ (K = 1,5 m/sn’), p;., = 66 m/
sn?, (K = 8 m/sn?)

GSB18V-52:

Metal delme: a, , = 1,5 m/sn’ (K = 1,5 m/sn?), p; , = 50 m/
sn’, (K = 4m/sn’)

Betonda darbeli delme: &, = 12,6 m/sn” (K = 1,5 m/sn’),
P = T14m/sn’ (K = 127 m/sn?)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriilti emisyonunun gecici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince onemli dlciide artirabilir.

Titresim ve giiriltd emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya agik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
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Bu, titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin calisma siiresinde
6nemli 6l¢iide diisirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek glivenlik
nlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakiml, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akiiyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiiyii cekerek
cikartin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili ak kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiintin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gdstergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari @
ya dam {izerine basin. Bu, akii ¢ikariimis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hichir LED
yanmazsa, aki arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 x yesil %60-100
Siirekliisik 2 x yesil %30-60
Siirekliisik 1 x yesil %5-30
Yanip sonen isik 1 x yesil %0-5
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Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapasite
Siirekli1sik 5 x yesil %80-100
Siirekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 x yesil %40-60
Siirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 x yesil %5-20
Yanip sonenisik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, aki sarj durumu

gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini

gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, aku sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yiiksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiinlin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Ak iyi durumda ve arizalanma riski
disik.

Liitfen dikkat edin: Ak arizasi risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akii ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiiksektir. Akii durumunun hicbir yiizdesi gériintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iligkin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiintin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Uc degistirirken koruyucu is eldiveni kullanin. Ug
takimi ve mandren uzun ¢alisma siireclerinde isinabilir.
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Takim degistirme (Bakiniz: Resim A)

Agma/kapama salteri (10) basili degilken mil boynu kilitlidir.
Bu, mandren ucunun hizli, rahat ve kullanimi kolay
degistirilmesini saglar.

Anahtarsiz mandreni (2) alet yerlestirilene kadar @ yoniine
dondriin. Aleti takin.

Anahtarsiz mandreni (2) elinizle giiglii bir sekilde, bir klik
sesi duyulana kadar @ dénme yoniinde dondiiriin. Bu
durumda mandren otomatik olarak kilitlenir.

Aleti cikarmak lizere kovani karsi yone cevirirseniz kilit agilir.
Vidalama ucu kullanirken her zaman ¢ok amagli vidalama ucu
adaptori kullaniimalidir.

Toz ve talas emme

Toz azaltici 6nlemler olmadan galismaktan kaginin. Uygun bir
emme cihazi, sagliga zararli toz yiikiinii azaltir. Galisma
yerinizi iyi bir bicimde havalandirin. Her zaman uygun
solunum korumasi kullanin. Miimkiin oldugu kadar islediginiz
malzemeye uygun bir toz emme sistemi kullanin. islenen
malzemelere ait lilkenizdeki gecerli yonetmelik hiikimlerine
uyun.
» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

Elektrikli siipiirge icin gereklilikler

Onerilen nominal hortum capi mm 28
Gerekli diisiik basing” mbar 2220
hPa >220

Gerekli akis hizi” I/sn >28
m®/sa >100,8

Onerilen filtre verimliligi Toz sinifi M®

A) Elektrikli el aletinin emme baglantisindaki giic degeri

B) IEC/EN 60335-2-69'a gére

Elektrikli stipiirge icin talimatlari izleyin. Emis giicii azalirsa
calismayi durdurun ve nedenini ortadan kaldirin.

Kemere takma klipsi

Kemere takma klipsi ile elektrikli el aletini 6rnegin kemerinize
takabilirsiniz. Bu sekilde her iki elinizde serbest olur ve
elektrikli el aletini istediginiz an kullanabilirsiniz.

Isletim

Donme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim B)
Dénme yonii degistirme salteri (9) ile elektrikli el aletinin
dénme yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama

salteri (10) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delmek ve vidalari takmak i¢in donme yoni
degistirme salterini (9) sonuna kadar sola itin.

Sola doniis: Vidalari ve somunlari gevsetmek veya sokmek
icin donme yonii degistirme salterini (9) sonuna kadar saga
bastirin.

isletme tiiriiniin ayarlanmasi

Delme

2

GSR18V-52

Delme ve vidalamada maksimum torka ulasmak
icin tork on secimi ayar halkasini (3) "Delme"
moduna ayarlayin.

GSB18V-52

Delme ve vidalamada maksimum torka ulasmak icin calisma
modu 6n se¢imi ayar halkasini (4) "Delme" moduna
ayarlayin.

/

Vidalama

GSR18V-52

Tork 6n segim ayar diigmesini (3) istenen tork
ayarina ayarlayin.

GSB18V-52

isletim tiirii 6n secim ayar diigmesini (4) "Vidalama" moduna
ayarlayin.

Tork 6n segim ayar diigmesini (3) istenen tork ayarina
ayarlayin.

Darbeli delme

GSB18V-52

Calisma modu 6n segim ayar diigmesini (4)
"Darbeli delme" moduna ayarlayin.

Acma/kapama

Elektrikli el aletini caligtirmak icin agma/kapama salterine
(10) basin ve salteri basili tutun.

LED (8) biraz veya tam olarak basili agma/kapama salterinde
(10) yanar ve elverissiz aydinlatma kosullarinda calisma
alaniniaydinlatir.

Elektrikli el aletini kapatmak, icin agma/kapama salterini
(10) birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (10) bastiginiz dlciide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

A¢ma/kapama salterine (10) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yikselir.

Tork 6n segimi

Tork on segim ayar diigmesini (3) kullanarak gerekli torku
kademeli olarak 6nceden secebilirsiniz. Tork ayari dogru
olarak yapildiginda, vida basi malzeme ile ayni hizaya
geldiginde veya ayarlanan torka ulasildiginda ug durur. aw
konumunda, 6rn. biiyiik vidalarin delinmesi veya vidalanmasi
icin zorlanma kavramasi devre disi birakilir. Bu seviyede
maksimum torka ulasacaksiniz.

Vidalarin sokiilmesi sirasinda gerekirse daha yiiksek bir ayar
secin veya ilgili awysemboliine ayarlayin.
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Mekanik vites secimi

» Vites secme salterini (5) sadece elektrikli el aleti
dururken kullanin.

» Vites secme salterini her zaman dayanak noktasina
kadar itin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Vites secme salteri (5) ile 2 devir sayisi araligi onceden

secilerek ayarlanabilir.

Tork Uygulama alam

Yiiksek

Agir kullanim
alanlarrigin:

Orn. biiyiik capli
delme ve vidalama

2 Yiiksek Hafif kullanim

alanlarricin:

Diisiik

Orn. kiigiik caplt
delme ve vidalama

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda makine zorlanmaz. Yiik
cok fazla oldugunda veya akii sicaklig izin verilen seviyenin
tizerine ¢iktiginda hiz diisiriilir. Makinenin tam ¢ikis giiciine
ancak izin verilen akii sicakligina ulasildiginda tekrar
ulagilabilir.

Tam otomatik mil kilidi (Auto-Lock)

Agma/kapama salteri (10) basili degilken mil boynu ve
dolayist ile ug girisi kilitlidir.

Bu; vidalari akii (6) bosken de sikmayi ve elektrikli el aletini
tornavida olarak kullanmayi mimkn kilar.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapali durumdayken
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.
Bilyiik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan 6nce

disin gekirdek ¢api ile vida uzunlugunun 2/3 oraninda bir
kilavuz delik agmalisiniz.

Vidalama ucunu veya ¢ok amagli vidalama ucu adaptoriini
cikarmak icin yardimei bir alet kullanilabilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vb.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanhislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.
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Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bosch Power Tools
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Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bélimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Guinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve gevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. Igerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIENaIeiV zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazd-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczeristwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosié okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wytaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wigczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie tatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwosc¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-

»

>
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kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
g0 i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dba¢ o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celdw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

»

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do fadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementow, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
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metalowe, ktére mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, a w
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowaé podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
sza ryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawia¢ uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wyfacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wiertarkami i wkretarkami

Zalecenia dotyczace bezpieczerstwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Podczas wiercenia z udarem nalezy stosowac srodki
ochrony stuchu. Narazenie na hatas moze stac sie przy-
czyna utraty stuchu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
skrawajace lub elementy mocujace mogtyby natrafic¢
na ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie na-
lezy trzymac wytacznie za izolowane powierzchnie.
Kontakt narzedzia skrawajacego lub elementu mocujace-
g0 z przewodem elektrycznym pod napieciem moze spo-
wodowac przekazanie napiecia na nieizolowane czesci
metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem pradem
elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania diugich wiertet

» Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wieksza niz
maksymalna predkosc¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sig, co moze skutkowac obrazeniami ciafa.

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Koicowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnia materiatu. Przy wyzszych predko$ciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
Zeniami ciata.

» Nacisk nalezy wywierac wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywiera¢
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wygina¢, co moze prowadzi¢ do ich zta-
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowacé obrazenia ciata.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymacé. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretéw i Srub moga okresowo wy-
stapi¢ wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwréci¢ si¢ 0 pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociaggowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
na¢. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.
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Akumulator nalezy chroni¢
przed wysokimi temperaturami,
np. przed statym nastonecznie-

je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

» W razie zablokowania si¢ narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wylaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sie zabloko-
wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-
wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciata.

Prosze zwraci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wkrecania i wykreca-
nia wkretow i $rub oraz do wiercenia w drewnie, metalu,

niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, woda i wilgocia. Istnie-
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ptytkach ceramicznych i tworzywach sztucznych. Model GSB
przeznaczony jest dodatkowo do wiercenia udarowego w ce-
gle, murze i kamieniu.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Uchwyt narzedziowy
(2) Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski
(3) Pokretto wstepnego wyboru momentu obrotowego

(4) Pokretto wstepnego wyboru trybu pracy
(GSB18V-52)

(5) Przetacznik biegow

(6) Akumulator”

(7)  Przycisk odblokowujacy akumulator”

(8) Oswietlenie robocze (LED)

(9) Przetacznik kierunku obrotow

(10) Wiacznik/wytacznik

(11) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Wiertarko-wkretarka akumulatorowa GSR18V-52 GSB18V-52

Numer katalogowy 3601JS00.. 3601JS01..

Napiecie znamionowe v 18 18

Nominalna predko$é obrotowa bez obciazenia n,”

- 1.bieg min™! 0-500 0-500

- 2.bieg min™! 0-1900 0-1900

Maks. moment obrotowy, wkrecanie twarde wg Nm 70 73

IS0 5393"

Liczba udaréw” min! - 27000

Maks. @ wiercenia (1./2. bieg)

- mur mm - 10

- stal mm 10 10

- drewno mm 35 35

Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego mm 1,5-13 1,5-13

Maks. @ wkretéw mm 10 10

Waga® kg 0,92 0,98

Zalecana temperatura otoczenia podczas fado- C 0..+35 0..+35

wania

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas C -20...+50 -20...+50

pracy® i podczas przechowywania

Kompatybilne akumulatory GBA18V... GBA18V...

GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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Wiertarko-wkretarka akumulatorowa GSR18V-52 GSB18V-52
EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V...

Zalecane tadowarki GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36...

GAL12V/18... GAL12v/18...

GAL12Vv/18... GAL 12v/18...

GAX 18... GAX 18...

EXAL18... EXAL18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C z akumulatorem GBA 18V 4.0Ah
B) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie: www.bosch-professional.com)

C) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C

Warto$ci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-1.

GSR18V-52:

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom ci$nienia
akustycznego 78 dB(A); poziom mocy

akustycznej 86 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 5 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

GSB18V-52:

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom ci$nienia
akustycznego 89 dB(A); poziom mocy

akustycznej 97 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 5 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie
zEN 62841-2-1:

GSR18V-52:
Wiercenie w metalu: a, , = 1,6 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; =
66 m/s?, (K =8m/s?)

GSB18V-52:

Wiercenie w metalu: a,, = 1,5 m/s* (K = 1,5 m/s?), p; =

50 m/s, (K =4m/s’)

Wiercenie udarowe w betonie: a, , = 12,6 m/s” (K = 1,5 m/
%), Prp = 714 m/s* (K = 127 m/s?)

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej

przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wziag¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyzigbienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduije sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegolnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki dostoso-
wane sa do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora
Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnac przycisk odblokowuja-
cy i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
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Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytgczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=,
aby pojawito si¢ wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobic¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie Zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod  80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V...| EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora mogg
oprdcz stanu natadowania akumulatora wskazywac takze ry-
zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymac przy-
cisk wskaznika stanu akumulatora sz przez 3 sekundy.
Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana Swiattem
dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu
akumulatora.
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1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczong ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.

Wskazoéwki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wyfacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Narzedzie robocze oraz uchwyt wiertar-
ski moga sie nagrzewac podczas dtuzszej pracy.

Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. A)

Przy zwolnionym wigczniku/wytaczniku (10) nastepuje za-
blokowanie wrzeciona. Umozliwia to szybka, wygodna i fa-
twa wymiane narzedzi roboczych w uchwycie wiertarskim.
Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (2), obracajac
nim w kierunku @, az mozliwe bedzie osadzenie narzedzia
roboczego. Wtozy¢ narzedzie robocze.

Reka mocno przekreci¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski
(2) w kierunku @, az bedzie styszalne klikanie. Uchwyt wier-
tarski zablokuje sie dzigki temu w sposéb automatyczny.
Aby zwolni¢ blokade w celu wyjecia narzedzia, nalezy obra-
cac tulejke w przeciwnym kierunku.

W przypadku stosowania koricéwek wkrecajacych nalezy za-
wsze uzywac uniwersalnego uchwytu do koficdwek wkreca-
jacych.

Odsysanie pytow/wiorow

Nalezy unika¢ pracy bez zastosowania odpowiednich $rod-
kéw majacych na celu ograniczenie emisji pytu. Odpowiedni
system odsysania pytu ogranicza narazenie na pyt szkodliwy
dla zdrowia. Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stano-
wiska pracy. Nalezy zawsze uzywac odpowiednich srodkow
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ochrony drég oddechowych. O ile jest to mozliwe, nalezy za-

wsze stosowac system odsysania pytu, dostosowany do ro-

dzaju obrabianego materiatu. Nalezy przestrzegac aktualnie

obowiazujacych w danym kraju przepiséw regulujacych za-

sady obrobki roznego rodzaju materiatow.

» Nalezy unikac gromadzenia si¢ pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Wymagania, jakie musi spetnia¢ odkurzacz

Zalecana nominalna $rednicaweza ~ mm 28
Wymagane podcisnienie” mbar >220
hPa >220

Wymagany przeptyw powietrza” I/s >28
m*h >100,8

Zalecana skuteczno$c filtra Klasa M®

A) Warto$¢ mocy na przytaczu elektronarzedzia do odkurzacza

B) Zgodnie zIEC/EN 60335-2-69

Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi odkurzacza. W przy-
padku malejacej mocy ssania nalezy przerwac prace i usunac¢
przyczyne.

Zaczep do paska

Za pomoca zaczepu mozna wygodnie zawiesic elektronarze-
dzie, np. na pasku. Dzigki temu obie rece sg wolne, a elektro-
narzedzie znajduje sie w zasiegu reki.

Praca

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. B)

Za pomoca przefacznika obrotow (9) mozna zmienic kieru-
nek obrotdw elektronarzedzia. Przy naci$nietym wiaczniku/
wytaczniku (10) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub naci-
snac przetacznik kierunku obrotéw (9) w lewo do oporu.
Obroty w lewo: Aby wykrecic¢ srube lub odkreci¢ nakretke,
nalezy przesunac przetacznik kierunku obrotéw (9) w prawo
azdooporu.

Ustawianie trybu pracy

Wiercenie

GSR18V-52

Przestawi¢ pokretto wstepnego wyboru mo-
mentu obrotowego (3) na symbol ,wiercenie”,
aby osiggna¢ maksymalny moment obrotowy
przewidziany do wiercenia i wkrecania.
GSB18V-52

Przestawic pokretto wstepnego wyboru trybu pracy (4) na
symbol ,wiercenie”, aby osiggna¢ maksymalny moment ob-
rotowy przewidziany do wiercenia i wkrecania.

/

Wkrecanie
GSR18V-52
é Za pomoca pokretfa wstepnego wyboru mo-
z mentu obrotowego (3) ustawi¢ zagdany moment

obrotowy.

GSB18V-52

Przestawic pokretto wstepnego wyboru trybu pracy (4)
Jwkrecanie”.

Za pomoca pokretfa wstepnego wyboru momentu obrotowe-
g0 (3) ustawic zadany moment obrotowy.

Wiercenie udarowe
GSB18V-52
Przestawi¢ pokretto wstepnego wyboru trybu
pracy (4)na symbol ,wiercenie udarowe”.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzia, nalezy nacisnaé wiacznik/wy-
tacznik (10) i przytrzymac w tej pozycji.

Oswietlenie robocze LED (8) $wieci sie przy lekko lub catko-
wicie nacisnietym wiaczniku/wytaczniku (10), zapewniajac
lepsza widoczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych wa-
runkach oswietleniowych.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik (10).

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wigczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik (10).

Lekki nacisk na wiacznik/wytacznik (10) oznacza niska pred-
ko$¢ obrotowa. Wraz ze zwiekszajaca sie sita nacisku pred-
ko$¢ obrotowa rosnie.

Wyhor momentu obrotowego

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru momentu
obrotowego (3) mozna ustawic¢ zagdany moment obrotowy w
stopniach. Wiasciwe ustawienie spowoduje, ze narzedzie ro-
bocze zatrzyma sie w momencie, gdy $ruba zostanie wkreco-
na roéwno z materiatem, wzglednie po osiggnieciu ustawione-
go momentu obrotowego. W pozycji aw sprzegto zapadkowe
jest wytaczone, np. do wiercenia lub wkrecania duzych srub.
Ten stopien zapewnia osiagniecie maksymalnego momentu
obrotowego.

Do wykrecania $rub nalezy ewentualnie wybrac wyzszy sto-
pien lub przestawié przetacznik na symbol aw.

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Przetacznik biegéw (5) mozna obstugiwac tylko przy
wylaczonym narzedziu.

» Przetacznik biegéw nalezy zawsze przesuwac az do
oporu. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodze-
nia elektronarzedzia.

Za pomoca przetacznika biegow (5) mozna wybrac jeden z

2 zakresow predkosci obrotowe;.

Pozycja Predkos¢ Moment Zastosowanie

przelacznika obrotowa obrotowy
biegow (5)
1 Niska

Wysoki Do cigzszych prac:
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Pozycja Predkos¢ Moment Zastosowanie

przetacznika obrotowa obrotowy

biegow (5)
np. wiercenie i
wkrecanie (duze
Srednice)

2 Wysoka  Niski Do Izejszych prac:
np. wiercenie i
wkrecanie (mate
Srednice)

Termiczny wytacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie mozna przeciazy¢. W przypadku zbyt duzego obcigzenia
lub po przekroczeniu dopuszczalnej temperatury akumulato-
ra zostaje zredukowana predkos¢ obrotowa. Petna moc wyj-
$ciowa elektronarzedzia jest dostepna dopiero wtedy, gdy
akumulator ponownie osiagnie dopuszczalng temperature.

Automatyczna blokada wrzeciona (Auto-Lock)
Przy zwolnionym wiaczniku/wytaczniku (10) wrzeciono, a
wraz z nim uchwyt narzedziowy sa zablokowane.

Umozliwia to wkrecanie réwniez przy wytadowanym akumu-
latorze (6) lub uzywanie elektronarzedzia jako srubokreta.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Przed przylozeniem elektronarzedzia do wkretu/$ru-
by nalezy je wytaczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze
moga zeslizgnac sie z nakretki lub z tha wkretu/$ruby.

Przed wkrecaniem wiekszych, dtuzszych $rub w twarde ma-

teriaty, zaleca sie wykonanie nawiercenia na ok. 2/3 dtugo-

$ci $ruby, o $rednicy réwnej Srednicy gwintu $ruby.

Do zdejmowania koricowek wkrecajacych oraz uniwersalne-

go uchwytu na koficéwki, mozna postuzy¢ sie narzedziem.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
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talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy
oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowiazu-
jacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowigzujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac¢ z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawartos$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VY'STR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

NedodrZovani véech nize uvedenych pokynti miize mit za

nasledek Uraz elektrickym proudem, poZar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvarijiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Bosch Power Tools
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Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pied destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
miize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, diive
nez jej uchopite, ponesete €i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mtize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
audrzujte vidy rovnovahu. Tim miZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich |épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu miiZe snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraZiti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zptsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebho
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pied pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord maze
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétil, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Piinespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte Iékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130°C miiZe zplisobit vybuch.

» DodrZujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.
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Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze
bezpecnost elektrického naradi ziistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator(i by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro vrtacky
aSroubovaky

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» P¥ivrtani s priklepem noste chranice sluchu. Vystaveni
hluku mGze zplsobit ztratu sluchu.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi nebo spojovaci prvky dostat do kontaktu
se skrytou elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci pfisluSenstvi
nebo spojovaci materidl, které se dostane do kontaktu
s vodi¢em pod napétim, m{ze svymi nechranénymi
kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a zplsobit tiraz
obsluhy.

Bezpeénosti pokyny pro pouziti dlouhych vrtaku

» Nikdy nepracujte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize
dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu
s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Vzdy zacinejte vrtat pfi nizsich rychlostech a hrot
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pfi vys$sich
rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
piiméfenou silu.Mize dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Elektronaradi drzte pevné. Pii utahovani a povolovani
Sroubl mohou vzniknout vysoké reak¢ni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Pouzijte vhodné detekeni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim muiZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zptisobi vécné skody.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mlize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» P¥i poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zacit horet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.
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» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvnit mlze dojit ke zkratu
aakumulator maze zacit hofet, mize z néj unikat kour,
mizZe vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrohce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied

horkem, napf. i pred trvalym

slunecnim zarenim, ohném,
necistotami, vodou a vlhkosti.

Hrozi nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud'te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zpiisobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdy? je
elektrické naradi pretizené nebo kdyz se vzprici
v obrabéném materidlu.

Popis vyrobku a vykonu

Pfectéte si vsechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti mtize mit
za nasledek draz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v prredni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s ur¢enym ticelem

Elektronaradi je urcené k zaSroubovavani a povolovani
Sroubd a dale pro vrtani do dreva, kovu, keramiky a plastu.
Naradi GSB je navic uréené k vrtani s priklepem do cihel,
zdiva a kamene.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazen
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Upinaninastroje
(2) Rychloupinaci sklicidlo
(3) Nastavovaci krouzek predvolby krouticiho momentu

(4) Nastavovaci krouzek predvolby druhu
provozu (GSB18V-52)

(5) Voli¢ stupnd

(6) Akumulator”

(7)  Odijistovaci tlacitko akumulatoru”

(8) Pracovnisvétlo (LED)

(9) Prepinac sméru otaceni

(10) Vypinac

(11) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
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Technické udaje
Akumulatorovy vrtaci Sroubovak GSR18V-52 GSB18V-52
Cislo zbozi 3601JS00.. 3601JS01..
Jmenovité napéti \ 18 18
Jmenovité otd¢ky naprazdno n,"
- 1.stupen ot/min 0-500 0-500
- 2.stupen ot/min 0-1900 0-1900
Max. kroutici moment tuhy Sroubovy spoj podle Nm 70 73
IS0 5393"
Pocet piiklept” min’ - 27000
Max. @ vrtani (1./2. stupen)
- Zdivo mm - 10
- Ocel mm 10 10
- Drevo mm 35 85
Rozsah upnuti skli¢idla mm 1,5-13 1,5-13
Max. @ Sroubdi mm 10 10
Hmotnost® kg 0,92 0,98
Doporucend teplota prostfedi pfi nabijeni © 0..+35 0..+35
Dovolend teplota prostredi pfi provozu® a pfi © -20...+50 -20...+50
skladovani
Kompatibilni akumulatory GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
Doporucené nabijecky GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL 12V/18... GAL 12V/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) Mérfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 18V 4.0Ah

B) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na www.bosch-professional.com)

C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky pouziti a prostredi. Dalsi informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-1.
GSR18V-52:

tlaku 89 dB(A); hladina akustického vykonu 97 dB(A).

NejistotaK = 5 dB.
Noste chranice sluchu!

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: Hladina akustického
tlaku 78 dB(A); hladina akustického vykonu 86 dB(A).
NejistotaK = 5 dB.

Noste chranice sluchu!
GSB18V-52:

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: Hladina akustického

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-1:

GSR18V-52:

Vrtani do kovu: a, , = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s?), p, = 66 m/s’,
(K=8m/s?)

GSB18V-52:

Vrtani do kovu: a,, = 1,5 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p;, = 50 m/s?,
(K=4m/s?)
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Vrtani s piiklepem do betonu: a, , = 12,6 m/s’ (K = 1,5 m/
), Prp = 714 m/s” (K = 127 m/s?)

Urove vibraci a troveri hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronafadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, miize se troven hluku a troven
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatieni k ochrané
obsluhy pred t¢inky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastrojd, udrZovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpisd dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator GpIné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pFitom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi nedmyslném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislu$né poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru mé ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpe¢nostnich divod je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Cestina| 103

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &>, Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
7adna LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60%
Trvale sviti 1 zelend 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelend 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED ukazatelti stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumulatoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru s>, Analyza akumulatoru je

signalizovana probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

1 LED: Akumulator vykazuje vysoké nebezpeci
zévady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporucujeme akumulator vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupriové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumuldtor je vyhodnocen bud' jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvy$eného nebezpeci zavady.

Nezobrazuje se procentualni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrante pred vihkosti a vodou.

Bosch Power Tools
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Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechdvejte akumuldtor leZet napf. v été v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, ze je
akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi neiimyslném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Piivyméné nastroje noste ochranné rukavice. Nastroj
a sklicidlo mohou byt pri delSich pracich horké.

Vyména nastroje (viz obrazek A)

Pri nestisknutém vypinaci (10) je vieteno zaaretované. To
umoznuje rychlou, pohodinou a jednoduchou vyménu
nastroje ve sklicidle.

Otevrete rychloupinaci sklicidlo (2) otacenim ve sméru @
tak, aby bylo mozné nasadit nastroj. Nasadte nastroj.
Rukou silné utahnéte rychloupinaci sklicidlo (2) ve sméru @
tak, abyste slyseli cvaknuti. Sklicidlo se tim automaticky
zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, pokud budete k odstranéni nastroje
otacet objimkou v opacném sméru.

Pfi pouziti Sroubovacich biti byste méli vzdy pouzivat
univerzalni drzak bitd.

Odsavani prachu/trisek

Nepracujte bez opatieni pro omezeni mnozstvi prachu.
Pomoci vhodného odsévaciho zafizeni se snizuje mnoZstvi
zdravi Skodlivého prachu. Zajistéte dobré vétrani pracovisté.
Vzdy pouzivejte vhodnou ochranu dychacich cest. Pokud
mozno pouzivejte odsavani prachu vhodné pro pfislusny
materidl. DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné
v pfislu$né zemi.
» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Pozadavky na vysavac

Doporuceny jmenovity pramér mm 28
hadice

Pozadovany podtlak® mbar >220

hPa >220

Pozadovany prétok® I/s >28

m*h >100,8

Doporucena ucinnost filtru Ttida prachu M®

A) Hodnota vykonu na saci pfipojce elektrického naradi

B) Podle I[EC/EN 60335-2-69

Postupujte podle pokyn( k vysavaci. Pfi poklesu saciho
vykonu preruste praci a odstrante pricinu.

Spona na pasek

Pomoci spony na pasek mizete elektronaradi zavésit napr.
na pasek. Pak mate obé ruce volné a elektrické naradi je
kdykoli po ruce.

Provoz

Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek B)

Pomoci prepinace sméru otaceni (9) mizete zménit smér
otaceni elektronaradi. Pfi stisknutém vypinaci (10) to ale
neni mozné.

Chod vpravo: Pro vrtani a zaSroubovani roubl stisknéte
prepinac sméru otaceni (9) az nadoraz doleva.

Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vySroubovani Sroubi
a matic stisknéte prepinaC sméru otaceni (9) az na doraz
doprava.

Nastaveni druhu provozu

Vrtani
GSR18V-52
a Nastavte nastavovaci krouzek predvolby
‘ krouticiho momentu (3) na symbol ,vrtani®,
abyste dosahli maximalniho krouticiho
momentu pro vrtani a Sroubovani.
GSB18V-52
Nastavte nastavovaci krouzek predvolby druhu provozu (4)
na symbol ,vrtani“, abyste dosahli maximalniho krouticiho
momentu pro vrtani a Sroubovani.

Sroubovani
GSR18V-52
é Nastavte nastavovaci krouzek predvolby
z krouticiho momentu (3) na pozadovany

kroutici moment.

GSB18V-52
Nastavte nastavovaci krouzek predvolby druhu provozu (4)
na symbol ,$roubovani®.
Nastavte nastavovaci krouzek predvolby krouticiho
momentu (3) na pozadovany kroutici moment.

Vrtani s pfiklepem

GSB18V-52

Nastavte nastavovaci krouzek predvolby druhu
provozu (4) na symbol ,vrtani s pfiklepem*.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (10) a drzte ho
stisknuty.

LED (8) sviti pri mirné nebo tplné stisknutém vypinaci (10)
aumoznuje osvétleni pracovniho prostoru pfi nepfiznivych
svételnych podminkach.

Pro vypnuti elektronaradi vypinac (10) uvolnéte.
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Nastaveni otacek

Otacky zapnutého elektronaradi mazete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac (10).

Mirnym stisknutim vypinace (10) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se pocet otacek zvySuje.

Piedvolba krouticiho momentu

Pomoci nastavovaciho krouzku predvolby krouticiho
momentu (3) miZete ve stupnich predvolit potrebny kroutici
moment. Pfi spravném nastaveni se nastroj zastavi, jakmile
je Sroub zarovnané zasroubovany v materialu, resp. po
dosazeni nastaveného krouticiho momentu. V poloze aw je
bezpecnostni spojka deaktivovana, napf. pro vrtani nebo pro
Sroubovani velkych $roubd. S timto stupném dosahnete
maximalniho krouticiho momentu.

Pfi vy$roubovavani $roubt pfipadné zvolte vy$si nastaventi,
resp. nastavte na symbol awx.

Mechanicka volba stupné

» Volic¢ stupiii (5) pouzivejte pouze tehdy, kdyz je
elektrické naradi zastavené.

» Prepinac stupiiii posuiite vZdy az nadoraz. Jinak se
mizZe elektronaradi poskodit.

Pomoci volice stupnid (5) Ize zvolit dva rozsahy otacek.

Polohavolice Otacky  Kroutici  Oblast pouziti
moment

Vysoky

stupii (5)
1 Nizké

Pro tézka pouziti:
napf. vrtani a

Sroubovani's
velkym priimérem

Pro lehka pouziti:

2 Vysoké Nizky
napr. vrtani a
Sroubovani s malym
prlimérem

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym dcelem,
nemUZe dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo
prekroceni pripustné teploty akumulatoru se snizi otacky.
Plny vykon elektrického naradi bude k dispozici az po
dosazeni pripustné teploty akumulatoru.

PIné automaticka aretace vietena (Auto-Lock)
Kdyz neni stisknuty vypina¢ (10), je vieteno, a tedy upinani
nastroje zaaretované.

To umoznuje zasroubovani $roub( i pfi vybitém akumulatoru
(6), popr. poutziti elektrického naradi jako Sroubovaku.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi nasazujte na Sroub pouze vypnuté.
Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Pred za$roubovanim vétsich, delSich sroub do tvrdych

materiald byste méli predvrtat otvor s primérem jadra zavitu

do zhruba 2/3 délky $roubu.
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Pro odstranéni $roubovaciho bitu nebo univerzalniho drzaku
bitli se smi pouZit pomocny néstroj.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi neiimysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobie a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodmineéné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte urena sbérna mista. Nespravna
likvidace mize byt kviili pfipadné obsazenym nebezpeénym
latkam Skodliva pro Zivotni prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpe¢nostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] WSTR AHA Preditajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok uraz elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Bosch Power Tools
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Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujliicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat

za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzaji horl'avé kvapali-

ny, plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie

vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

Bezpeénost osdb

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte

s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-

nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-

pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického

naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-

nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy

presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-

nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klic¢e na skrutky. Nastavo-

vaci nastroj alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujicej casti

elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
o0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né

odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti. Volny
odev, dlhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuja-
cich asti elektrického naradia.

» Ak sa da naruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, Ci st dobre pripojené
aspravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prisluenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne fun-
guju alebo i nie sti blokované, zZlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené sii¢iastky vymenit. Vela nehod je
spdsobenych nedostatocnou drzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahSie sa daji
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického néradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a tichopové povrchy udrzujte suché, ¢isté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a lchopové povrchy neumoZnujd bezpeénd manipuldciu
aovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
riica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
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¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poZziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kl'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spéso-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlica
kvapalina z akumulatora moZze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mdzu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohfiu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory mdze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky a skrutkovace

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Pri vitani s priklepom noste chranice sluchu. Vystave-
nie hluku moZe spdsobit stratu sluchu.

» Ak vykonavate operaciu, pri ktorej sa méze obrabacie
prislu$enstvo alebo spojovaci material dostat do kon-
taktu so skrytou elektroinstalaciou, drzte elektrické
naradie za izolované uchopovacie plochy. Rezacie pri-
slusenstvo a spojovaci material pri kontakte s vodi¢om
pod napatim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia
s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pru-
dom.

Bezpecnostné vystrahy pre dlhé vrtaky

» Nikdy nevrtajte vy3Sou rychlostou nez je maximalna
menovita rychlost vrtaka. Vrtak, ktory sa volne otaca
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rychlejSie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa méze
ohndt, ¢o moze viest k zraneniu 0sob.

» Vidy zaéinajte vitat pri nizSej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
samoze ohnit, o moze viest k zraneniu osob.

» Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrta-
ky sa m6zu ohntit a spdsobit poskodenie alebo stratu kon-
troly a zranenie osdb.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze spdsobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pridom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expléziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnu Skodu.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte. Vkladaci nastroj sa moze zasekn(t
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator mdze horief alebo vybuc-
hnut. Zabezpecte privod gerstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mézu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpedenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vntri moZze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZze vybuchndt alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecénym preta-
zenim.

Chraite akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym sInec-

nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vihkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-

» Ked’sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysoké reakéné
momenty, ktoré mézu spdsobit spatny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov moze zapricinit
tiraz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vS§imnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Elektrické naradie je urcené na zaskrutkovavanie a povolova-

nie skrutiek, ako aj na vitanie do dreva, kovu, keramiky
aplastu. Naradie GSB je dalej ur¢ené na vrtanie s priklepom
do tehly, muriva a kamena.

(1) Upinanie nastroja
(2) Rychloupinacie sklucovadlo

(3) Nastavovacie koliesko predvolby kritiaceho momen-
tu

(4) Nastavovacie koliesko predvolby prevadzkového
rezimu (GSB18V-52)

(5) Prepinac rychlostnych stupriov

(6) Akumulator®

(7) Tladidlo na odistenie akumulatora®
(8) Pracovné svetlo (LED)

(9) Prepinac smeru otacania

(10) Vypinac

(11) Rukovit (izolovana tchopova plocha)

Vyobrazené komponenty a) Toto prislu$enstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
. ky.
Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.
Technické udaje
Akumulatorovy vrtaci skrutkovac GSR18V-52 GSB18V-52
Vecné Cislo 3601JS00.. 3601JS01..
Menovité napatie \ 18 18
Menovité volnobezné otacky n,”
- 1.stupef min* 0-500 0-500
- 2.stupef min™ 0-1900 0-1900
Max. kratiaci moment pre tvrdy skrutkovy spoj Nm 70 73
podlalSO 5393
Frekvencia priklepu” min’ - 27000
Max. @ vrtaka (1./2. stupen)
- Murivo mm - 10
- Ocel mm 10 10
- Drevo mm 35 B9
Upinaci rozsah sklucovadla mm 1,5-13 1,5-13
Max. @ skrutiek mm 10 10
Hmotnost® kg 0,92 0,98
Odporticana teplota okolia pri nabijani “C 0..+35 0..+35
Povolend teplota okolia pri prevadzke® a pri “C -20...+50 -20...+50
skladovani
Kompatibilné akumulatory GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
Odportcané nabijacky GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL 12V/18... GAL 12V/18...
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Akumulatorovy vrtaci skrutkovac
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GSR18V-52 GSB18V-52
GAX18... GAX18...
EXAL18... EXAL18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 18V 4.0Ah

B) Bezakumulatora (hmotnost akumulatora néjdete na stranke www.bosch-professional.com)

C) obmedzeny vykon priteplotach < 0°C

Hodnoty sa mdzu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia a prostredia. Dalsie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-1.

GSR18V-52:

Uroveti hluku elektrického naradia pri pouziti vahového fil-
tra A je zvyCajne: troven akustického tlaku 78 dB(A); Uroven
akustického vykonu 86 dB(A). NeistotaK = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

GSB18V-52:

Urover hluku elektrického naradia pri pouziti vahového fil-
tra A je zvyCajne: Uroven akustického tlaku 89 dB(A); troven
akustického vykonu 97 dB(A). NeistotaK = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!
Hodnoty vibracii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-1:

GSR18V-52:
Vftanie do kovu: a, , = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;., = 66 m/
s%, (K=8m/s?)

GSB18V-52:

Vitanie do kovu: a,, = 1,5 m/s” (K = 1,5 m/s®), p, = 50 m/
s%, (K=4m/s?)

Vitanie s priklepom do beténu: a,, , = 12,6 m/s* (K = 1,5 m/
), Prp = 714 m/s” (K = 127 m/s’)

Urove vibracii a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho ndradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena troven vibrécii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouZitia elektrického naradia. Ak sa vSak

elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouZitia, s odligny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-

Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného Casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-

Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-

ba elektrického néradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informéciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prisposobené na litium-io-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-idnové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili piny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primerand silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupniami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikdciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Bosch Power Tools
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Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

(1)) Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

(1)) Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V...| EXBA18V...
LED diody indikacie stavu nabitia akumulatora mozu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumul-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikaciu stavu na-
bitiam> 3 sekundy stlacené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikacie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikdcii stavu nabitia aku-
mulatora.
1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Vykon a doba chodu mézu uz byt obme-
dzené. Odportic¢ame akumulator vymenit.
5 LED diod: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulatora fun-
guje v dvoch stupfioch a pontka zjednodu$ené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud' v dobrom stave, alebo ma zvysené
riziko portich. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny
v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajtce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neiimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Pri vymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice.
Pracovny nastroj a skl'u¢ovadlo sa mézu pri dih$ej praci
velmi zahriat.

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

Pri stlacenom vypinaci (10) sa vrtacie vreteno zaaretuje. To
umoznuije rychlu, pohodint a jednoduchd vymenu pracovné-
ho nastroja v sklucovadle.

Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo (2) otocenim v smere
otacania @ tak, aby sa nastroj dal vloZit. VloZte pracovny na-
stroj.

Rychloupinacie sklucovadlo (2) silno utiahnite rukou

v smere otacania @ tak, aby ste poculi kliknutie. Sklu¢ovadlo
sa tym automaticky zaisti.

Aretacia sa opat uvolni, ked pri vyberani nastroja otocite ob-
jimku opacnym smerom.

Pri pouziti skrutkovacich bitov by ste mali vzdy pouzivat uni-
verzalny drziak bitov.

Odsavanie prachu a triesok

Vyhnite sa praci bez opatreni na znizenie prasnosti. Vhodné
odsavacie zariadenie znizuje zdraviu $kodlivé zatazenie
prachom. Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.
Vzdy pouzivajte vhodnu ochranu dychacich ciest. Pouzivajte
podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré je pre dany
materidl vhodné. DodrZiavajte tieZ predpisy platné vo vasej
krajine tykajlice sa spracovavanych materialov.
» Zabrante usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Poziadavky na vysavac

Odportcéany menovity priemerha- ~ mm 28
dice

Potrebny podtlak® mbar >220

hPa >220

Potrebny prietok® I/s >28

m*/h >100,8

Odportcana tcinnost filtra Trieda

prachu M¥

A) Hodnota vykonu na pripojke vysavaca elektrického néradia

B) VstladesIEC/EN 60335-2-69

DodrZujte navod k vysavacu. Ak saci vykon klesne, zastavte
pracu a odstrante pricinu.
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Spona na opasok

Pomocou spony na opasok si moZete zavesit elektrické nara-
die napr. na opasok. V takom pripade budete mat obe ruky
volné a elektrické naradie budete mat stéle v pohotovosti.

Prevadzka

Smer otacania (pozri obrazok B)

Prepinacom smeru otacania (9) mozete menit smer otacania
elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy, ked' je
stlaceny vypinac (10).

Pravobezny chod: Na vrtanie a zaskrutkovavanie skrutiek
zatlacte prepinac smeru otacania (9) dolava az na doraz.
Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepinac¢ smeru otacania (9) az na
doraz doprava.

Nastavenie pracovného rezimu
Vitanie
GSR18V-52
a Nastavte nastavovacie koliesko predvolby
‘ krutiaceho momentu (3) na symbol ,Vrtanie®,
aby ste ziskali maximalny kritiaci moment pre
vitanie a skrutkovanie.
GSB18V-52
Nastavte nastavovacie koliesko predvolby pracovného rezi-
mu (4) na symbol ,Vitanie“, aby ste ziskali maximalny
krdtiaci moment pre vitanie a skrutkovanie.

Skrutkovanie
GSR18V-52
é Nastavte nastavovacie koliesko predvolby
Z krutiaceho momentu (3) na pozadovany
krutiaci moment.
GSB18V-52

Nastavte nastavovacie koliesko predvolby pracovného rezi-
mu (4) na symbol ,Skrutkovanie®.

Nastavte nastavovacie koliesko predvolby krutiaceho
momentu (3) na pozadovany kritiaci moment.

Vrtanie s priklepom

GSB18V-52

Nastavte nastavovacie koliesko predvolby
pracovného rezimu (4) na symbol ,Vitanie
s priklepom®.

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (10) a drz-
te ho stlaceny.

LED (8) svieti pri mierne alebo Uplne zatlacenom vypinaci
(10) a umoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri nepriazni-
vych svetelnych pomeroch.

Na vypnutie elektrického naradia vypina¢ (10) uvolnite.

Slovencina|111

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mézete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac¢ (10).

Mierny tlak na vypinac (10) vyvola nizke otacky. Pri zvyseni
tlaku sa otacky zvysia.

Predvol’ba krutiaceho momentu

Nastavovacim kolieskom predvolby kritiaceho momentu (3)
mozete predvolit potrebny kritiaci moment v stupnioch. Pri
spravnom nastaveni sa pracovny nastroj zastavi, ked'je
skrutka zaskrutkovana do materialu tak, Ze s nim licuje,
pripadne ked' sa dosiahne nastaveny krutiaci moment. V
polohe aw je vypinacia spojka deaktivovand, napr. pre vrta-
nie alebo skrutkovanie velkych skrutiek. Na tomto stupni do-
siahnete maximalny krutiaci moment.

Pri vyskrutkovavani skrutiek zvolte pripadne vyssie nastave-
nie, prip. nastavte na symbol awx.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiov

» Prepinac rychlostnych stupiiov (5) aktivujte len pri za-
stavenom elektrickom naradi.

» Posiivajte prepinac rychlostnych stupiiov vzdy az na
doraz. Inak by sa mohlo ru¢né elektrické naradie po-
Skodit.

Prepinacom rychlostnych stupriov (5) sa daju predvolit 2

rozsahy otacok.

Poloha spi-
naca prevo-

Krutiaci
moment

Otacky Druh pouzitia

dovych stup-
fiov (5)

1 Nizke

Vysoké  Natazké pouzitie:

napr. vtanie

a skrutkovanie

s velkym prieme-
rom

Nalahké pouzitie:

2 Vysoké Nizke

napr. vitanie
a skrutkovanie
s malym priemerom

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v stlade s uréenim nemoze dojst k pretazeniu
naradia. Ak je zatazenie prili$ vysoké alebo je prekro¢ena po-
volend teplota akumuldtora, otacky sa zniZia. PIny vystupny
vykon elektrického naradia je opat k dispozicii az po dosia-
hnuti povolenej teploty akumulatora.

Plnoautomaticka aretacia vretena (Auto-Lock)

Pri nestlacenom vypinaci (10) sa vrtacie vreteno, a tym aj
upinanie nastroja zaaretuje.

To umoznuje zaskrutkovavanie skrutiek aj vtedy, ked je aku-
mulator (6) vybity, alebo pouZivanie tohto elektrického nara-
dia ako klasického skrutkovaca.

Bosch Power Tools
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Upozornenia tykajlice sa prac

» Na skrutku prikladajte elektrické naradie iba vo vy-
pnutom stave. Otacajlice sa pracovné nastroje by sa
mohli zo$myknut.

Pred skrutkovanim vacsich a dlhsich skrutiek do tvrdych

materialov by ste mali vrtakom s priemerom rovnym jadru

zavitu skrutky predvrtat otvor do 2/3 dizky skrutky.

Na odstranenie skrutkovacieho hrotu alebo univerzalneho

drziaka hrotov sa smie pouzif pomocny nastroj.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie strbiny udrZiavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunélneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouZzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpecnych latok Skodliva pre zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar
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Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

< tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
TETES )

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eldirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
héldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a herendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gbzoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelodoket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az dramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitészer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védéfelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, védésapka és fiilvédé megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Haaz
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
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Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-

leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan élljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthaté az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltorve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
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az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotbhan a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezend6é munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltlteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Ahasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld kdriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilép folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumuldtorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési elirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
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Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniiik.

wr

Biztonsagi eldirasok furé- és csavarozogépek

szamara

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez

» Utvefiirashoz viseljen mindig fiilvédét. A zaj hatésa hal-
laskarosodashoz vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék vagy mas tarto-
zékok rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha a vago tarto-
zék vagy egy rogzit6 elem egy fesziiltség alatt allo vezeték-
hez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez vezet-
hetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések hosszu furéfejek

hasznalatahoz

» Sohase miikddtesse a kéziszerszamot magasabb for-
dulatszammal, mint a firéfej legnagyobb megenge-
dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy
érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a fiirast,
ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezéshen
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a flrofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.

» Csak a firéfejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a
kéziszerszamra és ne alkalmazzon tiil nagy nyomast.A
furofejek elgorbiilhetnek és toréshez vagy a kéziszerszam
feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-
lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészito biztonsagi eléirasok

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.
A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor rovid idére
magas reakcios nyomatékok léphetnek fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van régzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-

téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gdzvezeték megrongalasa robbandst
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol g6zok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a |égutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erébehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarto termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja az akkumulatort a forré-
I . sagtol, példaul a tartos napsu-

garzastol, a tiiztol, a szennyezé-

sektol, a viztol és a nedvesség-

t6l. Robbanasveszély és rovidzar-

lat veszélye all fenn.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
6s nyomatékokra, amelyek egy visszarigast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
szerszam tulterhelés ala kertil, vagy beékelédik a meg-
munkalasra keriilé munkadarabba.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sllyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
taldlhat¢ brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarozasara és ki-
hajtasara, valamint faban, fémekben, keramiakban és ma-
anyagokban vald flrasra szolgal. A GSB ezen feliil téglaban,
falakban és terméskdben végzett litveflrasra is szolgal.

Az dbrazolasra keriilo komponensek

Az &brazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1)  Szerszambefogo egység
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(2) Gyorsbefogo furotokmany (7)  Akkumulator reteszelésfelold gomb?
(3) Forgatonyomaték-elévalaszto beallitogytrt (8) Munkalampa (LED)
(4) Uzemmdd-eldvalaszto bedllitogyliri (GSB18V-52) (9) Forgasirany-atkapcsolo

(5) Fokozatvaltd kapcsold
(6) Akkumulator?

(10) Be-/kikapcsold
(11) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok
Akkus furdcsavarozo GSR18V-52 GSB18V-52
Rendelési szam 3601JS00.. 3601JS01..
Névleges fesziiltség \ 18 18
Méretezési iiresjarati fordulatszam n,"
- 1.fokozat perc! 0-500 0-500
- 2. fokozat perc’ 0-1900 0-1900
Max. forgatdnyomaték kemény csavarozas mel- Nm 70 73
lett az 1SO 5393 szerint”
Utésszam” perc’ - 27000
Max. faro-@ (1./2. fokozat)
- Falazat mm - 10
- Acél mm 10 10
- Fa mm 35 B9
Tokmany befogasi tartomanya mm 1,5-13 195=1'3
Max. csavar-@ mm 10 10
Suly? kg 0,92 0,98
Javasolt kérnyezeti hémérséklet a toltés soran © 0..+35 0..+35
Megengedett kornyezeti hémérséklet az iizeme- © -20...+50 -20...+50
1659 és a tarolas soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
Javasolt toltékésziilekek GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL 12V/18... GAL 12V/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 18V 4.0Ah akkumulatorral mérve
B) Akkumulator nélkiil (az akkumulator stlya a www.bosch-professional.com oldalon talalhatd.)

C) <0°Chdémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény
Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, valamint kdrnyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a

www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-1 szabvanynak meg-

feleléen keriiltek meghatarozasra.

GSR18V-52:

Az elektromos kéziszerszam A-értékelési zajszintjének tipi-
kus értékei: Hangnyomasszint 78 dB(A);

hangteljesitményszint 86 dB(A). A szoras, K = 5 dB.

Viseljen hallasvédat!
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GSB18V-52:

Az elektromos kéziszerszam A-értékelést zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 89 dB(A);
hangteljesitményszint 97 dB(A). A széras, K = 5 dB.
Viseljen hallasvédat!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlddd lokésszer(i rezgé-
sek) rezgési értékek és a K szoras a EN 62841-2-1 szabvany
szerint keriilt meghatarozasra:

GSR18V-52:
Firés fémbe: a, , = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;, = 66 m/s’,
(K=8m/s?)

GSB18V-52:

Frés fémbe: a, , = 1,5 m/s* (K = 1,5 m/s?), p;, = 50 m/s’,
(K=4m/s?)

Utvefuras betonban: a, , = 12,6 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prp = T14m/s” (K = 127 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
vald 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozd rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch vdllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltéltve kertilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a felt6ltott akkumulatort az akkumulator fogadd egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hiizza ki az akkumulatort. Ne
eréltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszeldvallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tél-
tésidllapot-kijelzdvel.

Az akkumulator toltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a &z feltdltési szint kijelz6 gombot,
hogy kijelezze a téltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetdség.

Ha az akkumulator felt6ltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulatortipus: GBA 18V | GBA18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Kapacitas
Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60%
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%
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Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V...| EXBA18V...

Az akkumulatortéltottségi kijelz6k LED-jei az akkumulator

toltottségi allapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

A funkcio aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tol-

tottségidllapot-kijelzé gombjat s, Az akkumulator vizsgala-

tat az akkumulatortoltottségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortéltottségi kijelz6 mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasodasanak
kockdzata magas. A teljesitmény és az lizemidé

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 allapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Kérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

déasanak kockazatértékelése két lépcsdben miikodik, és egy-

szer(isitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy j6 al-

lapottinak vagy fokozott meghibasodasi kockazattinak érté-

keli. Nem keriil megjelenitésre az akkumulator &llapotanak

szazalékos értéke.

Tajékoztaté az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztdl.

Az akkumulatort csak a -20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6z6rését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak [énye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitdssal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere stb.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Aszerszamcseréhez viseljen védokesztyiit. A hosz-
szabb munkafolyamatok soran a betétes szerszam és a fu-
részerszam forréva valhat.

Szerszamcsere (lasd A abra)

Ha a (10) be-/kikapcsold nincs benyomva, a flirdorso rete-
szelve van. igy biztositva van, hogy a betétszerszamot a fiiré-
tokmanyban gyorsan, kényelmesen és egyszer(en ki lehes-
sen cserélni.

Nyissa ki a (2) gyorsbefogd tokmanyt az @ forgasiranyba
forgatva, amig be lehet helyezni a szerszamot. Tegye be a
szerszamot.
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Forgassa el kézzel a gyorsbefogo furotokmanyt (2) erételje-
sen a @ forgasiranyba, amig egy kattanas nem hallatszik. A
furotokmany ezzel automatikusan reteszelésre kerdil.
Areteszelés ismét kioldodik, ha a kezeld a betétszerszam el-
tavolitasahoz a hiivelyt az ellenkezd iranyba forgatja.

A csavarozobitek alkalmazasahoz hasznaljon mindig egy uni-
verzalis bittartot.

Por- és forgacselszivas

Keriilje a porcsékkentd intézkedések nélkiili munkavégzést.
A megfelel6 elszivoberendezés csokkenti az egészségre ve-
szélyes porterhelést. Gondoskodjon a munkahely jé szell6z-
tetésérdl. Mindig hasznaljon megfeleld légzésvédelmet. A le-
het6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld porel-
szivast. A feldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tart-
sa be az adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

A porszivéval szemben tamasztott kovetelmények

Toml6 javasolt névleges atméréje mm 28
Sziikséges vakuum” mbar >220
hPa >220

Sziikséges aramlasi sebesség” I/s >28
m/h >100,8

Ajanlott sz(ir6hatékonysag M porosztaly®

A) Teljesitményérték az elektromos kéziszerszam porszivo-csatla-
kozasanal

B) IEC/EN 60335-2-69 szerint

Vegye figyelembe a porszivo hasznalati itmutatojat. Szakitsa

meg a munkat, ha a szivételjesitmény csokken, és sziintesse

meg az okot.

Ovtarté csat

A Gvtarto csat segitségével az elektromos kéziszerszamot
példaul felakaszthatja egy hevederre. Ekkor mindkét keze
szabad, és az elektromos kéziszerszam mindig rendelkezés-
reall.

Uzemeltetés

Aforgasirany beallitasa (lasd a B abrat)

A (9) forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (10) be-/ki-
kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

Jobhbra forgas: Frashoz és csavarok behajtasahoz tolja el
balra iitk6zésig a (9) forgasirany atkapcsolot.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitdsahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el iitkozésig jobbra a (9) forgasirany-atkap-
csolét.
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Az iizemmod beallitasa
Furas

GSR18V-52
a Allitsa be a forgatényomaték-elévalasztd bealli-
togydrtt (3) a ,Furas“ szimbolumra, hogy elérje
amaximalis forgatdnyomatékot a flrasnal és a
csavarozasnal.

GSB18V-52

Allitsa be az iizemmad-elévalaszto beallitogylirit (4) a ,Fu-
ras” szimbdlumra, hogy elérje a maximalis forgatdnyomaté-
kot a frasnal és a csavarozasnal.

4

Csavarozas
GSR18V-52
é Allitsa be a forgatonyomaték-elévalasztd bealli-
Z to gytr(ivel (3) a kivant forgatonyomatékot.
GSB18V-52

Allitsa az izemmod-eldvalaszto beallito gy(irit (4) a ,Csava-
rozas” jelére.

Allitsa be a forgatényomaték-elévalaszté beallitd

gylrivel (3) a kivant forgatonyomatékot.

Utvefiiras
GSB18V-52
Allitsa be az iizemmdd-elévalasztd beallitd
gyliriit (4) az ,Utvefiras* jelére.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (10) be-/kikapcsolot.

A (8) munkahely megvilagitd LED-lampa vilagit kissé vagy
teljesen megnyomott (10) be-/kikapcsold esetén vilagit és
gondoskodik arrol, hogy a munkateriilet hatranyos kiilsé
megvilagitas esetén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(10) be-/kikapcsoldt.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfelelden szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (10) be-/
kikapcsolot.

A (10) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony
l6ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsu-
latszam is novekszik.

A forgatonyomaték eldvalasztasa

A forgatdnyomaték-el6valaszté beallitogy(irtvel (3) a sziik-
séges forgatonyomatékot fokozatonként elére be lehet allita-
ni. Helyes beallitas esetén a betétszerszam ledll, mihelyt a
csavar feje az anyag feliiletével egy sikba kertil, illetve amikor
aszerszam eléri a beallitott forgatonyomatékot. A awvhely-
zetben a biztonsagi tengelykapcsold deaktivélva van, ezt a
beallitast példaul firashoz vagy nagy csavarok behajtasahoz
lehet hasznalni. Ezen a szinten éri el a maximalis nyomaté-
kot.

A csavarok kihajtasahoz sziikség esetén allitson be egy ma-
gasabb fokozatot, vagy dllitsa a kapcsoldt a awvjelre.

Mechanikus sebességfokozat beallitas

» A (5) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

» Afokozatvalaszto kapcsolot mindig iitkozésig el kell
tolni. Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalodhat.

A (5) fokozatvalaszté kapcsoldval 2 fordulatszam tartomnyt

lehet eldre beallitani.

Afokozatval- Fordulat- Forgato- Alkalmazasi terii-

té kapcsoléo  szam nyomaték let

(5) helyzete

1 Alacsony  Magas Nehéz alkalmaza-
sokhoz:
pl. flrés és csavaro-
zas nagy atmérdvel

2 Magas Alacsony  KonnyU alkalmaza-
sokhoz:

pl. furés és csavaro-
zas kis atmérdvel

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem

Rendeltetésszer( hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tal nagy terhelés vagy az akku-
muldtor megengedett hémérsékletének tillépése esetén a
fordulatszam csokkentésre kertil. Az elektromos kéziszer-
szam teljes kimeneti teljesitménye csak akkor all ismét ren-
delkezésre, ha az akkumulator elérte a megengedett hdmér-
sékletet.

Teljesen automatikus tengelyreteszelés (Auto-
Lock)

Ha a (10) be-/kikapcsold nincs benyomva, a flirdorso és ez-
zel a befogd egység is reteszelve van.

Ez kimeriilt (6) akkumulator esetén is lehetévé teszi a csava-
rok becsavardsat, illetve az elektromos kéziszerszam csavar-
htzéként valé hasznalatat.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel a csavarra. A forgo betétszerszamok le-
csuszhatnak.

Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyagha be-

csavarozni, akkor célszer(i a menet magatméréjének megfe-

leld, a csavar hosszlisaganak 2/3-at kitevé megfeleld hosszu-
sagl furatot eléfurni.

A csavarozobit vagy az univerzalis bittart6 eltavolitasahoz

egy segédeszkozt is szabad hasznalni.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elétt (pl. karbantartas, szerszamcsere stb.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhél. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddod késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutatd hivatko-
zast az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Amar nem haszndlhatd elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gyljteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgalo gyljtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az egészségre a
benne Iévé veszélyes anyagok miatt.

Pycckuu

Tonbko ana ctpad EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro C0l03a
(TamoxxeHHoro coio3a)

B cocTaB 3KcnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPENYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM /1A NPOAYKLIMM, MOTYT BXO[MTb HACTOA-
Ljee PYKOBOICTBO M0 3KCTyaTaLyu, a TakKKe NPUNOKeHNs.
WHhopMmaLma o NoATBEPAEHUM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B MIPUNIOKEHNH.

WHhopmaLsa o CTpaHe NPOUCXOXKAEHNS YKasaHa Ha Kopry-
CE U3MENHA M B NPHNOXKEHUU.

Pycckuit | 119

[lata U3roToBNEeHMA ykasaHa Ha NocneHel CTpaHuLie 06-
NOXKW PykoBoAiCTBa.

KoHTaKTHas MH(OpMaLMA OTHOCHTENbHO UMMOPTEPa COAep-
KMTCS Ha yNaKoBKe.

Cpok cny6bl u3genus

Cpok cnyx6bl U3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayeT-
€A K 3KCMyaTaluu nNo UCTeUeHNM 5 NeT XpaHeHHs ¢ faTbl
13roToBNeH1s be3 npeBapUTENbHON NPOBEPKU (AaTy M3ro-
TOBNEHHA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbI CpoK cnyxbbl aeicTBUTENEH NPH CObNtoaEHUM
notpebutenem TpeboBaHi HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKNX OTKA30B

— He UCMomb30BaThb NP1 CUNbHOM UCKPEHUH

— He UCMOMb30BaTb NMPH NOABNEHNM CUTbHON BUDPaLMM

— He UCMoMb30BaTh C NepedUTbIM UK OrONEHHBIM 3NEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCMOMb30BaTh NPH NOABNEHWM [ibIMa HEMOCPEACTBEH-
HO U3 Kopnyca uafenus

Bo3moxHble owwnbouHble feiHcTBUA nepcoHana

~ HE UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UK NO-
BPEXOEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He MCnonb3oBaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
RoxXAA

— He BKNyaTb Npu nonagaHuu BoAbl B KOpnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
— NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXIEH KOPMyC U3fenus

Tun 1 NnepMoANYHOCTb TEXHUUECKOTO oﬁcnyx(uaauuﬂ
- PeKkomeHayeTcA OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MblIK NoCne
Ka)aoro ucnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

— HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHHTb BAAMM OT UCTOUHMKOB MOBBILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuek

- NpU XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He AoMyCcKaeTcs

- MoApobHble TpeboBaHKA K YCIOBUAM XpaHeHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPeanpUATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNafICKMUX NOMELLEHHAX NPU TEMNEPATYPE OKpYKatoLLen
cpeapl oT +5 o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.bilwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecky He JOMYCKAETCA NafieHue W Niobble Mexa-
HWUEeCKK1e BO3AENCTBUA Ha yNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

- NPH pasrpyske/norpyake He AOMYCKAETCA UCMONb30Ba-
Hue ntoboro B1aa TEXHUKHM, paboTatoLien no npuHLMNY
3KMMa yNakoBKM

- noppobHble TpeboBaHHSA K YCNIOBMAM TPAHCTOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150-69 (Ycnoswe 5)
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~ TpaHcnopTMpoBaTh NPKM TEMNEepaType OKpYXatoLLen cpe-
nbl ot -50°C go +50 °C. OTHOCHTENbHAsA BNAKHOCTb BO3-
[nyXa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

Yka3aHusA no TeXxHuke 6e30nacHoCTH

06wme yKa3aHUA N0 TeXHHKe be3onacHocTH Ansa
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouuTaiite BCe yKa3aHusA Mo Tex-
XOEHWE HUKe 6e30nacHOCTH, MHCTPYKLUH,
UNNIOCTPaLUK U cnieluMKaLUH,
npeAoCTaBNeHHble BMECTe C HaCTOALLWUM 3MeKTPOHHCTPY-
meHTOoM. HecobniogeHne Kakux-nubo 13 ykasaHHbIX Huxe

MHCTPYKLIMA MOXET CTaTb MPUUMHOM MOPAXKEHUA NEeKTpUUe-

CKWM TOKOM, NOXapa /Wi TAXeNbIX TPaBMm.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLUH H YKa3aHuA ana 6yaywero

MCMONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX W YKa3aHUAX

NOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHACTCA Ha INeK-

TPOUHCTPYMEHT C MUTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM LLIHYPOM) W

Ha aKKYMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceteBoro

LWHypa).

besonacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UACTOTE H XOPOLLO OCBE-
LEeHHbIM. becropAoK UK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKH pa-
bouero MecTa MoryT NPUBECTH K HECUACTHBIM C/yuasM.

» He paboraiiTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHo# aTMoctepe, Hanp., coaepXKaLyeii ropioune
MMAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA Fa3bl UMK NbINb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET MPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NMbIK UK MAPOB.

» Bo Bpems paboTbi c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Jonyc-
Kaiite 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecrty ferteii u no-
CTOPOHHMUX NuL,. OTBNEKWKCD, Bbl MOXeTe noTepsTh
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHue NpeaHasHaueHo Ais paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHSAX, KOMMEPUECKUX 30HaX 1 0OLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/biM 3M1EKTPONO-
TpebneHuem, bes Bo3aEHCTBUA BPEOHbIX U OMACHBIX
NPOM3BOACTBEHHbIX hakTopoB. ObopyaoBaHu1e NpeaHa-
3HaueHo 1A aKcnnyarauuu be3 nocToAHHOro NPUCYT-
CTBMA 00CYXHMBaIOLLEro NepcoHana.

AnekTpobesonacHocTb

» 3awuianTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT [OXKAA H CbIpo-
CTH. [TPOHMKHOBEHWE BOfbl B INEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LIAET PUCK NOPAKEHMSA 3NEKTPOTOKOM.

BesonacHocTb niopeii

» ByabTe BHUMaTeNbHbI, CNeAuTe 3a TeM, UTo fenaete, U
npoAyMaHHO HauMHaliTe paboTy c aNEeKTPOUHCTPYMeEH-
T0M. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSHUM UNH NOA BO3/AeHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons N1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OfiH MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTU NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» [pumensaiiTe cpeAcTBa UHAMBHAYANbHON 3aLYUTBI.
Bcerpa HocuTe 3aliUTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaHue
CPEACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBW Ha HECKONb3ALLEH NOOLLBE, 3aLLUTHOTO
LUNema Unu CpPeaCTB 3allKTbl OPraHoB CNyXa, B 3aBMCUMO-
CTW OT BUAQ PaboThl C NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHHA TPABM.

» lpepotBpalyaiite HenpegHaMepeHHoe BKNOUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [epes TeM Kak NOAKNIOUNTD
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynATopY,
NOAHATb UMK NEPEHOCHTD NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
[MTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. YAepXKaHWe NanbLa Ha Bbl-
KntouaTtene npu TPaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
Y NoAKNtoUYeHue K Cetu NUTaHUA BKTHOYEHHOTO 3/1eK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMM CNYUAAMM.

» Ybupaiite yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT UK FaeuHble
KNIOUM A0 BKNIOYEHUA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KMo, HaXOAALMIACA BO BPaLLIAIOLIEMCA UacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTU K TPAaBMaM.

» He npuHMMaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHuMaiiTe yCTOHYMBOE NONOXKEHHUE U
coxpaHsiiTe paBHoBecue. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLLIe KOHTPONMPOBATL 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLMAX.

» Hocute nogxopsawyio pabouyto ogexpay. He Hocute
WUHPOKYIO OAEXAY M YKpalueHus. [lepXkute BONoCbl U
oAeXAy BAANU OT NOABWKHBIX AeTaneii. LLIpokas one-
XAA, YKPALIEHUA UMK JNIMHHbIE BONOCHI MOTYT BbITh 3a-
TAHYTbI BPALLAOLWMMUCA YACTAMM.

» [pu HaNHUKUK BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NMbINEOTCaChl-
BaIOLMX W NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepsaiiTe UX
NpHUCOeAUHEHHE U NPABUNbHOE UCTIONb30BaHue. [1pu-
MeHEeHKe NblNeoTcoca MOXET CHU3WUTb ONACHOCTb, CO3/a-
BAEMY!0 Mbifbto.

» Xopolee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyueHHoe
B pe3ynbTaTe 4acToro UX HCNonb30BaHUsA, He JOMKHO
NPHUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPUPOBAHHIO
TEXHUKH 6e30nacHOCTH 00paLLeHus C INeKTPOUHCTPY-
MeHTamu. Of1HO HebpeXXHOe AENCTBHE 3a 10N CEKYHAbI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HukHOBeHHA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNEACTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLeHUA 3HepProcHabxeHua unu noepe-
KOEHWA Lenu ynpaBneHus aHeprocHabxeH1em yctaHo-
BWTE BbIKNOUaTENb B NONOXEHWE Bbikn., ybeanBLIKCD,
uTO OH He 3abnokMpoBaH (Npw ero Hanuuuu). OTKNKUMTE
CETEBYHO BUMKY OT PO3ETKU UK OTCOEAUHNUTE CbEMHBIN
AKKyMynATop. ITUM NPeoTBPaLLAETCA HEKOHTPONUpPYe-
Mbl¥ MOBTOPHBbI 3anycK.

» KBanuduLMPOBaHHbIA NEePCOHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALMM PYKOBOACTBOM MOfIPa3yMeBaET N, KOTOPbIE 3Ha-
KOMbI C Peryn1poBKOW, MOHTXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMo 0BCNyXMBAHWEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAOTCA NKLA HE
monoxe 18 net, U3yuuBLUKe TEXHUUECKOE ONUCaHHe,
MHCTPYKLMIO MO 3KCNyaTaluu1 1 npaBuna beaonacHocTy.
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» Wapenve He npefHasHaueHo 19 UCMONb30BaHMA MLIAMH
(BKMtOUaA [ieTei) C NOHMKEHHBIMW (DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMMW U YMCTBEHHbIMW CMIOCOBHOCTAMM MK MPU
OTCYTCTBHM Y HUX KW3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, eCNIU
OHM He HaxofATCA N0/ KOHTPONEM W/ HE NPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 06 UCMONb30BaHUN ANEKTPOUHCTPYMEHTA JIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 MX HE30MacHOCTb.

MpumeHeHHe INEeKTPOUHCTPYMEHTA U 06paLLeHune C HUM
» He neperpyxaite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLHanbHblii 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulie 1 HafiexHee B yka3aHHOM Auanaso-

He MOLLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NPaBHOM BbiK/ItoUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NOMAAETCA BKMNOUEHHIO UMW BbIKMIOUEHHIO, ONACEH 1
TIOMKeH bbITb OTPEMOHTHPOBaH.

» lepepn TeM KaK HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXHOCTH UNKU YOUpaTb 3nek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKMIOUHUTE WTEeNCeNb-
HYI0 BUNKY OT PO3€TKH CETH U/WNH BbIHbTE, €CMH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa NpefoCcTopoXHO-
CTM NPeaoTBPaLLAeT HenpeaHaMePEHHOE BKIKUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANs
nAetei mecte. He paspelwwaiite nonb3oBaTbcA ANeK-
TPOMHCTPYMEHTOM NULIAM, KOTOPbIE He 3HaKOMbI C
HWUM UMY HE UUTANH HACTOALMX MHCTPYKLMUIA. dNnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKax HEOMbITHbIX NKL.

» TwartenbHo yxaXKuBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. MpoBepsiite beaynpeunyio
(hYHKLMIO M XOA ABWKYLYMXCA YacTed INEeKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK N1 NOBPEXAEHNH, OTPH-
LaTenbHO BNUAIOLWMX HA (DYHKLUIO SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa. lMoBpeXxaeHHble YacTH AONXKHbI ObiTb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCNONb30BaHHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 06Ccny)XMBaHKUe ANEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM BONbLIOrO YUMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxute peXxywui MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLne
MHCTPYMEHTBI C OCTPBLIMU PEXYLYMMU KPOMKaMH PEXeE 3a-
KNUHUBAIOTCA U UX NNETUE BECTH.

» [pumeHanTe 3NeKTPOUMHCTPYMEHT, NPUHAANEXXHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBMH C HACTO-
AWMMHU HHCTPYKLUAMK. YUHTbIBaTE NPH 3TOM pabo-
uue YCNOBHA U BbINoNHAeMYyI0 paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB fiNA HEMPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTyaLMAM.

» [lepxKute pyuku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U M-
CTbIMH, CNeAuTe UYTobbl Ha HUX UTOObI HA HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHON CMa3kK. CKonb3kue pyu-
KM 1 MOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenATCTBY0T be3onacHoMy
0DpaLLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM W He AT HafleXHO
KOHTPONMPOBATb €r0 B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLIMAX.

Pycckuit [ 121

MpumeHeHue u 0bcnyKMBaHUE AKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMeHTa

» 3apsxaiTe akKyMynAToOpbl TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOHCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX U3roTOBHTENEM. 33-
pAAHOE YCTPOWCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE ANA OnpeneneH-
HOro B1AQA aKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTY K NOXapHOM
OMacHOCTW NPU UCMONB30BAHWK €ro C APYTMMU aKKyMynsi-
TOpamu.

» lpumeHsAiTe B aNEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOr0 aKKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe ApYrX aKKyMyNnATOPOB MOXET MPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXXapPHOM OMacHOCTH.

» 3awmuiante HeHCNonb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaH-
LieNAPCKUX CKPenoK, MOHeT, Kntouei, rBo3ied, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKUX MeTannuueckux npesmMeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb nonioca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMICOB aKKYMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUKU U3 aKKYMYNATOPa
MOXXeT noTeub XxupKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Heil. Npu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NPOMoMTe COOT-
BeTCTBYIoLee MecTo Bofoil. Ecnu aTa xupkoctb nona-
[eT B Inasa, T0 AONONHUTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET Npu1Be-
CTU K pa3fgpaXeHuIo KOXH UMK K OXKOraM.

» He ucnonb3yiite noBpexpaeHHble KN U3MEHEHHbIe akK-
KYMYNATOPbI UMK HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHble UK
M3MEHEHHbIe aKKyMYNIATOPbI MOTYT MOBECTH cebs He-
NpeLCcKasyeMo, UTo MOXeT NPUBECTH K BO3TOPaHUio,
B3PbIBY MW PUCKY NONYUYEHNA TPABMbI.

» He knapuTe akKkyMynaTop MNH HHCTPYMEHT B OFOHb U
He nopBepraiiTe UX BO3AeNCTBUIO BbICOKHX TeMnepa-
Typ. OroHb unu Temneparypa eoiwe 130 °C moryT npue-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHsaiite Bce HHCTPYKLMHM NO 3apAAKe U He 3apsA-
MaiiTe akKyMynATop UMK HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbIXoAALLe# 32 yKa3aHHbIA B MHCTPYKLUK Anana-
30H. HenpasunbHasn 3apazKa Mnu 3apsagka npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM AManasoH, MOryT no-
BpeauTb Datapeto ¥ NOBbICUTbL PUCK BO3TOPaHUA.

Cepsuc

» PeMOHT 3aneKTPOMHCTPYMEHTA OMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanW¢HULUPOBAHHBIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NPUMEHeHneM OPUTMHANbHbIX 3anacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MaCHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukorpa He obcnyxuBaiiTe noBpeXAeHHbIe aKKyMY-
naTopbl. OBcnyx1BaTh akKyMyNnATOPbI pa3peLlaeTcs
TONbKO NPOU3BOAMTENIO MW ABTOPU30BAHHO CEPBUCHOM
OpraH13aLmm.

YKa3aHuA no TexHuke 6esonacHoctu ana
3NeKTpoApeneii U WypynoBepToB

YKa3aHus no TexHuke 6e3onacHoCcTH AN Bcex onepaumii

» [pu ypnapHom cBepneHuu NpuMeHsiiTe CPeAcTBa 3a-
LUMTbI OPraHoB cnyxa. LLlym MoxeT npuBecTy K notepe
cnyxa.
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» [pu BbINONHEHUHM PaboT, Npy1 KoTOPbIX pabounit
MHCTPYMEHT UNH LYPYNbl MOTYT 3af€Th CKPbITYHO
3NEKTPONPOBOAKY, AiePXKUTE MHCTPYMEHT 3a M30MHUPO-
BaHHbIe NOBEPXHOCTH. KOHTAKT pabouero MHCTPyMeHTa
WNY LWYPYNOB C HAXOAALENCA MO HANPSAXXEHUEM NPO-
BOJIKOM MOXKET 3apAAUTb METaNNMUECKME YACTH INeK-
TPOMHCTPYMEHTA M NPUBECTH K NOPAKEHUIO ANEKTpUUE-
CKWM TOKOM.

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHoctu gnsa pabore ¢

DNUHHBIMKM GUT-HacagKamu

» Hukorpga He pabotaiite CO CKOPOCTbIO, NpeBbilaloLLei
MaKCHManbHy HOMUHaNbHYI0 CKOPOCTb 6UT-Hacaa-
K. [1pK BbICOKOH CKOPOCTH BUT-HaCcaaKK MOTYT U3rMbaTh-
CA, €CNIU OHU BpalLiatoTca cBoboHO Oe3 KoHTaKTa C 3aro-
TOBKOW, YTO MOXET NPUBECTH K TEeNECHbIM NOBPEXAEHH-
aM.

» Bcerpa HauMHaiTe CBEPNUTL Ha HU3KOH CKOPOCTH,
KOHUMK OMT-HacafKu AONMKEH KacaTbCA 3aroToBKH.
[Py BbICOKOM CKOPOCTH OUT-HACcaIKK MOTYT U3rnbartbCes,
€C/M OHY BpalLatoTcA cBoboaHO be3 KOHTaKTa C 3aroToB-
KOM, UTO MOXXET NPUBECTH K TENECHBIM MOBPEXAEHHAM.

» Haxxumaiite TONbKO No NPAMOMN K GUT-HacaaKe U He Ha-
XKUMaiTe H3nuwe.buT-Hacaakn MoryT u3rnbarbes U B
pesynbTaTe NOMaTbCA UMK NMPUBOAMUTH K NOTEPE KOHTPONA
1 BCNIEACTBME 3TOTO K TeNECHbIM NOBPEXAEHUAM.

[lononHuTenbHble yka3aHWA N0 TeXHUKke besonacHocTu

» Kpenko aepxute aneKTPOMHCTPYMEHT. [1pu 3aTAr1Ba-
HWM W OTNYCKaHUW BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT BO3HMKATh
KpaTKOBPEMEHHbIE BbICOKME PEaKLIMOHHbBIE MOMEHTBI.

» 3akpennsiiTte 3arotoBKy. 3aroToBka, yCTaHOB/IEHHas B
3KMMHOE NPUCNOCODBNEHNE UNK B TUCKH, YEPXKUBAETCA
bonee HafiexHo, uem B Balwei pyke.

» Wcnonb3yiTe COOTBETCTBYIOLWME METANNOUCKATENH
[NA HAXO0XAEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKM UNK 0bpaLuaiitech 3a CNPaBKOW B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTAKT C 31eKTPONpPoBOA-
KOM MOXET NPUBECTH K NOXKaPY 1 NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. MoBpexaeHne rasonpoBoAa MOXeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [OBpeXeHWe BOAONPOBO/A BEAET K HaHeCe-
HWIO MaTepHanbHoro yiepba.

» BbiXAuTe NONHO#H 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONMbKO NOCNe 3TOro BbiNycKaiTe ero u3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 33eCTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K MO-
Tepe KOHTPONA HaZ, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [pu noBpexaeHUH U HeHagNeXalleM HCNONb30BaHUH
AKKYMYNATOPa MOXKET BbIAeNHUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT Bo3roparbca Unu B3pbiBatbea.Obecneuste npu-
TOK CBEXKEr0 BO3AyXa U NP1 BO3HUKHOBEHUM Xanob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb PasapaxeHue fbixa-
TENbHbIX MyTEN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHHIi B aKKyMyna-
TOP M He OTKPbIBaWTe ero. 1py 3TOM BO3HWKAET onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMH NpesMeTaMH, KaK Hanp., FBO3feM WM OT-
BEPTKOW, a TaKxKe BHELUHUM CHNOBbIM BO3JeHCTBHEM
MOJXXHO NOBPEAUTb aKKYMYNATOPHYI0 batapeto. 310

MOXET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHyIo C 3a[jbIMNIEHUEM, B3PbIBY UMK NEPErpeBy ak-
KyMynsTOpHo¥ batapen.

» Wcnonb3yiite akKyMynaTop TONbKO B H3AENHAX
M3roToBUTENA. TONbKO Tak akkyMynATOp 3alluLLeH OT
OMacHo neperpysku.

3awwmuaiite akkymynaTop ot

BbICOKMX TEMMNEPATyp, HanpH-

mep, OT ANUTENbHOrO HarpeBa-

HUA Ha COMHLE, OT OTHA, FPA3M,

Bogbl M Bnaru. CyluecTByeT onac-

HOCTb B3pbIBa ¥ KOPOTKOrO 3aMblKaHKA.

» HemepaneHHo BbIKNIOUMTE INEKTPOMHCTPYMEHT, €CIIH
pabouwuii HHCTPYMEHT 3aKnUHUNO. ByabTe roToBbI K
BbICOKUM PeakTHBHbIM MOMEHTaM, KOTOpble NPUBO-
BAT K oTAaue. Paboumit MHCTPYMEHT 3aKNUHUBAET Npu
neperpy3ke aNeKTPOUHCTPYMEHTA UMK 3aCTPeBaHUK
MHCTPYMeHTa B 0bpabaTbiBaemoi 3aroToBKe.

OnucaH1e npoAyKTa U ycnyr

MpouTute Bce yka3aHNA U MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6ezonacHoctn. Hecobnionerne
yKasaHuit No TeXHWKe De30nacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTU K IOPAXKEHHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNH TAxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany#cta, cobnoaanTe UNMIOCTPALMK B Hauane pyKo-

BOZCTBA N0 3KCNNyaTaluu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH AnA 3aBUHUMBAHHA U OT-
BWHUMBAHMA BMHTOB, a TaKXe [iNA CBEPNEHNA B APEBECHHE,
MeTanne, kepamuke 1 nnactmacce. Kpome toro, GSB npeg-
Ha3HaueH Takxe ANA yAapHOro CBEPNEHNA B KUPMHYE, Ka-
MEHHOM KNaZiKe U KaMHe.

MSOGPB)KEHHbIe KOMMOHEeHTbI

HyMmepalua npeficTaBNeHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
1300 paKEHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHHLLE C UAMIO-
CTpaLMAMM.

(1) Narpon
(2)  BbICTPO3AKMMHOM CBEPAUMbHbIN NATPOH
(3) YcTaHOBOUHOE KOMbLIO KPYTALLErO MOMEHTa

(4) YcraHoBOUHOE KONMbLO pexuma paboTbl
(GSB18V-52)

(5) Mepexniouatenb cKopocTeH

(6)  Axkymynatop”

(7)  KHonka pa3bnok1poBkw akkymynaTtopa’

(8) Moacsetka (cBetoauon)

(9) Mepekniouatenb HanpaBNEHNA BPaLLEHUA
(10) Bbikniouatenb

(11) PykosTKa (C U301MPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)

a) ITM NPUHAANEXKHOCTH HE BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMNNEKT
NOCTaBKH.
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TexHHuecKHue faHHble
AKKYMYNATOpPHaA Apenb-LypynoBept GSR18V-52 GSB18V-52
ToBapHbI HOMEP 3601JS00.. 3601JS01..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B 18 18
HomuHanbHoe uncno 06opoToBs xonocToro xofa n,”
- 1-ackopocTb 06/MuH 0-500 0-500
- 2-A1CKOPOCTb 06/MuH 0-1900 0-1900
Makc. KpyTALLMA MOMEHT XeCTKOro 3aBopaumBa- Hwm 70 73
HuA Wypynos no IS0 5393
Yacrota ygapos” yA./MUH - 27000
Makc. auameTp cBepna (1-8/2-A cKopocTb)
- KupnuuHaa knagka MM - 10
- Cranb MM 10 10
- [peBecuHa MM 35 85
[l1ana3oH XBOCTOBMKOB [1A1 CBEPAIUMILHOMO Na- MM 1,5-13 1,5-13
TpOHa
Makc. uamerp Lwypynos MM 10 10
Bec? Kr 0,92 0,98
PekomeHayemas TeMmnepartypa BHelIHel cpeapl %C 0...+35 0...+35
BO BpeMs 3apAfKu
[lonycTman Temnepatypa BHeLLHeN cpeabl BO © -20...+50 -20...+50
Bpems aKkcnyataumuk® 1 Bo Bpems xpaHeHs
COBMECTUMbIE aKKYMYNATOPbI GBA18V... GBA18V...
GBA18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
PekomeHayeMmble 3apaaHble YCTPOUCTBA GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL 12V/18... GAL 12V/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) Uamepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynstopom GBA 18V 4.0Ah
B) be3akkymynaTopa (Bec akkyMynaTopa MOXHO y3HaTb Ha caite www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHHas MOLIHOCTb Npu Temneparype < 0°C

3HaueHHs MOryT BapbUpOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT MHCTPYMEHTA, cnocoba NpUMeHeHHsA 1 YCNOBWIA OKpYXxaloLLeit cpefibl. bonee noapobHas uH-
hopmauua NpefcTaBneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.

[laHHble no Wwymy 1 BUbpauuu GSB18V-52:

; A-CKOpPEKTUPOBaHHbIM YPOBEHb LYMa OT ANEKTPOUHCTPY-
3HaueHus LYMOBO Harpysku ONpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
MEeHTa COCTaBNAET 0DbIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO

cEN62841-2-1. -

naenexus 89 nb(A); ypoBeHb 3ByKOBOW
GSR18V-52: motHocTv 97 ab(A). MorpewHocTb K = 5 ob.
A-CKOPPEKTUPOBAHHbIM YPOBEHb LyMa OT 31EKTPOUHCTPY- Mcnonbayiite cpeaCcTBa 3aLLyMTbI OPraHoB cnyxa!

MeHTa COCTaBNAET 0DbIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO 3HaueHwA BMBpaLM a, (HenpepbiBHas BHBpaunA), b, (No-

AaBNeHNA 7886ﬂ55(AA); VSOBe”b 3ByK°i°_';'5 . BTOpALLMECA yaPHble BUBPaLMK) 1 norpeLuHocTs K onpe-
mousrocT 86 4B(A). Norpewocts K = 5 1. [eneHbl B cootBeTcTBuM ¢ EN 62841-2-1:

Wcnonb3yiTe cpeAcTBa 3aL4MThl OPraHoB cnyxa!
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GSR18V-52:
Caepnenue no MeTanny: a,, = 1,6 m/c’ (K = 1,5 m/c?), p; =
66 m/c?, (K =8m/c?)

GSB18V-52:

Caepneue no metanny: a,, = 1,5 m/c” (K = 1,5 m/c?), p; =
50 m/c?, (K =4 m/c?)

YnapHoe caepneiue B beToHe: a, , = 12,6 M/c’ (K = 1,5 M/
%), P = 714 m/c? (K = 127 m/c?)

YKasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX yPOBEHb BUOpaLMK 1
3HaueHHue LYMOBOM IMUCCUM U3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
peHUs, NPONMCaHHOM B CTaHAapPTe, U MOTyT ObiTb UCMONb30-
BaHbl [19 CPABHEHHSA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPHrofHbl /18 NPEABaPUTENbHON OLEHKU YPOBHSA BUDpaLmu
W LIYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUOPaLMM M 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
QNS OCHOBHbIX BUI0B PaboTbl C aNeKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-
HaKO €CN1 3NMEKTPOUHCTPYMEHT By[IeT MCNONb30BaH AN Bbl-
NOMHEHHA Apyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HeNpeayCMOTPEH-
HbIX U3TOTOBMTENEM PabOUNX MHCTPYMEHTOB MMM TEXHUUE-
cKoe 0bCnyxuBaHHe He byaeT oTBeuaTb NpeanucaHuam, To
3HaUeHUA YPOBHA BUDPALMK 1 LIYMOBOW 3MUCCHM MOTYT
ObiTb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUNTENbHO MOBbICHT 0O
YPOBEHb BMOPaLIMK 1 0BLLYIO LYMOBYIO SMUCCHIO B TEUEHHE
BCeW NPOAO/KMTENBHOCTH PaboTbl.

[1n5 TOUHOW OLIEHKM YPOBHA BUDPALIMM M LLIYMOBOH 3MUCCHH
B TEUEHHWE OMPE/ENEHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXHO
YUMTBIBATb TAKXKE W BPEMS, KOT/Ia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH
WNU, XOTA U BKMKOUEH, HO He HaxofuTca B paboTe. 1o MOXeT
3HAUMTENbHO COKPATHTb YPOBEHb BUDPALIMM U LIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpeaycMoTpUTE 10NONHUTENbHbIE MEPbI 6E30MACcHOCTH A
3alluTbl ONiepaTopa oT BO3AEMCTBIUA BUDPaLMK, HanpUMep:
TeXHUUECKOe 0DCNYXMBAHWE INEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl 10 NOLAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aL|ua TEXHONOrMUECKHX NPOLLECCOB.

AkkymynsTop

B Bosch MoxHO NpruobpecTn akkyMynAaTopHble anek-
TPOMHCTPYMEHTbI iaxe be3 akkymynaTopa. Ha ynakoeke
YKa3aHO, BXOAMT 11 aKKYMYNATOP B KOMMEKT NOCTaBKM Ba-
LUEro 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

3apsapka akkymynaTtopa

» Monb3yiiTech TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. TONbKO 3T 3a-
pAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI ANA NMTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynsTopa Baiiero 3neKTpoMHCTPYMeEHTa.

YkasaHue: B COOTBETCTBUM C MEX[yHapOAHbIMM NPaBMNaMH

NepPeBO3KN NIUTUI-UOHHbIE aKKYMYNATOPbI NOCTABNAIOTCA Ya-

CTMUHO 3apsKeHHbIMA. [inA 0becneueHnsa MakcumanbHow

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3aPAAMTE €ro NOMHOCTLIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHHEM.

YcraHoBKa akKymynatopa

BcTaBbTe 3apseHHbIM aKKyMYIATOP B THE3A0 /1A aKKyMy-
NATOPA 10 LyenuKa.

U3BneueHne akkymynatopa

UToObl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO batapeto, HaXMUTe Ha
KHOMKY pa3bnoKMpOBKK akKyMynsTopa v u3snekute ero. He
NpUMEHANTE NPH 3TOM CHNbI.

AKKyMynATOp OCHaLLEH 2 CTYNeHAMM (hHUKCUPOBAHKA, MPH-
3BaHHbIMM NPEAOTBPALLATH BbiNafeHne akKyMynaTopa npu
HenpenHaMepeHHOM HaXxaTu Ha KHOMKY pa3bnoknupoBKy.
MoKa akkyMynaTop HAaXOAMTCA B INEKTPOUHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA IEPXMT Er0 B COOTBETCTBYIOLLEM NONIOXEHNU.

WUupaunkaTop 3apaXeHHOCTH aKKyMYNATOPHOIH
barapewu

Mprmeyanue: He Kaxabii TMN akKyMyNATOPA OCHALLEH UH-
[QMKaTOPOM 3apsAaa.

3eneHble CBETOANO/bI Ha MHAMKATOPE 3aPAKEHHOCTH aKKy-
MyNsTOpa NOKa3blBalT YPoBeHb €ro 3apsaa. 1o npuunHam
6€30MacHOCTH MHAMKATOP 3aPAXKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOAHMM NOKOA ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaXmuTe KHOMKY MHAMKATOpa 3apAXEHHOCTH aKKYMYNATOP-
HoM baTapen @ unu &, uTobbl 0TODPA3UTL CTENEHD 3apA-
XEHHOCTU aKKyMYNATOPHOM DaTapeu. 370 BO3MOXKHO TaKKe
1 NPK U3BNEUEHHOM aKKYMYNATOPHOW batapee.

Ecnu nocne HaxxaTua Ha KHOMKY WHAMKATOPa 3apAKeHHOCTHU
aKKYMYNATOPHOM baTapeu He 3aropaeTca H1 OfIMH CBETO-
QMO[HDBIA MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCMPABEH W IOMKEH
6bITb 3amMeHeH.

Tun akkymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

Ceetoauop EmkocTb

HenpepbiBHbIA CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOANOL0B

HenpepbiBHbIA CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiHbiti cBeT 1 3eneHoro  5-30%
cBetoguona

Muratowmi ceT 1 3eneHoro 0-5%
cBetoa1oaa

Tun akkymynatopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Ceetoauop EmkocTb

HenpepbiBHbIA CBET 5 3eneHbIX 80-100 %
CBETOANOL0B

HenpepbiBHbIA CBET 4 3eNeHbIX 60-80 %
CBETOAMOL0B

HenpepbiBHbIN CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOANOL0B

HenpepbiBHbIN CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOANOL0B
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Cetoauon EmKocTb

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-20 %
CBETOANOfA

Mwuratowyuit ceet 1 3eneHoro 0-5%
cBeToAMofA

PacnosHaBaHHe pucKa HeMCIPaBHOCTH
aKKymynsTopa

EXPERT18V...| EXBA18V...
MoMHUMO ypoBHs 3apsAfa akKyMynAaTopa, CBETOAUOAHbIE UH-
[MKaTOPbl yPOBHSA 3apAfia akKyMynATopa Takxe MOryT Noka-
3bIBaTb PUCK HEMCMPABHOCTH aKKyMyNATOpa.
Urobbl akTMBUPOBATL (PYHKLMIO, HIKMUTE W YAepXHBaKTe
KHOMKY MHAMKATOpa YPOBHA 3apAaa i B TeUeHWe 3 CeKyHL,.
06 aHanu3e cocToAHNA aKKyMynaTopa CUrHan1supyer «be-
TyLKMi» CBET Ha MHAWKATOPE YPOBHA 3apsAfa akKyMynaTopa.
PesynbTat oTobpaxaerca Ha MHAMKATOPe yPOBHA 3apAfa ak-
Kymynartopa.
SI====] 1 cBeTOANOA: AKKyMYNATOP MMEET BbICOKMH
PUCK HeMCNpPaBHOCTU. MOLHOCTb M NPOAONKU-
TeNbHOCTb PabOTbI yXKe MOTYT BbITb CHUXEHbI. PekomeHayeT-
CA 3aMEeHUTb aKKyMYNATOp.
5 cBeToANnoA0B: AKKYMYNATOP HAXOAMTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWUM C HU3KMM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKH.
0Ob6patute BHUMaHHe: OLieHKa pUCKa HEUCNIPABHOCTH aKKy-
MyNATOPa MMeeT TOMbKO [BE CTYMEHW 1 NpesaaraeT ynpo-
LLIEHHY0 OLIEHKY COCTOAHMA. AKKYMYNATOP UK HAaXOAUTCA B
XOPOLUEM COCTOAHWM, UM UMEET MOBbILIEHHbIA PUCK BO3-
HUKHOBEHMWA HeMCnpaBHOCTU. COCTOAHKUE aKKyMynATopa He
oTobpaxaeTca B NpoLeHTax.

Yka3aHusa no ONTUMaNbHOMY oGpau.leHmo C
AKKYyMYNATOPOM

3alyyiLanTe akKyMynaTop OT BNaru v BoAbl.

XpaHuTe akkyMynAaTop TONbKO B Aana3oHe TeMneparyp ot
-20°C no 50 °C. He ocTaBnsiiTe akkyMynaTop N€ToM B aBTo-
mobune.

Bpewma 0T BpeMeH! NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPOPe3k
aKKyMynATOpa MATKOW, CYXOW 1 YACTOM KUCTOUKON.
3HauuTenbHOEe COKpaLLeHWe NPOAOMKUTENBHOCTM PaboTbl
nocne 3apAaaa CBUAETENbCTBYET O CTapeHUM aKKYMYNATOpa U
yKa3blBaeT Ha He0BXOAMMOCTb €r0 3aMeHbl.

YunTblBaNTE YKa3aHMA N0 YTUAK3ALMK.

Cbopka

» lepep BbinonHeHHeM No6bIX PabOT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXHHUecKoe 0bcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpYMEHTa U T. [1.) u3BNneKanTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOMHCTPYMEHTa. [1pu CliyyainHoMm
HaXaTWW BbIKNIoUaTens BO3HUKAET OMAcHOCTb TPABMUPO-
BaHMA.

» lpu cmeHe pabouero MHCTPYMeHTa HafeBaiiTe 3aLUT-
Hble pyKaBuLbl. CMEHHbIH MHCTPYMEHT U CBEPIUMbHbIN
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MaTPOH NP NPOAOMKUTENbHOM PaboTe MOTYT HarpeBarb-
c.

3ameHa pabouero HHCTpymeHTa (cM. puc. A)

Mpy HeHaxaToM Bbikntouatene (10) cBepnnAbHbIN LWMKH-
nenb hMKCHUpyeTca. IT0 NO3BONAET ObICTPO, YA0OHO 1 Npo-
CTO MeHATb Paboumit UHCTPYMEHT B CBEPMIIbHOM MaTPOHe.
OTKPOHTE ObICTPO3AKUMHOM CBEPNMbHDIM NATPOH (2), no-
BOPauMBan ero B HanpaBNeHNH BpaLeH1A @ HacToNbKo,
uT0bbI MOXHO ObINO BCTaBUTb Paboumit UHCTPYMEHT. BCTaBb-
T€ MHCTPYMEHT.

Pyko# 3atAruBaiTe bbICTPO3XKUMHON CBEPNMNbBHbINA NATPOH
(2) B HanpaBneHWM BpalLeHWUs @, NoKa He NePeCTaHyT pas-
AaBatbeA Wenyku. Npn 3ToM CBEPAUAbHLIA NaTPOH aBTOMa-
TMUECKHU (UKCUPYETCA.

®ukcauma CHUMAETCA NP BPaLLEHWM TNb3bl B TPOTUBONO-
NOXHOM HanpaBNeHNU LNA U3bATUA MHCTPYMEHTA.

Mpy Mcnonb3oBaHUK BUT-HACOK Bceraa NpUMEHsNTE YHU-
BepCa/bHbIi iepxarenb buT-Hacagok .

YpaneHue nbinu U CTPYXKK

He npeHebperaitte Mepamu No CHUKEHWIO KONMUECTBA Nblk
npw pabote. MogxoasLee BbITAXHOE YCTPOUCTBO CHUXKAET
OMNaCHYIo NA 30POBbA NMbINEBYIO HArpy3ky. ObecneubTe Xo-
poLlyio BeHTURALMIO pabouero MecTa. Bcerna ucnonbayiite
NoAXoAALLME CPEACTBA 3aLLMTbl OPraHoOB AbixaHus. [10 BO3-
MOXHOCTH UCMONb3YHTe CUCTEMY MbINeyAaneHus, Noaxoas-
Lyt AN aaHHoro matepuana. CobnioaaiTe aencTayioLine B
CTpaHe npean1caHks OTHOCHTENbHO 0bpabaTbiBaemblx Ma-
Tepuanos.

» WUsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb

MOXET NIerko BOCMNAMeEHATbCA.

TpeboBaHusa Kk nbinecocy

PekomeHayeMbl# HOMUHANbHbIN MM 28

[MameTp LnaHra

Tpebyemoe paspexenne” mbap >220
rMa >220

Tpebyembiit pacxon” nfc >28
M3/u >100,8

PekomeHayeman ahhekTUBHOCTb Knacc nbinu M

unbTpa

A) 3HaueHue MOLHOCTH Ha BCacbliBaloLLeM naTpybke anek-

TPOUHCTPYMEHTa

B) CornacHo IEC/EN 60335-2-69

Cobntoaalite yka3aHua OTHOCHTENbHO Nbinecoca. NMpu cHu-
)XEHWUW MOLLIHOCTH BCaCbIBaHWA NpepBuTe paboTy 1 ycTpaHu-
T€ NPUUMHY.

Mpy>XuHHDBIA 32)XMM ANA noAca

C nomoLLbto 3akK1Ma [iNf Nofica MOXXHO NOBECHTb 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT, Hanpumep, Ha nosic. Mpu aTom ocBoboXAa-
toTcA 06€ PYKH 1 ANEKTPOMHCTPYMEHT B Ntoboe Bpems nog,
pyKo#.

Bosch Power Tools
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Paborta c HHCTpymeHTOM

Hacrpoiika HanpaBneHus BpawieHus (cm. puc. B)

Bbikniouatenem Hanpaenexus BpalieHua (9) MOXHO U3Me-
HATb HanpaBneHWe BPaLLEHNsA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. pu
BXXaTom Bbikntouatene (10) 3o, oAHaKO, HEBO3MOXKHO.
MpaBoe BpaLueHue: [1nA CBepieHUa U 3aBUHUMBAHMSA LLYPY-
MoB nepeaBUHbTE NepeKntoyatesib HanpaBneHna BpalleHnua
(9) o ynopa Bneso.

NeBoe HanpaBneHue BpaweHua: [119 0cnabnequs u BbiBo-
pauuBaHWA BUHTOB/LLYPYNOB U OTBUHUMBAHWA raeK HAXMUTE
nepekntouatenb Hanpasnexua Bpatiexus (9) Bnpaso 4o
ynopa.

YcTtaHoBKa pexxuma paborbl

CBepneHue
GSR18V-52
a [1nA cBEpneH1s 1 3aBOPaUMBaHKA LLYPYNOB C
‘ MaKCMManbHbIM KPYTALIMM MOMEHTOM YCTaHo-

BMTE YCTAHOBOUHOE KOMbLIO KPYTALLErO
momeHTa (3) Ha cumBon «CBepnexne.

GSB18V-52

[1nA cBepneHna 1 3aBOpauMBaHHsA LYPYNOB C MaKCUMab-

HbIM KPYTALIMM MOMEHTOM YCTaHOBHTE YCTaHOBOUHOE KOb-

110 pexuma paboTbl (4) Ha cumaon «CBepneHue.

3aBopauuBaHue wWypynos

GSR18V-52

Bbibepute Tpebyembli KpyTALLMIA MOMEHT C No-
MOLLbtO YCTAHOBOUHOIO KOMbLia KPYTALLErO
momeHTa (3).

GSB18V-52

YCTaHOBMTE YCTaHOBOUHOE KOMbLIO PexuMa paboTbl (4) Ha
CHUMBON «3aBOPaYMBaHKE LLYPYMOB».

BbibepuTe Tpebyembli KpYTALYMIA MOMEHT C TOMOLLbIO yCTa-
HOBOUHOTO KOMbLia KpyTALLEro MoMeHTa (3).

[N

Ceepnexue ¢ ygapom

GSB18V-52

YCTaHOBMTE YCTAHOBOUHOE KOMbLIO PEXMMA Pa-
6oTbl (4) Ha cumBon «CBepneHKe C yaapomy.

BknioueHne/BbiknoueHue

[nA BKNIOUEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXXMHUTE Ha BbIK/HO-
yartenb (10) 1 ynepxuBaiTe ero Haxarbim.

Caetoauop (8) 3aropaetca npu NerkoM Unu NOHOM Haxa-
MM Ha Bbikntouatens (10) 1 no3sonseT ocaewatb pabouyio
30HY NPU HELLOCTAaTOYHOM 0DLLIEM OCBELLEHUM.

[N BbIKNIOYEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-
varenb (10).

YcraHoBKa uucna 060p0TOB

Uncno 060poTOB BKMKOUEHHOTO INEKTPOMHCTPYMEHTA MOXHO
NNaBHO PErynMpPoBaTh, U3MEHAS [N1A 3TOMO YCHNNE HaXaTUsA
Ha BbiKknouartens (10).

Mpu cnabom HaxaTuu Ha Bbikntouatenb (10) anek-
TPOMHCTPYMEHT paboTaet ¢ HU3KKUM uncnom obopotos. C
YBENWUEHUEM CHIbI HAXKATHA YMCTIo 06OPOTOB YBENUUMBAET-
cA.

YcTaHOBKa KPYTALLEro MOMeHTa

C nomoLLbto yCTaHOBOUHOTO KOMbLia KpYTALLEro MOMeHTa (3)
MOXHO YCTaHOBHTb OAHY M3 CTyNeHel KPYTALLEro MOMeHTa.
lMpu NpaBUNBHON HACTPOWKE Pabounit MHCTPYMEHT OCTaHaB-
NMBAETCA, Kak TONbKO LWypyn byAeT BKpyueH B MaTepuan 3a-
NOANMLO UNU KaK TONbKO ByeT AOCTUTHYT 3alaHHbIN KpyTA-
LYW MOMEHT. B NONOXeEHUN aw pefloXpaHuTenbHas Mydta
OTKMIOUEHA, HANpPUMep, 1A CBEPNIEHNA UMY BKPYUMBAHUA
60nbLUKX BUHTOB. Ha 3TOW CTYNEHU UHCTPYMEHT [LOCTUraeT
MaKCHManbHOro KPYTALLEro MOMEHTa.

[nsA BbIKPYUMBaHKS LIYPYNOB BbibKpaliTe bonee BbICOKYO
HACTPOWKY UMK YCTaHOBMTE YCTAaHOBOUHOE KOMbLLO HA CUM-
BO/ 4wy,

MexaHnueckuii Bbibop nepegauu

» lpuBopuTe B AelicTBHE Nepekniouatenn nepepau (5)
TONbKO NPH OCTAHOBNEHHOM 3M1EKTPOUHCTPYMEHTE.

» [lepekniouaiiTe nepekniouatenb nepeaay Bcerga Ao
ynopa. B npoTMBHOM Criyuae 3neKTPOMHCTPYMEHT MOXeT
BbITb NOBPEXEH.

C nomolwbto nepekniouatens nepeaau (5) MoxHo Bbibupath

O[MH W3 [IBYX iMana3oHOB uncna 060poToB.

Monoxenne UYactora Kpyrawmit O6nactb npumeHe-
nepeknioya- Bpalie-  MOMEHT  HuA

1 Huskas Bbicokoe  [Infi cCnoXHOro npu-

MEHEHMUA:

Hanpumep, cBepne-
HWA 1 3aBOPAUnBa-
HWA LLYPYMOB C
6onblunm anamert-
pom

[na npocToro npu-
MEHeHHA:

2 Bbicokoe  Huskaa

Hanpumep, cBepne-
HWA ¥ 3aBOpAUMBa-
HWA LIYPYNOB C He-
bonbLum uamer-
pom

TepMuuecKan 3aLyuTa OT neperpysku

Mpy UCNONb30BaHUM INEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HA3HAUEHHIO
€ro neperpy3ka HeBo3mMoxHa. [py CIMLWKOM CUIbHOM Ha-
TPy3Ke UK NPEBbILIEHUN JONYCTUMON TeMMepaTypbl akKy-
MYNATOPA YacToTa BpaLyeHua cHUxaeTcA. MonHas BbixoaHas
MOLLHOCTb 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA BOCCTAHABNMBAETCA TONbKO
nocne AoCTMKEHNs 10NYCTUMON TeMNepaTypbl akKyMyATO-
pa..
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ABTOoMaTHuecKoe (hMKCHpPOBaHHNe WNHHAENA
(Auto-Lock)

Mpy HeHaxaToM Bbikntouatene (10) cBepnUAbHbIN LWNKH-
[enb (hMKCUPYETCA BMECTE C NaTPOHOM.

370 N03BONAET BBOPAUMBATD LLYPYMbl TAKXKE U NPU paspa-
[MBLUEMCSA akkymynsTope (6) unu ucnonb3oBarb anek-
TPOMHCTPYMEHT B KaUeCTBe OTBEPTKH.

Yka3aHua no npUMEHEeH!Io

» YcTaHaBnuBaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT TONbKO
B BbIKNIOYEHHOM COCTOAHMM. Bpaluaroumecs paboune
MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTh.

Mepeq 3aBepTbiBaHKeEM BOMbLIMX ANIMHHbIX LWYPYTOB B

TBEpAble MaTepuanbl cneayeT NpeaBapuTeNbHO BbICBEPIUTL

OTBEPCTHE C IUAMETPOM, COOTBETCTBYIOLIMM BHYTPEHHEMY

auameTpy peabbbl, Npubn. Ha 2/3 [nuHbI Wwypyna.

[Inf U3bATUA OUTa-HACAAKK UMK YHUBEPCANbHOTO AiepXkatens

BUT-HaCca0K MOXHO UCMONb30BaTb BCIOMOTaTe/bHbIH

MHCTPYMEHT.

TexobcnyxxuBaHHe U CEpBHUC

TexobcnyxuBaH1e U OUNCTKA

» lepep BbinonHeHHeM NO6bIX PabOT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe 0bcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpyMeHTa 1 T. i) U3BNeKaiiTe aK-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1py cnyyainHom
HaXaTWW BbIKNouaTens BO3HUKAET OMAcHOCTb TPABMUPO-
BaHUA.

» [ina obecneueHna KauecTBeHHoI U 6e3onacHom pabo-
Tbl COA,EPIKHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT H BeHTUNALUOH-
Hble NPope3y B UKCTOTE.

Peanusauuio npomyKLMK paspeLLaeTca NPpoUM3BOAUTL B Mara-

3WHax, oTAenax (Cekumax), naBunboHax W kMockax, obecne-

UMBAIOLLIMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMH, UCKIOUAIOLLMX Mona-

JlaHue Ha Heé aTMoCepHbIX 0CAIKOB 1 BO3AEHCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMepaTyp (peskoro nepenazaa Temne-

patyp), B TOM UMACNE COMHEUHbIX yYei.

Mpopasel (M3roToBUTENb) 0653aH NPeAOCTaBUTbL NOKyNaTe-

N0 HeobXoAMMYI0 M OCTOBEPHYIO MH(OPMALIMIO O NPOAYK-

1M, obecneunBatolLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBHIbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmaLma o npoaykLuu B 0bs3aTenbHOM Nopsaake

NI0MKHA COAepaTb CBENEHHA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNnbcTBOM Poccuitckoi Genepaumu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoaykuus bbina B

yNoTPedNeHNU UNK B Her YCTPAHANCA HeJOCTaToK (HegocTar-

Ku), noTpebuTento fomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopMa-

ua 06 aTom.

B npolecce peanusaumu NpoAyKLMK JOMKHbI BbINOMHATLCA

cnepytolue TpebosaHms He3onacHOCTH:

- MpopaaseL 0643aH J0BECTH [10 CBEIEHNA NOKynaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLun, MecTo
€8 HaxoxaeHuA (aapec) 1 pexum eé paboTbl;

- 06pasLibl NPOAYKLMH B TOProBbIX MOMELLIEHNAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHA NOKyNaTens
C HaAMUCAMM Ha U3AENUAX U UCKMIOUaTb Niobble camocTo-
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ATeNbHble AENCTBUA NOKyNaTeNnen C U3Nenuamm, Npuso-
QALME K 3aMyCKy U3[ENni, KpOME BU3YanbHOro 0CMOTPA;

- MpopaaseL 0653aH JOBECTH [10 CBEEHHA NOKYNaTena ux-
(hopMaLiMIo 0 NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBHA 3TUX U3Le-
WA YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHMAM, O HAMUMK CEPTU(H-
KaToB WNK [leKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaetcsa peanuaalms NPOAYKLMK Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) e€ uaeHTUDMKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIMM CPOKOM FOAHOCTH, ClelaMu MOpPUM 1 Be3 MHCTPYK-
LMu (PYKOBOACTBA) MO IKCN/yaTaLuu, 0ba3aTenbHOro
cepTuchrKaTa CoOTBETCTBUA NMOO 3HaKa COOTBETCTBUA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPocam
np1UMeHeHHn

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKUA NoTpebuTenei U npuema npe-
TEeH3Ui:

TOO «Pobeprt bouw» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Mypatbaesa, 1. 180

BLl «[epmecy, 7i atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700 270

CcbinKy Ha aipeca HalLuX CEPBUCHbIX LIEHTPOB W YCNOBHUA
rapaHTUMU MOXHO HAWUTH Ha NOCNEeAHEN CTpaHuLe.
MoxanyicTa, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anyactei 0basa-
TeNnbHO yKasbiBaKTe 10-3HauHbIA TOBAPHbIM HOMEP N0 3a-
BOZICKOW TabnuuKe uanenus.

B cnyuae BbIX0fia NEKTPOUHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTMIHOTO CPOKA IKCMyaTaLuK NO BUHE U3FOTOBUTENS,

BnaaeneL MMeeT Npaso Ha becnnarHbli rapaHTUHHbIA pe-

MOHT, NP1 COBMIO[EHNM CNeAYIOLIMX YCNIOBHI:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX NOBPEXAEHMH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HAPYLUEHNA TPeDOoBaHHI PyKo-
BOZCTBA N0 3KCMNyaTaLmu

— HalMuue B PYKOBOACTBE M0 IKCMNyaTaLuu OTMETKH NMpo-
[aBLa 0 NPOAAXE U NOANKCH NOKyNaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHHOTO HOMEPA INEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepUIHHOMY HOMEPY B rapaHTUIHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNE0B HEKBANM(ULUMPOBAHHOrO PEMOHTA.

[apaHTHA He PacNpOCTPaHAETCA Ha:

~ Niobble NONOMKH, CBA3AHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

~ HOPMarbHbIi U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NeKTPUYECKHe.

[apaHTHei He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTD B KOTO-
POM BO3HWKAET BCEACTBUE HOPMANbHOMO U3HOCA, COKPa-
LAOLLEro CPOK CNyxObl TAKKX UaCTe MHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEAMHUTENbHBIE KOHTAKTbI, POBOAA, WETKW U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIM M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 000pya0BaHHE U €r0 UaCTH, BbIXOA U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CNeACTBUEM HENPABMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HUPOBAHHOM MOAMMUKALMK, HENPABMILHOTO NPUMEHE-
HUA, HapyLLeH1e NpaBun 06CNYXMBAHUA UMK XPAHEHHS;
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— HEMCNPAaBHOCTH, BO3HUKLIME B Pe3ynbTaTe neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpUaHakam nepe-
TPY3KW MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHKe LiBeTa nobe-
anocTu, fiedopmana U1 onnasneH1e fetanei 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOTEMHEHHe UK 0byrnnBaHme
WU30MALMM NPOBOLIOB INEKTPOABHUIaTeNA NOf AEACTBUEM
BbICOKOM TEMMNeparTypbl.)

Ytunusauusa

INEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKyMYNATOPHbIE baTtapeu, npuHa-
NEXHOCTU W YNAKOBKY HYXHO CIaBaTb Ha 3KOMOTUUECKM UM-
CTY}0 peKynepaumio.
He BbibpachiBaiTe aNEKTPOMHCTPYMEHTbI U aK-
KyMynaTopHble batapen/6atapeiku B bbIToBO
mycop!

Tonbko ansa cTpaH-uneHoB EC:

INEKTPUUECKUe U ANEKTPOHHbIE MPUDOOPLI UM UCTIONb30BaH-
Hble aKKYMYNATOPbI/baTapeiku, HeNpUroaHble [NA fanbHen-
LIero MCMONb30BaHKA, He0bXoaMMO cobrpaTh OTAENbHO U
YTUNU3UPOBATb 3KOMOTMUECKK Be3onacHbiM cnocobom. Mc-
nonb3yHTe NpeaycMoTPeHHbIe CUcTeMbl cbopa Mycopa. M3-
32 BO3MOXHOIO COAEPXKaHHsA OMacHbIX BELLECTB NpU Henpa-
BWbHOW YTUNU3aLIMK MOXXET ObITb HAHECEH BPE[ OKPYXKato-
LLier cpefie M 300POBbIO.

YKkpaiHcbKa

BkasiBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana

€NeKTPOIHCTPYMEHTIB

. Mpouutaiite BCi BKa3iBKMU 3 TEXHIKH
X NONEPE
H)KEH HA 6e3neku, iHCTPYKUii, intocTpauii Ta

cneyudikawii, HapaHi 3 yum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBHUKOHAHHS YCiX NOAAHNX
HIKUE IHCTPYKLIN MOXe NPU3BECTH [0 YPaxeHHA
eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepito3Hoi TpaBMHU.
Do6pe 36epiraitte Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «E€NEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€TbCA Ha yBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLtOE Bif
mepexi (3 enexktpokabenem) abo Bin akymynaTopHoi batapei
(6e3 enektpokabento).

Besneka Ha po6ouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micle B uucToTi i 3abesneure
no6pe ocBiTneHHA pobouoro micus. besnan abo norave
OCBITNIEHHSA Ha POOOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTU 10
HeLLACHNX BUNafIKiB.

» He npaujoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Yy cepefoBULLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHacnigoK npucyTHoCTi
TOPIOYUKX PifUH, ra3iB abo nuny. EnekTpoiHCTPYMeHTH

MOXYTb iCKPUTb iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTuca nun abo
napu.

Mig yac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiitre go pobouoro micusa gitei Ta iHWKUX
nioaei. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf,
€1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTu.

EnektpuuHa 6e3neka
» 3axuiwaiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLLy i BONOrH.

TMonagaHHA BoAK B eNEKTPOIHCTPYMEHT 30ibLuUye PU3HK
YPaXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka ntoaen
» BynbTe yBaXKHUMHM, CnifKy#Te 3a THM, Lo Bu pobute,

Ta po3cyAn1BoO NoBoAbTECA NiA uac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He kopuctyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaxopMuTecA Nifa Ai€l0 HAPKOTUKIB, CMIUPTHHX HaNoiB
ab0 nikiB. M1Tb HeYBXKHOCTI NPKU KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucToByiiTe 3aC06H iHAUBIAYaNnbHOTO 3aXUCTY.

3aBxau BAAraiTe 3aXUCHi OKYNAPK. 3aCTOCYBaHHA
3ac0biB iHAKBIAYanbHOrO 3aXMCTy ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCKH, CMeLB3YTTA, L0 He KOB3aETbCHA,
KacKM Ta HaBYLLHMKIB, 3MEHLLYE PU3MK TPABM.

» YHHKaiiTe BUNafKOBOro BMUKaHHsA. Mepu Hix

YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nia’eaHaTH akyMynaTopHy b6atapeto, 6patu iioro B
PyKu abo nepeHOCHTH, BNIEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEeHHH. TPUMaHHS NanbLa Ha
BUMMKaUi Mifj yac nepeHeceHHs eNneKTpoiHCTPyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPHU3BECTH 10 TPABM.

Mepep TMM, K BMHKaTH @NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaroAXXyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raiikoBuit kntou. NepebyBaHHSA HaNarofxyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI €NeKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaETbCA, MOXE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHHKaiiTe HeNPUPOAHOro NONOXKEHHsA Tina. 3aBxau

36epiraiiTe cTiliKe NONOXEeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103B0NMTL BaM KpalLie KOHTPONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.
Bpsraiite npupatHuii ogar. He Basraiite npoctopuit
opAr 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i ogar
[0 AeTanei, Wo pyxalTbca. [1pocTopuil oasr, joBre
BOMOCCA Ta NPUKPACK MOXYTb NOTPANMUTH B A€Tafi, L0
pyxaiTbCA.

AKIL0 iCHY€E MOXXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynoBnioioui NnpucTpoi,
nepeKoHanTecs, Wob BoHu bynu gobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBHUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHA
NUNOBIACMOKTYBANbHOMO MPUCTPOID MOXKE 3MEHLLIUTH
Hebeaneku, 3yMOBNEHI MMOM.

» [lo6pe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTpUMaHe B

pe3ynbTarti YacToro ix BHKOPUCTAHHA, He NOBUHHO
NPHU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTi M irHOpyBaHHA
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NPHHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa ais moxe B
OfiHY MUTb MPU3BECTH 10 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOoiHCTpyMeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT.
BuKoOpHCTOBY#TE TaKHil €NEKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cnewjianbHO NPU3HaUeHuii AnA BiANoBigHoT poboTu.

3 Np1aaTHUM eneKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLIMM
PU3MUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTw, AKLLO
byneTe npawytoBaTi B 3a3HaUEHOMY flianasoHi NOTyXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLWKOMAKEHUM BUMHUKAUEM. ENeKTPOIHCTPYMEHT, AKUIA
He BMUKa€eTbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3neuHuMm i
ioro Tpeba BigPeMOHTYBaATH.

» Mepep THM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpunapAana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTArHITL aKyMynATOpHy baTapelo. Lli
nonepeaXyBasnbHi 3aX0aK 3 TexHiku be3neku ameHLLyioTb
PU3MK BUMALKOBOTO 3anyCKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPoiHCTPyMeHTH, AKHMU Bu came He
KOpHUcTyeTecs, Bip Aitei. He no3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, 1o He
3Haiiomi 3 iHoro po6oToto abo He uMTanu Li BKasiBKM.
BuKkopKCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HELOCBIAYEHUMM
ocobamu Moxe ByTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTaMH i
npunagaam. Mepes.ipsiite, wob pyxomi getani
eNeKTPOiHCTpyMeHTa bynu npaBUAbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He Oynu nowKoAXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKMIA Mir 61 BNNMHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MMolwKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BigpeMoHTYyBaTH,
nepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMU 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHMX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOraHUM
[0INAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
uuctoTi. CTapaHHO AONAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPWM Pi3anbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

» BukopHcTOBY#TE €NEKTPOIHCTPYMEHT, NPUNajan Ao
HbOro, poboui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 40 yBaru npu bomy ymosu pobotn
Ta cneyyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BHKOpHCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 0 HebesneuHux
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKOATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXUMH i
YMCTHMH, CRiAKYiiTe, o6 Ha HUX He Oyno onuBM abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOXNHUBAIOIOTH be3neuHe NOBOMKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOT0 KOHTPONIOBAHHS B
HeouikyBaHUX CUTyaL|ifx.
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MpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, L0 NPALIoITb Ha
aKymynaTopHux batapesax

» 3apapkaiiTe akymynaTopHi 6atapei nuiwe B
3apAgKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUTOTOBNIOBaYeM. BUKOPUCTaHHA 3apAKyBanbHOMO
NPUCTPOIO N aKYMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKX BiH He
nepenbaueHui, Moxe NPU3BOANUTH 10 OXEXKI.

» BukopucTOBYiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX Nuile
peKkoMeHAO0BaHi akyMynATopHi 6atapei.
BMKOpHCTaHHS iHLLIKX akyMynATOpHUX baTapeit Moxe
NPWU3BOAWTH [10 TPABM Ta NOXEXI.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, akoto Bu
came He KOPUCTYETecH, NOPAZ, i3 KaHUeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Kniouamu, LBAXaMH, FTBUHTaMH Ta iHLUMMU
HeBeNWKUMH MeTaneBUMH NpeAMeTaMu, AIKi MOXYTb
CNPHYMHHUTH NePeMHKaHHA KOHTAKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiXK KOHTaKTaMK akKyMynaTopHoi baTapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKK aDo MOXKeEXY.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
6atapei MoXe NOTEKTH PiAMHA. YHUKaHTe KOHTAKTY 3
Heto. Mpu BUNaaKOBOMY KOHTaKTi npomuiiTe
BiANoBiAHe Micue Bogot. AKIWO piguHa noTpanuna B
0ui, J0AATKOBO 3BEPHITLCA A0 NikapsA. AKyMyNATOpHa
piAHa MOXe CNPUUMHATH NOfPA3HEHHA LWKipK abo
oniku.

» He BuKOpHCTOBY#TE NOWKOMKEHI ab0 MoandikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. OWIKOKeH
abo MopMdhikoBaHi aKyMyNATOPU MOXYTb MOBECTHCA
HeouiKyBaHo, L0 MOXE NPHU3BECTH [10 NOXEXI, BUOYXY
abo puanky TpaBMHU.

» He nipaaBaiite akymynaTtop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BorHio abo BUcokux Temneparyp. BoroHb abo
Temnepatypy euLi 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTH A0
BUOYXY.

» BukoHyiiTe BCi Bka3iBKH i3 3apAKaHHA i He
3apagyKaiTe akyMynaTop abo eneKkTpoiHCTPYMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLil
mexi. HenpasunbHe 3apsixaHHs abo 3apamKaHHs 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi MeXi, Moxe
nowKoauT barapeto i NiABULMTM PU3MK 3aMaHHS.

Cepsic

» Bippna.aiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicgikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OpUriHanbHUX 3an4acTuH. Lie
3abesneuntb poboTy NPUCTPOLO NPOTArOM TPUBANOTO
uacy.

» Hikonu He 0bcnyroByiiTe NOWKOAXEHi aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaT akyMynsToOpy1 JO3BONAETHCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPM30BAHUM CEPBICHUM
opraHisauiam.
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Bka3iBku 3 TexHiku 6e3aneku gna enekTpoapunis

i wypynokpyTis

BxkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ans ycix onepauii

» [lig uac yaapHoro cBepAniHHA BHKOPUCTOBYHTE
3acobu 3axucTy opraHiB cnyxy. LLlym Moxe nowkoaut1
Ccnyx.

» [pu BUKOHaHHI pobiT, Npyu AKMX Nnpunapan abo
LYpPYNH MOXYTb 3aUeNUTH 3aX0BaHy
eNneKTPONPOBOAKY, TPUMAITE IHCTPYMEHT 3a
i3onboBaHi noBepxHi. 3auenneHHA Npunaaaam abo
LIypynoM NPOBOAKH, LU0 3HAXOAUTLCA Nif HANPYToto,
MO>XE NPU3BECTH [10 3aPFIKEHHA METANIEBHX UaCTUH
€N1eKTPOIHCTPYMEHTA Ta [10 yPaXKEHHSA eNeKTPUUHKM
CTPyMOM.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku npu poborti 3 foBrumu 6it-

HacagKamu

» Hikonu He npautoiTe 3i WBUAKICTIO, WO Nepebinbwye
MaKCMManbHY HOMiHaNbHY WBKAKICTb BiT-HacagKu.
Mpw BeNUKil WBMAKOCTI biT-HacagK1 MOXYTb FHYTHCA,
AKLLO BOHW 0DepTatoTbCA BinbHO be3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI0, LLIO MOXe NPU3BECTH A0 TINECHUX
YLIKOMKEHD.

» 3aBxpja NouKHaiiTe CBepANIUTH Ha HU3bKil WBUAKOCTI,
KiHUMK BiT-HacafiKu NOBMHEH TOPKATHCA 3aroTOBKH.
IMpu BeNWKiN WBKUAKOCT BiT-HAaCaAKM MOXYTb THYTUCS,
AKLLO BOHW 0DepTatoTbCA BinbHO 6€3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, LLI0 MOXeE NPU3BECTH A0 TINECHUX
YLIKOZKEHb.

» HatuckyiiTte nuiwe no npAmii Ao 6iT-Hacapkw i He
NPUTUCKYITE 3aHAATO CHNbHO.BiT-Hacaaku MOXyTb
THYTUCA | B pe3ynbTaTi namatucs abo NpU3BOAUTH 10
BTPATH KOHTPONIO | BHACAIAOK LIbOrO 10 TiNECHUX
YLKOMKEHb.

[lopaTkoBi BKa3iBKM 3 TeXHiKM 6e3nekn

» MiyHo TpumaiiTe eneKTpoiHCTPYMEHT. [1pu
3aKpYuyBaHHi i PO3KPYUYBaHHi FBUHTIB/LIYPYMIB MOXYTb
BUHWKATH KOPOTKOYACHI BUCOKI peaKLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3arotoBKy. 3a J0NOMOroi0
3aTUCKHOrO NPUCTPOHO abo newat 0bpobnoBaHui
MaTtepian gikCyeTbCA HaifHiLLe HiX NPY TPUMaHHI Horo B
pyLi.

» [inA 3HaXo[)KeHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€neKTPONPOBOAKHK KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe NiANPUEMCTBO
€neKTpo-, ra3o- i BOAONOCTaUaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKK MOXe NPU3BOANTH 0 NOXKEXI Ta
YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TPybu MOXeE NPU3BOAMTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOAONPOBIAHOI TPYOM MOXXe 3aBaaTH WKoay
MartepianbHUM LiiHHOCTAM.

» lepep THM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiite, NOKM BiH He 3yNUHUTbCA. Axe pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTucA 3a Lo-Heby b, 1o
np13Bese A0 BTPATU KOHTPONIO Haf eNeKTPONpUnasoM.

» [pu nowkomkeHHi abo HenpaBuUNbHi ekcnnyatauii
aKyMynaTopHoi 6atapei moxe BUXOAUTH Nap.
AKymynsaTopHa 6aTapea Moxe 3aiimaTucb abo
BUbYyxaTu. BnycTiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BepHiTbCA A0 NikapA. [1ap MoXe NoapasHioBaTH
NIUXanbHI WASXK.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTMBHHX 3MiH B aKyMYNATOPHY
bartapeto Ta He BigKpuBaiiTe ii. ICHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHA.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., rBi3aKamu abo
BUKPYTKamMH, ab0 NpUKnafaHHAM 30BHILUHbOT CUNU
MOXXHa NOLIKOAUTH aKyMYNATOPHY 6atapeto. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHsl, 3arOPAHHA, YTBOPEHHS
nnmy, Bubyx abo neperpis akymynstopHoi batapei.

» BukopucroByiiTe akymynaTopHy 6arapeto Tinbku B
NPOAYKTaX BUPOOHMKA. [Tl 32 TaKUX YMOB
akymynaTop byae 3axviLeHuit Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

3axuwaiite akymynaTop Bip

I . Tenna, Hanp., Bif, COHAYHUX
npoMmeHiB, BOTHI0, 6pyAy, Boau
Ta BONOTH. [cHye Hebeaneka

BUOYXY i KOPOTKOTO 3aMUKaHHA.
» HeraiiHo BUMKHITb €NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLLO0
pobouwnit iHcTpyMeHT 3aknuHuno. byabTe rotosi Ao
BHUCOKUX PEaKTUBHUX MOMEHTIB, 110 NIPU3BOAATb 10
cinanHA. Pobouuit iIHCTPYMEHT 3aKNUHIOE NpH
nepeBaHTaXeHHi eNeKTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTpyMeHTa B 06pobntoBaHii 3aroToBLj.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouutaiiTe BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBHKOHaHHS BKa3iBOK 3 TeXHikW De3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH 10 YPKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXXKMX CEPHO3HMX TPABM.
Byab nacka, [OTPUMYHTECA INLOCTPALLIM HA NouaTKy
HCTPYKLIT 3 ekcnnyarauii.

MpusHaueHHa npunagy

EnekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUEHWI iNA 3aKpYUYBaHHS i
BUKPYUYBaHHS BUHTIB, @ TAKOX ANA CBEPANIHHA B JePEBHHI,
meTani, kepamili i nnactmaci. Kpim toro, GSB npuaHaueHui
TaKOX [N YAAPHOro CBEPANIHHA Y Lerni, Kam'aHii knaaui i
KameHi.

300paxxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujif 30bpaxeHnx KOMNOHEHTiB MOCMNAETLCA HA
300paxeHHs eneKkTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLI 3 MaIOHKOM.

(1) Narpon
(2) LLIBMAKO3ATUCKHMI NATPOH
(3) Kinblie ins BCTaHOBNEHHA 06epTanbHOrO MOMEHTY

(4)  Kinble s BCTAHOBNEHHA PeXuUMy poboTh
(GSB18V-52)

(5) Mepemukau WBKAKOCTI
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(6)  AxkymynatopHa barapes?

(7)  KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei”

(8) nMincsiTnoBanbHui CBiTIOAIOA

(10) Bumwukau
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(11) PykosTKa (3 i3011b0BaHO NOBEPXHEID)

a) Le npunapas He BXOAUTb A0 CTaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

(9) MNepemukau HanpsiMKy 0bepTaHHs nocrasid.
TexHiuHi paHi
AKYMYNATOPHUA APUNb-LIYPYNOBEPT GSR18V-52 GSB18V-52
ToBapHui HoMep 3601JS00.. 3601JS01..
HomiHanbHa Hanpyra B 18 18
HomikanbHa uactota obepTaHHa XonocToro xody n,"
- 1-awBmakicTb 06/xB 0-500 0-500
- 2-a WBMAKICTb 06/xB 0-1900 0-1900
Makc. obepTanbHWin MOMEHT NPU 3aKPyUyBaHHi B Hm 70 73
MAKi MaTepianv Bian. ao IS0 5393"
Uucno ypapis” ya./xB - 27000
Makc. @ ceepaninHa (1-a/2-a nepenaua)
- lernaHa knagka MM - 10
- Cranb MM 10 10
- [lepeBuHa MM 35 35
[lianasoH 3aTUCKaHHA naTpoHa MM 1,5-13 il5=1l3}
Makc. @ rBuHTiB/LWypyniB MM 10 10
Bara” KT 0,92 0,98
PekomeH0BaHa Temneparypa HaBKOMULLHbOTO C 0..+35 0..+35
CepefoBHLLA NPU 3apALKaHHI
[lonyctma Temneparypa HaBKOMULLHLOMO © -20...+50 -20...+50
cepeoBHLLa Npy ekcnnyatauii® i npu
30epiraHHi
CyMicHi akymynatopv GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
PekomeH0BaHi 3apafHi npucTpoi GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12v/18...
GAL 12V/18... GAL 12V/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynatopom GBA 18V 4.0Ah
B) Bes akymynatopHoi 6arapei (Bary AKB MoxHa 3HaiTH 3a anpecoto www.bosch-professional.com)

C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C
3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNEXHO Bif BUPODY, YMOB 3aCTOCYBaHH# Ta AOBKINNA. [leTanbHilly iHhopmalito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

GSR18V-52:

A-3BXKEHWI PiBEHD LUYMY Bifj ENEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NpaBuo, CTaHOBUTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 78 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 86 A6 (A). Moxubka K = 5 gb.

Bpdraiite HaByLWIHUKH!

Inchopmaunia wogo wymy i Biopauii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAUEeHi BinoBiaHO
no EN 62841-2-1.
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GSB18V-52:

A-3BXEHWN piBEHb LLYMY Bifj €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NPaBHNO, CTaHOBHTb: PiBEHb 3BYKOBOr0 TUCKY 89 IB(A);
3BYKOBa NOTYXHICTb 97 AB(A). Moxubka K = 5 ab.

Badraiite HaByLWIHUKH!

3HaueHHs Bibpauii a, (beanepepsHa Bibpauis), p; (noBTOPHA
ynapHa Bibpallis) Ta koedillieHT Noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN 62841-2-1:

GSR18V-52:
CaepaniHHa MeTany: a, , = 1,6 M/c” (K = 1,5 m/c?), p;p =
66 m/c?, (K =8m/c?)

GSB18V-52:

CaepaniHHa meTany: a, , = 1,5 m/c” (K = 1,5 m/c?), p;p =
50 m/c%, (K =4m/c?)

YnapHe cBepaniHHs B 6eToHi: &, = 12,6 M/c” (K = 1,5 m/
), Pep = 714 m/c? (K = 127 m/c?)

3a3HaueHi B L BKasiBKax piBeHb Bibpaljii i pieHb emicii
LyMy BAMIPIOBANMCA 32 BU3HAUEHOI0 B CTaHAAPTax
npoLeaypoto; HUMKU MOXHA KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA
npunagis. BoH Takox npuaatHi AN nonepesHboi OLiHKK
piBHs Bibpalii i piBHA eMicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb eMicii ymy cTocytoTbes
OCHOBHMX PObIT, ANA AKX 3aCTOCOBYETHCA
€NneKTPOIHCTPYMeHT. OfHaK y pasi 3acToCyBaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTa iNA iHWKX pobiT, poboTH 3 iHWKM
npunaanam abo y pasi HeOCTaTHBOTO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHA piBeHb Bibpalyii | piBeHb eMmicii wymy
MOXYTb 6YTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalii i pieHb
eMicii LWyMy npoTAroM BCbOro pobouoro uacy MoXxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[lns TOUHOI oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA eMmicii wymy
noTPibHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANHK uacy, Konu
€NEeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua i YBIMKHEHHH,
ane akTMUHO He Npawtoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLIUTH
CyMapHHi piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii wymy npoTarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gonatkoBi 3axosu besneku ans 3axucry
onepaTtopa eneKkTPoiHCTPyMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCnyroByBaHHA NEKTPOIHCTPYMEHTA | pobounx
iHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA pyK, OpraHisalia pobounx
npoLecis.

AkymynaTtopHa b6artapesn

Bosch npogae akymMynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
be3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, Un BXOANTL
aKyMyNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKM BALIOTO
€N1eKTPOIHCTPYMEHTA.

3apapKaHHA aKyMYNAToOpHOi 6atapei

» BukopucToByiiTe NHLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHMX JaHuX. [T1Le Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
pO3paxoBaHWH NITIEBO-IOHHKUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPMCTOBYETLCA Y Bawomy npunagi.

BxkasiBKa: niTil-ioHHi akyMynATOpPY NOCTAualTbCA YACTKOBO

3apAMKEHUMM BiLNOBIAHO JO MXKHAPOAHWX NPaBuA

TpaHcnopTyBaHHs. LLlob akymynatop Mmir peanisysat cBoto

MOBHY EMHICTb, NePef TM, AK NepLIKiA pa3 npaLyioBaTy 3
NpUNagoMm, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAANTH.

BcraBnAHHA akyMynaTopHoi 6aTapei

lMocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo ans
aKyMynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BiguyTHO yBiNLING y
3auennexHs.

BuiimaHHA akymynATopHoi baTapei

LLlob BuTArTH akymynATOpHY baTapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKY
po36MoKyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LibOMY CHNY.

B akymynsaTopi nepenbaueHo 2 cTyneHi bnokysaHHs, 106
3anobirTv BUNafiHHI0 akyMynaTopa NP1 HEHaBMUCHOMY
HaTMCKaHHI Ha KHOMKY POo3bnokyBaHHsA akyMynaTopa.
BcTpoMneHnit B eneKTPOIHCTPYMEHT aKyMynaTop
TPUMAETLCA Y NONOXEHHI 3aBAAKM NPYXKUH.

IHauKaTOp 3apAAXKEHOCTi aKyMYNATOPHOI
barapei

MpumiTka: He BCi TMNK akyMynaTopHUX batapei MaioTb
iHOMKaTop piBHA 3apAdy.

3eneHi cBiTNOAioAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apALKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipkyBaHb TeXHiki1 He3neku onuTyBaTu cTaH
3apAMKEHOCTi akyMynATOpa MOXHa MULLE NPU 3yNMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKaTOPa 3apAMKEHOCTi akyMYNATOPHOT
batapei @ abo &x, 11106 BifobpasuTH CTyNiHb 3aPALKEHOCTI.
Lle moxxHa 3pobuTy i Topi, Konu akymynsTopHa batapen
BUTATHYTa 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAMKEHOCTI aKyMynATOpHOi batapei oaeH CBITNoAioA He
3aropsieTbCA, aKyMyNATOP BUIMLIOB 3 NaAy i Moro Tpeba
3aMiHH1TH.

Tun akymynartopa GBA 18V...| GBA18V...

Csitnogioa EMHicTb

CBiueHHs 3-X 3eNneHux 60-100 %
CBiueHHs 2-X 3eneHux 30-60 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumaHHs 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynaropie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Csitnogioa EMHicTb

CBiueHHs 5-1 3enennx 80-100 %
CBiueHHs 4-x 3eneHux 60-80 %
CBiueHHs 3-x 3eneHux 40-60 %
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Caitnogioa €EMHicTb

CBiueHHs 2-x 3eneHux 20-40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
bnnumaHHsa 1-ro seneHoro 0-5%

BuABNeHHA pu3KKy fetheKTy akymynaTopa

EXPERT18V...| EXBA18V...
Kpim cTaHy 3apsagy akymynaTopa, CBiTN0AI0AN Ha
iHOMKaTopax CTaHy 3apAgy akyMynaTopa MOXyTb TaKOX
BKa3yBaTH Ha PU31K HECTIPABHOCTI aKyMynATopa.
LLlob akTMBYBaTH (hyHKLLiI0, HATUCHITL | YTPUMYHTE KHOMKY
iHAMKaTOpa PiBHA 3apAaY &> NPOTAroM 3 cekyHA. AHani3
3apAay akyMynAaTopa CUrHaniay€eTbCcA CBITI0BUM
iHAMKATOPOM Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apAAY akyMynAaTopa.
PesynbTart Binobpaxaerbca Ha iHaMKaTopi piBHA 3apsaay
barapei.
1 cBiTnogjioA: BUCOKMIN pU3NK BUXOAY 3 Nafly
akymynatopa. NpoayKTMBHICTb i yac
BUKOHAHHS BXE MOXYTb BYTH 3HWXEHI. PeKoMeHyeTbCA
3amiHuTK batapeto.
[S) 5 cBitnogiopfis: CTaH akymynatopa
33/10BiNbHUN 3 HU3bKUM PU3NUKOM BUXOLY 3
nagy.
3BepHiTb yBary: OLjiHKa pU3KKY HECMPABHOCTI
aKyMynATOpa BUKOHYETbCA Y 4BA €TaNM i NPONOHYE
CNPOLLEHY OLiHKY 10oro cTaHy. Akymynsatop abo oLiHIeTbCA
AK TaKWK, L0 BIANOBIAAE ekcnnyaTauinHum
XapaKTepucTUkaM, abo Mae MifBULLEHHI PU3NK HAABHOCTI
03HaK NOWKOMKEHHs. BifcoTok 3apsaay batapei He
BifobpaXxaeTbeA.

BkasiBku o0 onTUManbHOro NOBOAXKEHHA 3
aKyMynaTopom

3axuLLainTe akyMynaTop Big BONOMM i BOAK.

3bepiraiite akymynsTop Nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30KpeMma, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BRiTKy B
MalLLWHi.

Yac Bif uacy npouuLLanTe BEHTUNALiMHI OTBOPK
aKyMynAaTopa M’AKUM, UNCTUM i CyXUM NEH3NUKOM.
3aHafTo KopoTKa TPKUBaNiCTb POBOTH NicnA 3apAmLKaHHA
CBiAUMTb NPO Te, L0 aKyMyNATOp BUUepnaB cebe i Horo
Tpeba nomiHATH.

3BaXxanTe Ha BKa3iBKM LLIOMI0 BUANEHHS.

MoHTax

» lepep BUKOHaHHAM ByAb-AKKX PobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM (HanNpHKNag, NpU TeXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei Towwo0) BHAMITb
aKyMynATOP 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTY. [1py1 BUNaaKoBoMY
YBIMKHEHHI BUMHUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» [ig uac 3aminu npunapas 060B'A3k0BO HagiBaiiTe
3aXMCHi pykaBHLi. Pobounil iIHCTpYMEHT i cBEPAMNbHUIA
NaTpPOH MOXYTb HArpiBaTMCA Nif Uac TPUBANUX POHOUNX
MPOLECIB.
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3amina pobouoro incTpymeHTa (guB. man. A)

Mpu HeHaTUCHYTOMY BUMMKaui (10) cBepAnUnbHUA
wnuHgenb bnokyeTbea. Lie f03BONAE WBMAKO, 3pYUHO i
NPOCTO MIHATU POBOUNH IHCTPYMEHT Y CBEPA/IMNBHOMY
naTpoHi.

BiakpuitTe WBKIKO3aTUCKHUIA NaTPoH (2), noBepTarouu Horo
B HanpsAMKy obepTaHHs @ HaCTiINbKK, LWOD B HHOTO MOXHA
6yno BCTPOMMTH pobounit iHCTpymeHT. BeTasTe pobounit
IHCTPYMEHT.

PyKot0 3 cnoto noBepTaiTe LWBHAKO3ATUCKHUI NaTpoH (2) B
HanpAMKY obepTaHHA @, NOKK He NPUMUHUTLCA KNaLaHHs.
Mpu ubOMy CBEPANUNbHUI NATPOH aBTOMATUUHO
ikcyetbea.

LLlob 3HATH dhikcauito, noBepTaiiTe BTYNKY NPOTH CTPINKH
TOAMHHUKA, 10O BUAHATH POBOUNI IHCTPYMEHT.

Y pasi BUKOpUCTaHHA biT HeobXxiaHO 3aBxau
BUKOPUCTOBYBATH YHIBEPCaNbHMI 3aTUCKay biT .

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKK

YHukaiite poboTu 6e3 3anobixkHWX 3aX0/1iB ANA 3MEHLLEHHA
nuny. BionoBigHW? BUTAXHUIA NPUCTPIN 3MEHLLYE
HebeaneuHwit ana 3opoB'a BNNKB nuny. NepekoHaiTecs,
10 poboye micue aobpe NPoBITPIETLCA. 3aBXaM
BUKOPUCTOBYHTE BifNOBIAHI 3aC0bW 3axuCTy OpraHiB
[MXaHHA. 32 MOX/HBICTIO BUKOPUCTOBYMTE NPUAATHUN ANf
martepiany BiACMOKTYBanbHUI NpUCTpii. JoTpumyiTteca
npunucis Wwopo obpobnioBaHKx Matepianis, Lo AitoTb Y
BaLLin KpaiHi.
» YHuKaliTe HaKONMUEHHA NUAY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3aumaTuca.

Bumoru wopo cryneHio dinbrpauii

PekomeH0BaHMI HOMIHANbHUN MM 28
[liameTp WnaHra

HeobxigHui piBeHb BakyyMHOro  Mbap >220
THeky” rMa >220
HeobxigHa Butpata nositpa® n/c >28

m3/rog >100,8
PekomeHoBaHa eheKTUBHICTb Knac BcMOBKTY-
dinbTpa BaHHA M?

A)  3HaueHHs NOTYXXHOCTI Ha 3'¢HYBaNbHOMY eNeMEHTi
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

B) BinnosiaHo ao IEC/EN 60335-2-69
[loTpumy#Tech iHCTPYKUiH Ao nunococa. NMpunuHiTb pobory,
AKLLO NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHA 3MEHLNTLCA, i YCYHbTE
NPUUMHY.

KpinnenHsa gna nosca

3a10MoMOoroto KpinneHHA eneKkTPOiHCTPYMEHT MOXHa
3auenuTu, Hanp., 3a nosic. Lle 3BinbH1TbL Bam pyku,
enexkTponpunag 3aexau byae y Bac nig pykoto.

Bosch Power Tools
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Pobota

BcTaHoBneHHA HanpAMKY obepTaHHa (auB. Man.
B)

3a/10MoMoroto nepeM1kaua HanpaMKy obeptaHHs (9)
MOXHA MiHATM HanpPAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfHaK Le
He MOX/MBO, AKLLO HAaTUCHYTUI BUMUKau (10).

MpaBe obepTaHHA: [1117 cBepA/eHHsA | BKPYUyBaHHA
LypyniB NOCyHbTE NepemM1Kay HanpamKy obeptaHHa (9) 1o
ynopy nisopyu.

06eptaHHa niBopyu: [Ins nocnabneHHs abo BUKPYUyBaHHs
TBMHTIB, PO3KPYUYBaHHS ranoK Ta CBEPAEN NOCYHbTE
nepemukay HanpaMKy obeptanHs (9) 4o ynopy npasopyu.

BcTaHoBneHHa pexumy podoTtu

CeepaniHua
GSR18V-52
z BcTaHoBITb KONilaTKO NonepeaHbLOro BUbopy
‘ KpyTHOro MomeHTy (3) Ha cumBon

«CBepaniHHA», 106 JOCAITM MaKCUManbHOro
KPYTHOrO MOMEHTY ANA CBEPANIHHA Ta
3arBUHUYBAHHA.
GSB18V-52
BcTaHOBITb KonilaTko BUOOPY pexumy pobotv (4) Ha
cumBon «CBepaniHHAY, 1Wob JOCATTM MaKCManbHOro
KPYTHOrO MOMEHTY NMpH CBEPANIHHI Ta 3arBUHUYBaHHI.

3arBuHuUyBaHHA

GSR18V-52

BcTaHOBITb KinbLie AnA BCTAaHOBNEHHA
obepranbHoro MomeHTy (3) Ha HeobxigHui
0bepTanbHNU MOMEHT.

GSB18V-52

BCTaHOBITb Kinblie 4719 BCTAHOBNEHHA pexuMy poboTu (4)
Ha CUMBOJ «3arBMHUYBaHHA».

BcTaHoBITh KinbLe Ans BCTaHOBNEHHS 0bepTanbHOro
MoMeHTY (3) Ha HeobXxifHNI 0bepTanbHWI MOMEHT.

YnapHe cBepaniHua
GSB18V-52
BcTaHOBITb Kinblie AnA BCTAaHOBNEHHA PEXUMY
pobot (4) Ha cuMBON «YaapHe CBEPANIHHSAY.

BMHKaHHA/BUMHKAHHA

LLlob yBIMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb HAa BUMMKAY
(10) i TpUMaliTe HOTO HATUCHYTUM.

OcgiTntoBanbHuii citnoAion (8) BMMKaETbCA Y pasi nerkoro
abo NOBHOO HaTUCHEHHA Ha BUMWKay (10) i fo3Bonse
0CBITNOBATH PObOUY 30HY Y Pasi HeAOCTATHLOrO 3arafbHOr0
OCBITNEHHS.

LLlob BUMKHYTH €N1eKTPOIHCTPYMEHT, BignyCTiTb BAMMKAY
(10).

PerynioBaHHs KinbKocTi 06epriB

KinbkicTb 06epTiB yBIMKHYTOr0 €NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXHA
MNaBHO peryntoBath binbLMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMKKay (10).

Mpw nerkomy HatMckaHHi Ha BUMuKau (10)
€NEeKTPOIHCTPYMEHT NPALIOE 3 Manoto KinbkicTio 0bepris. I3
30iNbLUEHHAM CUNKM HATUCKYBAHHA KiNbKiCTb 0bepTiB
36inblyeTbeA.

BcraHoBneHHs 06epTanbHOr0 MOMEHTY

3a 0MOMOrol0 KinbLsA 719 BCTaHOBNEHHS 00epTanbHOro
MoMeHTY (3) HeobxiaHuit 0bepTanbHUn MOMEHT MOXHA
HanalwToByBaTH NOKPOKOBO. Y pasi npaBUnbHOro
HanawTyBaHHA POBOUMIA IHCTPYMEHT 3yMUHUTBCA, AK TINbKK
TBUHT MiL{HO BKPYTUTbCA B MaTepian abo byze focArHeHo
BCTaHOB/NEHWI 0bepTanbHWI MOMEHT. B MoNoXeHH awy
3anobixkHa MyhTa 1eakTMBYETbCA, HANpP., AA CBEPA/TIHHS
abo BKpyuyBaHHs BENMKUX TBUHTIB. Ha LibOMY piBHi B1
[OCAraeTe MaKCUManbHOIO KPYTHOTO MOMEHTY.

[1nA BUKpyuyBaHH#A rBUHTIB 00epiTb binblu BUCOKMIA CTYMiHb
HanalwTyBaHb abo BCTAHOBITH KiNbLEe Ha CUMBO 4wy

MexaHiuHe nepemMHUKaHHA WBUAKOCTi

» Mepemukaiite nepemukau weuakocti (5) , nuwe konu
€NeKTPOiHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNUHEHHN.

» [epemukaiiTe nepeMuKay WBUAKOCTI 3aBXAH A0
ynopy. B npoTMBHOMY pasi eneKkTpoiHCTPYMEHT MOXe
MOLIKOAUTHCA.

3a 0noMOroto nepemukaua Weuakocti (5) MoxHa

BCTaHOBMIOBATH 2 Ajiana3oHu KinbKocTi 0bepriB.

MonoxenHa LlBuakict O6epranb O6nacTb
nepemMukaua b HUI BUKOPHCTaHHA

nepepau (5) obepTaHH MoMeHT
a

1 Husbka Bucoka  [lna cknagHoro

3aCTOCyBaHHA:

Hanp. CBepANiHHS
Ta 3aKpyuyBaHHs
LuypyniB BEMKOrO
Liametpy

[na npocrtoro
3aCTOCYBaHHA:

2 Bucoka Hu3bka

Hanp. CBepANiHHs
Ta 3aKpyuyBaHHs
wypynis
HEBENUKOro
[nliameTpy

TepMiuHuit 3aXKCT Bif NepeBaHTaXKEHHA

Y pasi BUKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTa 3a
NPHU3HAYEHHAM HOTO NepeBaHTaXEHHs HeMoxnuBe. [pu
HaIMipHOMY HaBaHTXeHHi abo nepeBuLLEHHI AoNyCTUMOT
TeMnepaTypy akyMynaTopa uactota 0bepTaHHs
3MeHLYeTbCA. [ToBHA NOTYXHICTb €NeKTPOIHCTPYMEHTY byae
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AOCTYMHA NIULLE MICNA JOCATHEHHA A0NYCTUMOI TeMnepaTypu
aKyMynaTopa.

AsTomatnuHa dikcauia wnuuaens (Auto-Lock)

Mpy HeHaTUCHYTOMY BMUKaui (10) cBepanMnbHUi
WNWHAENb, @ 3 HUM i NATPOH, CTOMOPATLCA.

Lle no3BONAE 3aKpYyUyBaATH MBUHTH, HABITb KONH
akymynaTopHa barapes (6) pospsaunacs, Ta
BUKOPWCTOBYBATH €NEKTPONPUNaZ, B AKOCTi BUKPYTKH.

BkasiBk# wopo pobotu

» lpucTtaBnaiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT f0 FBUHTA NHULLE Y
BMMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, L0
0bepTaloTbeA, MOXKYTb 3iCKOB3YBaTH.

Mpw 3aKpyuyBaHHi TOBCTUX | OBIUX FBUHTIB Y TBEPAMH

martepian pekoMeHY€ETbCA CoYaTKy NPOCBEPAUTH OTBIp 3

AiamMeTpoM, L0 BiAnoBiAaE BHYTPILUHbOMY AiaMeTpy pisbbu,

npMbA. Ha 2/3 OBXKMHM TBUHTA.

LLlob BuitHATH BiT-Hacaaky abo yHiBepcanbHuii TpUMau bit-

HacaJ0K MOXHa KOPUCTYBATUCA I0NOMIKHUM iHCTPYMEHTOM.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» lepep BUKOHAHHAM OyAb-AKMX POGIT 3
eNneKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpHKNag, NPy TeXHiYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei Towwo) BUHMITb
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMEHTY. [1py1 BUNagKoBOMY
yBIMKHEHHi BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» [ina akicHoi i 6e3neuHoi pobotu Tpumaiite
€NeKTPOiHCTPYMEHT i BEHTUNALifHI OTBOPH B UUCTOTI.

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NHTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

[TocMnaHHA Ha Hali cepBiCHI aipPecH Ta yMOBM rapaHTii
MOXHa 3HalTH Ha OCTaHHiH CTOPIHLi.

Mpy BCix LOAATKOBUX 3anMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacThH,

Bynb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKi HOMep A
3aMOB/EHHA, LLI0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnKuLLi NPoAYKTY.

Yrunizauis
EnekTponpunanu, akymynatopHi batapei, npunanas i
ynakoBky Tpeba 3aaBarv Ha eKONOTiUHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.
He BUKMpaaiTe enekTponpunaam 1a
akymynaTopHi batapei/bataperiku B nobytose
cmitTal

Nuwe ans kpaiu €C:

EnekTpuuHi Ta eneKTpoHHi NpUCTpoi abo BUKOPUCTaHI
akymynaTopu/6atapei, Aki binblue He BUKOPUCTOBYIOTHCA,
NOBMHHI 3bMpaTHCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTUCA EKONOTUHO
be3neyHnm cnocobom. CkopucTanTeca npusHaueHumMm ans
L4bOro cucTeMamu 3bopy. HenpaBunbHa yTunisallia Moxe

Kasak | 135

3aB/jaTy LIKOAW HAaBKOMWLIHLOMY CEPEeIoBHLLY Ta 340POB'I0
uepes Hebe3neyHi PeUuoBHHM, LLIO MICTATCA Y BiAXxoaax.

Kasak

Eypa3uﬂ 9KOHOMMUKanNbIK ofafblHa
(KeneH ogafbiHa) myLue
MeMneKkeTTep aymarbiHaa
KonaaHbinaabl
OHAIPYLUIHIH 8HIM YLLIH KapacTbipFaH nanaanaHy
K\>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaiaanaHy xeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap fia 6onybl MyMKiH.
CoMKecTiKTi pacTay »ainbl aknapar KocbiMLuaza bap.
OHiMAj eHAIpreH MemMnekeT Typanbl aknapat eHiMHIH,
KOPMYCbIH[A aHE KOCbIMLUafa KBPCETINreH.
OHpipinreH mepaimi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbI
beTiHpe kepceTinreH.
Mmnoptepre KatbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHAa KepCeTinreH.
OHimpai naiiganany mep3simi
OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH
bactan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLLACIHAA Xa3blrFaH)
icTeTnei 5 bin cakTaraHHaH COH, 8HIMAI TeKcepyci3
(cepBHcTiK Tekcepy) naipanaHy yCbiHbINManbI.
KepceTinreH Kbi3MeT eTy Mep3imi TyTbIHYLUbI aTanMblLL
HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OPbIHAaFaH Xafganaa FaHa
apamzbl bonagpl.
IcTeH WbiFy cebenTepiHiu, Tisimi
~ K@M YLUKbIH LUbIKCA, NaifanaHbaHpi3
- KaTTbl f1ipin Ke3iHae naiaanaHbaqbl3
~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLwaynaychbi3 bonca,
naiaananbaxb3
— @HIM KopryCbiHaH TiKene# TyTiH LWblKCa, NanfanaHbaHpi3
MaipanaHywWwbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi
- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
nanaananbaHbI3
— JKayblH —LUALLbIH Ke3iHAe CbipTTa NaraanaHbaxbi3
~ Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLbl 6onmaHbi3
LUlekTi Kyii 6enrinepi
~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl
~  ©HIM KOpyCbIHbIH 3aKbIMAAMYb
Kpi3meT KepceTy Typi MeH xuiniri
~ Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbINagbl.
Calcray
- KypFaK Xeppe cakTtay kepek
~ JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH CoynenepiHiH,
acepiHeH anbic cakTay kepek

— caKTay Ke3iHae TeMnepatypaHblH KEHET aybiTKybIHaH
KopFay Kepek

Bosch Power Tools
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~ 0pamacbIi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepaTtypacbiHaa kormana
6HAIPYLWIHIH KanTamacblHza CakTanbl3. CanbiCTbipMansbl
binFanabinbik 80 % -AaH acnaybl TMiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHHWKanblK bIKNan eTyre KaTak TbIAbIM CanblHafbl

- bocary/)ykTey kesiHfe NakeTTi KbiCaTblH MalLIMHANApAb
narpganaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta remnepatypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NieiH TacbiManaay pyKcar eTinreH. CanbicTbipmMarbl
binFanabinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypangapbl yiUiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypanbiHbiH,
XHMHaFbIHAAFbl eckepTynepai,
HyCKaynappbl, CypeTTepai XoHe cunaTramanappabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciaaik
HYCKay/bIKTapblH OPbIHAaMay TOKTbIH COFYbIHa, 6T kaHe/
HeMece ayblp )XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak XyMbiCTap yiWiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl
MeH eckepTneneppi cakran KoHbIHbI3.
Kayinciagik HyckaynbiKTapblHaa nanpanaHbiiFaH Inektp
Kypan atayblHblH XenifieH KyaT anaTbiH aneKTp KypanfapblHa
(>eninik kabeni MEHeH) kaHe akKyMyNATOPAEH KyarT anatbiH
3NEKTP KypanaapbiHa (eninik kabeni )ok) katbichl bap.

JKyMbic opHbIHbIH, Kayinci3airi

» XKyMbiC OpHbIH Ta3a XodHe XapblkK yCcTaHbI3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHFbl Xainappa catcis okuranap 60nybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTblH aTMocdepaaa
naiaanaH6anbI3, MbICanbl, XXaHaTbiH CYABIKTbIK, Fa3
Hemece WwaH, 6ap 6onFanga. InekTp Kypan yLWKbIHAAPAb!
Xacanfbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHabipybl
MYMKiH.

» Bbananap meH 6akbinaywbinapgbl 3neKTp KypanbiHaH
anbic ycTanpbi3. AngaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabziblK TYPMbICTbIK XaFfainapaa, KOMMepLUUANbIK
anlMakKTapaa xaHe KoFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XKaHe
KayinTi eHAIpiICTiK hakTopnap oK KiLi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapblHAA XYMbIC iCTeY YLiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypanzapabl XaHbbipaa Hemece binFanabl

Kopluayfa naiaananbanpbI3. NekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapblnaragpl.

XKeke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiaanaHyaa abai 60nbiHbi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbINaHbl3 XKoHe napacaTTbl
naiAanaHbikbi3. INEKTP Kypanabl WapluaraH kesae
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3pe naigananb6anbi3. INeKTp KypanbiH naiganaHy
KesiHze aHCbI3AblK ayblp KEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIH.

» YKeke KOpFalTbiH XababIKTapAbl naifanaHbIHbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CbipFaHbalTbIH Kayinciaaik ask knimMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOpFaHbILLTapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabfblKTapbl
TUICTi XaFfannapaa KonaaHbin Xeke xapakaTtaHynapbl
Kementeni.

» Kespeiicok icke KocbinyAblH, angbiH any. Tok KesiHe
»aHe/Hemece baTapeAnap XuUHaFbIHa KOCYAaH
angblH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiae 6onybiHa ke3 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH caycaKTbl OLUIprillKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCYNbl INEKTP KypasblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFra anbln Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanblH KOCYAaH anfblH KeNnreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KiNnTTi anbin Ko#bIHbI3. JNEeKTP
KypanblHblH aHanaTblH benirinae kanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Ky icteTneHi3. OpaaibiM THICTi TaAHbILW NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbl3. byn kyTinmereH
XaFfainapaa aneKTp KypanablH bakbinaHyblH cakTanmbl.

» TuicTi kuim Kuini3. Boc kKuiM MeH awekennepai
KuiMeHi3. LLlawbiKbi3 6eH Knimpepai XKblmKbIManbl
benweKTepAeH anbic ycTanbi3. boc kuimaep,
alUeKennep HeMece Y3blH LLaLLl XblMKbIMarbl beniiektep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep wak, Wwhifapbin XXHHay XabAbIKTapbiHa Kocy
KypbinfFbinapbl 6epnired 6onca, ovga onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAAHYbIHA K63
KeTKi3iHi3. LLlaH uHayabl nanfanaHy LwaxFa
bannaHbICTbl 3UAHOAPAbI KeMeNTeS.

» Acnantappgbl XXHi na#ganaHbIn XakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepin enemei
OTbIpMaHbI3. Abaicbi3 apeKeT cekyHA iLliHae aybip
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! 3HepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTal He XxeKenew TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHi
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTP KyPanbiHbiH,
JXKYMbICbIHAA Kigipic naipa 6onFaH xaraaiiaa,
GyFaTTanMaraHfbIFbIHA KO3 XeTKi3in (6onFaH
Xarpaaiipa) 6apbin, axbipaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHxbl po3eTkagaH
IWbIFapPbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbl aXblpaTbiHbl3. OCbl 9PEKET apKbi/ibl
bakpinaHbanTbIH KanTa icke KOCbINY/bIH anablH anachbi3.

» ATanMblll nanaanaHy XeHiHgeri HyCKaynblKKa Carkec
6inikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX/ay, KONAaHbICKa EHTi3y XaHe OFaH Kbl3MeT
KepceTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap xarafbl.
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» JneKTp KypanbiMeH XyMbIC icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKaNblK cUnaTTamaHbl, NaMaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LbIKKAH TyNFanapFa pykcar eTinesi.

» [leHe, cesim HeMece akpin-oi kabinetTepi WwekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onapfblH Kayincisgiri yLwiH xayanTbl TynFaHbIH
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanblH
naipanaHy boibiHLA Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
naiaanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH naiganany xaHe KyTy

» Kypanpbi aca ken xyKkremeHi3. XyMbICbIHbI3 YLLiH
»apamabl 3NEKTP KypanblH NaiaanaHbiHbI3. Xapamab!
3NEeKTP KypanbIMeH KepeKTi )XyMbIC aiMarblHa JyPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILIbI AYPbIC €MEC INEKTP KyPanbiH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece ewipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl XeHAEY KaXeT
bonapbil.

» Kababikrapabl pettey, 6enwekrepil anmacTbipy
Hemece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Koo anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIPaTbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOPbI anManbl-canmanbl 6onca, oHbl 3neKTp
KyPanblHaH anbin TacTaHbi3. byn cakTbik apekeTi aneKTp
KypanabiH baikaycbl3 KocbinybiHa xon bepmeiai.

» MaiipanaHbinmaiTbiH 3neKTp Kypangapabl 6ananap
KONbl XXETNEeTiH XaiFa KoiibiHbl3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi okbIMaraH
apampaapra byn Kypangbl naiganaHyfa xon 6epme;s.
Texipibecis anamaap KonbiHAa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonaabl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosranmanbi 6enwekrepain kepepricia
icTeyiHe XaHe KenTenin KanMaybiHa, benwekTepait,
aKaycbl3 HemMece 3aKbiMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KypanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHa K63 XKeTKi3iHi3.
3akpimpanraH benwekrepi 6ap Kypanabi
naiifanaHyAaH anfablH XKeHAeHi3. INeKTp
KypanfapblHbIH AYpbIC KYTiMeYi )a3aTaiblM OKUFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantapgp! eTkip XaHe Ta3a Kyiae
CcaKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKILL XHUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHan
bafbiTTananpl.

» JneKTp KypanbiH, XababiKrapAbl, anmanbi-canManbl
acnanTappbl XaHe T.0. ocbl HYCKaynapra cai
naiifanaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC LAPTTapbIMeH
OpPbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. dNeKTp
KypanzapblH apHanMaraH XyMblCTapfa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a XaHe
Mail MeH nacTaH Ta3a ycTaHbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.
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barapes KypanbIH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbIlIMEH KailTa
3apapTaHbi3. batapes xuHarbIHbIH Bip TypiHe cait
3apAfTarbll backa batapes XK1HaFbIMEH KonaaHyaa epT
KayiniHe agblin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypangapbliH TeK apHaiibl TaFaibIHAaNFaH
6aTapen XXMHaKTapbIMeH NaifanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes xuHaKTapblH NaiaanaHy xapakatraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep 6atapes xuHarbl KonpaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyiipeyilu, THbIH, KinT, Were, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHUHanAaH 6ackacbiHa baiinaHbic Xxacaybl MYMKiH.
batapes TepMUHanapbliH KOCY KyHik HeMece epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naiifanaHyAa batapesaH CyMbIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeH;i3. Erep Tvin KancaHpbi3,
CyMeH La¥bin TacTaKbi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THCe
nAapirepre xabapnacbiHbl3. batapesaaaH LWakKaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akblMAanfaH Hemece e3repTinreH barapes
JKHHaKTapblH Naingananbanpbi3. 3akbiMpanfaH Hemece
eareprtinreH batapeanap epTke, Xapbinyra Hemece
XapaKaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3aencok apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» bBarapes XuHaFblH HeMece KypanblH epTKe Hemece
KaTTbl TeMneparypara cangbipmanbi3. 130 °Cxorapbl
Temneparypanap/a Xapbinbic 6ybl MyMKiH.

» Bapnblk 3apagaTay HyckaynapbiH opbiHgan batapen
JKHHaFbIH HycKaynapaa 6enrineHreH Temneparypa
ayKbIMbIHaH TbIC XafAanaa 3apaaTamManbi3. [lypbic
emMec 3apsaTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypaaa 3apaaray batapesHbl 3aKpiMaan ept
KayiniH )xoFapbinatybl MyMKiH.

Kbi3met kepcety

» JneKTp KypanbiHa MamaHAbl XXeHpeywWi Tek bipaen
Kocankpl beniekTepmMeH KbiameT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KayincisgiriH cakranyblH kKaMTaMachI3
etefi.

» 3aKbiMAanFaH 6atapes XKMHAKTaPbIH elIKaLaH
naipgananbanpi3. batapes XUHaKTapbIH TEK OHAIpYLLI
Hemece eKineTTi Kbi3MeT KepceTy XabablKTayLbICbl
apKbi/bl OPbIHAANYblI MYMKIH.

NpenbpepAiH xaHe wypyn 6ypaybiluTapAblH,
Kayinci3ajik TeXHMKacbl Typanbl Hyckaynapbl

Bapnbik onepauuanap ywiH Kayincisgik Hyckaynapbl

» Mepchopatopnbik 6ypFbinayaa Kynak KOpFaFbITapbIH
KMRiHi3. LLybinaa Typy ecti kabineTiHiH TeMeHgeyiHe
anbin Kenyi MyMKiH.

» Keckil kepek-xapak Hemece bekiTkilTep xacbipblH
CbIMAapFa THIOi MyMKiH apeKeTTepAi opbiHAaFaH
Ke3/ie 3NeKTP KypanbiH OKlaynaHFaH beTrepiHeH
yCTaHbI3. Erep Keckill kepek-xapak Hemece bekiTkiwtep
KYMbIC iCTeN TypFaH CbIMFa TUCe, INEKTP KypanbiHbIK,
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alublK MeTann benwektepit bencexmipin,
naiaanaHyLUblFa TOK COFYbl MYMKiH.

¥Y3bIH 6ypFbl KOHABIPMaNapbIH NaikAanaHy ywiH

Kayinci3aik Hyckaynapbl

» BypFbl KOHAbIPMACIHbIH, MaKCHMangbIK,
XbINAAMAbIFbIHAH XOFaPbI XbINAAMAIKTA XYMbIC
icTemeH;i3. Xorapbl XbingamablKTapaa KoHabipma
naiblHaamara TuMen boc aiHanca byrinin xeke
KapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» OppaibiM bypFbinayAbl TOMEH XKbiNJaMAabIKTa XKaHe
KOHAbIPMA YILbI laiibIHAAMaFa THIN TYpFaH Kyipe
6actanbi3. XXoFapbl XbingamablKTapaa KoHabipMa
[NarblHnamara Tumen boc aiHanca byrinin xeke
XapakatTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Konabipmara caii cbi3blKTa 6acbiHbi3, TbIM KaTTbl
6acnanpbi3. KoHabipmanap byrinin cbiHyra Hemece
BaKpinay oFanTyFa xoHe XeKe )xapaKkaTraHyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

Kocbimiua Kayinci3aik HyckaynbiKTapbi

» 3neKTp KypanbiH 6epik ycraubi3. LLypyntapabl bypan
bekity xaHe bypan bocary kesiHfe Kpickalla XoFapbl
Me3eTTep nanaa 6onybl MyMKiH.

» [aiibiHgaMaHbl 6ekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH AaiblHAAMa KONbIHbI3beH
canbicTbipraHia, bepik ycranagpl.

» Kaxerri i3agey KypanpapbiH naiaanaHbin
KacbIpbinFaH cbiMAApAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibiM eKinaepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CblMAapblHa TMIO BPT HEMECE TOK COFYbIHa anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY KapbINbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAay MaTep1angblk 3usHra
anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH Xepre KOAAH anfblH OHbIH,

TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp

Kypan bakpinaybIHbIH XOFANTYbIHA anbin KENyi MyMKiH.

» AKKyMynATop 3aKbiMAanFaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH Xarfanaa, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKYMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya iLLKe TapTbIHbI3 XaHe
warbimgap bonca, fopirepaiH keMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TiTiPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYnATOpAbI 03repTneHi3 XaHe alnaHbi3. Kpicka
TyMbIKTaNy kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybii CHAKTbI YIITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNyNnATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn Kbicka Ty/bIKTanyra anbin kenin,
aKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFAPYbI, XXapblnybl HEeMece
Kbl3blIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOpPAbI TEK OHAIPYLI eHiMAEPi YLWiH
naiaanaHbikbi3. Con apKblbl akKKyMyNATOpAbI KayinTi,
apTbIK XKYKTEYAEH CaKTalCbi3.

TeXHUKanbIK AepeKTep

AKKyMYnATOPNbIK Apenb-wypyn bypaybiw
OHiM HeMmipi

AKKYMYNATOPAbI XbiNyAaH,
COHAaN-aK, Mbicanbl, y34ikci3
KYH XKapbIfblHaH, OTTaH, KipaeH,
CYAiaH XaHe binFanaaH
KOpFaHbi3. Kapbinbic XaHe

KbICKa TYMbIKTany Kayni TyblHAakmbl.

» CblHanaHca, aneKTp Kypanbi 6ipaeH ceHaipiHis.
TeOyai TyAbIpaTbIH XOFaPbl PEaKTUBTI KyLITEPAEH
abaii 6onbIHbI3. INEKTP Kypan erep aneKkTp Kypanb
apThIK XYKTENCe HEMECE eHAENETiH AalbiHAamMana
KbICbINCa ofl CbiHanagpl.

OHiM XaHe KyaTt cunatramMachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKabIK
Kayincisgik HycKaynbIKTapblH XoHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp xapakaTTaHynapFa
anbin Kenyi MyMKiH.

MarpanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl 6eniriHiH cypetTepiH
€CKepiHi3.

TaraibiHgany 6oMbiHIWA KONAAHY

Byn anekTp Kypanbl bypanaanapabl bypan bekity xaHe
bypan bocary, conaaii-ak arall, METans, COHbIMeH bipre
CUHTETUKANbIK MaTepuanfapabl byproinayra apHanfaH.
CoHbImeH katap GSB eHimi KipniLu, Kipnilw Kanay xeHe Tac
DolibHLLIA COKKbIMEH DYpFbinayFa apHanfaH.

KepceTinrex kypampabl benwekrep

KepceTinren kypamapl benektepaix Hemipnepi
rpacuKanblk beTTeri aneKTp KypanbiHbiH KOPCeTiNiMiHe
KaTbiCTbl bonbin kenepi.

(1)
(2
(3)

(4)

(5)
(6)
@)
@)
(9)

Kypan bekiTkiwi
JKbinaam KbiCKblLL bypFbinay naTpoHbl

AlHany MOMEHTIH anfblH ana TaHAayFa apHanfaH
peTTeril cakuHa

JKyMbIC PEXWMIH anbiH ana TaHaayFa apHanFaH
peTTeril cakuHa (GSB18V-52)

Bepinic aybiCTbIpbIN-KOCKbILbI
Axkymynatop?

AKkymynsaTopabl bocaty Tyimeci
YKyMbiC Lambl (apblK AMOAbI)
A¥iHany 6aFbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILL

)

(10) AxblpaTtkpiLu
(11) TyTka (6eti oKwaynaHraH)

a)

BeiiHeneHren Kypampaac benwekrep cTaHAapTTbIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmenai.

GSR18V-52 GSB18V-52
3601JS00.. 3601JS01..
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AKKYMYNATOPNbIK APenb-ypyn bypaybii GSR18V-52 GSB18V-52
HomuHangbl kepHey B 18 18
Boc xypic KyiiHaeri enteHreH aitHany xuiniri n,"
- 1-6epinic MUH™ 0-500 0-500
- 2-bepinic MuH 0-1900 0-1900
1SO 5393 craHaapTbl boMbIHLLIA KATTbI Hm 70 73
matepuanaapabl bypan bekity kesiHgeri Makc.
aitHany MomeHTi¥
CoKKbl caHbl” MUH™ - 27000
Makc. caHpinay auametpi (1-wwi/2-wi bepinic)
- Kipniw kanay MM - 10
- bonar MM 10 10
- Araw MM 35 35
BypFbinay NaTpoHbIHbIK KbICY 4Xana3oHbl MM 1,5-13 L o=ilg
Makc. bypaHza Mamerpi MM 10 10
Canmarbl® KK 0,92 0,98
3apsapaTay KesiHgeri yCbiHbINATbIH KopLUaFaH opTa C 0...+35 0..+35
Temneparypachl
Xymbic Kesinperi® xaHe cakTay KesiHaeri C -20...+50 -20...+50
PYKCaT eTinreH KopLuaraH opTa Temneparypachl
Yinecimai akkymynatopnap GBA18V... GBA18V...
GBA18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL KYPbINFbInap GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12v/18...
GAL 12V/18... GAL 12V/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) 20-25°C temneparypacbiHia GBA 18V 4.0Ah akkymynaTopbiMeH enieHes

B) AkkymynaTopchbi3 (akkymynatop canmarbit www.bosch-professional.com Be6-caitTbiHa kKapaHpia)
C) Temneparypa < 0 °C bonraHza )yMbIC KyLUi LieKTenreH kenempe bonaab!

MaHaep eHimre baiinaHbICTbl e3reLueneHyi MyMKiH, COHAai-aK nanfanaHy xaHe KopluaraH opTa LWapTTapbiHa 6arbiHybl MyMKiH. KocbiMwa
aKnapatTbl MblHa MeKeHXal boiblHLa KapaHpl3: www.bosch-professional.com/wac.

LUlybin xoaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-1 boilbiHLIa ECENTENTEH LLYbIN AMUCCHACBIHBIH,
KepceTKilTepi.

GSR18V-52:

IANeKTP KypanblHblH aMna1Tyaa boibIHLLIA ecenTenreH Wybin
[LeHreiii apetTe kenecifen bonaabl: AbIOLICTBIK KbICbIM
neHreni 78 nb(A); abbbICTbIK KyaT aeHreni 86 ab(A). K
nencisairi = 5 ab.

Kynak KopfaHbICbIH TaFbiHbi3!

GSB18V-52:

INEKTP KypanbiHblH, aMnauTyaa boMbIHILIA eCenTenreH Wybin
AeHreni anetTe keneciaein 6onagbl: AblObICTbIK KbICbIM

nexreni 89 ab(A); bibbICTbIK KyaT AeHreni 97 ab(A). K
nenciaairi = 5 ab.

Kynak KopfaHbICbIH TaFbIHbi3!

EN 62841-2-1 boiibiHILa ecenTenreH TeHceny MaHAepi
(y3mikcia pipin), p (KaiTanaHatbiH cokna fipin) xeHe K
[ancisgiri:

GSR18V-52:

Metann boibiHiwa byproinay: a, , = 1,6 m/c® (K = 1,5 m/c?),
Pep = 66 M/, (K = 8 m/c?)

GSB18V-52:

Metann 6oibiHwa byprbinay: a, , = 1,5 m/c? (K = 1,5 m/c?),
Prp = 50 M/, (K = 4m/c?)
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BetoH bobiHwa COKKbIMeH Dyprbinay: a, , = 12,6 m/c? (K =
1,5M/c%), p;p = T14 M/ (K = 127 m/C?)

Ocbl Hyckaynapaa KenTipinreH Aipin ieHreni xaHe wWwybin
3MUCCHACHIHBIH KOPCETKILLI 3aH/bl enLey aAici borbiHLIa
O/ILLIEHTEH )XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimen
CanbICTbIPY YLWiH Nargananyra bonaabl. OnapMeH anablHFbl
Tepbeny xeHe Wy whirapyabl baranayra bonagpl.

BepinreH Tepbeny feHrei MeH WybIn WbiFapy MaHi aNeKTp
KYPanblHbIK HEri3ri )yMbIcTapbl yWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa }ymbicTap yLiH backa anmanbl-canMansi
acnantap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTYMeH naiganaHbinca
Aipinaey AeHreni MeH LWybIn WhiFapy MaHaepi earepesi. byn
BYKin XyMbIC yaKbITbl YLLIH Tepbeny xaHe Wybin Whlrapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKiH.

Lipinney AeHreri MeH WybIN WhiFapy MAHIH HaKTbI ecenTey
YLUiH Kypan eLwLipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHbiMaraH yakpiTrapfbl ja ecKepy Kaxet. byn
[ipinaey AeHremi )aHe XyMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN WbIFAPY
MOHiH TeMeHaeTes,i.

[ManpanaHyLWbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLWiH KoCbiMLIa
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KAXKET, MbICAMbl: INEKTP
KyPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPADI bICTbIK YCTay, XXYMbIC 8fiCTEPIH YAbIMABICTbIPY.

Akkymynsatop

Bosch komnaHmAChl akkyMynaTOp/bIK 3NEKTP KypanfapbiH
aKKyMyNATOPCHI3 fia caTadbl. INEKTP KypanblHbI3ablH
KETKI3iMiM XMbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOP/bIH Bap-XOofbiH
KanTaybllTaH binin anyra bonagpl.

Axkkymynatopgbl 3apaaray

» Tek TeXHHKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3binFaH 3apaaray
KypangapblH naifanaHblkbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3fiH aneKTp KypanbiHbI3ablH iliHAE NUTUIA-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CIIKEC.

Eckeprne: [TuTnit-noHabl batapeanap xanbikapanbik,

TacbiManfay epexenepiHe CoMKec ilwiHapa 3apaaTanFaH

KyWae xeTkisineni.AKKyMyNATOPAbIH TONbIK KyaTblH

nanaanay yLiH OHbl anfail peT naiaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKYMYNATOpAbI eHrisy

3apsafTanFaH akKyMynaTopfbl akkymynatop bekiTkiline
TipENreHLue eHrisixia.

AKKyMynATOpAbI WhIFapy

AKKyMyNATOpP[bI LWbIFAPY YLLUIH akkyMynaTopAbl bocary
TYMMECiH bacbIHpI3 XoHe akKyMYNATOPAbl ANEKTP
KypasnblHaH TapTbiN WhiFapblHbi3. Byn peTre Kyw
canMaHbI3.

AkKymynaTopgaa, akkymynaTopzbl bocary Tyimeci
bankaycbizfa bacbinbin KETKEHAE, OHbIK TYCiN KETYiHEH
KOPFaNTbIH 2 KynbinTay fieHreii bap. AKKyMynaTop anekTp
KypanblHa opHaTynbl bonca, OHbl 63 OPHbIHAA Cepinne ycTan
Typabl.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiiHiH, HHAUKATOPbI
Hyckay: ap akkyMynaTop TypiHae 3apag AeHremiHiH,
MHAMKaTOPb Donmanapbl.

AKKYMyNATOP 3apAfbl A€HreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Xacbln
TYCTi XapblK AUOATaPbl aKKYMYNATOPAbIH 3apAn AEHTeMiH
KepceTeqi. Kayinciagik TypFbiCbiHAH 3aps AeHreniH anexTp
KYPasbIHbIH, KyMbICCbI3 KyHiHAE FaHa WaKblpyFa bonagbl.
3apag AeHreniH KepceTy YLLiH 3apaf AeHTeriHiH
MHAMKATOPbIHA apHanFaH @ Hemece & TYHMECiH HacblHbI3.
MyHbl aKKyMynaTOp LblFapbinfaHaa Aa opbiHaayrFa bonaapl.
3apAaf AeHreniHiH MHAMKATOPbIHA apHanFaH TyAMeHi
backaHHaH KeliH ellikaHaan xapblK Aol XaHbaca, byn
AKKyMYNATOPLbIH aKay/bl )KaHE OHbl aybICTbIPY KepeK
eKeHpiriH bingipeni.

Akkymynarop Typi GBA 18V...| GBA18V...

XKapbik avoabl Kyartbi

Y30iKCi3 )apblK 3% xKacbin 60-100%
Y30iKCi3 )apblK 2 )Kacbin 30-60%
Y3gikci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
XKbINbINbIKTANTbIH XKapblK 1 x xKacbin 0-5%

Akkymynarop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

o
XKapbik avoabl Kyartbi

Y30iKCi3 )apblk 5% xKacbin 80-100%
Y30iKci3 )apblk 4x xacbin 60-80%
Y30iKCi3 XapblK 3% xacbin 40-60%
Y30iKCi3 )apblk 2 )Kacbin 20-40%
Y3gikci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAATBIH XapblK 1x xacbin 0-5%

AkKymynaTopabiH, 6y3biny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V...| EXBA18V...
AKKyMyNATOp 3apAfbl ieHreni MHAMKATOPbIHbIH XapblK,
[WOATAPbl aKKYMYNATOPAbIH 3apAa AeHreniHe koca
aKKyMynaTopfblH by3biny KayniH fie kepceTe anagpl.
OYHKUMAHDI iCKe KOCY YLUiH 3apaf AeHTeMiHiK
MHAMKaTOPbIHA apHanFaH TyMMeHi &3 3 cekyHp bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOPAbI Tanaay npoLeci Typanbi
aKKyMYNATop 3apafbl ieHreni MHAMKATOPbIHbIH
XbIMKbIManbl XapbliFbl CUrHan bepeni. Hatuxe akkymynatop
3apAabl AeHreliHiH MHAMKATOPbIHAA KepceTinepi.
1 )xapbIK AWOAbI: aKKYMYNATOPAbIH Oy3biny
Kayni xofapbl. Kyar neH )yMbic icTey yakpiTbl
anTapnblKTar asatobl MyMKiH. AKKYMYNATOPAbl anMacTbipyFa
KeHec bepineni.
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5 )apbIK AHOABI: aKKYMYNATOP XaKCbl Kyiae
oaHe by3biny Kayni TOMeH.
Hasap ayaapbiHbi3: akkyMynaTopabiH by3biny kayniH
baranay apeKeTi eki keaeH bo¥iblHLLIa OpbIHAANAAbI XaHe
aKKyMynaTop KyHiH baranaybiH XKeHiNAEeTINreH aiciH
yCbIHaAbl. AKKYMYNATOP He XaKChl Kyrzae bonbin
baranaHagpl, He KatTbl by3biny KayniHe ue bonaabl. batapes
3apAfbl AeHreniHiH Narbl3bl KOpCeTinMenai.

AKKyMynaTopbl OHTainbl NaikAaanaxy Typanbl
HycKaynap

AKKyMyNATOPAbI CYMbIKTbIKTApAaH XeHe binFanaaH
KOPFaHpI3.

Akkymynatopgbl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIH[A CaKTaHbl3. AKKYMYNATOPAbI a3aa Kenikte
KanablpMaHpi3.

AkkyMynATOPABIH XXENAETY TECITiH XKyMCcaK, Ta3a XaHe
KYPFaK KbIlLUaKMneH MyKUAT TasanaHpi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH aUTapnbIKTan KbiCKapybl
AKKyMYNATOPLbIH CKIPreHiH XaHe ayblCTbIPy KepPeKTiriH
binpipeni.

KokpicTapzbl kaiTa eHaey Typanbl Hyckaynapgbl
OpbIHAAHbI3.

Xunay

» IneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH Xymbic eTkizbec
6yYpbiH (MbICanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
KyPanabl anMacTbipy XaHe T.6.) akkymynaTopabi
3NeKTP KypanbiHaH WbIFapbin anblbl3. AXbIPATKbILITHI
Keanencok backaH xarnanaa, xapakar any Kayni
TyblHOAabI.

» Kypanpbl anmacTbipy Ke3iHfe KOpFaHbIL KOMFan Kuin
KYPiHi3. Anmanbl-canmarnbl acnan neH oyprbinay
NaTPOHbI Y3aK XYMbIC DapbIChbiHAA KbI3biM KETYi MYMKIH.

Kypangpbl anmactbipy (A cypeTiH KapaHbi3)

Axbipatkbil (10) bacbinmaraH keafe byprbinay WNWHAEN
bekiTineni. byn Oyprbl NaTpoHbIHAA anManbl-canmanbl
acnanTbl Xblnaam, OHan XaHe XaK anMacTblipyFa MyMKiHAIK
bepeni.

XKbinaam TapTbinateiH byprbinay natpoHbi (2) aHany
barbiTbiHAa @ bypay apKbinbl acnan opHaTbinFaHblLLa
allbIHbI3. ACnanTbl OPHATHIHBI3.

Kbingam KbicKblL byprbinay naTpoHbiH (2) opHbIHA WepTy
AblbbICbIMEH TyCKeHLUe @ altHany barFbITbIMEH KONMeH
MbikTan bypaHbi3. byn petre byprbinay naTpoHbl aBTOMATTbl
Typae bekitinepi.

ByratTay anfibHfbl rMnb3aHbl Kapama-Kapchl barbiTra
aHangbIpFaxzia anbiHagbl.

Bypaybiww butTepai naipanaHraHna apaanbiv ambeban but
VCTarbIWbIH NaKiganaxy Kepek.

LLlanabl XKaHe XOHKanapabl copy

LLlaH MenLuepiH a3anTy WapanapbiH KonaaHbai xymbic
ictemenj3. CaliKec CoprblILL KYPbINFbl leHCayblKKa KayinTi
LLaH XYKTeMeCiH azanTazbl. XyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl
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XENAeTinyiH KamMTamachIi3 eTiHi3. OpaanbiM TbiHbIC
OpraHaapblHa apHanFaH xapamfbl KOPFAHBICTbI
naraanaHbikpi3. MymKkiHgik 6onca, ocbl MaTepuan yuiH
Xapamfbl LWAHCOPFbILITLI MaiAanaHbiHbI3. OHLeneTiH
matepuanaap YLiH eniHisfe KonpaHbinatblH Hyckamanapab!
OpbIHAAHBI3.
» 2KyMbiC OPHbIHAQA LWAHHBIH XXMHANMaYbIH
KajiaFanaHpi3. LLlaH oHall TyTaHybl MYMKiH.

CopfblliKa KOWbINATbIH TananTap

LLnaHriHiK yCbIHbINFAH HOMUHAN MM 28
nametpi

KaeTTi ToMeHri KbichiM® mbap >220

rMa >220

KaxeTTi arbiH Menwepi® nfc >28

m%/caf >100,8

)

Cy3riHiH yCbIHbINaTbIH BTKI3Y M waH knacbl®

Kabineri

A)  3neKTp KypanblHblH COPFbILL XanfarbllbIHAAFbI KyaT MaHi

B) IEC/EN 60335-2-69 cTaHgaptbl boibiHwwA

CopFblLL HYCKAyNbIFbIH KapaHbi3. Copy KyaTbl TOMEHAEreH
XaFanaa, XXyMbICTbl TOKTaTbIM, ce6eBiH KOMbIHbI3.

Kaibic ycTaFbiwbl

KalbiC YCTaFbILIbIMEH, MbICarbl, NEKTP KyParbiH KarblCKa
acyra bonaabl. CoHpa exi KonblHbI3 6oc 6onbin, anekTp
Kypasbl )yMbiC icTeyre aarbiH bonagpl.

ManpanaHy

Bypay 6afbiTbiH petTey (B cypeTiH KapaHpbi3)

AiiHany baFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbI (9) kemerimeH
aitHany barFbITbIH entieyre bonaabl. bipak KOCKbILITbI/
ewipriwTi (10) backaHaa byn MymKiH emec.

OH,)XaKKa aitHany 6aFbiTbl: Oyprbinay xaHe LWypynTapabl
Bypan bekiTy yLuiH aliHany 6afFbITbIHbIH aYbICTbIPbIM-
KOCKblLwbIH (9) confa TipenreHiue bacbiHbI3.

Con xakkKa aiHany 6afbiTbl: bypaHaanap MeH
coMblHpapabl bocaty Hemece bypan any yLwiH aiHany
DaFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH (9) OHFa TipenreHiie
bacbiHpi3.

JKyMbic pexxumiH petrey
Bbyprbinay

GSR18V-52
a Byprbinay xaHe bypayFa apHanfaH
MaKCUManfbl aHany MOMeHTIHe KON XeTKi3y
YLUiH aHany MOMEHTIH anfpblH ana TaHaayfra
apHanFaH petTeril cakuHaHbl (3) "byprbinay”
benriciHe OpHaTbIHbI3.

GSB18V-52

Byprbinay xaHe bypayFa apHanFaH Makcumanzbl ainHany
MOMEHTiHE KON XeTKI3Y YLUiH XYMbIC PEXMMIH anfblH ana
TaHAayFa apHanFaH peTTeril cakuHawbl (4) "byprbinay”
benriciHe OpHaTbIHbI3.

/
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Bypay
GSR18V-52
é AiHany MOMEHTiH anfiblH ana TaHaayra
z apHanfaH peTTeritl cakuHaHbl (3) KaxerTi

alHany MOMEeHTiHE OPHATbIHpI3.
GSB18V-52
JKyMbIC pex1MiH anablH ana TaHaayFa apHa/faH peTTeriL
CcakuHaHbl (4) "bypay" benriciHe opHaTbIHbI3.
AViHany MOMEHTIH anfblH ana TaH#ayFa apHanfaH peTTeriw
CakuHaHbl (3) KaxeTTi aiiHany MOMeHTiHe OPHATbIHbI3.

CoKKbIMeH bypFbinay

T GSB18V-52

JKyMbIC PEXWMIH anbiH ana TaHaayFa

apHanFaH peTTerill cakuHaHbl (4) "CokkbIMeH
byprbinay" benriciHe opHaTbIHbI3.

AXbIpaTKbIL

ANeKTP Kypanbl KOCy YLiH KOCKbILWThI/ewwipriwTi (10)

bachin TypbIHbI3.

apbik auoabl (8) Kocy/etwipy Kockbiubl (10) can Hemece

TONbIK bacbinFaHaa aHbin, XKapblK XeTKINIKCi3 XyMblC

aiMaKTapbIH XapblKTaHAbIPYFa MyMKiHAiK bepeai.

INEKTP Kypanfbl ewipy YiliH KOCKbIWTbl/ewwipriwTi (10)

XibepiHia.

AiiHany MOMEHTiH opHaTty

KockblwTbl/ewipriwTi (10) 6acy kyLuiH e3repTe OTbipbi,
KOCbI/IFaH KypanfblH aiiHanbiMaap CaHblH bipTiHaen petreyre
bonagbi.

KockplwTbl/ewipriwTi (10) xai backaHaa, anekTp kypan
TOMeHipeK aHanbiMaap CaHbIMeH XyMbic icTerai. bacy Kywi
KyLenreHze aiHany caHbl apTagbl.

AiiHanabIpy MOMEHTIH OpHaTy

AliHany MOMeHTiH anfblH ana TaHaayra apHanfFaH petTeriw
CakuHaHbIH (3) keMeriMeH KaXeTTi aliHany MOMEHTIH Kagam
BoMblHWa anabiH ana TaHaayra bonagbl. [ypbic opHaTbinFaH
Xafganaa anmanol-canmansl acnar, bypanaa marepuanra
bepik bypan bekitinreHpe Hemece opHaTbinFaH anHany
MOMEHTIHE XETKEH/e TOKTal/bl. 4w KyHiHAe DekiTKiL
Tipkecim, Mbicanbl, byprbinay Hemece ynkeH bypaHganapap
Bypan Kipri3y yiwiH axblpatbinaabl. byn aexreine
MaKCMManfbl alHany MOMEHTIHe XeTecis.

Bypanaanapabl bypan whirapy ke3iHfe Xofapblpak peTTeyai
TaHaHbI3 Hemece KaxeT bonca, awt benriciHe opHaTbIHbI3.

BepinicTii, MexaHMKanbIK TaHaanybl

» BepinicTi Tanaay aybICTbIPbIN-KOCKbIWbIH (5) anekTp
KYPbINFbIChI TOKTaN TypFaHAa FaHa NaiAanaHblHbl3.

» bBepinic aybiCTbIPbIN-KOCKbILbIH dpAaibIM
TipenreHuwue XbIMKbITbIHbI3. DUTNECE INEeKTP KyPasblH
3aKbIMAAYblHbI3 MYMKIH.

Bepinic aybicTbIpbin-KOCKbILWb (5) apKbinbl 2 aiHany

XMiNiriHiH A1ana3oHbiH TaHaayFa bonagbl.

AitHany  AWHany

MOMEHTI

Bepinic Konpany

[AMana3oHbl

aybICTbIPbIN- XHiniri

KOCKbILIbIHbI
H (5) kyHi
1 TemeH

Jorapbl  Ayblp KonfaHbIC

XaFfannapbl yLiH:

MbICarbl, YIKEH
[MameTpMeH
byprbinay xaHe
bypay

YKeHin kongaHbic
XKarFfannapbl yLLiH:

2 Korapbl  TemeH

MbICanbl, Killi
LMameTpmeH
byprbinay xoHe
bypay

ApTbIK XXYKTeMeieH Xbiny KOPFaHbILbl

MakcarbiHa corKkec naiganaHcaHbl3, aNeKTp KypanbiHa
apTbIK XyKTeMe Tycnenai. TbiM KaTTbl )yKTeme TYCKeH
Hemece aKKyMYNATOPZbIH PyKcaT eTinreH
TemMnepatypacbiHaH acbipbinFaH Xaraanaa, anHany xuiniri
TOMeHZETINesi. INeKTP KypablHbIH TOMbIK LWbIFbIC KyaTbl
aKKYMYNATOPAbIK PYKCAT ETINTeH TeMnepatypachl KannbiHa
KenreHHeH KeniH FaHa KantaaaH KomkeTimai bonabl.

Tonbik aBTOMaTTbI LINWHAENDb GekiTKiwi (Auto-
Lock)

Axbipatkpiw (10) bacbinmaraH kesge, byprbinay WwnuHaeni
MeH Kypan bekiTkilui byratrananpl.

Byn akkymynsTop (6) 3apsnbl TaycbinFaHaa aa
6ypaxaanappbl bypan Kiprizyre Hemece anexTp KypanbiH
bypaybll peTiHAe nanfanaHyra MyMKiHaik bepei.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» 3neKTp Kypanbii bypaHaara Tek ewipinreH Kyipae
KOMbIHbI3. AliHanbIN TypFaH anManbl-canManbl acnantap
CbIPFbIN KETYi MYMKIH.

YnKeH LWypynTapabl KaTTbl MaTepuanzapra bypan bekity

anfblHAA WypYNTapblH Y3bIHAbIFbIHbIH LWaMaMeH 2/3 iLuki

MpeK oiiMa iMaMeTpiHe CoMKec KeneTiH AnameTpi bap TecikTi

anfblH ana byprbinay Kepek.

Bypaybiw buttepai Hemece ambeban bUT ycTarbILbIH anbin

TacTay YLiH KemMeKLi Kypanabl naiganaHyra bonagpl.

TeXHUKanbIK, KYTiM X9He Kbi3MeT

Kbi3met kepceTy XaHe Ta3anay

» JneKTp KypanbiHAa ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KOpCeTy,
KyPanabl anMacTbipy XaHe T.6.) akkymynaTopabi
3NeKTP KypPanbiHaH WbIFapbin anbiHbI3. AXbIPaTKbILTHI
Ke3pencok backaH xaffanaa, xxapakar any kayni
TyblHOARAbI.
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» [aiibIKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTeil any ywiH,
3NeKTP Kypanabl XKaHe XenpeTy caHbinaynapbiH 1a3a
KanbinTa yCTaHbi3.

OHimaepmi onapablH CakTbiFbIH KAMTAMachI3 €TeTiH,
eHiMaepre aTMochepanblK XayblH-LIaLbIHHbIH TUIOIHE XaHe
ACKbIH TeMMNepaTypa Ke3aepiHiH (TeMnepatypaHbiH WyFbin
©3repiCiHiH), COHBbIH iLLiHAEe KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmeTiH fykenaepae, benimaepae (cekunanapaa),
naBMNbOHAAP MEH KUOCKiNepae catyra bonaapl.

Caryuibl (eHaipyLui) catbin anyLublFa eHiMaep Typanbi
KQXKETTi aHe LUblHaWbl aknapartTbl bepin, eHiMaepai
THICIHLUe TaHaQY MYMKIHZiriH KaMTaMachi3 eTyre MiHAeTTi.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTI TypAe Tisimi Pecert
®epfepauunacbiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManimMeTTepai KaMTybl THiC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anaTbiH 6HIMAEP anaeKallaH
naiaanaHbinFaH HeMece eHiMepae akaynblK (akaymblKTap)
oMbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFA Byn Typansl aknapart bepinyi
THiC.

OHimaepni caty NpoLeciHiH aacbiHAa TOMEeHAEr Kayincisgik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CaryLwbl caTbin anyLublFa yMbIMbIHbIH MPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxanbl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypa benmenepinzeri eHiMaepAiH CbiHamanapbl caTbin
anyublira bybiMaapaarsl xa3banapmeH TaHblcyFa
MYMKiHAiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbIMaap/abIH icke KOCbINybIHA SKENETiH, caTbin
anywwbinap e3 beTiHwe OpbIHAANTLIH elKaHaak
dpeKeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Caryuwbl ocbl byibiMaapAbIH benrineHred Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTudMKaTTapAblH HeMece
CoMKecTiK XeHiHgeri ManimaemenepziH 6ap bonybl
Typanbl aknapartTbl caTbin anyLbira bepyre MiHgeTTi;

- MneHTUdHUKaLMANbIK CUNATTapbl KoK (KoFanfaH),
Xapamablnblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe NanpanaHy boMbIHILIA HYCKAybIFbI (KiTanwach),
MiHLETTi COMNKECTIK CepTUHMKATLI HEMECE CINKECTIK
6enrici )oK eHimMaepai caTyFa TbibIM CanblHafbl.

TyTbiHyLWbIFa KbI3BMET KepceTy XaHe nanfanany
KeHecTepi

Kasakcrau

TyTbiHywWwbINapFa Keiec bepy xaHe WarFbIMAAPAbI
Kabbinaay opTanbiFbl:

Pobepr bouw (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmatbl K.,

KasakctaH Pecnybnukacs

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3aiH cepBUCTiK MEKEHKaNapbIMbl3Fa XaHe Keninmik
LapTTapblHa CinTeme CoHFbl 6eTTe bepinreH.

Cypakrap Kot0 XaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI TYpAe OHIMHIH (hMpManblk,
TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HEMIpiH bepiHi3.
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IANeKTp Kypanbl Keninai naiganaHy Mep3imiHix iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHEeH iCTEH WbIKKAH XaFaanaa, eHiM 1eci
TeMeHeri WapTTap OpblHAaNFaHaa keningik boMbiHLwa TeriH
XeHfeyre KyKblbl bonaapi:

~ MeXaHHKanblK 3aKbIMAAP/bIH XKOKTbIFbl;

- nanpanaHy boibiHLIA HYCKayNblK TanantapbiHblH by3biny
BenrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- nanpanaHy boibiHLLIa HYCKayNbiKTa caTyLLbIHbIH caTy
Typanbl DENricCiHiH XaHe caTbin anyLbl KONTaHbAChIHbIK,
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHAAFbI CEPUANBIK HOMIPAIH COMKECTri;

- binikcis xeHpey benrinepiHiH XOKTblfbl.

Keningik TemeHaeri xarnannapaa KonaaHbinmanabl:

- (hopc-Maxop xafaainapbiHa bannaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHBIKTap;

— bapnblk aNeKTp KypanaapbiHAarblaai aNeKTp KYpanblHblH
KarbINTbl TO3Ybl.

YKanrarbllw KOHTaKTINEp, CbiMAap, KbiNLakTap xaHe T.0.
CUAKTBI Kypan benikTepiHi KbIaMeT eTy Mep3imiH
KbICKapTaTbIH KAMbIMThl TO3Y HATWXECiHAE KXKETTiNiri
TybIHAAFaH XeHAey Keningik aacbiHa Kipmengi:

- Taburu T03y (pecypcTbiH TONbIK NaiganaHbinybl);

- KaTe OpHary, pyKcaTchia MoaudMKaLuanay, Kate
KONAaHy, Kbi3MeT KOPCETY HeMece CakTay epexenepid
By3y HaTUXKeECIHAE ICTEH LUBbIKKaH abblK NeH OHbIH
beniktepi;

~ 3NeKTP KypanblHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpblH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTblK XyKTeme TYCYAiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap »atafbl: Kybbiny TyCiHiH naiga
Bonybl Hemece anekTp Kypanbl benikrepi MeH
TYHiHAEPiHiIH AedopMaLMAChl HEMECE KOPbITbINybI,
KOFapbl TeMNepaTypa aCepiHeH aneKTp
KO3FanTKbILIbIHAAFLI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

ANEKTP Kypanaapabl, akkyMynaTopnap/bl, Kepek-

XapaKTap/ibl XaHe opay MaTepuaniapbiH 3KONOTUANbIK

TYPFbIAAH IYPbIC YTUNU3ALIMANAYFa TANCbIPY KEPeK.
NeKTp Kypanaap/bl xaHe
akKyMmynaTopnapgbl/6atapeanappl yi
KOKbICbIHa TaCTaMaHbl3!

Tek kaHa EO enpepi ywiH:

MarpanaHyra api kapai xxapamanTbiH INEKTPNIK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINapAbl HeMece naiaanaHblinfaH
akKyMmynaTopnapabl/6atapesnapbl benek xuHay xasHe
KOpLUaFaH opTa YLLIH Kayinci3 )KonMeH Kajere xapary Kepek.
benrineHreH KoKbIC X1Hay xyrienepiH naiaanaHbiHpi3. Kate
KONMEH Kafiere apary KypblnFbl KypamblHAaFbl KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bannaHbICTbl KOpLIaFaH OpTa MeH
AeHcaynbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT e A
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electric, de a oridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
fmbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot i
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd mdsura si pot fi
conduse mai usor.
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» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizdrile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcatoarele
recomandate de producator. Daca un incdrcdtor
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.
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Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit si masini de gaurit/insurubat

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati aparat de protectie auditiva atunci cand
gauriti cu percutie. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementele de fixare pot intra in contact cu conductori
electrici ascunsi. Contactul accesoriului de taiere sau al
elementelor de fixare cu un conductor aflat ,.sub tensiune”
poate pune ,,sub tensiune” componentele metalice
expuse ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nu lucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
mari, burghiul se poate indoi daca este ldsat sa se
roteasca liber, fara a fiin contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» incepeti intotdeauna gaurirea cu o turatie mai mica si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacd este lasat sa
se roteascd liber, fara a fiin contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si sldbirea
suruburilor pot apdrea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Folositi detectoare adecvate pentru alocaliza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzatoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicala daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.
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» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista
pericolul de scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern fn urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. in caz contrar, exista pericolul de explozie

Si scurtcircuit.

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregatiti pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheazd daca scula electrica este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Date tehnice

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata insurubdrii si desurubarii de
suruburi, precum si gduririi in lemn, metal, ceramicd si
material plastic. GSB este destinata in mod suplimentar
gauririi cu percutie in caramida, zidarie si piatra.
Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Sistem de prindere a accesoriilor
(2) Mandrina rapida

(3) Inel dereglare pentru preselectarea cuplului de
strangere

(4) Inel de reglare pentru preselectarea modurilor de
functionare (GSB18V-52)

(5) Comutator de selectare a treptelor de turatie

(6) Acumulator?

(7)  Buton de deblocare a acumulatorului®

(8) Lampade lucru (LED)

(9) Comutator de schimbare a directiei de rotatie

(10) Buton de pornire/oprire

(11) Maner (suprafata izolatd de prindere)

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

GSR18V-52

Masina de gaurit si insurubat cu acumulator

GSB18V-52

Cod de identificare 3601JS00.. 3601JS01..
Tensiune nominala \ 18 18
Turatie nominali in gol n,"

- Treaptal rot/min 0-500 0-500
- Treapta 2 rot/min 0-1900 0-1900
Cuplu maxim de strangere, insurubare tare Nm 70 73
conform 1S0 5393"

Numar de percutii® min’ - 27000
Diametru maxim de gaurire (treapta 1/2)

- Ziddrie mm - 10
- Otel mm 10 10
- Lemn mm 35 B9
Domeniu de deschidere a mandrinei mm 1,5-13 15=13
Diametru maxim de insurubare mm 10 10
Greutate® kg 0,92 0,98
Temperaturd ambientald recomandata in timpul “C 0..+35 0...+35
incarcarii
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GSR18V-52 GSB18V-52

Temperaturd ambientald admisa in timpul C -20...+50 -20...+50
functionarii® si pe perioada depozitérii

Acumulatori compatibili GBA18V... GBA18V...

GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V...

incarcitoare recomandate GAL18... GAL18...

GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36...

GAL12V/18... GAL12V/18...

GAL 12V/18... GAL 12V/18...

GAX 18... GAX 18...

EXAL18... EXAL18...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 18V 4.0Ah

B) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza www.bosch-professional.com)

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare,

acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate
conform EN 62841-2-1.

GSR18V-52:

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonora 78 dB(A); nivel de putere sonora 86 dB(A).
IncertitudineaK = 5dB.

Poarta casti antifonice!

GSB18V-52:

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune

sonord 89 dB(A); nivel de putere sonora 97 dB(A).
IncertitudineaK = 5dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p;. (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-1:

GSR18V-52:
Gaurire in metal: a,, = 1,6 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; , = 66 m/
s%, (K=8m/s?)

GSB18V-52:

Gaurire in metal: a, , = 1,5 m/s? (K = 1,5 m/s?), p; , = 50 m/
s%, (K=4m/s?)

Gaurire cu percutie in beton: a, , = 12,6 m/s” (K = 1,5 m/
%), Pep = 714 m/s (K = 127 m/s’)

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreunad cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numaiincarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementdrilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Bosch Power Tools
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Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasdrii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indica starea de incdrcare a acumulatorului.
Din considerente legate de siguranta, verificarea starii de
ncarcare este posibila numai cu scula electricd oprita.
Pentru indicarea starii de incarcare, apasa tasta @ sau &x.
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Daca, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

(1)) Capacitate
Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continua o datd in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o data inverde ~ 0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incarcare &. Procesul de

analiza a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incdrcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat s inlocuiesti

acumulatorul.

5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului

functioneaza in doua etape si oferd o evaluare simplificata a

starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,

acumulatorul are o stare optimd sau exista un risc mare de

defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului

nu este afisatd in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°C i 50 °C. Nu lsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inainte de efectuarea oricaror lucrari la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Purtati manusi de protectie atunci cand inlocuiti
accesoriile. in timpul proceselor de lucru mai
indelungate, accesoriul si mandrina se pot infierbanta
puternic.

inlocuirea accesoriului (consulta imaginea A)

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (10) nu este
apasat, arborele portburghiu este blocat. Aceasta face
posibila schimbarea rapida, confortabila si simpla a
accesoriului din mandrina.

Deschideti mandrina rapida (2) rasucind-o in directia de
rotatie @ pand cand scula poate fi montatd. Introduceti un
accesoriu.

1609 92AD5A|(23.09.2025)
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Rasuceste manual si cu fortd mandrina rapida (2) in directia
de rotatie ®, pand cand se produce un clic sonor. Astfel,
mandrina se va bloca automat.

Mandrina se deblocheaza din nou daca, pentru indepartarea
accesoriului, rotiti mansonul mandrinei in directia opusa.

La utilizarea de biti de surubelnita, trebuie sa utilizezi
intotdeauna un suport universal pentru biti.

Aspirarea prafuluifaschiilor

Evitd lucrul daca nu pot fi adoptate masurile
corespunzatoare de reducere a emisiilor de praf. Un
dispozitiv de aspirare adecvat reduce expunerea la praf,
care este nociva pentru sanatate. Asigura o ventilatie optima
aspatiului de lucru. Utilizeaza intotdeauna o masca de
protectie respiratorie adecvata. Foloseste pe cat posibil un
sistem de aspirare a prafului adecvat pentru materialul
prelucrat. Respecta prevederile din tara ta referitoare la
materialele de prelucrat.
» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Cerinte privind aspiratorul

Diametru nominal recomandat al mm 28
furtunului

Subpresiune necesara” mbari >220
hPa >220
Debit volumic necesar” I/s >28
m*/h >100,8
Eficienta de filtrare recomandata Clasade
pulberi M

A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei

electrice
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Respecta instructiunile privind aspiratorul. in cazulin care
puterea de aspirare scade, intrerupe lucrul si elimina cauza.

Clema de prindere la centura

Cu clema de prindere la centura puteti prinde scula electricd,
de exemplu, de o centura. Astfel, veti avea ambele maini
libere, iar scula electrica va va fi intotdeauna la indemana.

Functionare

Reglarea directiei de rotatie (consultati
imaginea B)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(9) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (10) este apasat,
acest lucru nu mai este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si insurubarea de
suruburi, impingeti comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (9) spre stanga, pana la opritor.

Functionare spre stanga: Pentru slabirea, respectiv
desurubarea suruburilor si piulitelor, apasati spre dreapta
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (9), pand la
opritor.
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Reglarea modului de functionare

Gaurire

GSR18V-52
a Pozitioneaza inelul de reglare pentru
preselectarea cuplului de strangere (3) in
dreptul simbolului ,Gaurire”, pentru a atinge
cuplul maxim de strangere pentru gaurire si
insurubare.

GSB18V-52

Pozitioneaza inelul de reglare pentru preselectarea
modurilor de functionare (4) in dreptul simbolului ,Gaurire”,
pentru a atinge cuplul maxim de strangere pentru gaurire si
insurubare.

4

ingurubare

GSR18V-52

Pozitioneazd inelul de reglare pentru
preselectarea cuplului de strangere (3) in
dreptul cuplului de strangere dorit.
GSB18V-52

Pozitioneazd inelul de reglare pentru preselectarea
modurilor de functionare (4) in dreptul simbolului
Jnsurubare”.

Pozitioneaza inelul de reglare pentru preselectarea cuplului
de strangere (3) in dreptul cuplului de strangere dorit.

Gaurire cu percutie
GSB18V-52
Pozitioneazd inelul de reglare pentru
preselectarea modurilor de functionare (4) in
dreptul simbolului,,Gaurire cu percutie”.

Pornirea/oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (10).
Lampa cu LED-uri (8) se aprinde atunci cand comutatorul de
pornire/oprire (10) este apasat usor sau complet si permite
iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate
nefavorabila.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (10).

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoara a
comutatorului de pornire/oprire (10).

0 apasare usoard a comutatorului de pornire/oprire (10)
determina o turatie mai scazutd. Turatia creste odata cu
cresterea fortei de apasare.

Preselectarea cuplului de strangere

Cu ajutorul inelului de reglare pentru preselectarea cuplului
de strangere (3) poti preselecta in trepte cuplul de strangere
necesar. In cazul setarilor corecte, accesoriul se opreste
imediat ce surubul este insurubat paralel cu materialul sau
imediat ce este atins cuplul de strangere reglat. In pozitia aw
, cuplajul de siguranta este dezactivat, de exemplu, pentru

Bosch Power Tools
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gdurire sau insurubarea de suruburi mari. La aceasta treapta
este atins cuplul maxim de strangere.

La desurubarea suruburilor, regleaza o valoare mai ridicata
sau pozitioneaza-l in dreptul simbolului aw.

Selectarea mecanica a treptelor de turatie

» Actionati comutatorul de selectare a treptelor de
turatie (5) numai cu scula electrica oprita.

> impingegi intotdeauna pana la opritor comutatorul de
selectare a treptelor de turatie. in caz contrar, scula
electricd se poate deteriora.

Cu ajutorul comutatorului de selectare a treptelor de turatie

(5) pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Turatie  Cuplude Domeniude
strangere utilizare

Pozitie
comutator
de selectare

1 Scazut Tnalt

Pentru aplicatii
dificile:

de exemplu, gaurire
siinsurubare cu
diametru mare

Pentru aplicatii
usoare:

2 fnalt Scazut

de exemplu, gaurire
si insurubare cu
diametru mic

Protectie la suprasarcina dependenta de
temperatura

Daca este utilizata conform destinatiei, scula electrica nu
poate i suprasolicitatd. in cazul unei solicitari prea puternice
sau depdsirii temperaturii admise a acumulatorului, turatia
este redusa. Puterea utild maxima a sculei electrice va fi din
nou disponibilda numai dupa ce temperatura acumulatorului
atinge din nou valoarea admisa.

Dispozitivul de blocare complet automata a
axului (Auto-Lock)

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (10) nu este
apasat, arborele portburghiu si, in consecinta, si sistemul de
prindere a accesoriilor sunt blocate.

Aceasta permite insurubarea suruburilor chiar si atunci cand
acumulatorul este descarcat (6), respectiv utilizarea sculei
electrice pe post de surubelnita manuala.

Instructiuni de lucru

» Amplaseaza scula electrica pe surub numai in stare
oprita. In caz contrar, accesoriile aflate in rotatie pot
aluneca.

inainte de insurubarea de suruburi mai mari, mai lungi, in

materiale dure, trebuie sd executati o gaura prealabild cu

acelasi diametru ca cel am miezul filetului, cu 0 adancime de
aproximativ 2/3 din lungimea surubului.

Pentru extragerea capului de surubelnita sau a suportului
universal pentru capete de surubelnita se poate folosi o
scula ajutatoare.

Intretinere si service

intretinere si curitare

» inainte de efectuarea oricaror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat i eliminati/eliminate fn mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

1609 92AD5A|(23.09.2025)
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YKa3aHuHA 3a CHIypHOCT

006wH ykasaHua 3a 6e3onacHoCT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] MPEQYNPEX- lMpoueteTe BCcHuku npegynpexae-

HUsl, YKa3aHuA, 3ano3Haiite ce ¢
LOEHUE

thurypute n TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1po-
MyCKW NPU CNa3BaHeTo Ha yKasaHuATa no-[ony Morar fia npe-
[AU3BUKAT TOKOB yAap U/WNK TEXKM TPABMK.
CbxpaHsBaiiTe Te31 yKa3aHWA Ha CUIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-[0NY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA A0 3aXpaHBaHM OT eNeKTpUUecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) v 1o 3aXpaHBaHH OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (be3 3axpaHBally
Kaben).

besonacHocTt Ha paﬁOTHOTO MACTO

» [Masere paboTHOTO CH MACTO UMCTO K [06Pe oCBeTEHo.
Pa3axBbpnaH1TE UMK TbMHK PAbOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 32 MHLMAEHTH.

» He paboteTte c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPeia C NOBH-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B bnu-
30CT 10 NeCHO3ananuMu TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
obpa3Hu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT npaxoo6pa3H14 maTtepuanu unu napu.

» [lpbiTe Aeua M CTPAHUUHHU NULA Ha 6e3onacHo pascTo-
AHKe, [0KaTo paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo
BHWUMaHWeTo Bu Obae 0TKNOHEHO, MOXE Aa 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu pabota ¢ eneKTpHUECKH TOK

» lpeana3ssaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [pOHMKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPYMEHTA
MOBHLUABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

BesonaceH HaunH Ha paboTa

» Bbpere KOHLEHTPUPAHH, CieieTe BHUMATENHO AeHCT-
BUATA CH M NOCTbNBAliTe Npefna3n1eo u pasymHo. He
M3non3Ba¥Te eNneKTPOUHCTPYMEHTa, KOraro cTe yMmo-
PEHU UNK NOJ, BNUAHMETO Ha HAPKOTUUHU BeLLeCTBa,
anKoXxon UNM ynoBawy nekapcTsa. EQuH Mur pasces-
HocT npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe fia UMa 3a
MOCNENCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HAPaHABAHHUS.

» Paborete c npegnassauo pabortHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHK ounna. HoceHeTo Ha NofXoAALLM 32
MON3BaHUs eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLLBaHaTa Aei-
HOCT IMUHM NPeANa3H1 CPeACTBA, KaTo AuXaTenHa Macka,
3[1paBH NITbTHO3aTBOPEHN 0DYBKM CbC CTabUNeH rpaii-
(hep, 3alLMTHA KacKa UMK LIyMO3ariyLnTeny (aHTudo-
HM), HaMansBa pycka OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/0Ba 3M10M0-
nyka.

» U3bAreaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHuMaHue. Mpeau fa BKNouuTe Wen-
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cena B KOHTaKTa WNK Aa NocTaBuTe G6aTepuaATa, KaKTo U
NPy NPeHacsAHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPEKbCBaY € No3uLUA "U3Knue-
HO". HOCEHeTO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C MPLCT BbPXY
NYCKOBUA NPEKbCBay WK NoJaBaHeTo Ha 3axpaHBallio
HanpexeHwue, AOKATO NYCKOBUAT MPEKbCBAY € BKIIOUEH,
yBen1uyaBa onacHOCTTa OT TPY/0BU 3M10MONYKK.

Mpeau Aa BKNIOUKTE eNEKTPOHHCTPYMEHTA, Ce yBepa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEero BCHUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH W raeuHu KNouoBe. [1oMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3a0paBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE f1a PUUMHH
TpaBMH.

WU3bareaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXEHUSA HA TANOTO.
PaborteTe B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB Bce-
KW MOMEHT NoAAbpiKaiTe paBHOBecHe. Taka Lle MoXxe-
Te 1a KOHTPONMpaTe eNnekTPOMHCTPYMeHTa No-nobpe 1 no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHe HeouaKBaHa CUTyaLus.
Paborete ¢ nogxoasawo obnekno. He pabotere ¢ wu-
POKH iPeXH UNK YKpalleHud. [IpbxKTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha be3onacHo pa3cToAHKe OT ABHXKELLH ce 3Be-
Ha. LLIpokuTe Apexu, YKpaLleHuaTa, AbAruTe Kocu Morat
na 6baaTt 3axBaHaTvi M YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.
AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILHA acnMpaLy-
OHHa CHCTEMa, ce yBepABaiiTe, ue TA e BKNIOUeHa U
(byHKLMOHMPaA H3NPaBHO. 3MON3BAHETO Ha acnupallu-
OHHa cHCTeMa HamansBa PUCKOBETe, Aib/HKaLLM Ce Ha OT-
NenAly ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa BCReaC-

TBME Ha yecTa paboTa C Hero He e N0BOJ 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHKeTo U npeHebpersaHe Ha MepKHTe 3a
6e3onacHoct. EIHO HEBHUMATENHO 1EMCTBUE MOXE f1a
NPeNU3B1Ka TEXKN HaPaHABAHWA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
nara.

TPWKNHUBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOHHCTPYMEHTHTE
» He npertoBapsaiite eneKTpouHCTpyMeHTa. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO npepHa3HaueHue. Llle pabotute no-gobpe u
no-be3onacHo, KoraTo U3Mo/3BaTe NofXOAALIMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3a/1ajIeHWA OT NPOU3BOAMTENA 1MANa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeaeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MoXe 1a bbaie U3KNIoUBaH 1 BK/OUBAH MO NPENBUAEHHA
0T NPOM3BOAMTENSA HAUMH, € OnaceH W Tpabea Aa bbae pe-
MOHTHPaH.

Mpeav Aa H3BbPLUBaATE KAKBHTO U A € ieHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOYBaTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXpai-
Te batepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Ta3u MApKa npemaxsa
OMacHOCTTa OT 3a/IeNCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEBHWUMaHKe.

CbXpaHaBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morart Aia 6baar gocTurHatk ot geua. He go-
nyckaiite Te ja 6bAaT H3NON3BaHK OT NULLA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH C HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
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NM Te3H MHCTPYKUMK. KoraTo ca B pbLETe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, eneKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaar us-
KNIOUMTENHO OMACHM.

» Mopabpxkaiite fOOPe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute um. lMpoBepsBaiiTe Aanu NoABHKHUTE 3BE-
Ha (byHKUMOHUpaT Be3yKopHO, anK He 3aKNUHBaAT, Aa-
N UM cUYNeHU UNK NOBPeAEeHH fieTainu1, KOUTO Hapy-
LIaBaT UMM U3MEHAT (hYHKLUHTE Ha eNeKTPOHHCTPY-
meHTa. pepu Aa u3non3eare eNeKTPOHHCTPYMEHTa,
ce norpuxxete nospeneHuTe p,eraﬁnu Aa GmaT pemMoH-
THpaHu. MHOro 0T TpyZL0BUTE 3MOMOMYKM Ce Ab/KaT Ha
Henobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPELH.

» lMopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu M YKCTH. [Jobpe noaabpxKaHKUTe PeXeLLM UHCT-
PYMEHTH C OCTPY pbDOBE OKa3BaT Mo-Marnko CbNpoTUBIE-
HHWE 1 ce BOAAT N0-NeKO.

» W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AONbAHUTEN-
HUTe Npucnocobnexuns, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., CboBpa3Ho MHCTPYKLUUTE Ha npousBopuTens. Mpu
TOBa ce Cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHM yc-
NOBHA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBa fa M3NbNHUTE. M3
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 32 PA3NUUHM OT
NpeaBHUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUA NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3N10MONYKH.

» MopabpxaiiTe APLIKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YHCTH
¥ HeoMacneHu. X/ib3raBuTe IPbXKU U PbKOXBATKM He
no3eonsgat besonacHara pabota 1 4obpoTO KOHTPONMPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPK Bb3HUKBaHE Ha Heouak-
BaHa CUTyaums.

TPWKNUBO OTHOLWIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexpaaHeTo Ha akymynatopHute 6atepuu usnon-
3BaiiTe CaMo 3apAAHHUTE YCTPOHCTBA, NPEnopbYBaHu
oT npousBoguTens. Korato U3non3sare 3apafiHu ycT-
POCTBA 3a 3apexzaHe Ha HeMoaAXOAALLM aKyMyNaTopHH
batepuy, CblECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha no-
xap.

» 3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3non3-
BaiiTe CaMO NPeABUAEHUTE 32 CbOTBETHHA MOAEN aKy-
MynatopHu 6atepuu. 13non3BaHeTo Ha PasnuuHi aky-
MyNaTopH# batepuu Moxe ia Npeau3BuKa TPyA0Ba 3110~
nonyKa u/unu noxap.

» lpeana3gaiite HeU3NoN3BaHUTE aKyMynaTopHH bare-
]PMN OT KOHTAKT C roNeMH UN1 Manku MeTanHu npeame-
TH, HaNP. KNaMepy, MOHETH, KNIOUOBe, NHPOHH, BUHTO-
Be M Ap.N., Thil KaTo Te MOraT Aa NPeAN3BUKaT KbCO Cb-
enuHenne. MocneacTBUATA OT KbCOTO CbefIUHEHNE MOraT
[a bbaar u3rapsAHkA UK noxap.

» [pu HenpaBHNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
]PHA OT HeA MOXKe fla U3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa C Hero. AKO BbNpeKH ToBa Ha Ko)xaTa Bu no-
nagHe eNneKTPONMT, U3nnakHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
na. Ako enekTponut nonaawe B ouute Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06HNHO U3NNaKBaHe NOTbPCETE NOMOLL OT Nle-
Kap. ENeKTponuTbT MoXe Aa Npean3BrKa U3rapsaHus Ha
Koxara.

» He usnon3gaiite akymynaropHa 6arepus unu enektpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPeJieH! UMK C U3MEHeHa
KOHCTPYKUMA. [10BpPeAeH! UMK U3MEHEHM aKyMyNaToOpHH
batepuu morart fia ce Bb3nnaMeHsT, eKCNNoAMpaT Unu aa
Npenu3BMKaT HapaHABaHKA.

» He usnaraiite akymynaropHara 6arepus Ha BACOKH
TemnepaTypH WK OrbH. M3naraHeTo Ha OrbH UK Temne-
patypv Hag 130 °C Morart a Npean3BUKaT eKCMN03uK.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHUA 3a 3apexaaHe Ha aKyMmy-
natopHara batepus; He A1 3apexaaiiTe, ako Temnepa-
Typara il € H3BbH inana3oHa, NOCOMEH B UHCTPYKLUK-
Te. HenpaBnnHoTO 3apexaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEeMNepaTypy U3BbH AONYCTUMMUA AUaNa3oH MoraT fja yB-
peaAt batepuaATa M yBenuuaBar onacHoCTTa OT Noxap.

Moanbpxaxe

» [lonyckaiiTe peMOHTBbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
i ce U3BbPLUBA CaMOo OT KBanM(ULMpaHy cneyuanuc-
TH M CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUrMHANHHU Pe3ePBHH
yacT. [10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha €N1EKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaiiTe NOBPEeAEHH aKyMYNaTOPHH
barepuu. PeMOHTBLT Ha akyMynatopHu batepuu Tpsabea
[ia Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAUTENA UK OT OTOPU3K-
paH cepBu3.

Yka3aHusa 3a 6esonacHa pabota 3a 6opmaluMHu U
BUHTOBEPTH

WHcTpyKuuu 3a 6eaonacHocT 3a BCcAKaKBH A€HHOCTH

» Hocere 3awura 3a ywurte npu yaapHo npobusane. Uz-
NlaraHeTo Ha LLyM MOXe [1a MPUUMHK 3aryba Ha cnyxa.

» Korato u3nbnHaBare onepaums, npu KOATO CbLUECTBY-
Ba ONACHOCT PaboTHUAT MHCTPYMEHT Unu hukcatopute
MOrarT fja 3acerHaT CKpUTH Nog, NOBbPXHOCTTa NPOBOA;-
HULM NOA HanpeXXeHue, JoNUpanTe eNneKTPOUHCTPY-
MEeHTa CaMo 10 eNeKTPONU3UPaHUTe NOBbPXHOCTH Ha
PbKOXBATKHTE. [1pH KOHTAKT Ha PEXKELLMA MHCTPYMEHT
“nu hukcaTopa ¢ NPOBO/HHK MO HaNpeXeHue e Bb3-
MOXHO HampeXeHWeTo f1a ce Npeaaze no MeTanHuTe ae-
TaNNM Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA M TOBA Aa NPEAM3BHKA TO-
KOB yaap.

WHcTpyKuuu 3a 6eaonacHoCT Npu U3Non3BaHe Ha AbNrH

byprun

» Hukora He paboTeTe npu No-BUCOKa OT MaKCMManHata
cKopocT 3a bypruaTa. [1p1 No-BMCOKK CKOPOCTH Oyprus-
Ta MOXe [1a Ce OrbHe, aKo i Ce NO3BONH [ja Ce BbPTH CBO-
boaHo be3 KOHTAKT C AeTaina, a ToBa MOXeE Aa 0Befe 10
NepCcoHanHo HapaHsABaHe.

» BuHaru craptupaitte npo6uBaHe Npu HUCKK CKOPOCTH
M C BbpXa Ha OypruaTa B KOHTAKT ¢ AeTanna. [1pu no-
BUCOKM CKOPOCTH byprisiTa MoXe [ja ce OrbHe, aKo i ce
Nno3BO/K [1a Ce BbPTH CBODOAHO be3 KOHTAKT C AeTaina, a
TOBa MOXe fla [JOBe/ie 0 NEPCOHANHO HapaHsBaHe.

» [Mpwunaraiite HaTHCK CaMo Mo NpaBa NUHUA KbM Bypru-
ATa ¥ He HaTHCKaliTe TBbpAe MHOro.bypruute morat la
Ce OrbHaT ¥ TOBa [1a I0BEfIe A0 CUynBaHe Ui 3aryba Ha
KOHTPON, BOAELLO 10 NEPCOHANHO HApaHABaHE.
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[JonbnHuTenHu yka3aHus 3a 6esonacHoct

» [lpbXKTe eneKTPoOMHCTPYMeHTa 3apaBo. [1pu 3aB1BaHe
1 Pa3BMBaHE Ha BUHTOBE MOraT PA3KO [1a Bb3HWUKHAT CUN-
HU PEAKLIMOHHN MOMEHTH.

» OcurypsaBaiite 06paboTBanua getain. [letain, 3axsa-
HaT C NoAXoAALLM NpUCNocobneHns unu ckobwu, e 3acTo-
MOPEH N0 3[PaBO U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO o AbPXKHUTE
C pbKa.

» WUsnonsgaitte nogxopawum npubopu, 3a a oTkpueTte
@BEeHTYaNnHo CKPHUTH Noj NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
[I1, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AMTENHO APYXKECTBO. BN13aHETO B CbNPUKOCHOBEHHE C
NMPOBOAHULM N0 HANPEXeHWe MoXe Aa Npean3BrKa no-
ap M TOKOB yAap. YBPexaaHeTo Ha ra3onpoBof, Moxe Aa
[L0BEfIe 10 eKCN03KA. YBPEXAAHETO Ha BOAONPOBOA
Npean3BMKBa 3HAUNUTENHU MaTEPHUANHY LLIETH.

» lpepu Aa ocTaBUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UAKBaiA-
Te BbPTEHETO /Aa Cnpe HanmbAHO. B NpoT1BEH cryuai 13-
NON3BaHWAT PaboOTEH MHCTPYMEHT MOXe fia fIonpe ApYr
npeameT 1 ja Npean3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMeCTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» [pu noBpexaaHe U HeNpaBUNHA eKCNNoaTaLusa oT
aKymynartopHata 6atepusa morar fa ce OTAENAT Napu.
AKymynaTtopHata 6aTepusa MoxXe fja ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 106po NpoBeTpABaHe 1
NPy ONNakBaHus ce 0bbpHeTe kbM nekap. Mapute Morat
[1a Pa3aPasHAT iUXaTeNnHuTe NbTULa.

» He npomensiiTe 1 He oTBapsAiiTe akyMynaTopHara 6a-
Tepus. CbLyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
€[IMHEHKE.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPU NpeAMETH, Hanp. NUPOHH UNK OTBEPTKH, UAH
OT cUnHK yaapu. Moxe fa 6baie NpeansBuKaHo BbTPELL-
HO KbCO CbeMHEHWe M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fa
Cce 3ananu, ia 3anyLuu, Aa eKCnnoA1pa unv aa ce nper-
pee.

» W3nonsBaiite akymynaropHarta 6atepus camo B
NPOAYKTH Ha npou3BopuTens. Camo Taka T4 e npeana-
3€Ha OT 0MacHO 3a HeA NPEeToBapBaHe.

MNpepnaseaiite akymynaTopHata
I . Garepusa ot TonnuHa, Hanp.

BCNeACTBHE Ha NPOALMKUTENHO

U3naraHe Ha fUPEKTHA CTbHYe-

Ba CBETNNHA, OMbH, MPbCOTHS,
Boga M Bnara. /iMa 0nacHOCT OT eKCM0o3Hs W KbCO CbefnHe-
Hue.
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» AKO pabOTHUAT UHCTPYMEHT Ce 3aKNHHU, He3abaBHO
U3KNIoUBaiiTe eNeKTPOUHCTPyMeHTa. Bbaete nogrot-
BEHH 3a ronieMu peakLMOHHH MOMEHTH, KOUTO Npeauns-
BMKBAT OTKaT. PaboTHUAT UHCTPYMEHT bnokupa, ako
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT CE NPETOBAPH UK Ce 3aKaHTH B
obpaboTBaHua feTann.

OnucaHune Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHUA
¥ MHCTPYKLUKM 3a 6esonacHocT. [ponycku
MpU CNasBaHETo Ha MHCTPYKLMUTE 3a be30-
MacHOCT 1 yKasaHuATa 3a pabota Morat aa
“Mart 3a NocneacTBUe TOKOB yaap, noxap 1/
WY TEXKKM TDABMMU.

Mons, umaiTe npensua u30bpaxeHusTa B NpeaHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpenHasHaueHue Ha @NEKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTLT € NpeiHasHaueH 3a 3aBMBaHE U pas-
BWBaHE Ha BUHTOBE, KaKTO 1 3a NpobuBaHe B IbPBO, MeTafl,
KepaMWUuH1 MaTepuanu 1 nnactmacu. Mogenst GSB ocBeH
TOBA € MOAXOAAL M 33 YAAPHO NpobuBaHe B TyXNH, 3UaapHs
1 KaMeHHU MaTepHany.

WU306pa3eHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha 306paseHnTe KOMMNOHEHTH Ce OTHACA 10
1306paXeHHUETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhMuHaTa
CTpaHuLa.

(1) THe3mo 3a paboTeH MHCTPYMEHT
(2) Bbpao3aterateneH NaTPOHHUK

(3) MpbcreH 3a npefBapuTeneH U36op Ha BbPTALMA MO-
MEHT

(4) NpbcreH 3a npeasapuTeneH U36op Ha peXxuMa Ha pa-
bota (GSB18V-52)

(5) MpeskntouBaten 3a NpefaBKk1Te

(6)  AxkymynatopHa barepua®

(7)  ByTOH 3a OTKNIOUBaHe Ha aKyMynatopHara batepua®
(8) PaborHa cBetnuHa (cetoamnon)

(9) MpeskniouBaTen 3a Nocokara Ha BbPTEHE

(10) MyckoB npekbcBay

(11) PbkoxsaTka (M30nMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3axBalliaHe)

a) Ta3n npuHaAneXHOCT He e BK/IoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha flocTaBKaTa.

TexHnuecku AaHHHU

AKyMynaTopeH BUHTOBEpT GSR18V-52 GSB18V-52
KatanoxeH Homep 3601JS00.. 3601JS01..
HomuHanHo HanpexeHue \ 18 18
060poTi Ha npa3eH xoa n,”

- 1-Banpenaska min™ 0-500 0-500
- 2-panpenaska min! 0-1900 0-1900

Bosch Power Tools
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AKyMynaTopeH BUHTOBEpPT GSR18V-52 GSB18V-52
Makc. BbpTALL MOMEHT TBbPAO 3aBUHTBaHE Cbr- Nm 70 73
nacHo IS0 5393"
YecroTa Ha yaapute” min! - 27000
Makc. anameTbp Ha npobusanusa oteop (1./2. npenaska)
- 3upapun mm - 10
- CromaHa mm 10 10
- [bpBo mm 35 B85}
[lManasoH Ha 3axBalllaH1Te B MaTPOHHKKA paboT- mm 1,5-13 ilB=1l3}
HW MHCTPYMEHTH
Makc. iuameTbp Ha BUHTOBE mm 10 10
Terno® kg 0,92 0,98
[TpenopbumnTenHa Temneparypa Ha OKonHata © 0..+35 0...+35
cpepa npy 3apexpaqe
PaspelueHa TeMnepartypa Ha OKonHata cpea C -20...+50 -20...+50
npv pabota® v npu cknagupaHe
CbBMECTMMU akyMynaTopHu batepuu GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
[TpenopbumnTenHu 3apsaH1 YCTPOHUCTBA GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12v/18...
GAL 12V/18... GAL 12V/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) M3mepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynatopHa batepus GBA 18V 4.0Ah

B) bBe3akymynatopHa batepus (Ternoto Ha akymynaropHara batepus wie oTkpueTe Ha agpec www.bosch-professional.com)

C) orpaH1ueHa NPOM3BOAUTENHOCT Npu Temneparypu nog < 0°C

CTOiHOCTMTE MOraT a BAPUPAT Copes NPOAYKTA U a 3aBUCAT OT YCNOBMATA Ha ynoTpeba v Ha okonHata cpeaa. [lombaHuTenHa MHdopmaLus Ha

www.bosch-professional.com/wac.

WUndbopmanua 3a U3NbUBaH WYM U BHOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LWYM Ca YCTaHOBEHH
cbrnacHo EN 62841-2-1.

GSR18V-52:

PaBHMLLETO A Ha FeHEPUPAHKSA LLIYM OT €N1EKTPOUHCTPYMEHTa
0DMKHOBEHO e: paBHHLLE Ha 3BYKOBOTO HansraHe 78 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa MoliHocT 86 dB(A). Heonpenene-

HocTK = 5dB.

Paborete ¢ wymo3sarnywurenn!

GSB18V-52:

PaBHMLLIETO A Ha reHepUpPaHuA LLYM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTa
0DMKHOBEHO e: paBHHILE Ha 3BYKOBOTO HansraHe 89 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa 97 dB(A). HeonpeneneHocTK = 5 dB.
Paborerte ¢ wymo3zarnywurenu!

CToMHOCTUTE Ha BUOPHMPaHe a, (NoCTOAHHM BUOpaLMK), Py
(noBTapALLM ce yaapH1 BUOpauuu) 1 HeonpegeneHocTTa K
ca ycTaHoBeHH cbrnacHo EN 62841-2-1:

GSR18V-52:
MpobuBate B MeTan: a, , = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s’),
Prp = 66 m/s’, (K = 8 m/s?)

GSB18V-52:

MpobuBaxe B MeTan: a, , = 1,5 m/s” (K = 1,5 m/s?),

Prp = 50 m/s’, (K = 4m/s’)

YnapHo npobusate B beTok: a, ,, = 12,6 m/s” (K = 1,5 m/s?),
P = T14m/s” (K = 127 m/s?)

MocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMNOATaLMA HUBO Ha
BMOpALMHTE 1 CTORHOCT Ha EMUCHA Ha LLIYM Ca M3MEPEHH
CbIMacHO NPpoLieaypa, ONpeaeneHa 1 MoXe f1a CyXH 3a
CpaBHABaHe C Ipyr1 eNeKTPOMHCTPYMeHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLUO TaKa 3a Npe/aBapHTeNHa OLEHKa Ha eMUCHHTE Ha
BUOPALIMM U LLIYM.

MoCOUEHUTE HNBO Ha BUBPALIMUTE W CTOMHOCT Ha EMUCHH Ha
LYM Ca NPefCTaBUTENHM 3a OCHOBHUTE MPHMOXEHNA Ha
@NeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO 0Baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT Bb-
[ie M3NON3BaH 3a APYrv AEMHOCTH, C Pa3nnuHn PaboTHN MHC-
TPYMEHTH Wnk 6e3 HeobX0aMMOTO TEXHUUECKD 0BCNYKBaHE,
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HWBOTO Ha BUDPALMKTE M CTOWHOCTTA HA EMUCHM Ha LLYM MO-
e 71a ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrno 3HaUMTENHO [1a YBENH-
un BUOPALMUTE U LyMa NPe3 Nepro/a Ha Non3BaHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a M0-TOYHOTO OLiEHsIBaHe Ha BUbpauuuTe 1 Lyma TpAbBea fia
Ce OTUMTAT U NEePHUOHTE, B KOUTO ENEKTPOMHCTPYMEHTLT €
U3KMIOUeH U1 paboTu Ha npaseH xof. ToBa by Morno 3Hauu-
TENHO J1a HaManu eMUCHUUTE Ha BUOPALIMK W LLIYM NPe3 nepu-
0/12 Ha NON3BaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

MpeanuceanTe AOMbAHUTENHN MEPKM 3a NPEMNa3BaHe Ha
paboTelns C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEMCTBHETO HA
BUOpaLMKTE, HaNPUMeEp: TEXHUUECKO 0BCMyKBaHE Ha eneKT-
POMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPKAHE HA
pbLETe TON/M, LienechobpasHa OpraHU3aLua Ha paboTHuTe
CTbIKU.

AkymynatopHa batepua

Bosch npozaBa akymynatopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa barepus. [lanu B 0bema Ha fiocTaBKara Ha Bauusa
€NEeKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce ChybpXKa akyMynaTopHa bare-
A, MOXETE [1a HayuuTe OT ONaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepus

» U3non3Baiite camo nocoueHute B pa3gena TexHuuec-
KM JaHHH 3apAAHH ycTpoicTBa. CaMo Te3u 3apsHH yCT-
pO¥CTBa ca NOAXOAALLM 32 U3M0N3BaHaTa BbB Ballus
€NeKTPOMHCTPYMEHT IUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa barte-
puAa.

YkasaHue: [IMT1eBo-1OHHUTE aKyMynaTopHH baTepui ce

[I0CTaBAT YaCTMUYHO 3apefieHn Mopasu MeXayHapoaHu!Te

npeAnucaHua 3a TpaHCmopT. 3a Aa ce rapaHTMpa MbiHara

MOLLHOCT Ha aKyMynaTopHara batepus, 3apefeTe A HambHO

npeau mbpeata ynoTpeba.

MocTaBAHe Ha akymynaTopHata 6atepus

BkapaiTe 3apefieHara akyMmynatopHa batepus B rHeafoTo 3a
akymynaTopHa baTtepusa [10KaTo yceTuTe NpeLpakBaHe.

WU3BaxgaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a u3BaxxdaHe Ha akymynartopHata batrepus HaTucHeTe byTo-
Ha 3a 0cBobOXaBaHe 1 U3bpnaiTe akyMynatopHara bare-
puA. Mpu ToBa He Npunaraiite cuna.

AkymynatopHara barepus pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
nopABaHe, C KOeTo Ce NPeoTBPaTABA U3MNAAAHETO M NPU Ha-
TUCKaHe N0 HeBHUMaHHe Ha aebnokupaluus byToH. Korato
aKymynaropHara b6arepus e nocTaBeHa B eNleKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce NPUIbPXKa B HyXKHATa NO3MLMA OT NPYXHHA.

WUupukatop 3a akymynaTopHata batepus

YkasaHue: He Bcekv TN akymynaropHa batepus pasnonara
C MHOMKATOP 32 CbCTOAHWUETO Ha 3apexaaHe.

3eneHuTe CBETOAMOMIM HA MHMKATOPA 33 aKyMynaTopHara
batepua Nokasgar CTerneHTa Ha 3apefieHoCT Ha akyMynatop-
Hata batepus. [opay cbobpaxxeHns 3a CUrypHOCT NpoBep-
Kara Ha CTeneHTa Ha 3apefieHoCT e Bb3MOXHa CaMo Korato
€/1eKTPOUHCTPYMEHTBT € B MOKOH.
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3a /1a BUAKTE CTeNeHTa Ha 3apefieHoCT Ha batepusTa, HaTuc-
HeTe DyTOHa 32 MHAMKALMA @ UnK &3, ToBa € Bb3MOXHO Cb-
L0 1 NpM M3BaJEHa akymynaTopHa batepus.

Ako cnep HaTUCKaHe Ha byTOHA 3a MHAMKALMA He CBETU HUTO
€[IMH CBETO/IMOL, aKyMynaTopHaTta batepus e nospesieHa 1
TpbBa aa bbaie 3ameHeHa.

AkymynatopHa 6atepua mogen GBA 18V... | GBA18V...

Csertoauon Kanauurer

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %

HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %

HenpekbcHato cBeteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwurauya cBeTnmHa 1 x 3eneHo

Tun akymynaropHa 6atepus ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

o
Csertoauon Kanauurer

HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %

HenpekbcHato cBeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %

HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %

HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %

HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
0-5%

Muraila cBetnnHa 1 x 3eneHo

Pa3no3HaBaHe Ha pucK oT AeheKT Ha
aKymynaTtopHara batepus

EXPERT18V...| EXBA18V...
CBeTOAMOMNTE Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHata batepus
MoraT fia NoKa3Bear Hape[ CbC CbCTOAHMETO Ha 3apeXxaaHe Ha
aKkymynatopHata batepus 1 pucK oT IeeKT Ha akyMynaTop-
Hata batepus.
3a/1a akTMBMpaTe (hyHKUMATA, 33apbxTe bYTOHA 33 HAMKA-
TOPa 3a CbCTOAHMETO Ha 3apex/aaHe &3 3a 3 cekyHau. AHa-
NU3bT HA aKyMynaTopHarta batepus ce CUrHanuaupa ot CBeT-
NMHA Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHata barepus. Pesynta-
TbT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKaTOpa 3a akyMynaTopHara barepus.
1 LED: AkymynatopHara batepus UMa BUCOK
puck oT AedhekT. MOLHOCTTa M CPOKBT Ha pa-
6ota Beue ca HamaneHu. MpenopbuBa ce cMsHaTa i.
5 LED: AkymynatopHata batepus e B 10bpo
CbCTOAHHE C HUCBK PUCK OT AEEKT.
Mons, umaiite npeaBup;: OLeHKaTa Ha p1cka oT AedhekT Ha
akymynatopHara barepus thyHKLMOHMPA BYCTENEHHO U
npeanara onpocTeHa oLieHKa Ha CbCTOAHKETO. AkyMynaTtop-
Hata batepus ce oLeHABa MK B 0BPO CbCTOAHKE UK Mo-
Ka3Ba yBennueH AedekT 0T pucK. HAMa NpoLEHTHO CbOTHO-
LUeHKMe Ha CbCTOAHKETO Ha batepuATa.

Bosch Power Tools
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YKa3aHuA 3a onTuManHa pabora ¢
aKyMynaTtopHarta barepus

MpennassaiTe akymynatopHara barepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaiiTe akymynaTopHara barepus camo B Temnepa-
TYpHHA AranaszoH ot =20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBsiiTe
akymynaTopHara barepus npes naTtoTo B aBToMobun Ha
CbHUE.

Mep1oanuHO NOUMCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHara batepusa ¢ MeKa uMcTa v cyxa ueTka.
CbluecTBeHO CbKpaTeHo Bpeme 3a paboTta cnef 3apexaaHe
nokasBa, ue akymynaropHarta barepus e usxabeHna 1 Tpsibsa
Aa bbaie 3ameHeHa.

CnasBaiTe ykasaHuaTa 3a bpakysaHe.

MoHTtupaHe

» WU3BaxpaiiTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
T1a 6atepua npepy BCAKAKBY AEHHOCTH NO eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbXKKa, CMAHA Ha MHCTPYMEHT
1 Ap.). CblieCcTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHE NPy 3a-
[eMCTBaHe Ha MyCKOBMA NPEKbCBayY N0 HEBHUMAHHE.

» Mpu cmaAHa Ha paboTHHA MHCTPYMeHT paboTeTe ¢
npeanasHu pbKaBuLK. PabOTHUAT UHCTPYMEHT W Nat-
POHHMKBT MOTaT fia Ce HaropeLLaT Npu No-abara pabota.

CMAHa Ha HHCTPYMEHT (BX. dour. A)

Korato nyckoBuaT npekbcsay (10) He e HaTUCHAT, BanbT Ha
€NEeKTPOMHCTPYMeHTa ce bnokupa. ToBa No3Bonssa bbp3a-
Ta, yaobHa 1 necHa 3amaHa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT B nar-
POHHMKA.

Pa3TBopeTe naTpoHHMKa 3a bbp3o 3axBaluaHe (2) upes 3a-
BbpTaHe B Nocoka @, J0KaTo PaboTHUAT UHCTPYMEHT MOXeE
na bbaie noctaBeH. BkapanTe MHCTPYMeHTa.

3aBbpTeTe CUIHO Ha pbka bb3o3ateratenHusA NaTPOHHHK (2)
B MOCOKaTa, 03HaueHa ¢ @, 0KaTo 3anoyHe Aa ce uysa
npelypaksaHe. Taka NaTPOHHWKBLT aBTOMATMUHO 3axBallia pa-
DOTHMA MHCTPYMEHT.

PaboTHUAT MHCTPYMEHT ce ocBoboXaaBa 1 Moxe fia bbae 13-
BafleH, KOrato 3aBbpT1TE BTy/KaTa B NPOTUBOMONOXHA NOCO-
Ka.

Mpwu pabota c brutose TpsbBa BUHArM Aa U3non3Bare YHUBEP-
CanHo rHespno.

Cucrema 3a npaxoynaBaHe

M3bsareaiite pabota be3 peayuupalu npaxa Mmepku. Mopgxo-
AALLA NPaxoynoBUTENHA NPUCTaBKa PeayLypa OnacHoTO 3a
30paBeTo NPaxoBo HatoBapBaHe. Ocurypsgaiite 4obpo npo-
BeTpABaHe Ha paboTHOTO MACTO. M3non3gaiite no npasuno
noaxofALLa iuxatenHa 3aura. Mo Bb3MOXHOCT U3non3sai-
Te noaxoAALLa 3a 0bpaboTBaHMA MaTepuan cucTeMa 3a npa-
xoynaesaHe. Cna3paiTe BanuaH1Te BbB Ballata cTpaHa 3ako-
HOBW pasnopeabu, Banuaxu npu obpaboTeaHe Ha CbOTBET-
HWUTE MaTepHany.

» U3bareaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.

[paxbT MOXe NECHO Aa Ce CaMOBb3MIaMEHH.

U3KcKBaHMA KbM NPaXxocMyKaukute

MpenopbunTeneH HOMUHaNeH mm 28
[MamMeTbp Ha MapKyya

Heobxoaum Bakyym” mbar >220
hPa >220

Heobxoaum aebut” I/s >28
m°h >100,8

MpenopbunTenHa eeKTMBHOCT Knac Ha npax M®
Ha (unTbpa

A) CToiHOCT Ha NopTa 3a NPaxocMyKauka Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
B) CbrnacHo IEC/EN 60335-2-69

CnasBaiTe yka3aH1eTo 3a npaxocMykaukara. [1pu HamaneHa
CMyKaTenHa MOLLHOCT NpeKbCHeTe paboTara v oTCTpaHeTe
npuUumMHara.

Cko0a 3a okauBaHe Ha KonaH

C nomolLTa Ha ckobara MOXeTe [a OKau1Te enekTPOUHCTPY-
MeHTa Hanp. Ha KonaHa cu. Taka v 1BeTe By pblie Lie ca cBo-
00/IHM, @ NEKTPOUHCTPYMEHTBT LLE € BUHATW NECHO A0CTb-
neH.

Pabora c eneKTpoMHCTPyMeHTa

HactpoiiBaHe Ha nocokaTa Ha BbpTeHe (BX. chur.
B)

C nomoLuTa Ha npeBkntouBartens (9) MoxeTe ja CMEHsTE no-
coKaTa Ha BbpTeHe Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue He
€ Bb3MOXHO MpU HAaTUCHAT NyCcKoB npekbcBay (10).
BbpTreHe HapAcHO: 3a NpobuBaHe 1 3aBUBaHE HA BUHTOBE
HaTMCHeTe NPEBKNOUBATENS 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (9) Ao
ynop Hansgo.

BbpreHe HanABo: 3a pa3aBUBaHE Ha BUHTOBE W Failku HaTUC-
HeTe NpeBKNIOUBATENS 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe (9) HagAcHo
Ao ynop.

WU360p Ha pexxuma Ha paborta

Mpo6usane
GSR18V-52
? Harnacere npbcTeHa 3a npegsaputeneH nsbop
‘ Ha BbpTALMA MOMEHT (3) Ha cumsona "Mpobu-

BaHe", 3a [1a NOCTUrHETE MaKCHManeH BbpTALY
MOMEHT 3a Npobu1BaHe 1 3aBUBaHE.
GSB18V-52
MocTaBeTe NPbCTEHA 3a NpefBapUTeNneH U3bop Ha pexuma
Ha pabora (4) Ha cumBona "pobuBaHe", 3a 1a JOCTUTHETE
MaKCHManHuA BbPTALL MOMEHT 3a Npobu1BaHe 1 3aBUHTBAHE.

3aBuHTBaHe
GSR18V-52
é HacTpoiTe npbCcTeHa 3a npeasapuTeneH usbop
z Ha BbpPTALMA MOMEHT (3) Ha enaHus BbpTAL
MOMEHT.
GSB18V-52

MocTaBeTe NpbCcTeHa 3a NpeABapUTENeH M3bop Ha pexuma
Ha pabota (4) Bbpxy cMMBONa "3aBUHTBaHE".
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Hactpolite npbcTeHa 3a npeasapuTenet U3bop Ha BbpTALLmA
MOMEHT (3) Ha enaHua BbPTALL MOMEHT.

YnapHo npobuBane
GSB18V-52
MocTaseTe NpbCTeHa 3a NpefBapuTeneH u3bop
Ha pexuma Ha pabota (4) Ha cumBona "YaapHo
npobusaxe".

BkniouBaHe ¥ U3KNIOUBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha eNekTPOMHCTPYMEHTa HATUCHETE 1 3af-
pbXTe NyckoBus npekbeaau (10).

CaetoanombT (8) CBETH NPK UACTUUHO UK HAMBIHO HATHC-
Har nyckos npekbceau (10) v npu HebnaronpuATHY CBET-
TIMHHH YCNOBHA nofobpABa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha pabota.
3a 1a U3KNIOUHMTE ENIEKTPOUHCTPYMEHTA, OTNYCHETE MYCKO-
BuA npekbeay (10).

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxxeTe be3cTeneHHo aa perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA No BpeMme Ha paboTa B 3aBUCUMOCT
OT CHNaTa Ha HaTUCKa BbPXY MYCKOBMA npekbeaay (10).
Mo-neK HaTUCK BbpXy NyckoBua npekbeeay (10) Boau o no-
HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBennuaBaHe Ha HaTucKa Ha-
pacTBa v CKOPOCTTa Ha BbPTEHE.

PerynupaHe Ha BbpPTALLUA MOMEHT

C nomoLLTa Ha NpbCTeHa 3a NpeaBapuTeneH U3bop Ha BbPTA-
KA MoMeHT (3) MoxeTe 1a HaCTPOUTE NPeBapPHUTENHO He-
0bXoMMKA BbPTALL MOMEHT Ha cTeneHu. [pu npasunHo
HacTpoiBaHe PaboTHUAT MHCTPYMEHT CIUPa, KOraTo BUHTBT
6bae 3aBUT NTBTHO B AA€Taina, pecn. npu JOCTUraHe Ha HacT-
POEHMA BbPTALL MOMEHT. Ha MO3ULMA 4 CbeIMHUTENAT &
[€aKTUBMPAH, Hanp. 3a pPeXuM NpobrBaHe UN1 3a 3aBUHTBA-
He Ha ronemMu BUHTOBE. Ha Tasu CTeneH nocturare Makcuma-
NeH BbPTALL MOMEHT.

Mpy pa3B1BaHe Ha BUHTOBE M3bepeTe No-BUCOKA CTEMEH Ha
BbPTALLMA MOMEHT, PECI. NOCTaBeTe NPbCTEHa BbPXY CUM-
BO/A 4N,

MexaHnueH peyKTop

» 3apelicTBaiiTe NpeBKNIouBaTens 3a u3bop Ha xog, (5)
CaMo KOraTo eleKTPOMHCTPYMEHTDLT € B NOKOH.

» [pemecTBaiiTe npeBKNOUBaTeNd 3a NpejaBKUTe BUHA-
¥ 10 YNOp. B NpoT1BeH cnyyai eneKTPOMHCTPYMEHTLT
MoXe fia bbae noBpeseH.

C npeskniousarens (5) MoxeTe npenBapuTenHo fia U3bepe-

T€ [IBa Mana3oHa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTEHE.

Bopraw, O6nact Ha npuno-
MOMEHT  XKeHue

MosuuuaHa Ob6opoTu
npeBKniou-

BaTen 3a

npepaBKute

(5)

1 Hucko Bucoko  3aTexku npunoxe-

HUA:
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MosuyuaHa O6opot BobpTaAw,
npeBKNioy-

06nacrt Ha npuno-
MOMEHT  )KeHue
BaTen 3a

npepaBkuTe

(5)

Hanp. npobnBaHe 1
3aBMHTBaHE C ronam
[AMaMeTbp

3aneku npunoxe-
Hus:

2 Bucoko  Hucko

Hanp. npobusate 1
3aBUHTBaHe C Ma-
TTbK MaMeTbp

TemnepatypHa 3awuTa cpelly npeToBapsaHe

Mpw nonssaHe cbobpasHo NpeaHa3HAUEHUETO U UHCTPYKLM-
WTe B TOBA PbKOBO/CTBO €1EKTPOUHCTPYMEHTBLT HE MOXe ia
Obae npetosapeH. Mpy TBbPAE CUIHO HAaTOBapBaHe Uk
npeBuLWaBaHe Ha AoNyCTUMaTa Temneparypa Ha akymyna-
TopHata barepua obopotuTe ce pegyumpar. MbaHarta nones-
Ha MOLLHOCT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA € Ha Pa3nonoXeHue
e/1Ba CNefj JOCTUraHe Ha jonycTmara TeMneparypa Ha aky-
MynatopHara barepus.

AsToMaTHuHO bnokupane Ha Bana (Auto-Lock)

Korato nyckosuAT npekbcsay (10) He e HaTUCHAT, BanbT Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA, a C TOBA W MATPOHHUKDT, ca bnokupa-
HH.

ToBa N03BONfABA 3aBUBAHETO HA BUHTOBE CbLLO U NPH HU3Xa-
beHa akymynatopHa barepus (6), pecn. U3non3BaHeTo Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA KaTo 0BMKHOBEHA OTBEpTKA.

Yka3aHua 3a pabora

» [lonupaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA 10 BUHTA CaMO Kora-
TO e U3KNIoUEH. BbpTALMAT Ce PabOTEH MHCTPYMEHT MO-
e [1a Ce U3METHE.

Mpeau 3aBUBAHETO HA NO-TONIEMM W NO-AbNTY BUHTOBE B

TBbPAYM MaTepuany Tpabsa aa npobueTe OTBOP C BbTPELLHUA

AvameTbp Ha pesbara npubn. Ha 2/3 oT AbMKKUHATA HA BUHTA.

3a/1a IeMOHTMpaTe HaKpanHULM 3a 3aBUBaHe/ pa3BUBaHe

WM YHUBEPCANHOTO HE3/0 3a HaKPaiHULM, MOXeTe Aa 13-

non3Bare NoMOLLEH UHCTPYMEHT.

MopabpxKaHe U cepBu3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

» WUsBaxpaiite OT eNEKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepus npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa (Hanp. noaApbKKA, CMAHA HA HHCTPYMEHT
1 Ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HApaHABaHE NP 3a-
[eiCTBaHe Ha NyCKOBMSA NPEKbCBaY Mo HEBHUMaHKE.

» 3apa paborute nobpe n 6esonacHo, noaabpKaiiTe
YUCTH €NEKTPUUYECKHUA HHCTPYMEHT U BEeHTUNALUOHHHU-
Te OTBOPH.

Bosch Power Tools

1609 92AD5A|(23.09.2025)



158 | MakeoHCKH

KnueHTtcka cny)x6a M KOHCYNTaLus OTHOCHO
ynotpebara

bovnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

JTMHKBT KbM HaLLKUTE CEePBU3HW 3APECH W FapaHLMOHHHM yCno-
BWA LLLe OTKPUETE Ha NOCNefHata CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NP1 NOPbUBAHE HA PE3ePBHM YACTH
BWHaru nocousaite 10-UMcpeHns KatanoxeH HoMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypefa.

bpakyBaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE, akyMyNnaTopHUTE batepuu v jomb-
HUTENHWTE Npucnocobnenua Tpabdea Aa ObaaT NpeaaBaHm 3a
0MoN30TBOPABAHE Ha CbbPKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHU.
He M3xBbpnAiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH 1 aKy-
MyNaToOpHK UNK 0bKMKHOBEHM baTepun npu bu-
TOBHTE OTNadbLn!

Camo 3a cTpanu oT EC:

ENneKkTpuueckuTe U eNeKTPOHHU YPEeaU WU U3MON3BaHUTE
aKyMynaTopH1/0brUKkHOBEHM baTepuu, KOUTO Beue He Morat
[a ce M3non3gart, TpAbBa a ce cbOMpaT pasaenHo v a ce
M3XBbPNAT N0 EKONOrMUHOCbobPaseH HaunH. U3non3gaite
0003HaueHnTe CUCTEMM 3a CbbUpaHe. [PELLHOTO U3XBbpAS-
He MOXe [1a e BPeAHO 3a OKO/HaTa Cpefia M 3a 34paBeTo Mo-
paay Bb3MOXHO CbbpXKalLUTE CE ONACHM BELLECTBa.

MakefoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

OnwTH NpeaynpepyBatba 3a 6e3beaHoct 3a
eNeKTPUUHY anaTu

4] nPENY- MpouwuTajre ru cute 6e36eaHOCHU
NPEAYBAHE npeagynpeayBatba, UNycTpaLuu u
cneuyrdUKaL U NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxyBareTo 10 cute
yNaTcTBa NPUNOXeHW NOAONY MOXE fia J0Befie A0 CTPYEH
yAap, NOXap W/Wnu TelWKK NoBPeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeAynpeayBatba 1
ynarcTBa 3a KopucTetbe 1 3a BO HAHWHA.
lMonuMoT ,,enekTpuueH anat” Bo be3begHoCHUTE
npefynpeayBatba ce 0HeCYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTu WTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapati WTo KopucTat
barepuu (akymynartopcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT NpocTOp oApXKYBajTe ro YKCT M A06PO
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHU NPOCTOPMM MOXE Aa
[N0BefiaT [0 Hecpeka.

» He paboteTe co eneKTPHUHKTE anaTH BO EKCNNO3WBHA
OKOMMHa, KaKo Ha NpuMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu

TEUHOCTH, FaCOBH UMK NpawMHa. ENeKTpruuHuTe anarv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXKE fia ja 3ananart npaiuHara
WU racoBuTe.

» [lpxeTe ru Aeuara u NPUCYTHUTE NoAaneKy Aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHWUETO MOXe
[a Npenu3BKKa aa u3rybute KOHTpona.

EnekrpuuHa 6e3begHoct

» He ru u3noxysajTe eneKTPHUHKTE anaTH Ha AOXKA HIH
BNAXXHH YCNOBH. AKO B/e3e BOJa BO €N1EKTPUUHHMOT anar,
Ke Ce 3ronemMu pU3UKOT off CTPYeH yaap.

Nuuna 6e3beaHoct

» bupaerte BHUMaTenHu, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paboTeTe pa3ymHo co enekTpuueH anart. He
KOpHUCTETe eNneKTPUUEH anar ako cTe YMOPHH WIH Noa
[1ejCTBO Ha [POrH, anKOXON WA NeKoBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe flofeka paboTuTe CO eNeKTPUUHUTE anath
MOXXe [1a I0Be/IE 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» KopucTeTe nuuHa 3awTtuTHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLITHTA 32 OYM. 3aLUTMTHATA ONpeMma, KaKo Ha fp.,
Macka 3a npaLunHa, be3besHOCHK UeBNM KOMLUTO He ce
NIU3raar, WieM UMK 3alLTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopUCTaT
32 COOZIBETHM YCNOBH, Ke [I0BEAAT 1O HaManyBatbe Ha
NIMUHM NOBPENH.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKTHBHpame. MpoBepeTe fanu
NpPeKUHYBauoT e UCKNYUEeH Npef Aa ro BKyuuTe Bo
cTpyja u/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
WNU HOCHUTe anaTtoT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHMTE anath co
NPCTOT NO3WULMOHNPAH Ha NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha eNeKTPUUHUTE anatu UmjlTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npean3BuKa Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe kakoB 6Mno Knyy 3a perynupatbe unu
(hpaHLycKK KNyy npep Aa ro BKNy4UTe eNeKTPUUHHOT
anar. ®OpaHLyCKK KNyy WK Knyy NprUKaueH 3a
POTMPAUKMOT €N Ha eNEKTPUUHMOT anaT MoXe [a foBefe
[0 TMUHa noBpepa.

» He ru npeuekopyBajre orpaHuuyBatara. MocrojaHo
OApXKyBajTe coopBeTHa nonoxba u pamHotexa. Osa
0BO3MOXYBa NoA0bPa KOHTPONA HA €NEKTPUUHKOT anat
BO HenpeaBUaIMBY CUTYaLIWK.

» Obneuerte ce coopBeTHo. He HoceTe WwW1poka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpeba ga 6ugar noganeky
0f NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
WnK1 Jonrara koca MoXe fla Ce 3aKauart 3a NoABHKHHUTE
NIENoBH.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH YpPeay 3a Bagetbe
npaLm1Ha U cobupatbe NpeaMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHH. CobuparbeTo
npallurHa MOXe Aia ' Hamau OnacHOCTUTE
npeau3BUKaHu of Hea.

» He fo3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U fja TH
UrHopupare 6e36eJHOCHHTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHcTetbe. HeBHUMATENHO IBUXKEHbE MOXE a
npeau3BrKa CepuosHa noBpesa BO e 0 CEKYHAa.
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Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHNTE anaTu

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPHUHHOT anar.
KopucreTte cooiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HameHara.
Co COOfBETHMOT enekTpuueH anat nogobpo, nobesbegHo
1 nobp3o Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopHCTeTe eneKTpUueH anat ako He MoXeTe Aia ro
BKNy4HTE H HCKNYYHUTE CO MOMOLU Ha NPEKHHYBauoT.
Cekoj enekTp1ueH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpA Co NPEKWHYBAYOT e OMaceH 1 Mopa Jia ce
nonpasH.

» Wcknyuete ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
M3BajieTe ro ceToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagu, npeq aa
npaBuUTe HeKaKBU NPUNaroAyBatba, MeHyBaTe
[LOMONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnaaupare
eneKTPUYHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3besHOCHM MepKK ce HamanyBa pU3UKOT 0 CNyuajHO
BK/MyUyBatbe Ha eNeKTPUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHUTE anaTH noganexy og aogar
Ha Aelia 1 He A03BONYBajTe NULATa KOK He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anat1
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha He0bYUEHN KOPUCHULIN.

» OpapxyBatbe Ha eNeKTPUUHH anaTH U AONONHUTENHA
onpema. poBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNK
NpULBPCTYBatbe Ha NOABHKHUTE AENOBH, CMOjOT Ha
[IeNoBHTE W CHTE JPYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
[ia BNH1jaaT BP3 (hyHKLHUOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKO e olITETeH, OiHeceTe ro eneKTPHUHHOT anart
Ha nonpaBKa npeg, Aa ro KopucTute. MHory Hecpeku ce
Npeau3BUKaHK1 3apaau HECOOABETHO OAPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaTu.

» OcTpeTe 1 uMcTeTe r'M anaTute 3a ceuere. CoofBETHO
OAPXXYBaHWTE UBULM HA anaTUTe 3a Ceuetbe NOManky ce
BWTKaaT M MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKkTpHUHHOT anat, AONONHUTENHaTa onpema,
[ienoBUTe U AP., KOPUCTETE M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwute. KopucterweTto Ha
€NeKTPUUHWOT anar 3a Apyri HaMeHu MOXe [a foBefe 110
OMacHH CUTYaLuK.

» PaukuTe 1 NoOBpLIMHNUTE 32 APXKEbe OAPXKYBajTe 1
CYBH, UNCTH W HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
LPXetbe LUTO Ce I3raaT He 0BO3MOXYyBaat besbenHo
paKyBatbe M KOHTPOMA Ha anatoT BO HEeMpenBUaIMBH
CUTyaLMK.

Ynotpeba u uyBatbe Ha batepucku anat

» lonHere ja 6aTepujaTa camo co NONHaU HaBefeH of,
npou3soauTenor. [1071Hay KojLUTO € COOfBETEH 3a efieH
WM CeT Ha batepuu MOXe f1a NPEeU3BMKa ONaCcHOCT 0f
noXap ako ce KOPHUCTH 3a IPYT CET Ha batepuu.

» EneKkTpHUHHTE anaTH KOPUCTETE r'H CaMo CO
cneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha ipyry CETOBHM Ha baTtepuu MoXe Aa
npeau3B1Ka OMacHoCT off NOBPE/a UK NoXap.

» Kora He ro KopuCTHTe CETOT Ha baTepHuH, uyBajTe ro
nopaneky of Apyru MeTaniu npeAMeTH, Kako Ha np.,
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CMojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, WajKH, 3aBPTKH UK
APYryi nomManu MeTanHu npeaMeTH LWTo MoXe Aa
NpeAn3BHKAAT CNOj OA efieH [0 APYr U3Bop. Kparok
cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXKE fa NPeaU3BMKa
M3ropeHULM UK noxap.

» lop HenpepBUAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXE a
ucreue op, 6atepujata; usbernyBajre KoHTakT. Mpu
CnyuaeH Aonup, U3MHjTe ce co Mnas Boaa. Ako
TeyHocTa Bne3e BO ounTe, nobapajre gononHuTenHa
MeAMLHMHCKa nomMoLu. TeYHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXe [ NPean3BMKa MPUTALM]a UMK U3TOPEHHLIM.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuu unu anar wro e
owTeTeH Unu uameHet. OLTETEHN UMK UBMEHETH
baTepuu Moxe fia pearvpaar HenpeaBuaIMBO 1 Aa
npe[u3BMKaaT noxap, eKCnaosuja i1 onacHoCT of
noepega.

» He ro usnoxysajte cetor Ha 6aTepuu unu anaror Ha
oraH Un1 BHCOKa Temnepartypa. /3noxyBarbeTo Ha oraH
UNK Ha Temnepatypa nosucoka of 130 °C moxe fa
npenu3BurKa eKCnaosuja.

» Cneperte ru cute ynatcrBa 3a nonHetbe 1 He ro
nonHeTe ceToT Ha 6aTepuu UK anaToT HaaBoOP 04
TeMnepaTypHHOT Oncer HaBefieH BO ynaTcTBara.
HenpaBUnHOTO NONHere UNK Ha TemMneparypa HafiBop of
HaBe[eH1OT orncer MoXe fia ja owwTeTh batepujata u fa ja
3roneM1 0nacHoCTa oA noxap.

CepBucupamwe

» EneKkTpMUHHOT anaT cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanudUKYBaHO NULie KOe KOPUCTH CAMO UAEHTHUHU
pe3epsHH genou. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHO
OfpXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorau He nonpaeajTe OITETEHH CETOBH HA
barepuu. lNonpaBkata Ha ceToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLUM CAMO NPOM3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBHC.

be36efHOCHH HaNOMEeHH 3a AyNYaNKH U

OoABPTYBauu

BesbeaHOCHM ynaTcTBa 3a CHTE THNOBH paboTa

» Hocerte WITMTHULY 32 YLLK KOra M3BPLLYBATE YAAPHO
npynuetbe. MU3noxeHocTa Ha byuasa MoXe fia Npeau3BrKa
rybetbe Ha Cyxor.

» [lp)KeTe ro eNeKTPUUHMOT anaT 3a U30NUPaHaTa
NOBPLINHA foAEKa CeyeTe 3a 1a He A0jAe BO KOHTAKT
€O CKpHMeHa XHua. AKO Onpemara 3a Ceuetbe Wi
NPULBPCTYBauMTE A0jM1e BO A0MMP CO XKML NOA HamnoH",
MOXE [1a T U3MOXM METANHWUTE 1EN0BH Ha ENEKTPUUHMOT
anar ,nof HanoH" 1 onepaTopoT MoXe f1a 1obue CTpyeH
yAap.

be3beAHOCHH ynaTcTBa NP1 KOPUCTEHE Ha AONTH BYpPruu

» Hukorauw He KopHcTeTe noronema 6pauxa op,
MaKcHManHaTa o3HaueHa bp3uHa Ha Byprujara. Mpu
noronema 6p3uHa, byprujata MOXe fia Ce UCKPUBH ako
cnobofiHo poTMpa HafBoOp Of AeMNOT LWTo ce 0bpaboTyBa, 1
[1a Ce NoBpeauTe.

Bosch Power Tools
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» Cekoralu noyHeTe ro Ayn4eweTo co Mana 6p3uHa, u
BPBOT Ha Gyprujata aa 6uae Bo AoNMp Co fenoT WwTo ce
obpabortysa. [1p1 noronema bpanHa, byprujata Moxe aa
Ce UCKPHBH aKo cnobofiHo PoTUpa HafiBOP Of AENOT LUITO
ce 0bpaboTyBa, ¥ Aa ce noBpeauTe.

» [puTHCHeTe Bo AUPEKTHA NUHUja co byprujaTa, u 6e3
npeKymepeH NPUTHCOK.byprujata Moxe fia ce UCKPHUBH
W [1a ce CKPLUM, UNu Aia U3rybuTe KOHTPONA 1 a ce
noBpepuTe.

DononHutenuu 6e36eAHOCHN HanoMeHH

» LiBpcTo ApxkeTe ro eneKTpUUHKOT anapar. [py
3alBPCTYBake M OABPTYBatbE Ha LWPAGOBU MOXE fia
HacTaHaT KpaTKOTpPajH1 BUCOKW PEaKTUBHU MOMEHTH.

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce obpaborysa. [lokonky
ro 3aLBPCTUTE CO YPEL 3a 3aTerHyBatrbe U1 MeHreme,
TOral napueto LWo ce 0bpaboTysa ce ApxM NOLBPCTO
OTKO/KY co Bawwara paka.

» Kopucrtete coonBeTHH ypeau 3a npebapyBaibe, 3a fa
T NPOHajAeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabpyBate co eneKkTpUuHa eHepruja. KoHTaktoT co
eNeKTPUUHK Kabnu MoXe fia 0Bee A0 NOXap U CTPYEH
yzap. OLTETYBakbETO HA FaCOBOAOT MOXE fla I0BefE A0
eKcnnosuja. HanerysaweTo BO BOJJOBOAHH LiEBKH
Npeau3BUKYBa OLITETYBakbE.

» lMouekajre fofieKa ENEKTPUUHHMOT anaT cocemMa He
npek1He co pabora, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnaroT LTo ce BMETHyBa MoXe Aa ce bnokupa v fia
[noBeze [0 ryberbe KOHTPONa Hafl ypenoT.

» Mpu owrretyBame u HenponucHa ynorpe6a Ha
batepujata moxce fa usnese napea. barepujara moxe
[ia ce 3ananu Wnu Ja ekcnnoaupa. BHecete caex
BO3/lyX M SOKONKY MM NOBPEAEHU OJHECETE ' Ha nekap.
Mapeara MOXe [ia ' HapasHU1 AULLIHKUTE NaTULLTa.

» He mopuduumpajre u otBOpajTe ja batepujara. Moctoun
OMacHOCT 0f} KPaToK CMoj.

» Barepujata MoXe Aa ce owWITETH O OCTPUTE NPEAMETH
KaKo Ha Np. KNUHLM UMK OABPTYBAY UMK CO
HapiBopeLuHo BnujaHKe. Moxe a Aojae A0 BHaTpeLLeH
Kpartok croj v batepujaTta Moxe [ia ce 3ananu, fia nyiwrv
uyaf, 2 eKCNI0AMPa UMK fia ce nperpee.

» Kopucrerte ja 6aTepujata camo Bo NnpoM3BoOAH Ha
npou3BoguTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujaTa ke ce
3alUTUTHM OfL ONACHO NPEONTOBAPYBatbE.

3awrutete ru batepunte og

I TONNKHA, Ha NP. 04 AONTOTPajHO
M3N0XYBatbe Ha COHUEBH
3pauu, oraH, HeYMCTOTHH, BOAA

TexHHWUKK nogarTouu

M Bnara. MHaky, NocTon 0nacHOCT 0ff EKCM/03Hja v KpaTtok

cnoj.

» [lokonky ce bnokupa anaror WTo ce BMETHYBa,
BefiHaLl UCKNyueTe ro eneKTpuUHKOT anatot. bugete
NpeTnasnuBH CO BUCOKHTE PeaKLUCKU MOMEHTH, LITO
MOXe Aia NpeAu3BUKaaT NoBpaTeH yaap. AnaroT WTo ce
BMeTHYBa ce 6noKMpa, ako eNeKTPUUHKOT anart ce
NPEeonToBapH UK Ce HaBau KOH AeNoT LUTO ce
obpaborysa.

Onu1c Ha NPOU3BOAOT U
nepcdopmancurte

Mpouutajte ru cute 6e3begHoOCHH
HanoMeHH ¥ ynaTcTBa. [peLLKuTe HacTaHaTH
Kako pesynTar of, HeNpUApXKyBakbe A0
be3beHOCHNTE HaMOMEHH 1 ynaTcTBa MOXe
[a NPeau3BMUKaaT enekTpuueH yaap, noxap
W/WNK TELIKK NOBPEaM.

BH1MaBajTe Ha CMK1TE BO NPEJHUOT ieN Ha YNaTcTBOTO 3a

KOpUCTeHse.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

ENneKkTpUuHMOT anat e HaMeHeT 3a 3aBpTyBatbe U
O[IBPTYBabe HA 3aBPTKM KaKO W 3a AyNnuetrbe BO 4PBO, MeTan,
KepamuKa 1 nnacTuka. Mokpaj 1oa, GSB e HameHeT 3a
YAAPHO AyNUEerbe BO LUK, SUA U KAMEH.

WUnycrtpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepmparbeTo Ha UnyCTPUpaHUTE KOMMOHEHTH Ce
0AHECYBA Ha NPUKA30T Ha eN1EeKTPUUHKOT anar Ha
rpacg1ukara cTpaHuua.

(1) Npudar Ha anaToT
(2) bp3o3aterHyBauka rnasa 3a fiynuetse

(3) MpcreH 3a nogecysatbe BO NPETX0AHO H3bpaH
BPTEXEH MOMEHT

(4) MpcreH 3a NPeTX0aHO NOAECYBatbe Ha BUOT HA
pexum (GSB18V-52)

(5) MpeknHyBau 3a u3bop Ha bpanHa

(6) Barepuja®

(7)  Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja”

(8) PabotHo csetio (LED)

(9) MpekuHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLOT Ha BPTEHE
(10) TpeknHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBathe

(11) Pauka (M30nMpaHa NoBpLIMHA Ha paukara)

a) Onuwanara onpema Np1KaxxaHa Ha CNIMKKUTE He e Aien of
CTaHAapAHHOT obem Ha Hcnopaka.

barepucka aynuanka-oaspTyBau GSR18V-52 GSB18V-52
bpoj Ha aen 3601JS00.. 3601JS01..
HomuHaneH HanoH v 18 18

HomuHaneH 6poj Ha BpTeXxv Bo npaseH o n,"
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barepucka aynuanka-oaBpTyBay GSR18V-52 GSB18V-52
- 1.6bp3nHa min* 0-500 0-500
- 2.bp3nHa min™ 0-1900 0-1900
Makc. BpTeXXeH MOMEHT Npu 3aBPTyBatbe BO Nm 70 73
Meku MaTepujany cnopes 1ISO 5393
Bpoj Ha yaapn” min* - 27000
Makc. gynka-@ (1./2. 6pauHa)
- Sug mm - 10
- Yenuk mm 10 10
- [pBo mm 35 85)
Oncer Ha 3aTerHyBatbe Ha rnasara mm 1,5-13 il 5=1l3}
Makc. 3aBpTyBatbe-@ mm 10 10
TexuHa® kg 0,92 0,98
[penopauaHa okonHa Temneparypa npu C 0..+35 0..+35
NonHebe
[lo3BoneHa okonHa Temneparypa npu C -20...+50 -20...+50
pabotetbe® u npy cknaaupare
Komnatnbunxu akymynatopcku batepuu GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
[Mpenopauaxu nonHauu GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL 12V/18... GAL 12v/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) Mepeno npu 20-25 °C co batepuja GBA 18V 4.0Ah

B) bes barepuja (TexuHata Ha batepujata MoXe fia ja BuauTe BO www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temneparypu < 0 °C

BpenHocTtuTe MOXe Aa Bapupaar BO 3aBUCHOCT Of, NPOM3BOAOT M 3aBUCAT O} MPUMEHaTa 1 YCNOBUTE Ha XKMBOTHATa CPeAnHa. MoBeke

MHdOPMALMK MOXe [1a HajaeTe Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmanuu 3a 6yuasa/subpanun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ofpesyBaar
cornacHo EN 62841-2-1.

GSR18V-52:

HWMBOTO Ha 3BYK Ha €NEeKTPUYHMOT anat OLEeHeTo Co A
TUNMUHO U3HECYBa: HUBO Ha 3ByUeH NpUTUCOK 78 dB(A);
HWBO Ha 3BYyuHa jaurHa 86 dB(A). HecurypHocTK = 5 dB.

Hocere 3awTura 3a cnyxot!

GSB18V-52:

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHMOT anat oLeHeTo o A
TUMWYHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NpuTUCOK 89 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa 97 dB(A). HecuryprocTK = 5 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BpeaHocTi Ha BUOpaLK &, (KOHTMHYWpaHu BUOpauuK), pe
(noBTOPEHH ynapHu BUBPaLmMK) U HecurypHocT K yTBpaeHu
cnopep EN 62841-2-1:

GSR18V-52:
[Jlynuetbe Bo MeTan: a, , = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s?),
Prp = 66 m/s’, (K = 8m/s?)

GSB18V-52:

[Jlynuetbe Bo MeTan: a, , = 1,5 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Prp =50 m/s?, (K = 4 m/s?)

YnapHo aynuetbe Bo 6eToH: a , = 12,6 m/s” (K = 1,5 m/s?),
Prp = T14m/s” (K = 127 m/s?)

HW1BOTO Ha BMBPALIMHK HABENEHO BO OBME yNaTcTBa U
BPe/HOCTA Ha eMucHjaTa Ha Byyasa ce U3MepeHy cropes
MepHM NOCTaMNKK M MOXAT 1 Ce KOpUCTaT 3a criope/ba Mery
eNeKTPUUHH anatk. MCTo Taka MoXe i Ce MpUnaroau 3a
npeaBpeMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUBpaLMK 1 eMucHjaTa
Ha byuaga.

HaBefieHOTO H1BO Ha BUBPALWK 1 BDEAHOCTA Ha eMKCH]aTa
Ha byyaBa rv npeTcTaByBaaT rMaBHUTE NPUMEHHN Ha
€NeKTPUUHMOT anat. [IOKONKy eneKTPUUHUOT anar ce
KOPWCTH 3a iPYT1 PUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHyBa
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0TCTanyBsa o/} HOPMUTE UK HELIOBOIHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha BUOpaLMK 1 Bpe[HOCTa Ha eMUCH]aTa Ha DyuaBa MoXart a
otcranysaat. OBa MOXe 3HAUWTENHO f1a 0 3rofieMit HUBOTO
Ha BUOpaLMM 1 eMUcHjaTa Ha DyuaBa BO LieNoKynHAOT
nepuof Ha pabotetbe.

3a NpewusHo ofpeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDpaLn 1
emucHjaTa Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eMe npeaBua NnepruofoT
BO KOj YPEOT € UCKIyUeH UnK paboTy, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M eMUcHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKYNHWOT Nepuoz, Ha paboTetbe.

YTBpAETE M AONONHUTENHWTE MEPKU 3a be3benHocT 3a
3allITUTa Ha KOPUCHUKOT O/ BNIWjaHWETO oy BUbpauuuTe,

KaKo Ha np.: O4pXKyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTi 1 anature
32 BMETHYBatbe, OfIpXKyBatbe Ha TOMNWHATA Ha laHKKTe,
OpraHu3upatbe Ha TeKoT Ha paboTara.

barepuja

Bosch nponaBa batepucku enekTpuuHu anat v bes
barepwja. [lan1 batepujata e cogprxaHa Bo 0bemoT Ha
1cropaka MoXeTe [1a BUAMTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» Kopucrtete ru camo nonHau1Te KOMILTO Ce HaBeAeHH
BO TEXHHUKHUTE noAaTouu. Camo oB1e ypeau 3a
NonHetbe Ce NOroaHM 3a IMTUYM-joHcKaTa batepuja 3a
Baluuot enekTpuueH ypen.

HanomeHa: [TuTMym-joHCKMTE BaTepuu ce Mcnopauysaar

[ienyMHO HanonHETW NopaHW MeryHapOHHTE NPOMUCH 3a

TpaHCNopT. 3a Aa ce 3arapaHTipa LenocHara jaunHa Ha

barepujata, npeq npBara ynotpeba LenocHo HanomnHeTe ja.

CraBatbe Ha baTepujata

BMeTHeTe ja HanonHeTata akymynaropcka barepuja Bo
npucarot 3a batepuja, foaeka He ce BKIOMK.

Bapetve Ha baTepujaTa

3a Ja ja u3BaguTe akymynatopckara barepujara, npuTUCHeTe
Ha KOMUEeTO 3a OTBOPatbe W U3BNeueTe ja batepujata. Mpuroa
He ynotpebyBajre cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha bnokupatbe,
LUTO CrpeuyBaat fja ucnagHe batepujara npu HEBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKMyuyBatbe Ha batepujata. Ceé
[0[€eKa e BMeTHaTa batepujaTta BO eNeKTPUMUHKMOT anar, Taa ce
LPXKM BO NO3MLMjA CO MOMOLL HA NPYXUHA.

Mpuka3s 3a HanonHeTocT Ha baTepujaTa

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha baTepuja MMa np1kas 3a HUBOTO
Ha HanonHeTocT.

Tpute 3enenn LED-cBETMNKM HA NPMKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepwjarta ja nokaxxyBaar cocTojbata Ha HanoNMHETOCT Ha
barepwujata. On 6e36eqHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanoNHETOCT Ha batepujaTa MoXe Aia ja NPOBEpHTE CamMo
[JIOKOMKY eNeKTPUUHKOT anat € Bo MMpYBatbe.

lpUTMCHETE ro KOMUETO Ha MPUKA30T 33 HAMOMHETOCT Ha
barepujata, @ 1nu &z, 3a la ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka € BO3MOXHO U CO U3BafieHa baTepuja.

[1oKONKy NO NPUTMCKAETO Ha KOMYETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepwjaTa He ceTH LED cBeTunKa,
batepwujata e fedeKTHa U Mopa [a Ce 3aMeHu.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V...| GBA18V...

LED-cBeTHNKH Kanauurer
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo CBETNO 2 x 3eNeH0 30-60 %
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso ceetno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBetno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo CBETNO 2 x 3eneHo 20-40 %
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso ceetno 1 x 3eneHo 0-5%

OTKpuBatbe pu3nK of aedeKT Ha baTepujata

EXPERT18V...| EXBA18V...
LED-cBeTUNKMTE Ha NPMKa3WTE 33 HAMOMHETOCT Ha
baTepujata, NoKpaj CTaTycoT Ha HAMOMHETOCT Ha batepujata,
MOXE [a yKaXaT U Ha pu3uk of aedeKT Ha batepujata.
3a Ja ja akTMBMpare (hyHKLMjaTa, TPUTMCHETE U 3afipXKeTe ro
KOMUETO 3a NPUKA30T 3a HANONMHETOCT B 3 CEKYHAM.
AHanu3ara Ha batepujara ce CUrHanu3Mpa co BKNyueHo
CBET/NO0 Ha NPUKA30T 3a HANOMHETOCT Ha baTtepujata.
Pe3ynTaroT ce npukaxyBa Ha NPMKa30T 3a HANOMHETOCT Ha
batepujata.
1 LED-cBeTHnKa: batepujara MMa BUCOK PU3MK
on aedhekTy. MepdopmaHcuTe U BpEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce HamaneHu. Ce npenopauvyBa ia ce
3ameHy batepujata.
5 LED-cBeTunku: batepujata e Bo aobpa
€ocT0jba co HU30K PU3KK Of1 IeDEKTH.
HanomeHa: npoueHKaTa Ha pU3nKOT ofi AedeKT Ha
batepwujata paboti Bo ABe (hasu W HyaM NOEAHOCTaBEHA
npoLeHKa Ha cocTojbata. batepujata unu e oueHeta BO
nobpa cocTojba Mnu UMa 3ronemeH pusmk of aedektu. He ce
TPMKaXyBa NPOLIEHTOT Ha 3[paBjeTo Ha baTepujaTa.

1609 92AD5A|(23.09.2025)
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HanomeHH 3a onTHManHo KOpUCTetbe Ha
6arepuute

3awtutete ja batepujata of Bnara v Boaa.

CknaaupajTe ja batepujaTa Bo oncer Ha Temneparypa of
-20°Cpno 50°C. He ja ocTaBajTe batepwjata Ha np. BO
aBTOMODMNOT BO NeTO.

lMoBpeMeHo uncTeTe MM 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
barepwujaTa co MeKa, UMCTa M CyBa UeTKa.

CkpaTteHOTOo BpeMe Ha paboTa Mo NOMHEHETO MOKaXyBa,
Aeka batepujaTa e NoTpoLLEHa M MOPa [ia Ce 3aMEHH.
BH1MaBajTe Ha HanoOMeHWTe 3a OTCTPaHyBatbe.

MoHTaxxa

» Mpep cekoe pabotetbe Ha eneKTPUUHKOT anart (Ha np.
oppXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) u3BageTe ja
GatepujaTa op eneKTPUUHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTHUCKAbE Ha NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WCKNYUyBatbe NOCTOM OMACHOCT Of] MOBPEAU.

» [pu meHyBatbe Ha anaToT HOCeTe 3aLUTUTHU PaKaBULM.
Anaror WTo ce BMETHyBA W INaBara 3a Aynuetbe Moxe Aa
ce 3arpear npu noaonro pabotetrbe.

MpomeHa Ha anat (Buaym cnuka A)

[loKonKy NpeKuHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/cknyuyBatbe (10)
He € MPUTUCHAT, BPETEHOTO 3a fiynuetbe Ke ce dukcupa. OBa
0B0O3MO>XYBa 0P30, NECHO U €IHOCTABHO MEHYBatbE Ha
QnaToT LITO Ce BMETHYBA BO [71aBaTa 3a [iynuetbe.

OtBopere ja bp3o3aTerHysaukarta masa 3a aynuetse (2) co
BpTEHbE BO Npasel, @, [oAeKa He ce CTaBK anaToT. BmeTHete
r0 anaror.

bp3o3aterHyBaukarta rnasa 3a aynuetbe (2) ceprete ja
L{BPCTO CO paKa Bo NpaseL @, [10[eKa He CNYLLHETE Kako
KnukHyBa. Co T0a, MaBaTta aBTOMATCKM Ce 3aKnyuyBa.
bnokapara ce oTknyuyBa, 0TKako Ke ja CBPTHTE uaypaTa BO
CMPOTMBEH NpaBeLl 3a i ro U3BaAKTe anaTor.

Mpy KopucTetbe Ha OUTOBH 3a OBPTYBAYOT CeKorall Tpeba
[ KOPUCTUTE YHUBEP3aneH ApXau 3a buTosu.

BcucyBatbe Ha npaB/CcTPYroTHHHU

W3bernyBajte 1a pabotute 6e3 MEPKM 32 HAManyBatbe Ha
npatmHata. CooaBeTeH yper 3a BCUCYBarbe Npas ja
HamanyBa KoNMuMHaTa Ha Npas LUTO e OnacHa no 3fpaBjeTo.
MorpwxeTe ce 3aj0bpa NpoBETPEHOCT Ha PaboTHOTO MeCTO.
Cekorall KOPUCTETE COOABETHA PECTIMPATOPHA 3aLLTHTA.
3at0a, JOKONKY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BCHCyBau 3a NpaB 3a MaTepujanort LwTo ce obpabotyBa.
BHWMaBajTe Ha BaeukuTe Nponuck Ha Bawwara semja 3a
maTepujanot Koj ro obpabotysare.
» U3berHyBajte cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
lpaBTa necHo MOXe fia ce 3ananu.

bapatba 3a BcucyBauor

lpenopayaH HOMWHaneH mm 28
[AMjameTap Ha LipeBoTo
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baparba 3a BcucyBauor

MotpebeH notnpuTHcok” mbar >220

hPa >220

MoTpebHa KonMuMHa Ha npoTok™ I/s >28

m*/h >100,8

lpenopauaHa egMkacHoCT Ha Knaca Ha

chuntepot npatunHa M®
A) BpenHOCT Ha MOKHOCTA Ha MPUKNYUOKOT 38 BCUCYBatbe Ha

€NEeKTPUYHKUOT anat

B) Cnopepn IEC/EN 60335-2-69

Cnepete ro ynatcTBOTO Ha BCHCYBauoT. [pecTaHeTe aa
paboTuTe Kora Ke ce Haman1 MOKHOCTA Ha BCUCYBatbe U
OTCTPAHETE ja NPUUMHaTa.

[ipxau 3a nojac

Co p>KauoT 3a Nojac MoXe Aa ro 3aKauuTe enekTpUUHUOT
anart Ha np. Ha pemeH. Taka fiBeTe AfiaHku Ke B4 bupar
cnobofHH, a ENEKTPUUHKOT anart Ke ro UMare Ha fiochar BO
CeKoe Bpeme.

Ynorpeba

MogecyBatbe Ha NpaBeLoT Ha BpTetbe (BUAH
cnuka B)

Co NpeKMHYBayOT 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLoT 3a BpTetbe (9)
MOXXE f1a r0 NPOMEHHTE NPaBELOT Ha BPTEHE Ha
€NEeKTPUUHKOT anar. [I0KONKy NpeKkuHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/Ucknyuysatbe (10) e npuTMcHaT 0Ba He e
BO3MOXHO.

[eceH Tek: 3a Aynuetbe 1 3aBPTyBakbe Ha 3aBPTKH
NPUTUCHETE o NPEKMHYBAYOT 3a MEHYBatbe Ha Npasel| Ha
BpTetbe (9) Haneso 10 Kpaj.

Bpretbe Bo neBo: 3a 071abaByBatbe OIH. OIBPTYBatbe Ha
3aBPTKM M HABPTKW MPUTHUCHETE FO MPEKNUHYBAUOT 3a
MeHYBatbe Ha NPaBeL|oT Ha BpTetbe (9) Ha JecHo 110 Kpaj.

MogecyBatbe Ha peXMMOT Ha pabota

Lynuewe
GSR18V-52
a [NocTaBeTe ro NpCcTeHOT 3a Npeau3bop Ha
Z «
‘ BpTEXeH MOMeHT (3) Ha o3Hakara ,Jlynuerbe”,

32 [1a 0 MOCTUTHETE MaKCUMANHUOT BPTEXEH
MOMEHT 3a [lynuetbe 1 3aBpTyBatbe.

GSB18V-52

MocTaBeTe ro NPCTEHOT 3a 360p Ha PeXxMUMOT Ha paboTa (4)

Ha 03HaKara ,Jlynuetbe”, 3a a ro nOCTUrHeTe MakCUManH1oT

BPTEXEH MOMEHT 3a [1yrnuetbe U 3aBPTyBatbe.

3aBpryBamwe
GSR18V-52
é lNocTaBeTe ro NPCTeHOT 3a Npear3dop Ha
z BPTEXeH MOMEHT (3) Ha cakaHWOT BpTeXeH
MOMEHT.
GSB18V-52

locTaBeTe ro NPCTEHOT 3a NPETXOHO NOLECYBabe Ha BUAOT
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Ha pexwm (4) Ha 03HakaTa ,3aBpTyBatbe”.
MocTaBeTe ro NPCTeHOT 3a Npear3bop Ha BPTEXeH
MOMEHT (3) Ha CakaHUOT BPTEXEH MOMEHT.

YpapHo gynueme
GSB18V-52
T [MocTaBete ro NPCTEHOT 3a NPETXOAHO
NofiecyBatbe Ha BUAOT Ha pexum (4) Ha

03HaKata ,yaapHo fiynuetbe".

BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe

3a cTaBatbe Bo ynotpe6a Ha eneKTpUuHNOT anat
NPUTUCHETE TO NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUYBathe/UCKNYUyBatbe
(10) v gpxxeTe ro NPUTUCHAT.

LED cBetunkara (8) cBeTH JOKONKY NPEKUHYBAYOT 38
BKNyuyBatbe/ucknyuysarbe (10) e No10BUUHO UNK LIENOCHO
NPUTUCHAT M 0BO3MOXYBA OCBET/yBatbe Ha paboTHOTO none
TPY HEMOBO/HU CBETNIOCHH YCMOBH.

3a/1a ro HCKNyuMTe eN1IeKTPUUHKOT anar, OTNyLLTeTe ro
NPEKWHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/ucknyuysatbe (10).

MocTaByBatbe Ha Opoj Ha BPTEXKH

BpojoT Ha BpTEXHMTE HA BKNYUEHUOT ENEKTPHUUEH anaT MoXe
[Ja ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of TOA KOMKY
nofianeky Ke ro npuTMCHeTe MPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatee (10).

Co HeXKHO MPUTUCKatbe Ha MPEKMHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuyBatbe (10) ce nocturHysa man 6poj Ha BpTexu. Co
3ronemyBarbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3ronemysa u bpojoT Ha
BPTEXM.

WU36upatbe Ha BPTEXKHUOT MOMEHT

Co NPCTEHOT 3a N0ECYBatbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT (3)
MOXe Aa ro u3bepete NOTPeOHUOT BPTEXEH MOMEHT BO
creneHu. [py NpaBMNHO NOAECYBatbe, anaroT LWTo Ce
BMETHYBa Ke Ce CTOMMPa, 0TKaKO 3aBpTKaTa LiBPCTO Ke ce
3aBPTH BO MaTEPHjaoT OfH. OTKAKO Ke Ce NOCTUrHe
NOCTABEHWOT BPTEXEH MOMEHT. Bo NosuLujaTa awy
NPYXXMHATa 3 CrOjyBatbe e AeakTMBUpaHa, Ha np. 3a
Aynuetbe WK HaBPTYBatbe ronemMu 3aBpTkU. Ha 0Boj cTeneH
Ke NOCTUTHETE MaKCUManeH BPTEXeH MOMEHT.

Mpu OAIBPTYBatbE Ha 3aBPTKM EBEHTYANHO MOXE [a
onbepete NoBMCOKA NOCTaBKa OfH. [ia NOCTABHTE Ha
03HaKara awy.

MexaHHuku u360p Ha 6p3uHK

» lpekuHyBau 3a u36op Ha bp3uHa (5) akTuBHpajTe ro
CaMo Kora eneKTPUUYHKOT anart e BO Npa3eH of,.

» lMpekunyBauot 3a u360p Ha 6p3uHK cekoral
NPUTHCKAjTe ro A0 Kpaj. HaKy enekTpUUHKOT anat
MOXe [1a Ce OLUTETH.

Co npekuHyBayoT 3a M3bop Ha bpauHK (5) Moxe fa

u3beperte 2 bpauHu.

0Obnact Ha
npuMeHa

BptexeH
MOMEHT

Mosuyujana bBpojHa
NpeKMHyBau BPTEXH

1 HUCKO Bucoko  3aTelku 3afaum:
Ha np. aynuete U
HaBPTYBakbeE CO
ronem aujamerap

2 Bucoko HUCKO 3a necHy 3apaum:

Ha np. gynuetbe u
HaBPTYBatbe CO Man
[IMjametap

3awTuTa o4 NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT 0f,
Temnepartyparta

MpaBunHarta ynotpeba He MOXe fia ro NpeonToBapu
€N1eKTPUUYHWOT anar. AKO ONTOBApYBatbeTo € NPEBUCOKO UK
[03BOJIEHaTa Temneparypa Ha barepujata e HaM1Hara,
OpauHata ce Hamanysa. LienocHara uaneaHa MOKHOCT Ha
€/1eKTPUUHMOT anar e NOBTOPHO A0CTarHa AypH 0TKaKo Ke ce
[OCTUrHe 103BONIeHaTa Temneparypa Ha batepujara.

LienocHa aBTomaTcka 6nokaga Ha BPETEHOTO
(Auto-Lock)

[loKONKy NPeKMHyBaYoT 3a BK/yuyBatbe/ucknydyBatbe (10)
He e NPUTUCHAT, BPETEHOTO 3a Aynuetbe W NpUdaroT Ha
anator ke ce ukcupa.

OBa 0BO3MOXYBa HABPTYBAbE HA 3aBPTKM U NPH
ucnpasHeta batepuja (6) oaH. KOPUCTEHE Ha ENEKTPUUHMOT
anar Kako OABpTYyBau.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» EneKTpUUHKOT anar cTaBeTe ro Ha 3aBpTKaTa camo
[OKONKY e MCKnyueH. [lOKOMKY anatuTe WTo ce
BMETHYBaarT e BKyUeH! 1 Ce BPTaT, THE MOXE fla Ce
npespTar.

Mpepn HaBpTyBatbe Ha ronemu, NoAoNTH 3aBPTKKU BO LIBPCTH

marTepujanu, NPeTXoaHo uaaynuete 2/3 of [OMKMHATA HA

3aBpTKaTa Cropes BHAaTPELIHUOT ujaMeTap Ha HaBojoT.
3a Aia ro u3BaguTe bUTOT 3a 0BPTYBAUOT UMK

YHUBEP3aNHUOT ApXKay 3a OUTOBH, MOXXE 1a KOPUCTUTE

NOMOLLEH anar.

OApXKyBatbe M CePBHC

OnpXxyBatbe U uucTetbe

» Mpea cekoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHKMOT anart (Ha np.
oppxyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) u3Bagere ja
6atepujaTa op eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
MPUTHUCKAbE Ha NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
MCKMyUYBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPEMH.
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» OppXyBajTe ja UMCTOTaTa HAa €NEKTPUUHKOT anapar U
OTBOpMTE 3a NPOBETPYBatb€, 3a a MOXe A06pO U
6e36eaHo pa pabortute.

CepBHucHa cnyx6a u coBeTH NpH KopucTetbe

CeeepHa MakepoHuja

Ten.:02/246 76 10

JTMHKOT A0 HaLLWTe 3 PEeCH 3a CEPBMC M rapaHTHN YCNOBH
MOXe [ T1 HajeTe Ha nocneaHara cTpaHuua.

3a cuTe npallarba M Hapauku Ha pesepBHH ienosw, Be
monume HaeepaeTe ro 10-uudpennot bpoj og
cneyndmrKaLMoHaTa nnoyka Ha NpoU3BOoLOT.

OtcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anaparu, batepuure, onpemara u
ambanaxute Tpeba aa ce oTCTpaHaT Ha eKONOLLKK
NPUEATINB HAUMH.
He rv dpnaje enekTpuuHuTe anaparv u
barepuuTe BO JOMALLHATA KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute op EY:

EnekTpuuHarta 1 enekTpoHcKaTa onpema unu UCKOpPUCTEHUTE
baTepuu LWTO BeKe He ce ynoTpebnuen Mopa aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce pna Ha ekonoLLKK HauuH. KopucTtete ru
COO0ABETHUTE CUCTEMM 3a COBUpatbe. HenpaBunHoTO
thpnarbe Moxe Aa brfe WTETHO 3a XMBOTHATa CPEAMHA U
3[ipaBjeTo Ha NyreTo Nopaan MOXXHOTO MPUCYCTBO Ha ONacHU
matepuu.

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike

4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e
PARALAJMERIM sigurisé, udhezunft, |Iustr!.mft dhe
specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndime serioze.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.
Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike gé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike gé
funksionojné me bateri (pa kabllo).
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Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandriguara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné Iéngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té€ humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja
e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se ¢faré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né Iéndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshqasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e Iéndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mjeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me batering, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té cojé né aksidente.

» Higni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé Iéndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimi i
pakujdesshém mund té cojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.
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Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mbingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike gé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

» Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményreé té tillé qé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keg.

» Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢ duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

» Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén gé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

» Mbani dorezat dhe sipérfaget kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshgitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés me bateri

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraqet rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

» Pérdorni vetém baterité e dhéna me veglat elektrike.
Pérdorimi i baterive té tjera mund té ¢ojé né léndime dhe
rrezik zjarri.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé qark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

» Nése pérdoret gabimisht, Iéngu mund té rrjedhé nga
bateria. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti

aksidental, shpélajeni me ujé. Nése Iéngu ju hyn né sy
tuaj, kérkoni kujdes mjekésor shtesé. Rrjedhja e léngut
té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|€kurés.

» Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té modifikuara mund té sillen né
ményré té paparashikueshme dhe té rezultojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik Iéndimi.

» Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave té larta. Zjarri ose temperaturat mbi
130 °C mund té shkaktojné shpérthim.

» Ndigni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron gé té ruhet siguria e veglés elektrike.

» Mos iu béni kurré shérbim baterive té démtuara. E
gjithé mirémbajtja e baterisé duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose agjenti i autorizuar i shérbimit.

Udhézime sigurie pér trapan dhe vidator

Udhézime sigurie pér té gjitha punét

» Pérdorni mbrojtje pér dégjimin kur punoni me trapan
me goditje. Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé
humbje té dégjimit.

» Mbajeni veglén elektrike nga sipérfaget e izoluara té
kapjes kur kryeni puné ku mjeti ose vidat mund té
godasin linjat e fshehura té energjisé. Kontakti me njé
linjé elektrike mund té véré gjithashtu nén tension pjesét
metalike té pajisjes dhe té ¢ojé né njé goditje elektrike.

Udhézime sigurie pér pérdorimin e trapanit té gjaté

» Né asnjé rrethané nuk duhet té punoni me njé
shpejtési mé té madhe se shpejtésia maksimale e
lejuar e trapanit. Pér shpejtési mé té larta, trapani mund
té pérkulet lehtésisht nése lejohet té rrotullohet lirshém
pa kontakt me pjesén e punés, duke shkaktuar léndime.

» Gjithmoné filloni procesin e shpimit me shpejtési té
ulét dhe me trapanin né kontakt me pjesén e punés.
Pér shpejtési mé té larta, trapani mund té pérkulet
lehtésisht nése lejohet té rrotullohet lirshém pa kontakt
me pjesén e punés, duke shkaktuar [éndime.

» Mos ushtroni presion té tepért dhe vetém né drejtimin
gjatésor té trapanit. Trapani mund té pérkulet dhe té
thyhet ose té shkaktojé humbje té kontrollit dhe Iéndim.

Udhézime shtesé sigurie
» Mbajeni fort veglén elektrike. Kur shtréngoni dhe lironi

vidhat, mund té ndodhin reagime té shpejta pér njé kohé
té shkurtér.

» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé€ mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.
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» Pérdorni pajisje té pérshtatshme kérkimi, pér té
gjetur linjat e fshehura té shérbimeve ose
konsultohuni me kompaniné lokale té shérbimeve.
Kontakti me telat elektriké mund té shkaktojé zjarr dhe
goditje elektrike. Démtimi i njé linje gazi mund té
shkaktojé njé shpérthim. Depértimi né njé tub uji
shkakton déme materiale.

» Prisni qé mjeti elektrik té ndalojé pérpara se ta ulni.
Mijeti i aplikimit mund té kapet dhe té cojé né humbjen e
kontrollit mbi veglén elektrike.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé garku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.

Mbroni bateriné nga nxehtésia,
I . p.sh. nga rrezet e vazhdueshme

té diellit, zjarri, papastértia, uji

dhe lagéshtia. Ekziston rreziku i

shpérthimit dhe i garkut té

shkurtér.

» Fikeni veglén elektrike menjéheré nése vegla
bllokohet. Jini té pérgatitur pér reagime té shpejta qé
do té shkaktojné goditje. Vegla e futjes bllokohet nése
vegla elektrike éshté e mbingarkuar ose nése bllokohet né
pjesén e punés qé po pérpunohet.
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Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose léndim serioz.

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elektrike éshté e destinuar pér vidhosjen dhe lirimin e
vidave si dhe pér shpimin né dru, metal, geramiké dhe
plastiké. GSB éshté menduar gjithashtu pér shpime me
goditje né tulla, muraturé dhe guré.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Mbajtése veglash
(2) Cykshpimipacelés

(3) Unazae pércaktimit té parazgjedhjes sé cift
rrotullimit

(4) Unaza e pércaktimit té parazgjedhjes sé modalitetit
té funksionimit (GSB18V-52)

(5) Celésiizgjedhjes sé marsheve

(6) Bateria”

(7)  Butonii lirimit té baterisé”

(8)  Drité pune (LED)

(9) Drejtimii celésit té rrotullimit

(10) Celésiindezjes/fikjes

(11) Dorezé (me sipérfage té izoluar)

a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Vidator me bateri GSR18V-52 GSB18V-52
Numri i artikullit 3601JS00.. 3601JS01..
Tension nominal \ 18 18
Shpejtésia e vlerésuar boshe n,”

- Marshi 1 min* 0-500 0-500
- Marshi 2 min’ 0-1900 0-1900
Gift rrotullimi maks. pér vidhosje té forté sipas Nm 70 73
IS0 5393150 5393"

Numrii goditjes” min’ - 27000
@ maks. i shpimit (marshi 1./2.)

- Muratura mm - 10
- Celik mm 10 10
- Dru mm 35 85
Zona e fiksimit té cakut té shpimit mm 1,5-13 1,5-13
@ maks. e vidhosjes mm 10 10

Bosch Power Tools
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Vidator me bateri GSR18V-52 GSB18V-52

Pesha® kg 0,92 0,98

Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté C 0..+35 0..+35

karikimit

Temperatura e lejuar e ambientit gjaté © -20...+50 -20...+50
funksionimit® dhe gjaté ruaijtjes

Baterité e pérputhshme GBA18V... GBA18V...

GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V...

Karikuesit e rekomanduar GAL18... GAL18...

GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36...

GAL12V/18... GAL12V/18...

GAL 12V/18... GAL 12V/18...

GAX 18... GAX 18...

EXAL18... EXAL18...

A) Matur né 20-25 °C me bateri GBA 18V 4.0Ah

B) Pabateri (peshén e baterisé mund ta gjeni né www.bosch-professional.com)

C) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né

www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit t& zhurmés pércaktohen né pérputhje
me EN 62841-2-1.

GSR18V-52:

Niveli i ponderuar i zhurmés A i veglés elektrike éshté
zakonisht: niveli i presionit té zérit 78 dB(A); niveli i fugisé
sé zérit 86 dB(A). PasiguriaK = 5 dB.

Mbani mbrojtje pér veshét!

GSB18V-52:

Niveli i ponderuar i zhurmés A i veglés elektrike éshté
zakonisht: niveli i presionit té zérit 89 dB(A); niveli i fugisé
sé zérit 97 dB(A). PasiguriaK = 5 dB.

Mbani mbrojtje pér veshét!

Vlerat e dridhjeve a, (dridhjet e vazhdueshme), p; (dridhjet e
pérséritura té goditjes) dhe pasiguria K e pércaktuar né
pérputhje me EN 62841-2-1:

GSR18V-52:
Shpimi né metal: a, , = 1,6 m/s (K = 1,5 m/s?), p;, = 66 m/
s?, (K=8m/s?)

GSB18V-52:

Shpimi né metal: a, , = 1,5 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;, = 50 m/
s%, (K=4m/s?)

Shpimi me goditje né beton: a, , = 12,6 m/s” (K = 1,5 m/s’),
P = T14m/s” (K = 127 m/s?)

Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té

pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak t€ emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete té ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér t€ mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér
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té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné

Rréshgisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Bateria ka 2 nivele kycjeje pér té parandaluar gé bateria té
bjeré jashté kur shtypet aksidentalisht butoni i [éshimit té
baterisé.Pér sa kohé gé bateria éshté futur né veglén
elektrike, ajo mbahet né pozicionin e saj nga njé butoni.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Shénim: Jo ¢do lloj baterie ka njé tregues té nivelit té
karikimit.

LED-et jeshile té treguesit té statusit té karikimit t€ baterisé
tregojné statusin e karikimit té baterisé.Pér arsye sigurie,
pyetja pér statusin e karikimit éshté e mundur vetém kur
vegla elektrike nuk éshté né gjendje pune.

Shtypni butonin e treguesit té statusit té karikimit @ ose &,
pér té shfaqur statusin e karikimit. Kjo éshté e mundur edhe
nése higni bateriné.

Nése asnjé LED nuk ndizet pas shtypjes sé butonit té
treguesit té statusit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet té zévendésohet.

Lloji i baterisé GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapaciteti

60-100 %

30-60 %

5-30%

0-5%

Drité e vazhdueshme 3 = e gjelbér

Drité e vazhdueshme 2 = e gjelbér

Drité e vazhdueshme 1 = e gjelbér
Drité pulsuese 1 x e gjelbér

Lloji i baterisé ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

LED Kapaciteti
80-100 %
60-80 %
40-60 %
20-40%
5-20%
0-5%

Drité e vazhdueshme 5 = e gjelbér

Drité e vazhdueshme 4 = e gjelbér

Drité e vazhdueshme 3 = e gjelbér
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér
Drité pulsuese 1 x e gjelbér
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Zbulimi i rrezikut té defektit té baterisé

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-et e treguesve té statusit té karikimit té baterisé mund

té tregojné rrezikun e njé defekti té baterisé pérveg statusit

té karikimit té baterisé.

Pér té aktivizuar funksionin, shtypni dhe mbani shtypur

butonin e treguesit té statusit té karikimit & pér 3 sekonda.

Analiza e baterisé sinjalizohet nga njé drité ndezése né

ekranin e statusit té karikimit té baterisé. Rezultati shfaget

né ekranin e statusit té karikimit té baterisé.

1 LED: Bateria ka njé rrezik té larté pér defekt.
Performanca dhe koha e funksionimit tashmé

mund té reduktohen. Rekomandohet té zévendésoni

bateriné.

S 5 LED: Bateria éshté né gjendje té miré me
rrezik té ulét defekti.

Ju lutemi vini re: Vlerésimi i rrezikut té defektit té baterisé

funksionon né dy faza dhe ofron njé vlerésim té thjeshtuar té

gjendjes. Bateria ose éshté vlerésuar né gjendje té miré ose

ka njé rrezik té shtuar té defekteve. Nuk shfaget asnjé

pérgindje e gjendjes sé baterisé.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé
Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té
buté, té pastér dhe té thaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbaijtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i Iéndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Vishni doreza mbrojtése kur ndérroni veglat. Vegla e
pérdorimit dhe mandrina mund té nxehen gjaté
proceseve té zgjatura té punés.

Ndérrimi i veglés (shih figurén A)

Nése celési i ndezjes/fikjes (10) nuk shtypet, boshti i
stérvitjes bllokohet. Kjo mundéson ndérrimin e shpejté, té
pérshtatshém dhe té lehté té veglés sé futjes né cakun e
stérvitjes.

Hapni ¢ykun e shpimit pa celés (2) duke e rrotulluar né
drejtim @, derisa vegla té mund té futet. Fusni mjetin.
Shtréngoni fort grykén e ¢ykut té shpimit pa celés (2) né
drejtim té rrotullimit ® me doré derisa té dégjoni njé
klikim.Kjo bllokon automatikisht ¢cakun e shpimit.

Kycja lirohet pérséri nése rrotulloni grykén né drejtim té
kundért pér té hequr veglén.
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Kur pérdorni pjesét e kacavidave , duhet té pérdorni
gjithmoné njé mbajtése universale té kacavidave .

Nxjerrja e pluhurit/ashklave

Shmangni punén pa marré masat e nevojshme kundér
reduktimit té pluhurit. Njé pajisje e pérshtatshme nxjerrjeje
pluhuri redukton ndotjen e démshme pér shéndetin nga
pluhuri. Sigurohuni gé vendi i punés té jeté i ajrosur miré.
Pérdorni gjithmoné mbrojtje té pérshtatshme pér
frymémarrjen. Nése éshté e mundur, pérdorni njé sistem pér
nxjerrjen e pluhurit gé éshté i pérshtatshém pér materialin.
Ju lutemi, vini re rregulloret e zbatueshme né vendin tuaj pér
materialet gé do té pérpunohen.

» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.

Kérkesat pér fshesén me korrent

Diametri nominal i rekomanduar mm 28
pér tubin

Presioni negativ i kérkuar” mbar >220
hPa >220
Shkalla e kérkuar e rrjedhés® I/s >28
m*/h >100,8
Efikasiteti i rekomanduar i filtrit Klasa e
pluhurit M®

A) Vlerae fugisé né lidhjen me fshesén me korrent té veglés

elektrike
B) Né pérputhje me IEC/EN 60335-2-69
Ndigni udhézimet pér fshesén me korrent. Nése fugia e
thithjes zvogélohet, ndaloni punén dhe eliminoni shkakun.

Kapése rripi

Mund té pérdorni kapésen e rripit pér t€ mbajtur veglén
elektrike p.sh. pér ta varur né rrip. Né kété ményré ju i keni
té dyja duart e lira dhe vegla elektrik éshté gjithmoné afér.

Funksionimi

Caktoni drejtimin e rrotullimit (shih figurén B)

Jumund té pérdorni drejtimin e celésit té rrotullimit (9) pér
té ndryshuar drejtimin e rrotullimit té veglés elektrike.
Megjithaté, kjo nuk éshté e mundur kur shtypet celési i
ndezjes/fikjes (10).

Rrotullimi né té djathté: Pér té shpuar dhe vidhosur vidhat,
shtypni celésin e drejtimit té rrotullimit (9) né té majté aq sa
mund té shkojé.

Rrotullimi né té majté: Pér té liruar ose hequr vidhat dhe
dadot, shtypni celésin e drejtimit té rrotullimit (9) né té
djathté aq sa mund té shkojé.

Rregulloni ményrén e funksionimit
Shpimi
GSR18V-52

Vendosni unazén e rregullimit té parazgjedhjes
‘ sé ciftit rrotullues (3) né simbolin "Shpim", pér

N\ 2

té arritur cift rrotullimin maksimal pér shpim dhe vidhosje.
GSB18V-52

Vendosni unazén e pérzgjedhjes sé modalitetit té
funksionimit (4) né simbolin "Shpim", pér té arritur cift
rrotullimin maksimal pér shpim dhe vidhosje.

Vida
GSR18V-52
é Vendosni unazén e pércaktimit té
z parazgjedhijes sé cift rrotullimit (3) né cift

rrotullimin e déshiruar.

GSB18V-52
Vendosni unazén e pércaktimit té parazgjedhjes sé
modalitetit té funksionimit (4) né simbolin "vidhos".
Vendosni unazén e pércaktimit té parazgjedhjes sé cift
rrotullimit (3) né cift rrotullimin e déshiruar.

Shpimi me goditje
GSB18V-52
T Vendosni unazén e pércaktimit té
parazgjedhjes sé modalitetit té
funksionimit (4) né simbolin "shpim me
goditje".
Ndez/fik
Pér té filluar pérdorimin e veglés elektrike, shtypni celésin e
ndezjes/fikjes (10) dhe mbajeni té shtypur.
LED-i (8) ndizet kur celési i ndezjes/fikjes (10) shtypet lehté
ose plotésisht dhe mundéson gé zona e punés té ndricohet
né kushte té pafavorshme ndricimi.
Pér té fikur, mjetin elektrik, Iéshoni celésin e ndezjes/fikjes
(10).

Caktoni shpejtésiné e rrotullimit

Jumund té rregulloni vazhdimisht shpejtésiné e rrotullimeve
té veglés elektrike kur €shté e ndezur, né varési té asaj se sa
gjaté shtypni celésin e ndezjes/fikjes (10).

Shtypja e lehté e celésit té ndezjes/fikjes (10) shkakton njé
shpejtési té ulét. Duke u shtuar shtypja, rritet shpejtésia e
rrogullimit.

Pérzgjidhni cift rrotullimin

Me unazén e pércaktimit té parazgjedhjes sé cift

rrotullimit (3) mund té zgjidhni paraprakisht cift rrotullimin e
kérkuar né faza.Nése vendosja e veglés sé pérdorur éshté e
sakté, mjeti ndalon sapo vidhoset né material ose arrihet gift
rrotullimi i caktuar. Né pozicionin aw¢iftimi i mbingarkesave
caktivizohet p.sh. pér shpimin ose vidhosjen né vida té
médha.Né kété nivel ju arrini ¢ift rrotullimin maksimal.

Kur higni vidhat, mund té déshironi té zgjidhni njé cilésim mé
té larté ose té pérdorni simbolin aw.

Zgjedhja e marsheve mekanike

» Pérdorni celésin e zgjedhjes sé marsheve (5) vetém
kur vegla elektrike éshté e ndaluar.
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» Gjithmoné shtyni levén e zgjedhjes sé marsheve deri
sa té shkojé. Pérndryshe, vegla elektrike mund té
démtohet.

Me celésin e zgjedhjes sé marsheve (5) mund té zgjidhen

paraprakisht 2 intervale shpejtésie.

Pozicionii  Numrii  Cift Fushéveprimi i

levés sé rrotullime rrotullim aplikimit

zgjedhjes sé ve

marsheve
(5)
1 E ulét

E larté Pér aplikime té

rénda:

p.sh. shpimi dhe
vidhosja me
diametra té
médhenj

2 E larté Eulét Pér aplikime té

lehta:

p.sh. shpimi dhe
vidhosja me
diametra té vegjél

Mbrojtje nga mbingarkesa e varur nga
temperatura

Kur pérdoret sipas géllimit, vegla elektrike nuk mund té
mbingarkohet. Nése ngarkesa éshté shumé e réndé ose
temperatura e lejuar e baterisé tejkalohet, shpejtésia
zvogélohet. Fugia e ploté dalése e veglés elektrike éshté
pérséri e disponueshme vetém pasi té jeté arritur
temperatura e lejuar e baterisé.

Kycja plotésisht automatike e boshtit (Auto-
Lock)

Nése celési i ndezjes/fikjes (10) boshti i stérvitjes dhe
késhtu mbajtési i veglés bllokohen.

Kjo bén té mundur vidhosjen e vidave edhe kur bateria (6)
éshté e shkarkuar ose kur pérdorni veglén elektrike si
kacavidé.

Késhilla pune
» Vendoseni veglén elektrike né vidé vetém kur éshté e
fikur. Veglat rrotulluese mund té rréshgasin.

Pérpara se té vidhosni vida mé té médha dhe mé té gjata né
materiale té forta, duhet té shponi paraprakisht me
diametrin e bérthamés sé filetos aférsisht 2/3 e gjatésisé sé
vidés.

Mund té pérdoret njé mjet ndihmés pér té hequr kacavidén
ose mbajtésin universal té kacavidés.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi
» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
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bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.:02/246 76 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgjésimi
Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe paketimi duhet té
riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.

Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/

baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i
gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin
pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
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» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost
» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuije rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se dali su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
udelicu sekunde.

Upotrebaii briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego $to uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koris¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavaijte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane lo§im
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa oStrim seCivima manja je
verovatnoc¢a da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebaii briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, potraZite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. TeCnost iz akumulatora moZe prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
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akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
§to moze rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganije vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznaCenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlas¢eni serviseri.

Sigurnosna uputstva za busilice i odvrtace

Bezbednosna uputstva za sve operacije

» Nosite Stitnike za usi prilikom busenja. IzloZzenost buci
moze dovesti do gubitka sluha.

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor ili
pri¢vrséiva¢ moze doéi u kontakt sa skrivenim Zicama.
Rezni pribor ili pricvrscivaci koji dolaze u kontakt sa
provodnom zicom, mogu dovesti do toga da izlozeni
metalni delovi elektri¢nog alata postanu provodnici, $to
rukovaoca moze izloziti elektricnom udaru.

Bezbednosna uputstva za koriscenje dugih burgija

» Nikada ne koristite vecu brzinu od maksimalne brzine
koja je navedena za burgiju. Pri ve¢im brzinama, burgija
moZe da se savije ako moze slobodno da se krece bez
kontakta sa predmetom obrade, $to moZe da rezultira
povredom.

» Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moZe da se savije ako moze
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moZe da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moze da
rezultira povredom.

Dodatne sigurnosne napomene

» Cursto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanja ili
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.
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» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektricnim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Kod ostecenja i nestruc¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodiraili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulatore od izvora
I . toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,

prljavstine, vode i vlage. Postoji

opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektricni alat preoptereéenili se
zaglavi u objektu za obradu.

OpIS pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je predviden za uvrtanje i odvrtanje vijaka, kao
i busenje u drvetu, metalu, keramici i plastici. GSB je
dodatno namenjen za udarno busenje u cigli, zidu i kamenu.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektricnog alata na grafickoj stranici.

(1) Prihvatzaalat
(2) Brzosteznaglava
(3) Prsten za podesavanje izbora obrtnog momenta
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(4) Prsten za podesavanje izbora rezima rada (8) Radnosvetlo (LED)

(GSB18V-52) (9) Preklopni prekidac za smer obrtanja
(5) Prekidac zaizbor brzine
(6)  Akumulator”

(10) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(11) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(7)  Taster za otkljucavanje akumulatora® a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.
Tehnicki podaci
Akumulatorska busilica-odvrtac GSR18V-52 GSB18V-52
Broj artikla 3601JS00.. 3601JS01..
Nominalni napon \ 18 18
Nominalni broj obrtaja u praznom hodu n, "
- 1.brzina min™! 0-500 0-500
- 2.brzina min! 0-1900 0-1900
Maks. obrtni momenat tvrdi slucaj zavrtanja Nm 70 73
prema S0 5393%
Broj udara” min™ - 27000
Maks. @ busenja (1./2. brzina)
- Zid mm - 10
- Celik mm 10 10
- Drvo mm 35 89
Podrucje zatezanja stezne glave mm 1,5-13 1,5-13
Maks. @ zavrtanja mm 10 10
Tezina® kg 0,92 0,98
Preporucena temperatura okruzenja prilikom © 0..+35 0..+35
punjenja
Dozvoljena temperatura okruzenja u radu® i © -20...+50 -20... +50
prilikom skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
Preporuceni punjaci GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL 12V/18... GAL 12V/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL1S... EXAL18...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 18V 4.0Ah

B) Bezakumulatora (Tezinu akumulatora mozete pogledati na www.bosch-professional.com)

C) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije moZete pogledati na

adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

GSR18V-52:

Nivo buke elektri¢nog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 78 dB(A); nivo zvucne
snage 86 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-1.
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GSB18V-52:

Nivo buke elektri¢nog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 89 dB(A); nivo zvucne

snage 97 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), pg
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-1:

GSR18V-52:
Busenje u metalu: a, , = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s?),
Prp = 66 m/s’, (K = 8m/s?)

GSB18V-52:

Busenje umetalu: a,, = 1,5 m/s” (K = 1,5 m/s’),

Pep = 50m/s’, (K = 4m/s’)

Udarno busenje u betonu: a, , = 12,6 m/s’ (K = 1,5 m/s?),
Prp = T14m/s” (K = 127 m/s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektri¢nih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrZava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju moZete pogledati dali se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.
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Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaze sa 2 stepena blokade, koji treba da
spreCe da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektriénom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je mogu¢a samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili s> da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcude svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora
pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i
rizik oa kvara akumulatora.

Bosch Power Tools
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Da biste aktivirali ovu funkciju, drzite taster za prikaz statusa
napunjenosti &> 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa
napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.
Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti
akumulatora.
1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu vec da budu
umanjeni. Preporu¢ujemo zamenu akumulatora.
5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.
Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora
funkcioni$e u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.
Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili da ima
povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u
procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Prilikom menjanja alata nosite zastitne rukavice.
Nastavak i stezna glava se tokom duzeg rada mogu
zagrejati.

Promena alata (videti sliku A)

Ukoliko nije pritisnut prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(10), vreteno busilice se blokira. Ovo omogucava brzu,
udobnu i jednostavnu promenu umetnog alata u steznoj
glavi.

Otvorite brzosteznu glavu (2) okretanjem u smeru okretanja
@, dok se alat ne umetne. Ubacite alat.

Okrecite snazno rukom brzosteznu glavu (2) u smeru
okretanja @ dok se ne Cuje klik. Stezna glava se na taj nacin
automatski blokira.

Blokada se ponovo oslobada, ako za uklanjanje alata ¢auru
okrecete u suprotnom pravcu.

Prilikom upotrebe bitova odvrtaca trebalo bi uvek da
koristite univerzalni drzac bitova.

Usisavanje prasine/piljevine

Izbegavajte rad bez mera za smanjivanje prasine. Pogodan
uredaj za usisavanje smanjuje nastanak velike koli¢ine
prasine opasne po zdravlje. Pobrinite se da radno mesto

bude dobro provetreno. Generalno koristite zastitnu masku.

Koristite po moguénosti usisavanje prasine pogodno za

materijal. Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji

za materijale koje treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Zahtevi za usisiva¢

Preporuceni nominalni precnik mm 28
creva

Potrebni potpritisak” mbar >220
hPa >220
Potrebna koli¢ina protoka® I/s >28
m*/h >100,8
Preporucena efikasnost filtera Klasa
prasine M

A) Vrednost snage na prikljucku za usisivac elekri¢nog alata

B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69

PridrZavajte se uputstva za usisiva¢. Ako snaga usisavanja
opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.

Stezaljka za drzanje pojasa

Pomocu stezaljke za drZanje pojasa moZete zakaciti
elektricni alat npr. za pojas. Imate onda obe ruke slobodne i
elektri¢ni alat vam je uvek na dohvat ruke.

Rad

Podesavanje smera obrtanja (pogledajte sliku B)

Pomocu preklopnog prekidaca smera okretanja (9) mozete
menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (10) ovo nije
moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtnjeva pritisnite
preklopni prekidac za smer okretanja (9) nalevo do
granicnika.

Levi smer: Za oslobadanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopni prekida¢ za smer okretanja (9)
udesno do granicnika.

Podesavanje vrste rada

Busenje
GSR18V-52
a Postavite prsten za podesavanje izbora
‘ obrtnog momenta (3) na simbol ,Busenje”, da

biste postigli maksimalni obrtni moment za
busenje i zavrtanja.
GSB18V-52
Postavite prsten za podesavanje izbora rezima rada (4) na
simbol ,Busenje”, da biste postigli maksimalni obrtni
moment za busenije i zavrtanja.
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Zavrtanje
GSR18V-52
é Postavite prsten za podesavanje izbora
] obrtnog momenta (3) na Zeljeni obrtni
- moment.
GSB18V-52

Postavite prsten za podesavanije izbora rezima rada (4) na
simbol ,Zavrtanje®.

Postavite prsten za podeSavanije izbora obrtnog

momenta (3) na Zeljeni obrtni moment.

Udarno busenje
GSB18V-52
Postavite prsten za pode$avanje izbora rezima
rada (4) na simbol ,Udarno busenje*“.

Ukljucivanje/isklju¢ivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrZite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (10).

LED (8) svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekida¢ za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (10) i omogucuije osvetljavanje
radnog prostora kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.
Da biste elektricni alat iskljucili, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (10).

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja uklju¢enog elektri¢nog alata moZete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanjefiskljucivanje (10).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (10)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Biranje obrtnog momenta

Pomodu prstena za podesavanije za predizbor obrtnog
momenta (3) mozete preliminarno da izaberete potrebni
obrtni momenat. U slu¢aju pravilnog podesavanja, umetni
alat se zaustavlja ¢im je zavrtanj uvrnut u ravni sa
materijalom odnosno ako je postignut podeseni obrtni
momenat. U poziciji aw je deaktivirana zlebna spojnica, npr.
za busenje ili zavrtanje velikih zavrtanja. U tom stepenu
dobijate maksimalan obrtni momenat.

Prilikom odvrtanja zavrtnjeva izaberite eventualno vece
podesavanje odnosno postavite na simbol aw.

Mehanicki izbor brzine

» Prekidac za biranje brzina (5) aktivirajte samo kada
elektricni alat miruje.

» Pomerite prekidac za biranje brzine uvek do
granicnika. Elektricni alat se mozZe inace ostetiti.

Pomocu prekidaca za izbor brzine (5) mozete prethodno da

izaberete 2 podrucja broja obrtaja.
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Polozaj Broj Obrtni Namensko
prekidacaza obrtaja
izbor

brzine (5)

momenat podrucje

1 Nisko Visoko Za teSke primene:
npr. busenje i
zavrtanje sa velikim
precnikom

2 Visoko Nisko Za lake primene:

npr. busenje i
zavrtanje sa malim
precnikom

Zastita od preopterecenja zavisna od
temperature

Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne
moze da se preoptereti. Ako je opterecenje veliko ili se
prekoraci dozvoljena temperatura akumulatora, broj obrtaja
se smanjuje. Puna izlazna snaga elektri¢nog alata je ponovo
dostupna tek nakon ostvarivanja dozvoljene temperature
akumulatora.

Potpuno automatska blokada vretena
(Auto-Lock)

Kada prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje nije pritisnut
(10) blokira se vreteno busilice i samim tim i prihvat alata.
Ovo omogucava uvrtanje zavrtanja i pri praznom
akumulatoru (6) odnosno koriséenje elektricnog alata kao
odvrtaca za zavrtnje.

Napomene zarad

» Iskljucivo iskljucen elektricni alat postavljajte na
zavrtanj. Namenski alati koji se okre¢u mogu da
proklizaju.

Pre uvrtanja vecih, duzih zavrtanja u tvrde radne komade

trebalo bi najpre probusiti presekom jezgra navoja na oko

2/3 duzine zavrtnja.

Kako biste uklonili bit nastavak ili univerzalni drzac bit

nastavka, smete da upotrebite pomocéni alat.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Pre svih radova na elektriénom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavaijte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski
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Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
moZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istro$eni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZze da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvra¢anje pozornosti
lahko povzrodi izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektricni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektriénim orodjem v nepricakovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna obladila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ce ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
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ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven

dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladkirocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekotina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroci poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.
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» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. [zpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganije za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
dabo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje in vijacnike

Varnostna navodila za vsa opravila

» Med udarnim vrtanjem nosite zas¢ito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzrociizgubo sluha.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka ali sponk s skrito Zico, elektricno
orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega
nastavka ali sponk z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektricni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri

» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje
hitrosti svedra. Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne,
Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzrodi telesne poskodbe.

» Z vrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, ¢e se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedrain svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako
povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna navodila

» Trdno drzite elektricno orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektricni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
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eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZzega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo

I . zaséitite pred vroéino, npr. tudi
pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,

vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektri¢no
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektri¢no orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.

Tehnicni podatki

Akumulatorski vrtalni vijacnik

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevaijte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektricno orodje je primerno tako za privijanje in odvijanje
vijakov kot za vrtanje v les, kovino, keramiko in plastiko. GSB
je primeren tudi za udarno vrtanje v opeko, zid in kamen.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1)  Vpenjalni sistem
(2) Hitrovpenjalna glava
(3) Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega momenta

(4) Nastavitveni obrocek za izbiro nacina
delovanja (GSB18V-52)

(5) Stikalo za izbiro stopnje

(6) Akumulatorska baterija®

(7) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(8) Delovnalucka (LED)

(9) Stikalo zaizbiro smeri vrtenja

(10) Stikalo za vklop/izklop

(11) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

GSR18V-52 GSB18V-52

Kataloska Stevilka 3601JS00.. 3601JS01..
Nazivna napetost v 18 18
Nazivno Stevilo vrtljajev v prostem teku n,”

- 1.stopnja min™! 0-500 0-500
- 2.stopnja min! 0-1900 0-1900
Najv. vrtilni moment pri trdem vijaCenju po Nm 70 73
1S0 5393

Stevilo udarcev” min* - 27000
Najv. premer vrtanja (1./2. stopnja)

- Zid mm - 10
- Jeklo mm 10 10
- Les mm 35 35
Obmocje vpenjanja vpenjalne glave mm 1,5-13 1,5-13
Najv. premer vijacenja mm 10 10
Teza® kg 0,92 0,98
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Akumulatorski vrtalni vijacnik GSR18V-52 GSB18V-52
Priporocena zunanja temperatura med © 0..+35 0..+35
polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura med © -20...+50 -20...+50
delovanjem® in med skladi$¢enjem

Zdruzljive akumulatorske baterije GBA18V... GBA18V...

GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V...

Priporoceni polnilniki GAL18... GAL18...

GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36...

GAL12V/18... GAL12V/18...

GAL 12V/18... GAL 12V/18...

GAX 18... GAX 18...

EXAL18... EXAL18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo GBA 18V 4.0Ah

B) Brezakumulatorske baterije (teza akumulatorske baterije je na voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

C) omejena zmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na spletni strani

www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 62841-2-1.

GSR18V-52:

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
zna$a: raven zvocnega tlaka 78 dB(A); raven zvocne
moci 86 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabite zascito za sluh!

GSB18V-52:

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 89 dB(A); raven zvocne

moci 97 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabite zascito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolo¢ene
v skladu s standardom EN 62841-2-1:

GSR18V-52:
Vrtanje v kovino: a, , = 1,6 m/s’ (K = 1,5 m/s?), p; , = 66 m/
s?, (K=8m/s?)

GSB18V-52:

Vrtanje v kovino: a,, = 1,5 m/s” (K = 1,5 m/s”), p,., = 50 m/
s?, (K=4m/s?)

Udarno vrtanje v beton: a, , = 12,6 m/s* (K = 1,5 m/s?),
P = T14m/s” (K = 127 m/s?)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolocen na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektriénega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$cena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.
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Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezi$¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...| GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V...| EXBA18V...
LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije prikazejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske
baterije.
Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja
napolnjenosti & in jo pridrZite za 3 sekunde. Ko poteka
analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo
in ugasajo. Rezultat se prikaZe na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije.
1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.
Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja Ze zdaj manjsi.
Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.
5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni
nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaze le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$cite samo v temperaturnem
obmocdju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
z mehkim, Cistim in suhim copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Pri menjavi nastavka nosite zascitne rokavice.
Nastavek in vpenjalna glava se lahko pri daljSsem delu
segrejeta.

Menjava nastavka (glejte sliko A)

Ce stikalo za vklop/izklop (10) ni pritisnjeno, se vrtalno
vreteno zaklene. To omogoca hitro, udobno in enostavno
zamenjavo vstavnega orodja v vpenjalni glavi.
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Odprite hitrovpenjalno vrtalno glavo (2) tako, da jo vrtite v
smeri vrtenja @ tako dolgo, da lahko vstavite nastavek.
Vstavite orodje.

Hitrovpenjalno glavo (2) ro¢no zavrtite v smer vrtenja @, da
zasliSite klik. Vpenjalna glava se s tem samodejno zablokira.
Ce boste Zeleli odstraniti orodje, obracajte tulec v nasprotno
smer in blokiranje se bo sprostilo.

Pri uporabi vijacnih nastavkov vedno uporabite univerzalno
drzalo za nastavke.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Izogibajte se delu brez ukrepov za zmanjsanje prasenja.

S primerno pripravo za odsesavanje zmanj$ate obremenitev

s prahom, ki lahko $koduje zdravju. Poskrbite za dobro

zracenje delovnega prostora. Praviloma morate uporabljati

primerno zas€ito za dihala. Ce je mogoce, uporabljajte

sistem za odsesavanje prahu, ki je primeren za vrsto

materiala. UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za

obdelovane materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Zahteve za sesalnik

Priporoceni nazivni premer mm 28
gibke cevi

Zahtevani podtlak® mbar >220

hPa >220

Zahtevani pretok” I/s >28

m*/h >100,8

Priporocena ucinkovitost filtra Razred prahu M®

A)  Zmogljivost na prikljucku elektri¢nega orodja za sesalnik

B) Vskladus standardom IEC/EN 60335-2-69

Upostevajte navodila za uporabo sesalnika. Ce se sesalna
moc zmanjsa, prekinite delo in odpravite vzrok za to.

Zanka za obesanje
Z zanko za obe$anije lahko elektricno orodje obesite na

primer za pas. Na ta na¢in boste imeli prosti obe roki,
elektri¢no orodje pa bo dosegljivo v vsakem trenutku.

Delovanje

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko B)

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (9) lahko spremenite
smer vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (10) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Desno: za vrtanje in privijanje vijakov potisnite stikalo za
preklop smeri vrtenja (9) v levo do prislona.

Vrtenje v levo: za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (9)
popolnoma v desno.
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Nastavitev nacina delovanja
Vrtanje

GSR18V-52
a Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega
momenta (3) zavrtite na simbol za vrtanje, da
dosezete najvecji mozni vrtilni moment za
vrtanje in vijacenje.

GSB18V-52

Nastavitveni obrocek za izbiro nacina delovanja (4) zavrtite
na simbol za vrtanje, da doseZete najvecji mozni vrtilni
moment za vrtanje in vijaCenje.

4

Vijacenje
GSR18V-52
é Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega
] momenta (3) nastavite na Zeleni vrtilni
y N
moment.
GSB18V-52

Nastavitveni obrocek za izbiro nacina delovanja (4) nastavite
na simbol za vijacenje.

Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega momenta (3)
nastavite na Zeleni vrtilni moment.

Udarno vrtanje
GSB18V-52
Nastavitveni obrocek za izbiro nacina
delovanja (4) nastavite na simbol za udarno
vrtanje.

Vklop/izklop

Za zagon elektri¢nega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (10) in ga drzite pritisnjenega.

Lucka LED (8) sveti pri delno ali popolnoma pritisnjenem
stikalu za vklop/izklop (10) in omogoca osvetlitev delovnega
obmocja pri neugodnih svetlobnih razmerah.

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(10).

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vklopljenega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (10).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (10) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Predizbira vrtilnega momenta

Z nastavitvenim obrockom za izbiro vrtilnega momenta (3)
lahko vnaprej izberete Zeleni vrtilni moment v razli¢nih
stopnjah. Ce je nastavitev pravilna, se nastavek nemudoma
zaustavi, ko je vijak do konca privit (poravnan s povrsino)
oziroma ko je dosezen nastavljeni vrtilni moment. V polozaju
aw je varnostna sklopka za preobremenitev onemogocena,
npr. za vrtanje ali privijanje velikih vijakov. Pri te] stopnji se
doseZe najvedji vrtilni moment.
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Pri odvijanju vijakov po potrebi izberite visjo stopnjo ali kot
nastavitev izberite simbol aw.

Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izhiro stopnje (5) uporabljajte samo, ko
elektricno orodje miruje.

» Stikalo za izbiro stopnje vedno potisnite povsem do
omejevala. V nasprotnem primeru se lahko elektri¢no
orodje poskoduje.

S stikalom za izbiro stopnje (5) je mogoce vnaprej izbrati

dve obmocji Stevila vrtljajev.

Polozaj Stevilo  Vrtilni Podrocje uporabe

stikalaza vrtliajev  moment

izbiro

stopnje (5)

1 Nizko Visoko Za zahtevne
primere uporabe:
npr. vrtanje s svedri
in vijaCenje vijakov z
velikim premerom

2 Visoko Nizko Za manj zahtevne

primere uporabe:

npr. vrtanje s svedri
in vijacenje vijakov z
majhnim premerom

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede
na temperaturo

Elektricnega orodja pri uporabi v skladu z namenom uporabe
ni mogocCe preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
prekoracitvi dovoljene temperature akumulatorske baterije
se Stevilo vrtljajev zmanj$a. Polna izhodna moc elektricnega
orodja je ponovno na voljo $ele, ko je dosezena dovoljena
temperatura akumulatorske baterije.

Samodejno blokiranje vretena (Auto-Lock)

Ce tipka za vklop/izklop (10) ni pritisnjena, pride do blokade
vrtalnega vretena in vpetja nastavka.

To omogoca privijanje vijakov tudi pri prazni akumulatorski
bateriji (6), kar pomeni, da lahko elektricno orodje
uporabljate kot obicajni izvijac.

Navodila za delo

» Elektricno orodje lahko na vijak postavite samo v
izklopljenem stanju. Nastavek, ki se vrti, lahko zdrsne.

Pred privijanjem vecjih, daljih vijakov v trde materiale

najprej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom

navoja, in sicer v globini priblizno 2/3 dolZine vijaka.

Za odstranitev vijatnega nastavka ali univerzalnega drzala

lahko uporabite pomozno orodje.

Vzdrzevanije in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in naro€ilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom Skoduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducéu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢énu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).
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Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte radno mjesto cistim i dobro osvijetljenim.

Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto ¢ete utaknuti utikac u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
isklju¢en. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuc¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguc¢nost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.
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Upotrebai odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brZe i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanije elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanije alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati suopasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Lose odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s o$trim ostricama manje ¢e se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjac¢ima

koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije mozZe isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slucajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucéina ude u o¢i, zatrazite
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pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C mozZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od poZara.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za busilice i odvijace

Sigurnosne upute za sve radnje

» Prilikom udarnog busenja nosite zastite za usi.
IzloZenost buci moze prouzroditi gubitak sluha.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje ili pricvrséivaci mogli zahvatiti skrivene
elektri¢ne vodove. Ako pribor za rezanje ili pricvrséivac
dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni dijelovi
elektri¢nog alata mogu biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektricnog udara rukovaoca.

Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala

» Ne radite s uredajem pri brzini vecoj od najvece
nazivne brzine svrdla. Pri vecim se brzinama svrdlo
moze savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to moZe dovesti do osobnih ozljeda.

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brzini i s vchom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri vecim se brzinama
svrdlo moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljucivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile.Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzrociti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka mozZe dodi do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Ostecenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorijeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraZiti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. €avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

Zastitite aku-bateriju od

vrucine, npr. takoder od stalnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka te
busenje u drvo, metal, keramiku i plastiku. GSB je dodatno
namijenjena za udarno busenje u opeci, zidovima i kamenu.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prihvatalata
(2) Brzosteznaglava

(3) Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog
momenta
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(4) Prsten za prethodno biranje nacina rada (8) Radnosvjetlo (LED)
(GSB18V-52) (9) Preklopka smjera rotacije
(5)  Prekidac za biranje brzina (10) Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
(6)  Aku-baterija” (11) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(7)  Tipka za deblokadu aku-baterije” a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.
Tehnicki podaci
Akumulatorska busilica-izvija¢ GSR18V-52 GSB18V-52
Kataloski broj 3601JS00.. 3601JS01..
Nazivni napon \ 18 18
Nazivni broj okretaja u praznom hodu n,”
- 1.brzina min™ 0-500 0-500
- 2.brzina min™ 0-1900 0-1900
Maks. zakretni moment za tvrdo uvrtanje Nm 70 73
sukladno normi 1SO 5393%
Broj udaraca” min’ - 27000
Maks. promjer busenja (1./2. brzina)
- zidovi mm - 10
- Celik mm 10 10
- drvo mm 35 85
Stezno podrucje stezne glave mm 1,5-13 1,5-13
Maks. promijer vijaka mm 10 10
Tezina® kg 0,92 0,98
Preporucena temperatura okoline kod punjenja © 0..+35 0..+35
Dopustena temperatura okoline pri radu® i kod C -20...+50 -20...+50
skladistenja
Kompatibilne aku-baterije GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
Preporuceni punjaci GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL 12V/18... GAL 12V/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 18V 4.0Ah
B) Bez aku-baterije (TeZinu aku-baterije naéi éete na internetskoj stranici www.bosch-professional.com)
C) ograniceni u¢inak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama GSR18V-52:

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-1. snage 86 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 78 dB(A); razina zvucne
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GSB18V-52:

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obicno:
razina zvucnog tlaka 89 dB(A); razina zvucne

snage 97 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), pg
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-1:

GSR18V-52:
Busenje metala: a, , = 1,6 m/s (K = 1,5 m/s?), p;, = 66 m/
s?, (K=8m/s?)

GSB18V-52:

Busenje metala: a,, = 1,5 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;, = 50 m/
s’ (K=4m/s?)

Udarno busenje u beton: a, , = 12,6 m/s’ (K = 1,5 m/s’),
Prp = T14m/s” (K = 127 m/s?)

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektri¢nog alata, mozete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajaméio puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Za vadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoticnog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektricni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokaziva¢ stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili = za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V... | GBA18V...

(1)) Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40 %
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu
osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara
aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drzite pritisnutu tipku za
prikaz stanja napunjenosti == 3 sekunde. Treperenje
pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira
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analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljedec¢em: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Nosite zastitne rukavice pri zamjeni alata. Radni alat i
stezna glava mogu se zagrijati kod duljih radnih
postupaka.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

Ako prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (10) nije pritisnut,
blokira se bu$no vreteno. To omogucava brzu, laganu i
jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.

Otvarajte brzosteznu glavu (2) okretanjem u smjeru rotacije
@ sve dok ne mozete umetnuti alat. Umetnite alat.

Rukom snazno zavrnite brzosteznu glavu (2) u smjeru
rotacije @ tako da se moze cuti klik. Na taj nacin se stezna
glava automatski blokira.

Blokada ¢e se ponovno otpustiti kada za vadenije alata
okrenete Cahuru u suprotnom smjeru.

Pri uporabi bitova izvijaca uvijek trebate koristiti univerzalni
drzac.

Usisavanje prasine/strugotina

Izbjegavajte rad bez mjera za smanjenje prasine. Prikladna
naprava za usisavanje smanjuje opterecenje prasinom
opasno za zdravlje. Pobrinite se za dobro prozracivanje
radnoga mjesta. Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Po
mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine prikladan
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za materijal. PoStujte vazece propise u vasoj zemlji za

materijale koje ¢ete obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Zahtjevi za usisavac

Preporuceni nazivni promjer mm 28
crijeva

Potreban podtlak® mbar >220

hPa >220

Potrebna protoéna koli¢ina® I/s >28

m’/h >100,8

Preporucena ucinkovitost filtra Klasa prasine M?
A) Vrijednost snage na prikljucku usisavaca elektri¢nog alata

B) U skladusnormom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputa za usisavac. Prekinite s radom ako je
smanjena usisna snaga i uklonite uzrok.

Kopca remena za noSenje

Pomocu kopce remena za nosenje mozete objesiti elektricni
alat npr. naremen. U tom slu¢aju imate obje ruke slobodne i
elektri¢ni alat je u svakom trenutku spreman za drzanje.

Rad

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku B)

Preklopkom smijera rotacije (9) mozete promijeniti smjer
rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje (10) to ipak nije moguce.
Okretanje udesno: Za busenje i uvrtanje vijaka pritisnite
preklopku smjera rotacije (9) ulijevo do granicnika.
Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje vijaka i
matica pritisnite preklopku smjera rotacije (9) udesno do
granicnika.

Namjestanje nacina rada

Busenje

/

GSR18V-52

Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog
momenta (3) stavite na simbol ,,Busenje” kako
bi se postigao maksimalni zakretni moment za
busenje i uvrtanje vijaka.

GSB18V-52

Prsten za prethodno biranje nacina rada (4) stavite na
simbol , Busenje“ kako bi se postigao maksimalni zakretni
moment za bu$enje i uvrtanje vijaka.

Uvrtanje vijaka

GSR18V-52

Namjestite prsten za namjestanje predbiranja
zakretnog momenta (3) na zeljeni zakretni
moment.

GSB18V-52

Prsten za prethodno biranje nacina rada (4) stavite na
simbol ,Uvrtanje vijaka“.

[N
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Namjestite prsten za namjestanje predbiranja zakretnog
momenta (3) na Zeljeni zakretni moment.

Udarno busenje

T GSB18V-52

Prsten za prethodno biranje nacina rada (4)
stavite na simbol ,,Udarno busenje®.
Ukljuéivanje/isklju¢ivanje
Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (10) i drzite ga pritisnutog.
LED (8) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(10) pritisne lagano ili do kraja i omogucava osvjetljenje
podrucja rada u slu¢aju nepovoljnih uvjeta rasvjete.

Za iskljucivanje elektri¢cnog alata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (10).

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja ukljucenog elektri¢nog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (10).
Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(10) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom
povecava se broj okretaja.

Prethodno biranje zakretnog momenta

Prstenom za namjestanje predbiranja zakretnog

momenta (3) moZete prethodno odabrati potrebni zakretni
moment u stupnjevima. Kod to¢nog namjestanja radni alat
Ce se zaustaviti ¢im se vijak do kraja uvrne u materijal
odnosno dosegne namjesteni zakretni moment. U poloZaju
aw je deaktivirana preskocna spojka, npr. za busenje ili
uvrtanje velikih vijaka. Na tom stupnju postizete maksimalni
zakretni moment.

Pri odvrtanju vijaka odaberite eventualno ve¢u postavku
odnosno stavite na simbol aw.

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina (5) mozete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektricnog alata.

» Prekidac za biranje brzina uvijek pomaknite do
granicnika. Elektricni alat bi se ina¢e mogao ostetiti.

Prekidac¢em za biranje brzina (5) mozete odabrati 2

podrucja broja okretaja.

Polozaj Broj

prekidacaza okretaja

Zakretni
moment

Podrucje primjene

biranje
brzina (5)

1 Mali Veliki Za teSke primjene:
npr. busenje i
uvrtanje vijaka s
velikim promjerom

2 Veliki Mali Za lake primjene:

Zakretni
moment

Polozaj Broj
prekidacaza okretaja

Podrucje primjene

biranje
brzina (5)

npr. busenje i
uvrtanje vijaka s
malim promjerom

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog optereéenja ili prekoracenja
dopustene temperature aku-baterije smanjit ¢e se broj
okretaja. Puna predana snaga elektri¢nog alata dostupna je
ponovno nakon postizanja dopustene temperature aku-
baterije.

Automatska blokada vretena (Auto-Lock)
Ako prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (10) nije pritisnut,
blokira se busno vreteno, a time i prihvat alata.

To omogucava uvrtanje vijaka i kod ispraznjene aku-baterije
(6) odnosno koristenje elektricnog alata kao izvijaca.

Upute zarad

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom
stanju. Rotirajudi radni alati mogu kliznuti.

Prije uvrtanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale trebate s

promjerom jezgre navoja prethodno busiti na cca. 2/3

duljine vijka.

Zavadenje bita odvijaca ili univerzalnog drzaca ne smijete

koristiti pomagala.

Odrzavanje i servisiranje

s vev s

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +385 12958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.
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Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i zdravlje zbog
opasnih tvari koje mozZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks vaib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline téoriist" kaib nii

vooluvorku ihendatud (juntmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata tookoht vdib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest toriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vaib pohjustada
tosiseid vigastusi.
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» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on vlja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sérme
|ilitil voi ihendate vooluvdrku sisselilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tédasendit. Vétke stabiilne
téoasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus véib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t56
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu véldib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
néuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
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osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud vé6i kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava t6o iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine véib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral vdib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi pdletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud véivad péhjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi lile 130°C
temperatuuriga vdib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v6i laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kaidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnéuded puurtrellide ja kruvikeerajate
kasutamisel

Ohutusnéuded mis tahes toode tegemisel

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kahjustada kuulmist.

» Tehes toid, mille puhul l6iketarvik véi
kinnitusvahendid voivad tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik voi
kinnitusvahend, mis puutub kokku pingestatud
elektrijuhtmega, voib seada pinge alla elektrilise tooriista
metallosad ja anda toodriista kasutajale elektril6dgi.

Ohutusnéuded pikkade puuride kasutamisel

» Arge kunagi tootage korgematel pooretel kui puurile
margitud maksimaalne poorlemiskiirus. Korgematel
pooretel tekib oht, et puur kdverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt poorelda, tagajarjeks
voivad olla kehavigastused.

» Alustage puurimist madalatel podretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Kérgematel pdcretel tekib oht,
et puur kdverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt poorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest.Puur voib koverduda,
murduda ja pdhjustada kontrolli kaotuse tdériista iile,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnéuded

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel voivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijoumomendid.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik plisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid v6i poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahiju voi elektriloogioht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poodrduge arsti poole. Aurud vdivad drritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.
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» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi Gile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, nt ka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja liihise oht.

» Liilitage elektriline todriist kohe valja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasil6dgi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele tddriistale
rakendatakse tilekoormust voi kui see laheb toodeldavas
toorikus kalde alla.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.
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Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud kruvide sisse- ja
vdljakeeramiseks ning puidu, metalli, keraamika ja plasti
puurimiseks. GSB on lisaks ette ndhtud l66kpuurimiseks
tellises, muiiritises ja kivimites.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Tooriistakinnitus

(2) Kiirkinnituse puuripadrun

(3) Podrdemomendi eelvaliku seadistusrongas
(4) Tooreziimi eelvaliku seadistusrongas (GSB18V-52)
(5) Kaiguvaliku ldliti

(6) Aku

(7)  Akulukustusest vabastamise nupp®

(8) Toodvalgusti (LED)

(9) Poorlemissuuna imberliliti

(10) Sisse-/valjaliliti

(11) Kaepide (isoleeritud haardepind)

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed
Akutrell-kruvikeeraja GSR18V-52 GSB18V-52
Tootenumber 3601JS00.. 3601JS01..
Nimipinge v 18 18
Arvutuslik tiihikaigu poérlemissagedus n,”
- 1. kaik min! 0-500 0-500
- 2. kaik min! 0-1900 0-1900
Keerulise keermesiihenduse max Nm 70 73
pédrdemoment vastavalt standardile SO 5393
Loogisagedus” min™ - 27 000
Puuri max @ (1./2. kaik)
- Miiiritis mm - 10
- Teras mm 10 10
- Puit mm 35 35
Puuripadruni kinnitusvahemik mm 1,5-13 il 5=1lg}
Kruvide max @ mm 10 10
Kaal® kg 0,92 0,98
Soovitatud iimbruskonna temperatuur C 0..+35 0..+35
laadimisel
Lubatud iimbruskeskkonna temperatuur C -20...+50 -20...+50
kaitamisel® ja ladustamisel
Uhilduvad akud GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
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Akutrell-kruvikeeraja
Soovitatavad laadimisseadmed

GSR18V-52 GSB18V-52
GAL18... GAL1S...

GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL12Vv/18... GAL 12v/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) Maéddetud 20-25 °C juures akuga GBA 18V 4.0Ah
B) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)
C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Vaartused vdivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil

www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miraemissiooni vaartused, mis on kindlaks tehtud vastavalt
standardile EN 62841-2-1.

GSR18V-52:

Elektrilise todriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirdhutase 78 dB(A); helivéimsustase 86 dB(A).
Mootemddramatus K = 5 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

GSB18V-52:

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirdhutase 89 dB(A); helivéimsustase 97 dB(A).
Mootemaaramatus K = 5 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad I66givibratsioonid) ja mootemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-1:

GSR18V-52:
Metalli puurimine: a, , = 1,6 m/s* (K = 1,5 m/s°), p;, =
66 m/s?, (K =8m/s?)

GSB18V-52:

Metalli puurimine: a, , = 1,5 m/s” (K = 1,5 m/s’), p;, =

50 m/s’, (K =4m/s?)

Betooni l66kpuurimine: a, , = 12,6 m/s? (K = 1,5 m/s?),
P = T14m/s” (K = 127 m/s?)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moodetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
mirapaastu vadrtused nendest erinevad olla. See vdib kogu
to0aja vibratsioonitaset ja mirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on killl sisse liilitatud, kuid tegelikult téole

rakendamata. See voib kogu tddaja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise téoriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohijal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme ndidik

Markus: kaikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult véljalilitatud elektrilisel tooriistal.
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Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi &z See on véimalik ka valjavoetud aku

korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti ikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...| GBA18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |

CORE18V...

N

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V...| EXBA18V...

Aku laetuse taseme ndidikute LEDid voivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku

nuppu s> 3 sekundit vajutatult. Aku analiiiisist annavad

marku aku laetuse taseme naidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme ndidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg voivad olla juba vdhenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analiiiis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis véi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.
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Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jérgige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vlja. Sisse-/viljaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Tooriista vahetamisel kandke kaitsekindaid. Vahetatav
tooriist ja puuripadrun voivad pikematel todprotsessidel
kuumeneda.

Tooriista vahetamine (vt jn A)

Allavajutamata sisse-/valjalliti (10) korral arreteeritakse
puurspindel. See véimaldab todriista padrunis kiiresti,
mugavalt ja lihtsalt vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun (2) poorates seda
poorlemissuunas @, kuni saate tooriista sisse asetada.
Asetage tooriist kohale.

Keerake kiirkinnitus-puuripadrun (2) poérlemissuunas @
tugevalt kasitsi kinni, kuni on kuulda klépsatust. Puuripadrun
lukustub seeldbi automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate tocriista eemaldamiseks
hiilssi vastassuunas.

Kruvikeeramisotsakute kasutamisel tuleks alati kasutada
universaalset otsakuhoidikut.

Tolmu/laastude dratomme

Viltige to6tamist ilma tolmuvahenduse meetmeteta. Sobiv
imiseade vdahendab tervisele ohtlikku tolmu. Tagage
tookohas hea ventilatsioon. Kasutage pohimatteliselt sobivat
hingamisteede kaitsevahendit. Kasutage konkreetsele
materjalile voimalikult enamsobivat tolmuimejat. Jargige
toodeldavate materjalide kohta kehtivaid siseriiklikke
eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti

siittida.
Nouded imurile
Vooliku soovitatav nimilabimoot mm 28
Vajalik alarghk® mbar >220
hPa >220
Vajalik ldbivooluhulk” I/s >28
m*/h >100,8

Soovitatav filtritshusus Tolmuklass M®
A) Elektrilise tooriista imuriiihenduse voimsuse vaartus

B) Vastavalt IEC/EN 60335-2-69

Jargige imuri juhist. Katkestage imemisvoimsuse
vahenemisel to6 ja korvaldage pohjus.

Vooklamber

Vooklambriga saate elektrilise todriista nt voole riputada. Nii
jddvad teil molemad kaed vabaks ja elektriline toriist on
pidevalt haardeulatuses.
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Kasutamine

P6orlemissuuna seadmine (vt jn B)

Elektrilise todriista podrlemissuunda saate muuta
poorlemissuuna timberliilitiga (9). Allavajutatud sisse-/
valjaliiliti (10) korral ei ole see voimalik.

Péripdeva poorlemine: Puurimiseks ja kruvide
sissekeeramiseks suruge podrlemissuuna imberliliti (9)
16puni vasakule.

Vastupdeva poorlemine: kruvide ja mutrite
lahtipaastmiseks voi véljakeeramiseks suruge
poorlemissuuna Gmberliliti (9) I6puni paremale.

Tooreziimi seadmine

Puurimine

GSR18V-52

Seadke pdérdemomendi eelvaliku
seaderdngas (3) siimbolile ,,Puurimine®, et
saavutada puurimiseks ja kruvimiseks
maksimaalne péordemoment.
GSB18V-52

Seadke tooreziimi eelvaliku seaderongas (4) siimbolile
LPuurimine®, et saavutada puurimiseks ja kruvimiseks
maksimaalne péérdemoment.

Kruvikeeramine
GSR18V-52

é Seadke podrdemomendi eelvaliku
Z seaderdngas (3) soovitud péérdemomendile.
GSB18V-52

Seadke tooreziimi eelvaliku seaderongas (4) siimbolile
LKruvikeeramine*.

Seadke podrdemomendi eelvaliku seaderongas (3) soovitud
poordemomendile.

Lookpuurimine
GSB18V-52
Seadke toéreziimi eelvaliku seaderongas (4)
stimbolile ,L66kpuurimine®.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjaliilitit (10) ja hoidke seda
surutult.

LED (8) podleb, kui sisse-/valjaliiliti (10) on veidi voi I6puni
alla vajutatud ja vdimaldab halbade valgustingimuste korral
toopiirkonna valgustamist.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (10).

Poorlemiskiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista poorlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
valjaliilitit (10) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjaliilitile (10) annab madala
poodrlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.

Péordemomendi valik

Poordemomendi eelvaliku seadistusronga (3) abil saate te
vajalikku pdérdemomenti astmete kaupa eelvalida. Oige
seadistuse korral seisatakse vahetatav t6oriist niipea, kui
kruvi on pinnaga (ihetasa materjali sisse keeratud voi kui
seadistatud poordemoment on saavutatud. Asendis awvon
lilejooksuliitmik desaktiveeritud, nt puurimiseks voi suurte
kruvide sissekeeramiseks. Sellel astmel saavutate te
maksimaalse péérdemomendi.

Valige kruvide véljakeeramisel vajaduse korral moni kdrgem
seadistus voi seadke see siimbolile awx.

Mehaaniline kdiguvalik

» Kasitsege kaiguvaliku liilitit (5) ainult seisva
elektrilise tooriista korral.

» Liikake kdiguvaliku liiliti alati I6puni. Vastasel korral on
oht vigastada elektrilist tooriista.

Kaiguvaliku lilitiga (5) saab eelvalida 2 pdérlemiskiiruste

piirkonda.

Kaiguvahetu Pdorlemis Poordemo Rakendusala
ment

Raskete rakenduste
jaoks:

Korge

nt suure
labimooduga
puurimine ja
kruvikeeramine

2 Korge Madal Kergete rakenduste

jaoks:

nt véikese
labiméoduga
puurimine ja
kruvikeeramine

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Sihtotstarbekohasel kasutamisel ei saa elektrilist tooriista
lile koormata. Liiga tugeva koormuse vdi aku lubatud
temperatuuri tiletamise korral vihendatakse
poorlemissagedust. Elektrilise tooriista téielik
valjundvoimsus on uuesti saadaval alles parast lubatud aku
temperatuuri saavutamist.

Taisautomaatne spindlilukustus (Auto-Lock)
Allavajutamata sisse-/vljaliiliti (10) korral fikseeritakse
puurspindel ja seega ka tooriistahoidik.

See voimaldab kruvide sissekeeramist ka tiihjenenud aku
(6) korral voi elektrilise tooriista kasutamist kruvikeerajana.
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Toojuhised

» Asetage elektriline tooriist kruvile ainult
valjaliilitatult. Poorlevad vahetatavad tdériistad voivad
maha libiseda.

Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kovadesse

materjalidesse tuleks 2/3 kruvipikkuse ulatuses keerme

siselabimdoduga auk ette puurida.

Kruvitsaotsaku voi universaalse otsakuhoidiku

eemaldamiseks voib kasutada abit6oriista.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vlja. Sisse-/viljaliliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskalblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettendhtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate voimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.
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Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar So
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdeg$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
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iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kusto$am dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
putek|u savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegitas, biezi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| daZas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi

nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezejinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto3ana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. |kviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var but par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonaksanu saskaré
ar adu. Ja tas tomer ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
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Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpos$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi urbjmasinam un
skriivgrieziem

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam

» Triecienurb$anas laika nésajiet ausu aizsargus.
Trok$na iedarbiba var izraisit dzirdes zaudésanu.

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums vai stiprinosie elementi var skart sléptus
elektriskos vadus. Griesanas piederumam vai
stiprino$ajiem elementiem skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta
nenosegtajam metala dalam, ka rezultata lietotajs var
sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus

» Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo
grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot
brivi, bez saskar$anas ar apstradajamo priekSmetu, urbis
var saliekties, savainojot lietotaju.

» Vienmeér uzsaciet urbsanu ar nelielu atrumu,
kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu.
Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot brivi, bez
saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit
ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai salizt, izraisot
kontroles zaudésanu par darba procesu un savainojot
lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskravejot un
atskravéjot skraves, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma ierice, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskerso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
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Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar densvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos meklgjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatorus no
I . karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru

iedarbibas, ka ari no uguns,

netirumiem, iidens un mitruma.

Pastav spradziena un issléguma risks.

» Nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
priekSmeta tiek sakiebts.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un biit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskriivésanai un
izskrivesanai, ka ari urbsanai koka, metala, keramika un
plastmasa. Bez tam elektroinstruments GSB ir paredzéts
triecienurbsanai kiegelos, betona un akment.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Instrumentu turétajs
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(2) Bezatslegas urbjpatrona
(3) Griezes momenta regulésanas gredzens

(4) Gredzens darba rezima izvélei (GSB18V-52)

(5) Parnesumu parslédzejs
(6) Akumulators”

Tehniskie dati

Akumulatora urbjmasina - skrivgriezis

(7)  Akumulatora atbloké$anas taustins®

(8) Darbalampa (LED)
(9) Griesanas virziena parslédzéjs
(10) lesledzéjs/izsledzéjs

(11) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

GSR18V-52

GSB18V-52

Izstradajuma numurs 3601JS00.. 3601JS01..
Nominalais spriegums v 18 18
Nominalais grie3anas atrums brivgaita n,"
- 1.parnesuma min! 0-500 0-500
- 2.parnesuma min! 0-1900 0-1900
Maks. griezes moments cieta skrivésanas Nm 70 73
re#ima atbilstigi SO 5393%
Triecienu biezums" min™* - 27000
Maks. urbuma @ (1./2. parnesuma)
- Muri mm - 10
- Térauds mm 10 10
- Koks mm 35 B9
Urbjpatronas aptverspéja mm 1,5-13 1 5=13)
Maks. skriives @ mm 10 10
Svars® kg 0,92 0,98
leteicama apkartéjas vides temperatira uzlades C 0..+35 0..+35
laika
Pielaujama apkartéja gaisa temperatura C -20...+50 -20...+50
darbibas laika” un glabasanas laika
Saderigie akumulatori GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
leteicamas uzlades ierices GAL18... GAL18...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL 12v/18... GAL 12V/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

A) Meérijums 20-25 °C temperattra ar akumulatoru GBA 18V 4.0Ah
B) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timekla vietné www.bosch-professional.com.)

C) ierobezota jauda pie temperatiiras vértibam < 0°C

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmanto$anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju skatiet vietné

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi
EN 62841-2-1.

GSR18V-52:

Elektroinstrumenta trokSna limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 78 dB(A), skanas jaudas
[imenis 86 dB(A). Mérijumu izkliede K = 5 dB.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!
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GSB18V-52:

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 89 dB(A), skanas jaudas
[imenis 97 dB(A). Mérijumu izkliede K = 5 dB.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-2-1:

GSR18V-52:
Urbsana metéla: a, , = 1,6 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; , = 66 m/
s?, (K=8m/s?)

GSB18V-52:

Urbsana metala: a, , = 1,5 m/s” (K = 1,5 m/s?), p;, = 50 m/
s’ (K=4m/s?)

Triecienurb3ana betona: a, , = 12,6 m/s” (K = 1,5 m/s?),
P = T14m/s” (K = 127 m/s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedtrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem meérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir iek|auts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemeérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daleji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
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pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
lidz tas tiek nofiksets.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivosanas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar speku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospieZ akumulatora atbrivo$anas pogu.
Kamér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustinu @ vai &.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasiSanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V... | GBA18V...

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Bosch Power Tools
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Akumulatora bojajumu riska atpaziSana

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit arf akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu m un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejosas gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bt samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska

novértésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz

vienkarsotu stavokla novértéjumu. Akumulators stavoklis

tiek novertéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu

bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek

attélots ar procentualu véertibu.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un dens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veikSanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Nomainot darbinstrumentu, uzvelciet aizsargcimdus.
Nomainamais darbinstruments un urbjpatrona ilgaka
darba perioda var sakarst.

Darba instrumenta nomaina (skatiet attélu A)

Ja nav nospiests ieslédzéjs (10), instrumenta darbvarpsta ir
fikseta nekustigi. Tas |auj atri, érti un vienkarsi nomainit
urbjpatrona iestiprinato darbinstrumentu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu (2), griezot tas aploci
virziena @, lidz urbjpatrona klist iespéjams ievietot
darbinstrumenta katu. levietojiet darbinstrumentu
urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas (2)
aploci virziena @, lidz atskan klikSkis. Lidz ar to urbjpatrona
ir aizvérusies, automatiski fikséjot darbinstrumentu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, atveriet urbjpatronu, griezot
tas aploci pretéja virziena.

lestiprinot skrivgrieza uzgalus, vienmér izmantojiet
universalo uzgalu turétaju.

Puteklu un skaidu uzsiiksana

Izvairieties veikt darbus ar intrumentu, ja netiek veikti
puteklu samazinasanas pasakumi. Piemérota putek|u
nosiksanas ierice samazina veselibu apdraudoso putek|u
ietekmi. Gadajiet, lai darba vieta tiktu labi ventiléjama.
Vienmér izmantojiet piemérotu elpce|u aizsardzibas lidzekli.
Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemeérotako
putek|u uzsik$anas metodi. levérojiet jisu valsti speka
esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Prasibas vakuumsiicéjam

leteicamais $|itenes nominalais mm 28
diametrs

Nepiecie$amais zemspiediens” mbar >220

hPa >220

Nepiecie$ama gaisa plisma” I/s >28

m*/h >100,8

leteicama filtra efektivitate Puteklu

klase M?

A) Elektroinstrumenta vakuumsiicéja piesléguma jauda

B) Atbilstigi IEC/EN 60335-2-69

levérojiet vakuumsicéja instrukcija sniegtos noradijumus. Ja
stksanas jauda samazinas, partrauciet darbu un noveérsiet
céloni.

Turétajs stiprinasanai pie jostas

Izmantojot $o turétaju , elektroinstrumentu var piekarinat,

pieméram, pie jostas. Tas |auj izbrivét darbam abas rokas,
un elektroinstruments vienmér ir viegli sasniedzams.

Lietosana

Grie$anas virziena izvéle (attéls B)

Ar griesanas virziena parslédzeju (9) var mainit
elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests
iesledzéjs (10), tas nav iespéjams.

Griesanas virziens pa labi: veidojot urbumus un ieskravéjot
skriives, parvietojiet griesanas virziena parslédzéju (9) lidz
galam pakreisi.

GrieSanas virziens pa kreisi: izskriivéjot vai atskriivéjot
skriives un noskravejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju (9) lidz galam pa labi.
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Darba rezima izvéle
Urbsana

GSR18V-52
a Lai sasniegtu maksimalo griezes momentu
urbsanai un skrivesanai, iestatiet darbibas
rezima izvéles gredzenu (3) uz simbolu
“Urbsana”.

GSB18V-52

Lai sasniegtu maksimalo griezes momentu urbsanai un
skriivésanai, iestatiet darbibas rezima izvéles gredzenu (4)
uz simbolu “Urbsana”.

4

Skriivésana
GSR18V-52
é Pagrieziet griezes momenta regulésanas
Z gredzenu (3) pret vélama griezes momenta
y N .
atzimi.
GSB18V-52

Pagrieziet darba rezima regulésanas gredzenu (4) pret
simbolu ,,Skravésana”.

Pagrieziet griezes momenta regulésanas gredzenu (3) pret
vélama griezes momenta atzimi.

TriecienurbSana
GSB18V-52
Pagrieziet darba rezima regulé$anas
gredzenu (4) pret simbolu , Triecienurb$ana”.

leslégsana un izslegSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju (10)
un turiet to nospiestu.

LED darba lampa (8) iedegas, dalgji vai lidz galam nospiezot
ieslédzéju (10), un |auj apgaismot apstrades vietu
nepietieko$a apgaismojuma gadijuma.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (10).

GrieSanas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzeju
(10).

Viegli nospiezot ieslédzéju (10) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

Griezes momenta iestatiSana

Ar griezes momenta iestatiSanas gredzenu (3), pakapeniski
var iestatit nepiecieSamo griezes momentu. Ja griezes
moments ir pareizi izvéléts, iestiprinatais darbinstruments
partrauc griezties, lidzko skriives galvina nonak viena limeni
ar skriivéjama priekSmeta virsmu vai ari lidzko tiek sasniegts
izvelétais griezes moments. Ja ir izvéléts stavoklis aw,
ierobezojoSais sajugs ir deaktivizéts, kas nepiecieSams,
pieméram, veicot urb$anu vai ieskrivéjot liela izméra
skrives. Saja pakapé tiks nodroginats maksimalais griezes
moments.

Latviesu|203

Izskrivéjot skraves, palieliniet griezes momenta iestatijumu
vai ari pagrieziet griezes momenta iestati$anas gredzenu
pret simbolu aw.

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (5) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarbojas.

» Vienmeér parvietojiet parnesumu parslédzéju lidz
galam. Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt
bojats.

Ar parnesumu parslédzéju (5) var izveléties vienu no 2

darbvarpstas grie$anas atruma diapazoniem

(parnesumiem).

Parnesumu Apgriezie Griezes Izmantosanas

parslédzéja nuskaits moments joma

pozicija (5)

1 Zems Augsts Sarezgitiem
pielietojuma
veidiem:
piem., urb$anai un
skrivésanai ar lielu
diametru

2 Augsts Zems Vienkarsien
pielietojuma
veidiem:

piem., urb$anai un
skrivesanai ar
nelielu diametru

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Pie parak stipras noslodzes, ka ari parsniedzot
pielaujamo akumulatora temperaturu, apgriezienu skaits tiek
samazinats. Elektroinstrumenta pilna lietderiga jauda atkal ir
pieejama tikai péc pielaujamas akumulatora temperatiras
sasniegsanas.

Automatiska darbvarpstas fiksésana (Auto-
Lock)

Jaiesledzéjs (10) nav nospiests, instrumenta darbvarpsta
un lidz ar to ari darbinstrumenta stiprinasanas ierice tiek
fikséta.

Tas |auj ieskriveét skrives ari tad, ja akumulators (6) ir
izladéjies, lietojot elektroinstrumentu ka parastu skrivgriezi.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotejoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Pirms garu, liela izméra skrivju ieskriivésanas cieta

materiala ieteicams izveidot priekSurbumu, kura diametrs ir

vienads ar skraves vitnes iek$ejo diametru, bet dzilums ir
aptuveni 2/3 no skrilves garuma.

Lai iznemtu skravgrieza uzgali vai universalo turétaju, drikst

lietot paligrikus.

Bosch Power Tools
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédeéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem noltkiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biiti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiuy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;jj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sm-
gio rizika.

Zmoniy sauga

» Bikite atidils, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medikamentuy.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankij prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada isitikinkite, ar jie yra
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prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiirra ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros
tinklo lizdo istraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astras ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biiti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.
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» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisrg, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperaturg, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tara neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieZiiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziuros. Akumuliatoriy technine priezitra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezidros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo
masinomis ir greztuvais

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Grezdami su smigiu déveékite klausos apsaugos prie-
mones. Dél triukSmo poveikio galima prarasti klausa.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varz-
tas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jra-
nkj laikykite uz izoliuoty rankeny. Darbo jrankiui ar
varztui palietus laida, kuriuo teka elektros srové, jis gali
prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kuriose
teka elektros srove, ir operatoriy gali trenkti elektros sm-
gis.

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais

» Niekada nedirbkite nustate siikiy skaiciy, didesnj uz
maksimaly ant grazto nurodyta siikiy skaiciy. Esant di-
desniam sikiy skai¢iui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes
prie ruodinio ir gali laisvai suktis, yra linkes iSsilenkti, dél
ko gali biiti suZaloti asmenys.

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sukiy skaiCiui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,
yralinkes iSsilenkti, dél ko gali buti suzaloti asmenys.

» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti
ir luzti arba dél to galite prarasti kontrole ir susiZaloti.
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Papildomos saugos nuorodos

» Elektrinj jranki tvirtai laikykite. UzverZiant ir atlaisvina-
nt varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» [tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-

li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
jgydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo

I . kar$¢io, taip pat ir nuo ilgalaikio
saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumy, vandens ir

drégmes. ISkyla sprogimo ir trum-

pojo jungimo pavojus.

Techniniai duomenys

» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Bikite pasirenge dideliems reakcijos mo-
mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uzsi-
blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

Prasome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas varZtams jsukti ir iSsukti bei
grezti j mediena, metalg, keramika ir plastika. GSB papildo-
mai yra skirtas grezti su smugiu j plytas, maro sieng ir akme-
nj.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1)  Jrankiy jtvaras

(2) Greitojo uzverzimo griebtuvas

(3) Sukimo momento nustatymo Ziedas

(4) Veikimo rezimy nustatymo ziedas (GSB18V-52)
(5)  GreiCiy perjungiklis

(6) Akumuliatorius®

(7)  Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®

(8) Darbiné lemputé (LED)

(9)  Sukimosi krypties perjungiklis

(10) Jjungimo-i$jungimo jungiklis

(11) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

Akumuliatorinis greztuvas-suktuvas GSR18V-52 GSB18V-52
Gaminio numeris 3601JS00.. 3601JS01..
Nominalioji jtampa \ 18 18
Nominalus tu$tiosios eigos siikiy skaicius n,"

- 1. greitis min* 0-500 0-500
- 2. greitis min* 0-1900 0-1900
Maks. sukimo momentas standziosios jungties Nm 70 73
atveju pagal 1S0 5393"

Smiigiy skaicius" min™ - 27000
Maks. grezinio @ (1./2. greitis)

- Mdro siena mm - 10
- Plienas mm 10 10
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Akumuliatorinis greztuvas-suktuvas GSR18V-52 GSB18V-52

- Mediena mm 35 35

Griebtuvo kumsteliy praskétimo ribos mm 1,5-13 1,5-13

Maks. varzty @ mm 10 10

Svoris® kg 0,92 0,98

Rekomenduojama aplinkos temperatura jkrauna- C 0..+35 0...+35

nt

Leidziamoji aplinkos temperatiira veikiant® ir © -20...+50 -20... +50
sandéliuojant

Suderinami akumuliatoriai GBA18V... GBA18V...

GBA18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V...

Rekomenduojami krovikliai GAL18... GAL18...

GAL 18... GAL 18...

GAL 36... GAL 36...

GAL12V/18... GAL12V/18...

GAL 12V/18... GAL 12v/18...

GAX 18... GAX 18...

EXAL1S... EXAL18...

A) I$matuota 20-25 °C temperataroje su akumuliatoriumi GBA 18V 4.0Ah

B) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite www.bosch-professional.com.)

C) ribota galia, esant temperatiirai < 0 °C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-1.

GSR18V-52:

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 78 dB(A); garso galios
lygis 86 dB(A). PaklaidaK = 5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

GSB18V-52:

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 89 dB(A); garso galios
lygis 97 dB(A). PaklaidaK = 5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smugio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-1:

GSR18V-52:

Grezimas j metal3: a, , = 1,6 m/s* (K = 1,5 m/s?), p;, =

66 m/s’, (K =8m/s?)

GSB18V-52:

Grezimas j metala: a,, = 1,5 m/s” (K = 1,5 m/s?), p; =

50 m/s’, (K =4m/s?)

Grezimas su smigiu j betong: a, , = 12,6 m/s? (K = 1,5 m/
%), Pep = 714 m/s* (K = 127 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir

juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk3mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiira, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jlsy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Bosch Power Tools
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Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami isimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavi$us ir i§imkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisg jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
paziureéti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad baty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arbaas. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...| GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Svietia nuolat 2 7ali 30-60%
Svietia nuolat 1x Zalias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5 7ali 80-100%
Sviecia nuolat 4 7ali 60-80%
Svietia nuolat 3x Zali 40-60%

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 2x Zali 20-40%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bukle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcijg, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos buklés indikatoriaus &= mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize pranesa bégancios Sviesos juostos principu

isiZiebiantys akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriaus

$viesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

buklés indikatoriuje.

1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
Zzeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali buti

sumazéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

PraSome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastintg busenos jvertinimg. Akumuliatorius jvertinamas

kaip geros bisenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-

zika. Baterijy bsena procentine dalimi neiSreiSkiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
irkt.), i elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» [rankj keiskite miivédami apsauginémis pirstinémis.
Darbo jrankis ir griebtuvas ilgiau dirbant gali jkaisti.

Jrankio keitimas (Zr. A pav.)

Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (10) nepaspaustas, grezimo
suklys uzblokuojamas. Tada galima greitai, patogiai ir nesu-
détingai pakeisti griebtuve jstatyta darbo jrankj.
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Greitojo uzverzimo griebtuva (2), sukdami @ kryptimi, atida-
rykite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. statykite jra-
nkj.

Verzkite ranka greitojo uzverzimo griebtuva (2), sukdami ®
kryptimi, kol iSgirsite spragteléjima. Griebtuvas uzrakinamas
automatiskai.

Fiksacija yra panaikinama, kuomet, keiciant darbo jrankj,
griebtuvo Ziedas yra pasukamas priesinga kryptimi.
Naudodami suktuvo antgalius, visuomet naudokite ir univer-
salyjj antgaliy laikiklj.

Dulkiuy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Venkite dirbti be dulkiy mazinimo priemoniy. Tinkamas dul-
kiy nusiurbimas sumazina sveikatai kenksmingy dulkiy po-
veikj. Pasirupinkite geru darbo vietos védinimu. Naudokite
tik tinkamus respiratorius. Jei yra galimybé, naudokite apdir-
bamai medziagai tinkancia dulkiy nusiurbimo jranga. Laiky-
kités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medziagoms tai-
komy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uZsidega.

Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas zarnos vardinis ~ mm 28
skersmuo

Reikalingas i$retinimas” mbar >220

hPa >220

Reikalingas srautas” I/s >28

m*/h >100,8

Rekomenduojamas filtro efektyvu- Dulkiy klasé M®

mas

A) Galios verté prie elektrinio jrankio jungties, skirtos siurbliui pri-
jungti

B) Pagal IEC/EN 60335-2-69

Laikykités siurblio instrukcijos. Sumazéjus siurbimo galiai,

nutraukite darba ir pasalinkite priezastj.

Laikiklis tvirtinti prie dirzo
Pasinaudodami laikikliu, skirtu tvirtinti prie dirzo, elektrinj
prietaisa galite pakabinti, pvz., ant dirZo. Tada Jusy abi ran-

kos bus laisvos, o elektrinis prietaisas bus patogioje ir pasie-
kiamoje vietoje.

Naudojimas

Sukimosi krypties nustatymas (zr. B pav.)
Sukimosi krypties perjungikliu (9) galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj. Tagiau tuomet, kai jjungimo-isjungi-
mo jungiklis (10) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmano-
ma.

Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varZtus, spau-
skite sukimosi krypties perjungiklj (9) j kaire iki atramos.
Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti arba iSsukti varztus
ar atsukti verzles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (9)
i desine iki atramos.
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Veikimo rezimo pasirinkimas

Grezimas

/

GSR18V-52

Sukimo momento nustatymo Zieda (3) nustaty-
kite ties simboliu ,Grezimas®, kad grezimui ir
sukimui baty galima pasiekti maksimaly sukimo
momenta.

GSB18V-52

Veikimo rezimy nustatymo Zieda (4) nustatykite ties simbo-
liu,,Grezimas®, kad grezimui ir sukimui bity galima pasiekti
maksimaly sukimo momenta.

Sukimas
GSR18V-52
é Sukimo momento nustatymo Zieda (3) nustaty-
Z kite ties pageidaujamu sukimo momentu.
GSB18V-52

Veikimo rezimy nustatymo Zieda (4) nustatykite ties simbo-
liu,,Sukimas®.

Sukimo momento nustatymo Zieda (3) nustatykite ties pa-
geidaujamu sukimo momentu.

Grezimas su smiigiu
GSB18V-52
Veikimo rezimy nustatymo Zieda (4) nustaty-
kite ties simboliu ,GreZimas su smagiu®.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (10) ir laikykite jj paspausta.

Darbiné lemputeé (8) Sviecia, kai Siek tiek arba visiskai nu-
spaustas jjungimo-isjungimo jungiklis (10); jis ap$viecia dar-
bine sritj, kai ji nepakankamai ap3viesta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj (10).

Siikiy reguliavimas

Jjungto elektrinio jrankio stikiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj
(10).

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (10), jrankis
veikia mazais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sukiai ati-
tinkamai padidéja.

Sukimo momento pasirinkimas

Sukimo momento reguliavimo Ziedu (3) pakopomis galite
nustatyti reikiama sukimo momenta. Tinkamai nustacius dar-
bo jrankis sustoja, kai tik varztas jsukamas j medziaga no-
rimu gyliu arba kai pasiekiamas nustatytas sukimo mome-
ntas. Padétyje aw apsauginé sankaba yra i$jungta, pvz., no-
rint grezti arba jsukti didelius varztus. Sioje pakopoje pasiek-
site maksimaly sukimo momenta.

Norédami iSsukti varztus, pasirinkite Siek tiek didesnj sukimo
momenta arba nustatykite ties simboliu aw.

Bosch Power Tools
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Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj (5) junkite tik tada, kai elektrinis
jrankis neveikia.

» Greiciy perjungiklj visada stumkite iki atramos. Prie-
Singu atveju galite pazeisti elektrinj jrankj.

Greiciy perjungikliu (5) galima pasirinkti 2 stikiy skaiciaus

diapazonus.

Greiciy per- Sikiy Uzver- Paskirtis

jungiklio pa- skaiCius  Zimo mo-

détis (5) mentas

1 Mazas Didelis Sunkesnéms uzduo-
tims:
pvz., greZiant ir
sukant didesnio
skersmens varztus

2 Didelis Mazas Lengvesnéms uz-

duotims:

pvz., greziantir
sukant mazesnio
skersmens varztus

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo
perkrovos

Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-

kiamas perkrovos. Esant per didelei apkrovai arba virsijus
leidziamaja akumuliatoriaus temperatura sukiy skaicius su-
mazinamas. Maksimalia galia elektrinis jrankis vél pradeda
veikti tik tada, kai akumuliatoriaus temperatira nukrenta iki
leidZiamosios temperatros.

Visiskai automatiné suklio blokuoté
(,,Auto-Lock”)

Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (10) nepaspaustas, grezimo
suklys ir jrankio laikiklis uzblokuojami.

Si funkcija leidzia jsukti varztus rankiniu budu, kai
akumuliatorius (6) yra i$sikroves, arba naudoti elektrinj jra-
nkj kaip atsuktuva.

Darbo patarimai

» | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisuka-
ntys darbo jrankiai gali nuslysti.

Pries jsukdami didesnius, ilgesnius varztus j kietus ruosinius,

turétuméte isgrezti 2/3 varzto ilgio kiauryme, kurios skers-

muo buty lygus sriegio vidiniam diametrui.

Norint iSimti suktuvo antgalj arba universaly antgaliy laikiklj,

galima naudoti pagalbinj jrankj.

Prieziura ir servisas

Priezidra ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
irkt.), i elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.

Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Masy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuoteés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu badu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali bati kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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(4) =8 2= 44 2 (GSB18V-52)
(5) 7I0f MEf A9

(6) HiE2?

(7) HiEf2] A HEY

(8) = M= (LED)

(9) BITWE M A9

(10) He A9I%

(1) &%o|(Ze!

a) £ AMMElE 7
Lich

gt=04|213

o] QUK Q&

ME ArY
EdEE GSR18V-52 GSB18V-52
HEHS 3601JS00.. 3601JS01..
A MY v 18 18
HH 2585 45 n
- 1 min’* 0-500 0-500
- 2tk min’® 0-1900 0-1900
ISO 53930 2 HA AFF &Y Al Nm 70 73
Zof 234
EtA & =N min’ - 27000
20 =2 AF(1EH/28H
- A mm - 10
- 2H mm 10 10
- =X mm 35 35
cEH 2YT HeY mm 1.5-13 1.5-13
A A3 8 A mm 10 10
B kg 0.92 0.98
S AN HEEHE FH 2L °C 0..+35 0..+35
E0 U 2H A FEEHE FH R °C -20...+50 -20...+50
Sgh JHs 8 HiEl 2| GBA18V... GBA18V...
GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18V...
AEstE 517 GAL1S... GAL1S...
GAL 18... GAL 18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL12V/18... GAL 12V/18...
GAX 18 GAX 18...
EXAL18 EXAL18...

A) H{E{Z2| GBA 18V 4.0Ah &

& Al 20-25 °CollM 5T &
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ST HE2 = HE 2Tt 2SR DHE YK
HiE{2] B0 Zo 2 njdA 2.

HiE{ 2| B

HIE{ 2|8 22512 HE2 A HES F2 4
EfOI A BHEI2I S 2 mLj &4 2. RaIsHH &g

7}6HXR| OAAl2.
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O Lo ASLHC BS3Fol HHE 27t 7I4HA
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HHE{2] STHYEN EAIT|

RE: BE WEZ RHOI SHAE EATITUE
22 otgLtt.

HE|2| ST AE| EA |0 YU =M LEDE HHEf
219 51 HE B LIEFLICH QT 42l 0
SRt Y ZLA B

SEch

BHNH EAJ| HE ® £ S 20, 5T 4
B 7} EAIELICH HEI2I7} 22T HEHOIME &
Al Fhs ek

SHAH BAJ HES S0 E LEDI AKX
QOB HiE|2| 7t £4E Hol2 2 B Fofo}
=0

HiE{2] & GBA 18V... | GBA18V...

ZAE selol It

|

P
i1

LED =
HEE 3x S 60-100 %
HAEE 2x S 30-60 %
HAEE 1x S 5-30 %
HES 1x 54 0-5 %

HHE{2| §& ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V... | CORE18V...

W

LED 2
HEE 5 x =M 80-100 %
HEE 4x =M 60-80 %
HEE 3 x =M 40-60 %
HEE 2 x =M 20-40 %
HEE 1 x =M 5-20 %
HES 1x =4 0-5 %

HHEf2] 28 21% UR|

EXPERT18V... | EXBA18V...

SHYE EAJ| LEDE HiE{2|o SHAH Qo=

HiE{2| Z &0l Cist 9/ MEE 20 FLCh
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Ct £3 4 Z5 A|7to| ojAa] E0{EX

2 & UAEULCH e 2] BN E ML

570 LED: HHE{2{ 7t ¥ S5 AEjof A=

, 28 fEo] FE5L

ToALE: HiE 2| AE AE o E52 2BAZ Y

o, 7HEkSt MEf HILE M I ELCH HE 2= &

S5t AHE B AL 28 /80| 22 A2

QHAELICH HiE 2| MEl= HME T2 EAE

x| F&L

SHIE iEl2| | FF W

HIE{2| & &7ILE 20| A= R0l FA O A 2.

HIE{2| & -20 °C Ol A 50 °C 2= HL{O|AM 2t X

ISt Al2. o & EH HiE 2| & 6 §0 X}SA QF

of £X OfAAI2.

Jt& HiEEe SETFE FEHI MR

E HASIANA L.

5™ F &3 AZHo] X StA HOLX|H™ HiE 29

+3O0| Ctgt Aol 22 viE{2|§ metsl OF &Lt

H 7| X2 BHAE XA AES EFSHHEA 2.

T

i

At

=
=

r

v

my 1A Okl 2 > ojnr
ofn

ORI

41

2

N

R

Ll

g_g

2

: fXES, S wH
et HiE{ 2| E HE 3ol
T2 ™Y A/AX[ Tt &S5t
= A&L
ZSIHAI. FHAIZH
=

=

| 30| B 4 3

A
0%t
ol
54
pal

~—

T

A jo
n
9'2
>
>
o 10
o > 2

b o

]
oh
ms 4r
Iz
sl
O
-
=
[nJ

v

Joh
02
oy
2 mjo
kel

R4
o

r
o

Ok

o 4
El

_I'oi

bl

M

1>
40
o T

g |
1L

202
1]
Rl
o]

0z
4
=)

k=3 IME =2
= - — =
€ Sl =2 HoilM &

o
XN
o>
Erulru >
odrg

[m
i
El o
o
o
+
$0
>
r
o

I ol

X

_,__

ot S =
O
B

A~ (2) 2 3H W
g 72UN 2.

2t 2200t S LK 20
W3 ez 52 AIYAL. oA
stel =& Ho| iS50z FUL

HIES B7| 95 £2/28 w Yo S
=3 Ae 7t CHAl S H B L o

A3F S2fOH HE AR Al B4 FLIHM HIE
ECIE B3O LI

> [l

o > g =

© ORI >

Hi ) ot

i R
LELY

4y IO & o

Al
&
I>
J

-
N
~ L

o
jo
N
ol
o
>

1609 92AD5A|(23.09.2025)

Bosch Power Tools



StorAd

N

= X

S o

i ror
o X
I O
2N
O MO min &
N

o 0o
T $2 o

7

i
> ot
ivad
>
to
N
olr
_Ol
2

M

N e
o
B>
=
2
HE

>t
SN >
1 ofo

oo

_O't

>

>

to

i

2

ofm
ol
m
mr o
=]
Yl
o
3|

Yoonrr [>2omd > fr {o
L
N o o
H'|
Ju

=
| 2%10] Holx| =5 AR, 27
fote 4 AU

s 19

bl

e
T

rir | rir %) ~ 0.

Ml

N

mm 28
mbar
hPa >220
I/s >28
m*/h

Fo |t flital
4| o [EN S g gy W
I

™ | foi fpek
Of | [>
z
OH
ox
N}
oN

g

Fo

m
mir
=0
o

=

[t}
0
_O'L
Ir
[Tz]
n
fol
o
I
Ral
on | v
il
5

[pal
ofn
-
lo
e
™
N

e _
N

=

1o

S

z &

m

— O

Q

MmoE &
>

I i m op| i
o r

ER
[e2]
KIS g

A m >
)l

Dol M |m
H
2
i
]

T > air g

i}
ofn

10
S

ra
(113
0%

x

0X
_Qg
AN
M|

u

[os)

bl

B

> -

T
=

—_
©

o

o>

Lv
up D
i=l
oo g
%
al
ofn

= Ok
4
10
lob

& rx
2o e [
mir g s

=

Mo
= M0 09

0.
2

> 09 0

& 4
o

ED
go I
>
C

Il

n
b}
14
el

i i 4>
u
vt
0

rx
i)
me — me
~
>~
r
I
>
>
to

|m o
o 2
_A
e
m M
|mru|ru
e

\J

1

P =g w38y
TEA B Al 2.

00 ¥ 09 40 mr 1zttt fob
K
2

i
2
[>m [>1n

rx
i
do
ﬂ
—
L

|
i
40
i

A
ofn
1|
In
nx

Pl
g'h
N

In 1
pe
it
o2

GSR18V-52
343 Y (3) AXE “EY HY" Y
50| £, 5 mel W AR XS

[\ 2

GSB18V-52
HS oc MY g (4) AAE S HY” I 50
SB, E HY YU AR Xy AR A £3
g 28E 4 UsLic

gt=04|215

GSR18V-52
Bl =2 23 () 8 52 st 2=
z d3stdA L.
GSB18V-52
HE BC HF Y (4) AXE By A
A7 AY 722 FHA2.
E3 48 2 (3) = =3 st E3 = HFsid

o= =2 "
GSB18V-52
TE 2 M Y (4) AR B Y
WE CF MY J|BE FHAR

9|%| (10) 8 97t £ B7HX F 2B LED
(8) 7t ASEV| m2ol = 4Ej7t ot 8 FS
Mo goig HE 4 YUk

H &g ue guch

= [
&£z x4
e

E3 MH™Es57)

E3 48 E (3) 2 0/85IH ZR%t E3E B

Of SR ArXloll MEig 4 ASLCH SHEZA €3
StE, LEAFRO| Y S 2t BHO| EA 7|/ X[ ALt

2FE =30 o|2A EHH EE HEJ (S22

YA ELICH aw X[ 0| M DS S 2R = H Y

StEUCHO: =8 &Y £= 2 LUAME =8 0|

= d%). 0l AN Zcf EF0 =FE & AS
Lo

LIALE S0 e of Z2e0 Ot o A4 485
S UESIAL am 7| 5 2 AFSH Al 2.

71AA 710] MEY

> MEBTTLYRIE AEHOIM 7]0f MEH A2
(5) & F24AI2.

> 710f MEH ALIR|E HEEA| 2B LOIFAAI
2. 1% otXl YoH WSBTI &4E 4 9
sUCH

Bosch Power Tools

1609 92AD5A|(23.09.2025)



216 &t=01

710{ M=
221%| (5)

g
pn

2|

1S27, HiE2), AN MR L EFS B EaHE
YHOR YYE 4 YES BRIIMAL.

rorx

k)

of: E0| 2 E HES3T M diEH 2 /e 2 E Tt
2 Ay U Az e M 7|2 XelstR oAl !
= Kt
T -
2 =5 2S5 2 Hdo 4
:
ol: 4ol &2
c2 Ay 9 A
ag =d
20 w2 atF st UKl Jls
"ol S A8E i M3 7o ARSHE WX
& 2 UGLICH =St 2647t Ttei X A Lt & &
= HiE2l 228 Z3stH I ME =t 25U
Ch CHAl 51 5= HiEH 2| 20 T2 ojlof &
S379 zof £=Ho| MI3ELICt

=
RS ATE 2R (Auto-Lock)
g X 22 HEHOME EE

> MEZT| ALIXI7H HE AEHOIMZ BEOll o
+

a
=]
I
[0}
+
3]
I

B4 "H| U {X]

» HEZF0l 23S XA (ol: FXIES, 37 0|
S)S 7Ili5ly| Mol 24t eiE{2IE ME STl
M E225IAIR. 42 MY AR I BHES}
A oEE 24 s Ao AL

> QH5ID SHHE RS S PIl0] MEZ TS ME
372 EEFE Y MBol SHAI2.

AS MIE| U A2 22

ZHE
080-955-0909

2oLt A £F FE2 Aol=
2ol E0] A= 104122 FEHZE L FHA
2

1609 92AD5A(23.09.2025) Bosch Power Tools



38 (il 269 (e aliao3 laiy dljes)l
.Golgall ggg J] (598
Uasuidii (J16 byl aliso of luall 611 gjil
alisoll gl 881031 (5085 08 .duileSIl Ba=ll
alo¥l L)l el (o slg a 48 salgiall
-a9
Ol wé .doubll pe paual| El.aogi iy
el el QoW Lajlo elijloi Llc bdlag
wablgall (9 Uuadl JSuiy jlaadl 9 pSadl
.d=8gio psll
olbdl 85y 3 .duwlio ul.l.l 1a3jL b
Jid] sliy] le gopal LIl gl o Llassall
RV dSJA.LnJl ;IJABI GOc louss gwlaellg
Qobll pidlg (Iallg dsladall L el b
LaSyaiall ¢lja3L
gu=Jl a.mmg bad Gljigai wusSyi jla UI
lgolaaiwl @iy dillg Wgwge lq.:i Oe
o) Uljigai plaaiwl Jla) o8 . USuiy
gl (e aaiWl _}JD[AAJI (o jLsl
53l W d..ulJJ.Q.SJl LRET ] RN
douii lgs duoladl O3l aclgd Umlaiig
aisljestl sa=ll |o|.x3..uu| e Jog=il
gJ pl..\m.u.l!l i 349 lq.ol.).a.m.ll 8}iSg
9|JA| GO Gani aell dibs] Ggaa 9 yops
gl

bS] sa=ll pladiwlg dloles (jwua

duail) padiwl .jlgall Useniy byai 3
NEIRV) cua.la.a.n.” dubJ.Q.SJl Bomdl el laibi
da=]| dowlgy lJl/ol_p5|g (J,:asl USaiu (Jo=i wli]
JaSaall <1s3l Jlao 9 doidall CUJLJ_}.Q,S.“
alian S Ol ailygsSIl 3a=ll pA:u.uu 3
Ue sy o) U1 diilpesl so=ll L
dmuxﬂlehnn@}bu_clq;ro_&zdlwl
Lgndo] iy Ol wusyg sulaa pisi slabYlg

alal gl/g puanll o gulall wowl
jlaad! bows (6 alal W6 (LS 13] S all
(niai 18 ol Olaalall Jlagiwl Jubg
da)l Juouii dflég Ulslpa3dl 0dm giei .jlgall
Dguado pé (JSuiy dibyesl

i 3 Ul ddlyeSIl sa=ll lhaial

3 dLn.IoXI Uoliio (je lou=y lgolsdiwl
54 3 (ol duibpesil 6a=ll plasiwl aowui
Sa=ll ula.l.l.e.lJld.lJlj.n.lpJUAngleJdJ
8 (o lgolodiwl @ (] i &iles)]

BA (Jgo yoladbi

USuiy Olaalellg sl pesJl o=l Gicl
S o dSJa.mJI jlgadl =ljal gl oSt .oua
«dSyall (e dposio pég pilw USuiy

gl 5 j guSo slpl dJlo Gils gl b Uendig
sa=ll clal doduw (e g5 dla 9

dalll =1jadl odm 2w [ TT] R rLd]
Galgall (o pisdl . jlgadl Uroai Bdale] (Jud
Uity lgibio b Qi a0 bygS)l o asl oy
(59

Bolag dahai gbdll soc =iyl e ool
B3 GUI 8alall ghall Wlga OIS ghall sae gl

<

<

e |217

Gl

b3l Olsliyl
sa=Jb gloW dol=)l Glsliyl

duilyesti

Olpdai 4818 (le 2lbl AnS
Jguallg Glaglailly ¢jlol niaill
P r.tuLU.QSJI da=ll dddjell Olawlgellg
Ggaa ] (534 o8 oliof OJJIQ.” Ulod=il glil
ags 4ol gl/g @ua Lol ] @lyeS dosw
R-JTICEN
Ulod=illg dypdaill OUaaell greny Baial
Jrbiuwoll
0 podiwoll «dglpeSIl axlly alluaay Jady
dgwgall afleSIl saell dpdaill OWadall
(dwibyeJI dSu.LuJI 18 dawlgy) ailygSIl ésuidl
BB Ugs) pSpes 83gjoll dulJJ.QSJl Sax]l baJ|g
(duiljesl asyill

Uil 980y g Lo3I

USuiy dizbslg cllsib (jlSe ddlbi (lc bdla «
Uezll GlElhig (J2uidl (B0 (9 ogall .oua
.Golgall ggbg JI Ls..\g.l A8 d:banl e

uds=o wLbJ(,BdJijé]lo.\stdnLﬁu!(
wd j8gi i (Sle3l Uio Jloaidl il
ablall Bpedl gl oljlall gl dilgudl
plaiy 88 jpb aJgi dilpeSIl s o=ll (JLﬂ.uu)U
nJAJBlg o_;.l.:é!l U=uiud

Lo bl (o popég Jlabdl <lay e Lola <
cibpesdl sa=ll Joemiwi baic louxy
Lo Sylagull 01389 (8 capualy 38 oLB3I Culi
.Jjlgadl

wlsesl glo3I

ol Jlbo3 (je dilpgsIl 5=l syl <
Ul adbpeSIl Olosuall jha slojy .dugb i
cadlpeSIl soaell Jals J] sledl wjui

ue il gLl

pddiwlg deai bo (J] aiilg Wy (S «
Sac padiwi 3 .Ja=i aibjestl 5a=ll
gSJln..u.::glLuu.o 95 bowic duilypgs
ng.)Xl gi doasdl Q%Jul_j.xaa.ll J.lJiJ [WEN]
da=2ll pladiwl sic 8aalg daall o3l pac
Bpbi OLlo] Q] (5985 28 @bl

aijlg .duosdidl dileall UIJ.LQAJ s1ai)d b «
dilon)l Oljrgad oladjl ony Ldublg OljUsi Loils
Ul.o)“ cUAAngh:LJl (o alégll gliss duaiiill
:UJ.I.\Xl dblg g| dgallg (§3j3l (o dublgll
HoA (o «@iilpSIl a2l Jlosiwl Wopls cuua
.agpy dilol

(o asb .3guado pc UsSuiy Jusaiid | wisi <
lgluogi (Jud slabo diilb sl a=ll (oS
lg=9) 189 pSpall gl/g (lseUl LY
Wl aliaall Gle elopo] gias ais ] .lglea gl
aSuill jlgall ilog 0l o alyes)l sasll Jan

Bosch Power Tools

1609 92AD5A|(23.09.2025)



218 . ,c
OlShog waill G3Y (Jlo3l O loglei
wigll
Glagbil a818J (jlo3l O laglei
waill T geudl GLBIg =1ai)l le yoyal <«
38 W e dnill sbdguall ysyeill .8 ylall
2oudl (glasd L,_Q Loy
cluall ahuwi (o kel 82l cluol <
lasle Wiy 38 Jlach plall sic @gjzall
il polic ol abill (§alo duodo
(§ado duodo B W e duil ilwH
) A8 «wpgSor el by gl Olgol ol aJa.uJ|
82l (o duidmall lja3l GO Ll jgpe (9
do sy Jiirall Lay 38 lao duyeSe lgleag
-5 yeS

gl wai Uiny pladiwl vic Gl Glayles

depull (o lel dopuy Ju2adilly 1oyl pas 3 <
Ulepud! o6 cwaill dduy 8)pb0ll (5guaall
oo (Joudl daehd yuol (jgo ja JSuly leiljgs
.OlLlo] gg8g) (5944 28

ibsadio depuy un.l.ll:.)u(_,.l.clnjld Lp_jAl <
debél duodo diiyyll U.ulj 09Sy Cuny
iyl gegSiw ddl=ll Olejull =8 Jsuidl
U9 o JSuiy leiljgs dla (8 (il dsyeo
€999) (5981 28 lao (J2id] dehé (ual
RNy

dgq s:LﬂUJJI&p..\AIgbA(,L:ZIb.ﬁ.ﬂJX(
uo=iig « Lpu_;Jl(_,uuAnQAJleSuu]aM
(598 lao ] (jlaas cuws 9| Sy
) .Oblo| go8g)

@dLsY! glo3l Glalisl

USuiii 08 .plSal dibyesJl a=ll cluwl <«
b plSal sic bpuad dog) ddle =9 o) pgje
gl Jag

J2id] d=lnd dsz.udld:daswnb'_,l.cmj:\l{
dojlol| dowlgy gl b bjugad dlawlgy didell
dhwlgs lgy Yol @i gl lao psT (Lol diio
REURV]

(_,.lc_]g.u:JJ dAJnDLLLnJJDj.QAI p3ailwl <
as piy (j=iwl gl B oIl pe slowdl bgha
28 aslbyeSIl bghall duwodo .dulaall slawe3l
d.ulJJ.gSJl Glosuall Jlg Wl gdail JI (_5.)9,!
Ggan ] (5982 28 jll bay Jpsl Ggaa
J|J.uo| €999 (9 wuwd sloll ba @§laal .Oljlaail
TRV

O<c dibygstl sa=)l Labgii UI J1 pbiil <
dac wlsSii a8 LlJlALQMJUlU.leSJA“
daxll le 8ol (jladd J] (59818 (Jsuidl
TLaslesl

dolaiiwlg pSpell wali vic DjAJl wlhii 28 <«
ol pSpall (Griny Ol (1Say doido pé ddy oy
2alg aill lggll 1997 (ol jlaaill yoj=iy
5031 0dm atgd 39 L(s9Suiy Uyeid ()] wulall
cdpwaidl (s)laall

paa (JSuidy ti:uSgi.oSy:JldJ.Ln.up.mB{
.auilbyeS dlad Ggaan

leaingy USasg UST iy IS5 dlisy Lotk
JJ.LlJl USaiy

ijg algillg dulpgsIl sa=ll paiiwl «
] (_,.::Ip Oloy=ill odgl ladg .all J2uidl
coduaii slpall Jo=llg UJ=2udl Wgpb el
doundall b3l sl d.ubJ.QSJI saxll plaaiwl
B paall O3 Ggaa ] (508 o8 lelay

AT abuwig paslinll L] le oyl <
.poidlg Gl (o ddlag d.n.lJo.lg ddla
Uupidii) | auii 3 ds) I clwol | aJa_mlg s laall
ne wallgall ;0 sa=ll (9 (o3l Saillg

PSya1 83gjoll o=l pladiwlg doleo (puua

(&1 Coaid 1 DJ.QAI (_,9 bid pSlyall (jouisl <
Lu.u.Lu..\Q .aiio)l Wb (jo lgolsdiwl awi]
0 eSlpall (o (u2o ggi) daniall (ol jlgs
00 15T £i 2o dolsdiul @5 (3] (Gusall i
.eSlpoll

Sl 2o biad El.ul.u.qSJI Sa=ll padiwl <«
pladiwl (598 38 .ydll 13g) dessanll
wadi jha Gl Ollsol (] (s3a31 eSlyall
Rt EN]

fi ¥ (s3I pSpell slayl le LOla <
dgaill gbdg (§g)l ehlive (je dlosiwl
gl Wigllg yoluallg asilaallg dxissall
Gl 8 psiall diissoll Uolj.:xl 47 LIDJ.LC
logibny (Juuwodall Juogis pgdi a8
Un adbpeSdl 81 aJl puadi (594 a8 Lya=dl
JWl gdail J] ol Bhia3l ()] pSyall oo

g,lud]la@pS_}nlethu“u;uw.&S{
L,s =chlJ dalaudl d.l.l.l.l.o).lo wini .(Jle=iwl
Il aolsl u.uJaJI aalpo izl JI diludl
asgi J] up.u.mJl peSpall Plw (508 AQ NO1K)
L9|J.132| @l g| o puid |

gl leox Lo =i pS)e gl Sac padiwi 3 «
OWyaei) gf j1psY doyeiall OLjladl . (Jyo=il)
[GTTTVARY:] Lg,lg_w.dlu&wx LJ.UJlLQ.LCa.uJ..\Q
Ry ol Jlaail ug_\a ol G vl

dAJAJ gl gl da=ll gl pSyall yoy=i 3 «
Glel 8)1pa dayad of L,LQ,U ol Ba5lj dylya
Jlail (9wl 38 0° 130 (o

gipS}nlemeguaulJlulndme.uli
(_,_9 SRCEVIIRJIFEV] dajo Glai gjla so=ll
olajs 9 g| a0 pit Sy (eaid | O led=id |
©Spall Yoy 38 saaall @Glaill a5la )l
Gl jblio (o wujig ylpsd

doaall

bad diibpeSl eiace alw] (le yojal «
Ule2iwlg (uasaiioll (le=ll dbuwlgy
akhdlaall eld (poudy Josd d.LLIOBIJLIS.”‘EhS
LQ,A“ Ol e

Slpall le doaa Uloci slpal pdi 3 <
ol way pSlpell e doaall L]la.cl Ldallll
dosall pado gl haé doilall dgall lgy pgai
.dainall

1609 92AD5A|(23.09.2025)

Bosch Power Tools



(o U3l =jall (6 85gagall jguall (] g9apl Lap
el o

yosoisnll (Jle=iwdl

a8Ls3L Wlgll Jag luy duanso El.ub)qSJl da=ll
elolpudlg gaallg wndll 9 wadl J]
a8Ls3L danro GSB d.ulJJ.QSJl sazll .(plallg
Ulysallg Ughll GO GOl sl el J]
anllg

8)g10all <lja3l

W gymall 5)gall (] 8jguanll a3l i85 iy

pgwl dxdio (,6 dSlyeSIl sasll

sazll (usla (1)

) sl 2w waill gluy Gy (2)

Lo (jlygall pjc juisl s 55l (3)

o Judil] ggi jlial s 8)lb  (4)
(GSB18V-52)

depull guyi jLial aliae  (5)

Casjell  (6)

CpSiall Jlad] elé jj (7)

(Sguls pbge) Josll sq5  (8)

Ulygall olail ugai aliae  (9)

labYlg Jusdidll alise (10)

(Jgjmo pasd ahow) yasso (11)

syl jlo] (ass Blgine Cuu ailgill odo gl (a

e (219

U3 (o 1163 pS1all yop=ia O OSes <
ol USaallg jolwall Jio LITRV.1) cLub I
3 (s34 389 .dusylall (sg.nJlj.uLl JYa (e
@lyinlg dlalall adlbesdl 8511 juasi ]
o y=ig ojlaail g| dio dias3l agpg| S yall
.dbjao digawl
Olaiio (,9 pSjall plasiwl Lle poidl <
b3 (o pSpall Glas i .dnilall dgall
Appe (Jgo kad dayyhll odg phall Jroadl
pSsall loa Gl yoyal
U3 Loy cdigaudl (po
Urodid| doibd yo=ill
JWI (jog 9 jeiwell
.dugbyllg :laJlg Alwidlg
Juad 81513 Ggoa phaig jlaaidl i lidy Cua
dla (_,ng.nJI e d.ul.l_'.eS“ da=ll Lnt' <
laiwoe (3S Jlasill Jaddl 8 ac yop=i
i (ilg =]l J=all o) pgjc cl.ealgnJ
oy LDJ.LE J2id] 3ac panii cdyalad)l dosuwo
13) of &ulyesIl soxll (e &ilj JSuiy Jroail
lgile (Jooi Ul J2dd] delad (8 Uboail

;I.)S!Ig aiioll vavg

UlnXI UlJl.u.ljla.mljSl

(Gudai Bic NIPENSY| wls)l .Glauleillg
(598 23 WOlay=illg ULOEH Gloldyl
.l g| aibyeSIl Ulosw Ggaa L,Jl
2oy Glodl ol/g @ilall Lgi

(s lic3l byuh

dwiall oLl

GSB18V-52 GSR18V-52 Spo1 Jolall wlaill I3 claall

3601JS01.. 3601JS00.. Cainall @8

18 18 nld Low3l agall

Mny Joa gy 8yadall depull

500-0 500-0 Jaal ol dcpudl -
da18 5

1900-0 1900-0 J&al Wl dcpudl -
dai9.

73 70 (Hou u.”gJJaJJ dJlA(_,.QL,JaQXlung.)leJ.c

Jio A1SO 5393 dawlgall wuus duuld

27000 - min* “oE ]l s oc

(WWI/ g3l dcpull) i jhad sl

10 - 0 ulysall -

10 10 a0 33g6 -

35 35 a0 ulid —

13-1,5 13-1,5 a0 wlaiall Wb aib (§las

10 10 00 Wil b3l jhall

0,98 0,92 0aS ®yjgll

35+...0 35+...0 ° sic lgy Logall dagnoll 8)lyall dayo

Uadid |

Bosch Power Tools

1609 92AD5A|(23.09.2025)



GSR18V-52 S Uolall wlaill I3 claoll
50+ ... 20- 50+ ... 20- ©° aic lg) agawall dapnall dylpall dajo
(adl] sicg Cupiiil|
GBA18YV... GBA18V... dadlgiall Syl
GBA18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
EXPERT18V... EXPERT18V...
EXBA18V... EXBA18V...
CORE18V... CORE18YV...
GAL18... GAL18... lg Gogall (ol Bjgal
GAL 18... GAL18...
GAL 36... GAL 36...
GAL12V/18... GAL12V/18...
GAL12V/18... GAL 12V/18...
GAX 18... GAX 18...
EXAL18... EXAL18...

GBA 18V 4.0Ah 0510 20 p° 25-20 6)lja dajo oic dwlao (A
(www.bosch-professional.com Cuiidl g8ge ;8 Syl (Jjg 3ad) ESpe (Jgs (B

©° 0> 38l Glays (=,9 ERY-REV-R TRV} (C

.www.bosch-professional.com/wac ciiYl g8ge _Je &logleall (o ajall . diully plasiuwl B9 ,b9 miioll cuus> eudll alizs 29

3] Gadd] dla e pleiwl §Say 3 4il8 doduwll
.dabgio d.ulJJ.QSJl da=llg
dJlAijalIEgl@UA.udldllAuuo“blcbml
.a)d0 pSyallg Lyl 3o USAJ Cpoaid |

Jj Gle b2all a2y sguls aluae lSI Guay ) 13]
wayg b pSpall UI iy 1399 (Cradd | clJbu.u.n
.o Ui

GBA 18V... | GBA18V... pSall goi

daud|

.
E E

% 100-60 J.Ja.al X3 joiuo squd

% 60-30 | X2 joiue g5

% 30-5 poAl X1 peiue =gib

% 5-0 1Al x1 slog <qub
ProCORE18V... | EXPERT18V... | pSpall ggi
EXBA18V... | CORE18V...

W

douwll
% 100-80

7
=
3 m
!

% 80-60 | X4 joiue g5
% 60-40 poAl X3 peiue gib
% 40-20 poAl X2 peiue =gib
% 20-5 I X1 joiue =gib
% 5-0 paal x1 slog <qub

S )0

Spas dolll l:l.ul.l_;.QSJl sa=]l Bosch aspb aui
13] Lo dqu=ll (jo O)=i Ol eliSay . LAT Sy (Jg3

Uljsgadll degono (Jous 3gago pSiall LS
sl dwolall dlyyeS)l sanll go 59)gall

pSyall (i
89S 3all (o)l Bjgal pladiwl e paidl <
U9 odo (il djgal .dyiall Olawlgall (9

porlll Gligyl eSpo 2o dailgiall (o lopc
4l yeSJl elise (9 o 3aluoll
&igauito o guitll uL|9J| Sl i iy d]ogaln
Aol 808 laad &gl Jaill ailgll ladg Wia
UolS Uiy pSpall (jad waghy «dlolSJl @S yall
By0 Jo¥ Jlaziwdl (&

pSsall Sy

Gl pSpall Guii pibgo (9 ugmun“ pSpall Jasl
wugale (JSuiy cuiy (f

pSyall gji

asdlg pSpall pyai Jj Gle sl @Spall @lal
ROTKW | 8948l padiuwi 3 .S all

bgaw (leied (il Jlad] (injs pSpall jley
aSjall J169] el6 jj bdio JIS (9 o)1l eSgall
il dawlgs eSpall Gudi pi) .o guade pé (JSuiu
dilyeSIl aell (9 LxS_po pls b

eSyell goub Ala e

U0 Gle (s9ind @Sipall gloil S cuud :dbgalo
dla oy dwo Al sl paall .)gJ'.)“ e.ul.nch.Luu
Glei Llwy . Spall (o dla) pSpall (pouds

1609 92AD5A|(23.09.2025)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

olaidl J] dudadl 8yls] sic Jlad3l eld sole] @iy
DASL“&JALJA' (o puSleall

Uols Ulasil (ans « lgll by pd) ool sic
) B5ls ple pal

oyl 1/ju2ll baid

Gty Ll Jalat) pul o3 Sl ooy Uosll s
Juall el =il (o wunliall baddl jlga

sua USil Jaui] (1180 droqr (e Bbla .damll
s lio guali 8lg slajyl e Wils yogal
B3l jad dolal doldo jLe dndlb _eaiwl
Glolal) duwdl Wby (9 dyyludl |ol532!| Lelp
inleo wgeyall

UIJgAJ Uo=ll UlS.m JLl.nJI |°S|j.l u.uu |

28 0 :
pabysll & Logall
220 < U Gl AL gllhall gypail

220 < JBwlgisum
28< b/ @93l Jomo
100,8 < delw/Pio “glholl
M® L)l 5o Logall jilall 8:las
g
o)l agleSIl dndlid] dlog vic - o3l dosd (A
cLulJJ.QS“ D.\n“.l

IEC/EN 60335-2-69 jl=all ladg (B

8 .aibygSIl dadlidl plaaiw! Jdo dlelpo Gap
o 3SUg hadll 8508 Uslaail sic Jazll Wlayl
R CL“Jl

plja eluiwe
cluite douwlgy dibyeSIl 8 o=t cluid Ul cliSoy

dlay goSiw elldyg Mo pljnll le pljall
Lails eldpai Gni diibjeSIl sa=llg (jlic)ld

o bl

(B 8900l plail) lygall olail bays

9) dilesJl sa=ll (gljgo olajl pai UI cliSoy
SRV ail 3l .0lygdl olail jusi alisoe dowlgy
(10) - Ln.|oX|g redidl aliso (JgSu lovic ojusi
Abgiiio

Gle h2bl wdlgll by g wiaill :yires glygs
Gis sl 1 J1(9) lygall olail agad alise
Usolguallg Wlgll elé gl o) sylugdl JI Olyg
Gin Gradl G (9) Ulygall olail pusi alise sl
.uaall

we]221

EXPERT18V... | EXBA18V...

O dla Oliwes duwo Al s gyl sl ulpug.qJ (S

ali phoa pSpall dla J] dA9Lb3L (u ol Syl

oS yal]

o (ouid| dbs (o jjp baial dadsgll Jueail

eSpall Judai (J] 8yub3l i . (glgd 3 sl Wsgside

i Sl g dla (e Wyaie <95 (Gupb

cSpall (o dls (e Gle dauidl oy

Jod) (ymo pSpall 1o guls pibgo
Byaa)l yaaall a8 usS JSuiu walill

Syl pusly oo -Jeally Judd) Ggg

daun dly pSpall tagals ulp.ug.o5 [~ ===
-pasiio walill fadg

Uozs pSpall Wl jblao puai :glslelpe Loy

louu|bo| ClJlAULb_uu.olnu.nJloJ.anuulA)‘oL,lc

LQJJJJOAQJQ'DMUJ[AL,BUJ'L,LCpSJ.DlemJ

cagylad] dla) dgle duwi (yoje piy 3 . 3yljio

dsyylay Syall go Jolaill &laade

~allg &gbyl (o aSpall Glasy 0
2y B)lys days (Glai (9 3] ESpall (pjaiy pai 3
8l ;9 pSjell Jyii ¥ 50(_,,139[0 20— (o
Wi apall (Jiad ;9

(SAS 81i8 (o ©S3alb dgeill Ulais walhj

.d8lag dahig dupb slibyd dlowlg

B S dayoy (ol sy (il 6418 Cuaoail 13]
umd.l|g LJ.LQ_U.U|..\Q|OSJ.0J|U|L,.L9J|..\Q9

Ll saiwl

ol (o palddl sic Olalig3l el

S il
slpal (18 duilpeSIl so=ll (jo pSyall epl <
Uuw le) dilpesil =l le Jlocl (sl

(b Log samll (Jlagiwlg diluall JLoll
Gle o)l dla (,8 agym dlo) pni Wlio
Tsgmdo e JSdy abYlg (uaibidl aliao

38 .ol Jlogiwl sic diblg Gljlad iyl <
sic didlw walll giyy Gpbbg J2dldl sac auaj
.dugb 3jia) Jlecl duais

(A 8jguall jlail) s o=l Jlowiwl

(10) :lablg (Juediill plice e biall Pac e
clld aouy .ulaiall (jljgo jgno Cuudi i

2w (JSuiy wlaiell Wby Joddl sac leo.mul.u
g aipeg

s (30 (2) bl g il Gy Oyl il
il 4o (Sa Of L] @ (ligs ol (3 wyls]
ol WS pd Lsasll

GO diylob (2) k! gy waill iy Wb @lel
Ugw glow iy Uf—'t,Jl dga) Ugsy @ olaill

LJJ.\Ju.mJlULUJLQJJod.nSU.leIQJJ (_g,u.lLsu
hS.ulnngl

Bosch Power Tools

1609 92AD5A|(23.09.2025)



222| 0

LSsilSuo dejud! guyi jLial

15 (5) dcpull guy Lisl alide sl <
(< dadgio diiljgstl sa=ll ()gSi boaic
.dSall

aa J] Leils depud] guyi jLisl alico 2931 <
aibySIl do=ll yoy=ii 388 g .pslaill
Jpall

Ol () dcpudl oy jLial alide dhwlgs eliSay

Lo (glygadl dejud (pisl U_lJlA.OJLJAJ

Lla.i

XPWORT
silqull

ot 2

wadll (Ul
Hody bl

Heo

dbuipall 3511 Jaeadl o dilos dluwg
)1l dayoy

vapei 1Sy 3 Olageill (Gylball Jlosiwl (9
Urandl dls ;8 . S Jranil) dilyeSIl R
Spel) gy agowall 8ylpal dago [EZLY] g| Sl
da2ll delsl 8jaa8ll alii 3 .Gl sac yasi pi

days Gl pSpall Jgwg =y X LSJAI B0 dulygsJl
g agawall 8)lyall

Auto-) (jlygall jgonl) JolS (_,Ji Gy
(Lock

(10) :lab3lg (Juedidl alico (e bhall pac Me
doxl (pola g wlaiell (jljgs jgne Cuudi IOJJ
Tl

lejl8 eSpall g8 oJ Gin Wlgll byp s aauyg
Gelp elao dilios dilyeSl o)l pladiwl g| (6)
L§Jh1£|

Ue=ll Glslibyl

Loaic bad wgll le dlesll sasll g6 <
Bylgall ol sac (@ljii 046 .8labo (jgsi

Slolall (6 dlyglall &Sl Wlgll oy (8

wlglll uJ 1ha, (Suged W slyal aualy «duwlall

ol Jgb 2/3 jladasg

jony plell palll Jola gT eelpl liLD.DLd.D.QJ ulal
Baclwo dlol plaaiwl

hadill o b
waill
GSR18V-52
pix) Guuall JUisd] s 8yl buo! D)
ool wwally joy (e (3) ulig) 1
Joydlg waill a8l glygal pje I
GSB18V-52
(4) Jpoibiill goi) Grmall jLisdl hps 6)lo bays
L:-‘GBXI Ulygall pje I Jogwooll «widilly joy (e
by ylg waill

igll by

GSR18V-52

pj=) Guuall jUiadl laus 8)lb lausl
ol (ljg Nl pje e (3) Ylygall
GSB18V-52

eol Gruall jLiadl laps 8)lb lapsl
«edlgll bayy» joy (4) Jusabddl

(3) ulygal pj=) Guuell jLisdl s 8)lb sl
-wocpall glygall pje e

@by 3930l sl
GSB18V-52
g9 (Guuall JUis3| b dala Lays|
@8l il joyll e (4) usial]
@l

Lab¥lg Jydudil]

aliso e bosl aglyesdl daxll Jasidy (o)
bg2ia0 dilay] e ldlag (10) slabdlg Jusdnill
alice L,_l_cJa:uaJl sic LED (8) aluanll s iy
aouyg (JolS g| Gija dsaiy (10) -lab3lg Ui |
pe 8:ba3l Woh wils (gl Yl ()80 8:lsk
Ui alice il aibyeSIl o=l slabl (o))
.(10) :Llab3lg

Ulygal sac bus
a8 aibyeSIl sa=l (glygs Somy pSalii UI cliSiay
aliso e bebll (sow wuun (a5 (g9 (Jusdill

.(10) slab3lg Jusibil
slabdlg (reuwdl aliae le warasll bl (o4

Glalll sac slojy .pyadiie Glal sac (J] (10)
Josall sobj

liuuo glyg Ml pjc b

(3) o (lyg Wl pjc jUisl baws daln el aous
huall sic .Olays e wallall (lygall pje sy
Wolll slgiwl 3 paey Joidl soc Wlay| el arvunll
pic W Jgwgll ol dola)l alaw 2o dlayy oz
djjlall (jgSi aw @b gll ] bguaoll (lygal

g| wuaiil LJLq.:| | LJA' (o o (8lalno LTMIAN]
aic (glygs pje L_,_;aBl ] i pusIl Wlgll oy
N-EYRVI RN}

AW o) e sl ol Wlgll eld aic (el bws jial

[\

1609 92AD5A|(23.09.2025)

Bosch Power Tools



<1223
doaallg &iluall

aulaiillg diluall

clyal Uad dnilipestl 5anll (po pSpall agal <
s Gle) dalipestl sasll le (_]la.:%

(ulb bog =l Jlowiwlg «diluall (_]LuaJI

Gle bl dla 9 agjay Aol phai Wlio
Jg.:a.o.n" pe JSaiy lab3lg Jusiddll alicoe
(9981l g d.lJl.l_'.QSJl da=ll ddlai (lc bola «
.Oolg aus Jsuiu (Jo=i S dygqill
plaaiwd Ol litiwlg Aasll dosa
wjall
+212 529 31 43 27 :ailgll
W dw Al doaall jSlye (pglic (J] kulgl aai
OJ.LAEH daaiall ;9 (ladll bgpig
dagll la8g piell GULAI g3 aball p8) JS3 pjh
Olulb ol Oljlwaiw! &l Jlwyl sic aiiall 2o
Jbe 2l

dilpesIl samll (o palaill
aloillg pSyallg alyestl ssall (jo palall sy
OL @iy (e dpll &8 o dayjlay cailaillg
auaill 8sley dllall
/eSIpallg dlyeSIl saall 3L
ladjiall O Llail (e olyjlayl

Bosch Power Tools

1609 92AD5A|(23.09.2025)



224 6

U.wg_]u]l.s_deolS.uu.)bg.).mdeoggaJa_q
vl g 58 ailgw Cwl (JSwe :..\.u_p BH U
Glojljsl dom (B p Il 0345 Gabg) jl Y1 <
oBiwy (sg) jl Iy LmleI g vaiS pabbii
ke (lisy (595 oS loglal g Jpl esgglap
Slayl Giel siilgine aigly j138 oBiws oaidps
IRV I-TNWEN TN

I8 sole Ala jo Wb loub Jou Cumisg <«
SlE Giobo sla S (slp .oubl didls
ojlgam Ij 3ga Joalei g 0uS uliiil vga
19 1 GOp il aileine wuip (ul dy .oyiS Jada
didbly (JHIS Gnd jigy oplaiio i (Slq,usua ._.'g

Glewld gaubgy jl .\.u.ug.u wuw Lo Uul.d <
.S (syla3ga O Cuyj Yoo g sLixS
Ul g3 slaainay jl 1) 395 yuld g lmgo
slowl Lagyls a5 jgo oBiws U.uap
39 Cuwl (See T uu_]g..ub(_sg,o(.)hus
oS pf oBiws giaps Jla jo (slgiowsd
Bilwg JLail slp Flireai a5 (jg0 j3 <
3)5 03iiS @ea dluug b g jlie g 35 yisw
Sgus (Jebo b «Cuwl ooud dilyl jlue g
o laiwl g wuai Guwjs Jilwg UJl as
Jle g 9% UiSo Flwg jl oolaiwl .Sigub o
3iSwe Joljglie g 93 plp o 1y ladh Cuiguae
OTL sbj 0355 )18 s @y il b LT «
Gi9)8 o3y3l g Leab (5) 561 Jgw Gicl syl
Geb Gl (Seo (i8S () -Seib Hesl ool
g dgljl spuS yoye jo Gilalys jop

O jl Cublpo g By jljpl jl aunwo oo laiwl

oBiwy (sg9) Sbj jLixd (jas 3ylg jl <
GOp IRl jlassS ym iy -34S (s)la 394
Sl (i9)3 18y wouiS oslaiwl T b wuwlio
Ulgd jl auilgiy dS sguiye Giel wuwlio Op
o4 oo laiwl jiiy (lirebl b g jigr oBiws

Jjpl Juog g ghbd suls jo .)Ij.ll Ojguo js <
GO ! cowiSi oo laiwl o Biws jl (8 p
Slijha S (Jog g 2h8 I Ll ylgi (i aS
.MgW pawi Wb g oog

g Glilsio ydugal i(Sp sl palaid jl Ju <
auiiSy @p jl 1y dalbgs gl U.u.ul.\Sjl.lS L
Glolasbl (pl Cule) .ouisS ayla 1l 5L L g
GOy Il diwlgal (jalidl oly jl eyl (spSainy
S (o spSels

jloolaiwl pac Gjgmw jo Iy Op jljsl <
ojlal g ayyls a3 jgs (S3gS Yupiws
U.ll daS oladbl U g o)lgl o181 dS sum s
oBiwys (pl b dilmailgai |J Loimly dagpids
RYJL] GTITRIR L,SJJJ'J.II Gig)% 16 Ladis jls
Sliphaa dyyad (1 g 9)lgli

-34S Cublyo t.-'si\ Glileio g (9 yljul jl
Sjaio (Slm Cloaud dS swirl u]olg.n
(pisoo . LSS pS g 0935 JIS LwgA oRiw s
bgdm.lS.l.uL,Spjlj.lluls.deS.\.uSuso
Iy oauo wuwl Olebd .subli oays wuwl

jl sl Gl .ouiS po=i jIS @ gg b jl (Jud

Gwylo

Gl Oljgiwo

GIp slojljpl slp Legec Giayl OLSS
9 j.lgLIaJ lglo=lljgiw s ) )
lj 9p jljpl olpom s voul dilyl O losuie

! Culey pac jl L Ol lid! .ouiS dellas
GII9S (Gp el Cuwl (Swo Glagl u|_]g.uua

gl o o alps plw b g Sisgw

slp Iy uleimly g (iesl lsl.mjl.nu.m als
LS (s)lagsi wga oyl

a4 dS Rojlpl b bpjlouiom jo «L,QJJJU.Il» Ujlc

Gloylpl b g (@p e L) vigiiue (Juoio Gp jpp

319 oyl (@Gp e g9y) yls KL GBp

I Yoo el

gyl aii (pibgy g juei 1y j1S buso <«
dsla jop Jlainl Syl b didy) e o slgloino
Laimawe yigljsl 1y

Jla.n.IIJJaAdS Llgbuano jo Iy GO jljl <«
oyl g ojB (Olaylo (sgla g 9yls S9ag
] (soylpl S S @ csdium ddjine
Uil el aiilgire dS siiSue slul (ilgedyas
g Igm j3 3gage (slojle g 355 (8,8

R g gl83gS By ljal b JIS pBio <
Jo wayylo a5 jgo oRiwy jl Iy slyél
Cul (S g Gp L ulga dSyijguw
g A laad Cuws jl oBiws (s

GSypsIl iesl

Cugb) g Ol Udsme J3 |y Op slmylisl <
Sauib phaid (81 Il & Ul 3gai ouma jlIpd
oo yinljelly Sysdl

o bl iegl Cyley

394 JIS b auiS goa wgld Iy 394 yulga «
jllelJLJ.DlSLSJLLu.Ig.ngSBng.\I.ISuBJ
13 b g Siwa Ojguwo j3 4SS IS Sy
oalaiwl gjlo g JSJI (jade dlgo aS (,ijgo
2 dbn) Sy agiSi S GO glpl b eylmays
Qalpa wilgiwe 83 Jljpl b S pBim (a9
Lol diubls olpem (3ol (slo

.auiS oo laiwl uadid Giagl Oljagai jl <
Swlei oo laiwl eyl Siac jl ojlgom
9 915 3w Swle wiile iyl Oljugai jl oo laiwl
g eyl oMS (ije) s eyl (slguias gle
(O Pl LS ggi b wawliio bélan (ubgS
oo oS 1) o agyae pai

diwlgali jgly O p jljpl dS sl wblgo <«
dasliigs U2ss vylg jl Jud Loiay sy
i(SJJlJ -7 UI Jlail «@p jup g oRiwys
ads b wBiws Jea b g gl gblop

g g bl gigoeld O jljal aS suis
doSs (59) Ll CudSil oBiw s Jeos plio dS

1609 92AD5A|(23.09.2025)

Bosch Power Tools



U9 pw

@ bad Oy jljl po=i slp <
dwl L,S-v Glehd jl g 3uiS gg2) sleds
ogl &S ol awlga Gel (pl cowlei oo laiwl
D08 (euai Lo oBiw s

-0iSS peni |y oy wuwl slapl jSpm <
LNigid

ax 9 o s slp el OSS
o ubgs

Oldoc glgil slp ozl (slglo=lljgiws

eyl b3 I slaps Juys b LS plBio <
dow g jpw oy=0 Jo (1935 5138 .ouiS o laiwl
Silwp cuwl Glgiid @y ailgiw

puloi JBSwl LS plail plS.un dajlia <«
_p.:(gp(slqn.uublq_luub(_}upuln.l.ﬁw
s «Qubl dibls 9gag Cug) 'J.lls
ol wJLC aghw g °J-l$uu-> Uao jl Iy Sp
w b lgiuw b gbp Olaleio (ulai upsy
lediiay o 1y Gy Olya Slgiso 8y Olya Jola
Wr el g oo Jlasl i oBiws (5_].].9
gl (3198

jl oo laiwl |ol3.i.u: slp Glail slgle=)ljgiws

Aily (slegio

HSlaa jl yidiw u.l:].l.u Ll o|$..u.u.)JSj.m <
(SLQ.LCJ.LUJJ S S @ dio jloo Gcopw
J|J| Al jo (s e Bim dio Cunl (jSwo 3L
JJ|9u.:nggJuaSJlSdsJaBbL},uLoJug.\Jg
RRYLS uAlJAUMl

L dio dS (0 Bim diinem 1y (5318 Jujs <
Oul Gepw b g Guwl goled jo j1S d=hd
dio Cuwl (JSweo i3l slgicpw IS ..\.uSJlt:l
L gulei g g sl l.L“AJJ Uiaa pBio
Calpa (Jawl ojlg ¢iely g 5 gub asS S delé
FRRYLS

jl 9 ouiS 9)lg dio b Liwly pm bad Iy jLid <«
Swo.dmlai (sylaaga sbj jLid (joys vglg
Jlb(_,Su.mS,dJ.)lAﬂucngogweSdJ.ouwl
Galya (ool 9glg dadii jo g JHIS (1) Cuw s
FRRYLS

Glal sl (2leizly plu

jbgunwpl&un JJ_}.ISJPSMIJL,g_}lejJ"
LGSl LsLmJgLuuS Cuwl (See lgay (95
g olayl Gbgo jgb @ (3L

I8 delhd dSuijguo)s «auiS pSao 1y JIS debhd <
opS dluwgs b g 03ijlagSi Uljiga dlwg ay
dibls a5 p (Helo JIS delhd (bl oo pSao
ool dibl oS Cuw o dluwgs dSil U o guiue

Oley 5lo paw g o dg) §3S lawy sl <
Sy jl S n3ganw g Jleidlw jo Sgage
o dgl (Ji9L (slp yogie (S1TRY)] olKiwys
bthuSo.\LnuuluLw.uublsl.qn.uug
g9 Uleialw ul.l.u.u.ul.l sy lS (slo OGS i
ng.lshuulm 3upS guled dbgipe Glead
b g sjguuiil del dul YSae @Gp slgasw

w5225

GOn sloylpl jI Jols Cublio pac «s)S adlgw
bl o

Gl gl gyl a36 juei g jui |y gbp ljal <
J1sjgap i (slo d jl g oo Cublpo wga ds
B Jigr g 0045 p8 JIS dalab jo pieS Cuwl
RUTIT NUTI RV}

ope g oBiwy (slggio (O laleio (9 jljul <
I8 @ binlj ogja (Bl Oljgiws Gilbo I
dagi jui J1S ggi 9 (IS bylpd @y g 3upS
Gl GApglpljl oolaiw! owbl daubls
Algire oo dig)s i jo swléo ja dy Lildac
il paie Slipad bylpb jop

joi «Suina cjlg.n.m ly (9J|.t: 29bw g lggiws «
diws .ayyls a3 pw)S g Beg) jl sile g
boylph yo jS jo Jyus g um..l ailo naij2l (slo
oplaiio pé

sjub slojljl jl oo laiwl jib g Cublyo

buwgi dS (3o )b bwgi Ipaauo 1y lgapl «
19 .auiS b (il auds duogi oaijlw
18 (spiglb g 15T syl U (slp oS Gijgw
Hod !l ooy didlw (spb Ol Glp &S s
ls sgag sjgw uidl

oJlaiwl (_,JI.QJJJLJ jlbad Sy sloyljpl jo «
aid)8 i 33 Oy il g9 O 51y aS aiS
Silgiro d8jaio (slgib jl oolaiwl ailm sl
2305 (Gua g Galpa jop 4 paie

Jl 15T 34U 5L jl oolaiwl LR UJQ.IOJJ <
J.S.J.)ga.u‘eu) oS aSuw (s (slo ops
Gl 1pj eagyls a35 jgs (58 SagS (filwg
HLail slayl el Guwl U.Sn.o Gdilwg
sPL bl g3 o Jlail slyl . igab
slyl g Sidgw Geb ailgiw (Pl sl lisep)
oW (G

2ag)a Gl J..llg.l.l.n sHL jl gy (2 oo laiwl «
Bl b gule digd o jl tagib gl jl Olaslo
unlod Ujguo j3 oS (5)la9g4 Glayle
L1y Gulal Jao U g 593 Cuws <G b (B!
L poainny (gouds oagll Ujgwo jo .auiguin wl
2lo .auiS dealpe Subjs @ 2l ‘a.ll.o ol
9 Cuwgy wlgll dely vilgivo (5L jl ooub gyla
o (Sidgw

Cuws b osgs wuwl jljpl b 4L jl S <
cuw slepl ouisi o laiwl oaud ()18
dily lopaiio pe 3358 Cuwl (S0 oxgs
Galya b jlaail qsjow Uil ay jaio g Sl
- gus

sbj sbos b yisl ysyee jo 1y jljsl b sKL <
s b uisl yssmo 5o (i35 j148 Lum i y1h5
Jlaail Cely wilgive o1 Ruiilw days 130 jI 3L
RRY:T1

Cule Iy jHub @ bgiyo (slguleinly dem <
slos nagann jl gylaly il b (spl.l g Juis
Sl cowiss Jjlb Oljgiws jo osul wayp=ei
osgaan jl ajla sbos jo b Cuwjol oS
9 3j dosw (sPU 4 duwl (Seo b Layyei
oo gl 1y sjow yisl goa

Bosch Power Tools

1609 92AD5A|(23.09.2025)



226 w6

3)5) g Jgrone Ulausgi
Iy lgdlaimly g oyl Oljgiws dom
Cule) pac )l Gl Olo L] .auilgay
Gl Cuwl (jSao oyl Oljgiws (pl
Qslps plw § g Ridgw (31888,
IRY-VIRRVRAVIINTI .Y

laiml) dayifs ol (sleuiias jo 28lg ts'-n;igw @

oRiwy jl nalaiwl sjlge

oS diuy g b jl pel s)Bam ©lp GOp 1Rl (1!
OIS (wga jo 5y iy lp (rioem g lgaw
uels jglay GSB .Gl wuwlio Syiwly g Seolpw
9 sl slojliskw gal jo GibsSa LSJISA'Jsuu sl
Ll ooud dig R i jo Kiw

oBiwys sljal pglas

USi polwl py oBiws sljal yolui (53133 ojlobs

Al pglai daaw jo Oy lpl

wlpt (1)

Siilogil pllai aw  (2)

Jolud® wlaiil puhaii dala (3)

3Sloc ggi wlAiil puaii dala (4)
(GSB18V-52)

Gepw LBl S (5)

“jlb 8 5L (6)

Cilb B 5Pl sjlwsljl aess  (7)

(LED) j8 glya (8)

Ulihja Ciga jusi oS (9)

Ubgela/(ubgy wuls (10)

(@ule UiSgy shyls) diws (11)

oljom (Jgeso ngm «Wldloio jl Cuowd (ul (a
Sgis e dilyl oBiws

B8 gl (Saus wuwl g slpl .ogib (S08)8 @Gy
ol dg) o aljgw .ogib jlaail del Silgisw
oguiwe UjlwA slyl del

U oS puo (B gl G133 5US 1 Jud <
RN uSp g JS jl JolS jghy oRiws
dJJJSgD.\JSJJSJlSCI&JanJLuulUs.Mﬂpl
ol 2y 8 Lot Qs jI Oyl

jlb g aabl oaus wawl (spL dSyijgo j3 <
Cuwl (38 (dgub nalaiwl aigy 2 ygb Ol
Sweo (spHbL .)g.w.n.h(_,.ll.m]lm sHU jl
Al (gl jo wogid padio U 3 piy Uil Cuwl
GialU gulwal Bl «agisS ojU 1y lagao (slgm
! @liiwl . sflej dealpe Subjy dy g3 )S
] L Gwaii (sylae o Cuwl (1Swe Lojlay
Lol p

Hod . o4iSi jly g puai 1y Jylb LS sl <
.9yl 3gag oligS Jlail

h(,uugSAuhe;n.\ulo}ushmllsdhwt<
wuwl (5L duwl JSeo oyl (sgi il
Pb g sy 3 Glals Jlail dwl (jSee i
aajl giw b sgib jadie JLSJQJIJJJSULUI
oo gl

odijlw Udguano jo bad jjub ld KL jl <
) (Spb_jl Ujgo (pl o had .ouisS oo laiwl
Logh o Ubblae Slipha W L plp
13 gl B pL jl
13 Jlo slp «Oylya plpy I
Subygh polse yiuli ply
OisT plp go U.u:\n.m
Cughbj g wl (339l
3gag Jladil g oligS Jlail jha .ouisS Gbbdlas
RYIR
Iy O b gLl godd aSgly Ojgw jo <
le.QJ.n.nJLl.uS.c a4 Cuuw LouiS ggola
s.ug.w(_,n(_,.uuS_de_padJ_}.:uadS(s.uw
@ (5oUj jLid dajlis cowbl aibls G3abel
gl JJSJJSJ[S.Q,S:JGQJJ L Jg.w 3lg GOy yljpl
ogi (o dSgh (9p

b_ig 0' -

GSB18V-52 GSR18V-52 il GideS au
3601JS01.. 3601JS00.. L9 o)Las
18 18 \ ol jlilg
“ng oljT cdla jo Cepw (sps ojlail

0-500 0-500 min™ 1T Gepw —
0-1900 0-1900 min* 2 Gcpu —
73 70 Nm b Gaw 5y ay Jolds jislaa
A1SO 5393 sjlailiwl

27000 - min’ Ay sloss
(1/2 Gcpw) (538 aljgw jhd jislaa

10 - mm LSJ._AIJ[I'ALuJ -
10 10 mm 3398 -
85 35 mm uga —
iLe=1l3 1,5-13 mm plai dw jlgo diols

1609 92AD5A|(23.09.2025)

Bosch Power Tools



o227

GSB18V-52 GSR18V-52 )

10 10 mm o ay phd 4iSlaa

0,98 0,92 kg ®ujs

0...+35 0..+35 °C jylb o Bio lyso ooub duogi (sleo

-20...+50 -20...+50 °C pBim g 8 pBim byss jlao oo
Us)S )il

GBA18V... GBA18V... JBjlw jjlb 8 o spL

GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18V...

GBA18V... GBA18V... oudb duogi (slomyjyld

GBA18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

EXPERT18V... EXPERT18V...

EXBA18V... EXBA18V...

CORE18V... CORE18YV...

GBA 18V 4.0Ah j;lb (18 (555U U 20-25 °C (slow Jo oadb (5,23 ojlail (A

(www.bosch-professional.com suiS oomlite Culw (pljo Iy jjlb B8 k5L Gjg)

Dl Ju8 5Pl g (B
<0°C (sloos (slp 3gann (ylgi (C

b ) b iy oleMbl i)l (oo 9 oslaiwl oyl b 4y (S 9 2l o9laio Jouazo ay aiwy cuwl Soo olao

a3 oga Cuedgo jo 8 Sy buwgi (bl didls
gl o dibls

- - 3 - . 2. L)

GHL L Cu=ibg jSs L

Ulise Bilds shyls b W8 spL ggi po 2aiss
-Cuuyg b

(spb b Cumisg S5l LED juw sleels
(Gl (B30 Ladmawe Gldh 1y (spL JHlb Cusibg
abgi Ala jo Lgii (spb jjlb Cusbg ilgalyd
Ll (S O lpl

L ® b Cumsg Sildy g jlaysy Qg 1) daSs
&S LoBio JS (pl coum o jLind b Cusibg &
Sl (S ji aubb ooud diblop (spU

b Cumibg Rildi deSo UJJ.LuQJl U dajlia
Qb g Gl wlja (5Pl Squii (ubgy LED gum
088 A

GBA 18V... | GBA18V... jjlis (8 (s)5L goi
Gy LED

% 100-60 Alae jw gl sac 3

% 60-30 Aloo juw gl soc 2

% 30-5 Aloo juw gl sac 1

%5-0  Uj Sedin juw glyp soc 1

2wl 0a®Lie www.bosch-professional.com/wac

B o spL

SEL U9 o |y sl O (slmyljsl Bosch
uilgd o (s diwy o .oubig)8 o jylb L6
Gyl Slhgine o jjlb (B8 spb bl dS aplys
48 L ogls 3gag lab 8p ljl

b (L8 L g)s jilb
I 9 Glaiuie jo ooub 3SJ3 (slojjjlis Lgii <«
GPL bl o oBiws (pl lgii oy p J Sy
Gibio lod 8 yljl (Li-lon) Gigirpouiy sl
ddo @ Gigr pouid Jjlb B8 sl (sib 2etis
W dei Oygo b GUall G Jai g Jes (ilgd
Ulei &y (8L Cuwy (slp . Sigih o oals (Jigad
Glp O 61358 @ jl Jud Gild 8 5L JolS
S il JolS jgb a4y 1y (5L gl gl

Jub (B8 5L g3l j1)S ogai
W (b (spL dhdno Jals aw lj oodd Jjlb (spL
iy b b oswlp

U 8 (5Pl plblsy ogas

sl deSs i BB pb Gblsp slp

oS ala o g sumo JLiG 1y (spL LSJLI.UJIJI
syl sga juind Jlecl jl 518 (pl plail pRio
IRVTLS

daS bl o (Jad dlaje 2 slyls jjlb (B (spbL
JUind Gl yo jyld B (sl gobdl g jl aile
U .ogh o (5Pl (sjlwaljl daSs (sq) diwlgali
I8 GOy ylpl dals il (B8 spL dS Giloj

Bosch Power Tools

1609 92AD5A|(23.09.2025)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

228| w6

o

D GBp il b s)lS digS o plail jI Jud <
9 J1j21 Udsg=i «(5)19035 9 ywgpw dlea
L,BJJ Jl dals jily flb U118 spU dops
auls 4 lail UJJU I8 Ujgw jo oS a)la
3515 3989 (Say3 Guwl jhaa (b gela/ (b
Giesl gisSiw s jl jljpl gagei pRin <
plsi dw g ooslaiwl 3jgo jljl .ouiS oslaiwl
€l 3gb nulaiwl Ujgw jo Cuwl (jSoe
. guly

(A pguai dy suisS goay) Jljl Ys2g=i
(10) Juog g gh8 3S (yagu 03t Ujgwo jo
warg=i Gel pol (ul .ogi o Jab (uyo jgao
g plhi dw Olaleio g jljl gijw g Glwl

S jU @ Ggs jo il U 1) (2) gupw plai aw
S (5133 L Uy gl o pSih8 gl b
LJ.LUJ[J@LJ.QAJJ'J(z)aJJ.LUJLQ.D el dw
Swp eSS a4 SUS (slow U swilsgay pSan

g o (Jad Sulegil jgb a4 plai dw digiil
Gblop slp sumlgay dS weiue ji oBin Jab
Lauilany wallio Gga g Iy plai dw «gljl

ojlgam 3yl ¢ GibgS gy w jl oslaiwl Ujgw o
e S Iy die ogac ouijlagSi &y

dibly g osly (353 isse
Giloogs jbe g o8 U,u_mlS Uloladl (joguu j 8 jl
LmbLuuhDJLmQJJSL}JJSOUl}LQN FRVIAY
dagi .ogid (o Gledw (slp pao jLe g 98 iolS
slem duggi jl loab jIS (Jao dS sl dibls
Luwaii Swlo jl ojlgem .oubb jlojgap wwlio
oaiSw Sy jl L3I Lia . auiS oo laiwl wuwlio
oo laiwl (IS delad) oslo (slp wuwlio juc g o3
L dagly jo 994 jguiiS Uljpdo g (pilgd ay .owiS
LauiS dagi ()8 Ulelad g slgo jl oo laiwl
AuSspSg]AledApJ.)JLl.:gQ)S&MJJI{
g Jeidw Gilwl @ siilgi (o Jue g o)8

L)l Ololjll

ProCORE18V... | jjlis (b8 (spL goi
EXPERT18V... | EXBA18V... | CORE18V...
LW

(TT-J1%) LED

% 100-80 oo juw glya vac 5
% 80-60 Alae juw gl soc 4

% 60-40 Alae juw gl soce 3

% 40-20 Ao juw gl soe 2

% 20-5 Ao juw gl sac 1

% 5-0  (Jj Sadiiy juw glya sac 1

28 mm ool duogi Kilud ol jhd
220< mbar Al 3yge A Uik
220 < hPa

28< I/s “ili 3jg0 Uls Oljse
100,8 < m?/h

g 35 LIS ool duogi Jild (18
*M,Le

GO il uiSe Jlail yo glgi jlage (A

IEC/EN 60335-2-69 s)lailiwl (gub (B

Ujgo Jo .ouS dagi (Spgila Je=lljgiws au

Iy &le g ouiS wabgio |y J8 (S U8 Ui S
S Gybp

@ JLoil opS/osijlagdi (11S) opd
aiypes

Il Olgi o 033)10g35 (28 013 jl oolaiwl b
Jil sailgi (o.9)S (baie aijpeS Sy a1y Op

Db (418 (57l 33 padi s pasis
EXPERT18V... | EXBA18V...
sHL jyub Cumsg (sloySilin jo LED slo glya
(sHL U Cumisg JUS jo siiled o jylb (L6
ulnlai o 1) b (118 (55 jo pasi Sgag hi
VI N
[GTEYLY. J.S.Jl.uu deSy wSlac (pl gopS Jed slp
Lagyla a5 g ool jlid daul 3 slp |y e jyLl
Uibgy gha Sy huwgi jjlb (L8 (5Pl Juloi g ajai
osls gl (sl JjW Cumibg Kildi (59
GHL b Cusibg )Sili (s9) O dauli -ogdb (o
Log o oals iuled
padi fha jjld 8 (sl =1 LED
Ulo_; g Ulgd Cuwl (3Seo .oyl (3L
Sgul o dungi LaiS loy pio S psla Jla jo sl
S pasgei ) b (BB spL as
Cunidg yo jl 8 (spL :5 LED
310 4118 yadi pha (npeS b (2ga .
GHU IS urdl 9929 phad (Lj)l :34iS dagi lala)
Cunibg Lj)l Sy g 3S o 1S dlage g0
Cuwbg bl B8 pL oo o diljl 1y oslw
a3l o ululjel Ol yasi Jba § oyls 1ga
oulo yiwlei (spL Cuodw Cumibg jl (5303

JBS disgy 0gai (slp 1S5 g Olawsgs
srL L

.ouiS ban Ul g u_ngoJ_pU.l Jo Iy b

dayo 50 U 20— (w sbeo jo I}JQA.ID Iy (SJJL’
dals gl o 1y s5b JUo jghy . ouiS (s)l 53
Layy13%5 Juogil

8 Sy duugs 1) (spU g slojh o Bao 8
-2S jroi Subid g pp SagS pup b (sg0

ojl aS syl o518 Ubo_j G0 dagi dJlQ sl
p3qwyd (b as cuwl Ol Ziblai «Cuwl ooubs jylb
g pgargei b g oo Jesiuw g

GHL oS 2Jlb 0o jl ogai dy bgypo GISI @
S dagi

1609 92AD5A|(23.09.2025)

Bosch Power Tools



(Jgigo Jg9) Gcpu pulbis

S olgals ol b ¢lgi o Iy Bp Il Gepw
88 pgaii (10) Juog g 2lad

Ui S Gepw (10) Jog g ghd sulS (5g) S jLind
el Jog g ald oulS (s9) p yUisd yinljdl . aylue
Logline Gepw luljel

jgliii¥ Uliaiil ngai

Ulgi o (3) jglui®S LAkl puaii dals SwS @
19 335 WAl sl dlage Ujguay Iy )3 jglids
beuuma]amlomumnm‘emmp.x_bﬂUJgJa
Jlpl cosab |OJJQ.UJ9LU.LIS @ o) Uyl deké
a quSng.) Logul (o wabgio oalaiwl 3jg0
pBio (_JL:.D Glp Cwl Jledpe Giagl )8

@ days (ul s Sup sle an Gl b ()8 ljguw
Sy o Jglds jislaa

LGl gL dajo Sy o gy QoS o sly
LS audaii aw Cuodle (5g) b

0AJ Y SwilSw ulaiil

wadgio pRio I) (5)UuAp Cign i auls «
dLﬁB oBiws (Jogy

Sailp il b o_]lgn.m_l_j oA UlAiil desSs «
GOR il s wuwl el Ojguaigl pe jo
.3l3 vgag

Gcpw o3gano 2 (Jlgi o (B) nwis wlaiil sdsS b

OpS pudaii (i jl 1y

3pjlS psgane jolid Gicpu Cusdge

slospS slp obj S 1
dAw
Jlo slp
9 ) aljow
8 L) au
Sy
soopS sly S sbj 2
gl
Jlo slp
9 IS aljouw
Had b )8 an
oS

by @ diulg ozl 2MS

(_,é_pﬂ_pl jloodd digjS Jai jo opylS oylgo (Gub
il Gl b 81 .0gei oo laiwl aa jl yiw (lgd Led
-JgJJJlJB jlo s jl 5Pl slos b bl sbj oo
GOpll oS agya glei - aule (oS Cicpw
ojlgs qjlaw aa dy (spb sl owwy jl gy Leb
Rt T ITTR R

w6229

aio sispeS ay b dawi eh @ JUo (loimy Iy Op
g Cuwl Sl leub Cuws go jo Ujguo (pl jo .ouis
Ll b gupiw s jo O lpl ool Ujguwo o

oRiws U LS jib

Hgoi dy 84S g94a)) Uity Gga pudail (B

Gga Ulgi o (9) uldpa Gga yargei daSs buwgi
s dS oBim ..\|JJ.usu Iy GOy Jlpl sy

yol (ul «Cuwl ool oo pind (10) d.:ag g 2k

an UNBa g (5)BAljgw (sl tCuwly @ ybs)3
oy Lgiil G 1y (9) yidgs Giga pusi oulS (o
Loy jling

Gaw i g Oailay g Uailaye slp e @ gbo S
Leiil U 1) (9) yitdyn Cigs pui oulS dgmygo (oS
Lo Ll Guwly @

s)Sloc ggi ulaii

I alyguw
GSR18V-52
59y 1y (3) JolhS LAkl a5 dala ?
b ioum s j138 ()18 alygu" Crodle ‘
9 IS aljgw slp yoluiS jislaa
g Jola ()8 au
GSB18V-52
Code (59 |J (4) s Sdec ggi WAL pulaii dala
sy sglbS JSlan U agms 18 ()18 aljgu"
g Jools (5318 a9 I8 aljgw

GIB an
GSR18V-52
s9) 1) (3) yolidS ULALil pulais dals é
o 18 olgals jgluds Z
AR

GSB18V-52

Iy (4) 0)Slac ggi wlail |01|a"" dala
L 18 Mgy S aw" Cuodle (59
JolidsS (sg) 1y (3) jolidS LAkl pulsis dala
L34S euaii olgals

iSa )18 aljgw
GSB18V-52
) (4) ;Slac gg) LlaB! eubsis dala
I8 S (5)S aljgw" Guolle (sg)
IRVEORY

U35 Ubgola/(uig)

(10) Juog g a8 wulS (Ol silSilmly slp
oy 285 oo plid Cla jo Il g oalo jlis I

L |05J|.1u_9 U9 vylg pBio (8) LED slecha

g Sguiuo (pigy (10) Ubgola/(ubgy oS &b JolS
g9l wuwlio bylpb 3929 pas Oygw jo 1) 1S lagne
Uog g 28 oS 8y jljpl 35 ybgola slp
.S oy 1y (10)

Bosch Power Tools

1609 92AD5A|(23.09.2025)



230| )l

oRiwys jgao JISsga ploi naiisS (Jad
(Auto-Lock)

(10) Giigols/(abg) ulS G g4 Dol Ujgw jo
Lo Uabd pS)lpl ¢l olpem g Juys Giaid jgne
i

G dla s Gia ) o gy (luy gl Jol (yl
GOp ljl jl oslatwl b (6) il 8 (Pl Yoo
il o e8Iy GlbgSew Ulgic a

Llec sleyiloiml,
ay (59 Uligols Glla yo Laii |y G 1l <
g Jdla o lpl pbjel gLl .oums j1y8

agls ..\gag
dals sily g Sjj slo gy 0955 eyl Ul
LSJS.OJJOQQJ&'JQJULJJLJJMJAJ[J:&MUL‘DJOS

I8 d=lhé JAls au Job 2/3 ojlail @y g au ogj)
FRVIA IR V]

Sl g jw (s 033)19980 g an Jw 095 laa Giga
3358 oolaiwl ,SaS Il jI

Uugpw g Cudlyo

ol/s-- ‘) UJJ_S - - 9 - P - 'g' I}o

ID NECITRTITIREN TN dJe}S i rolml jl d-t9 <
9 )11l Us1g=T «(5)19935 g pmgpw dlon
GOyl Jals jlly jil a8 L (opé
S Blail Goub oo pid Ujgis jo oS ayla
oglo vgag 3o wuwl jha ngplA/ougJ

Jaai ojlgam |j dioqi (slmylubs g ;)1 J1j21 <
JB (liabl b g 294y (lols U ayylagSi
YL

Olsidio U ojglito g Gloas

olrl

+9821- 86092057 :(1ali

19 1y Lo Giily B8 lylpis g Glosa (slo guyol Siy

cowlei oomlite jal daaw

lain (S Ulehd ghjlaw U g Jldw digdim (slp

Jpl sy wuuap (Guloo Iy 318 08) 10 (,i9 ojlodd
oo glbl (9

oBiwys Joys ajla nay jl
o (gody diwy g Ulaleio (o (5pL (B p (slojlpl
9 aJd 0oy jl Quwj lagao lhas Gljsae (Gib 3yl
-digi GobLjl
B o P /o (5pL g Op ljl
Tagjlaiw Sl gl ddbj dals 1y jylb

1609 92AD5A|(23.09.2025)

Bosch Power Tools



Legal Information and Licenses

1 - Open Source Components

1.1- Libfixmath - MIT License

Copyright (c) 2011-2021 Flatmush Flatmush@gmail.com, Petteri
Aimonen Petteri.Aimonen@gmail.com, & libfixmath AUTHORS
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software without restriction, including
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.

THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

1.2 - GCE-Math - Apache-2.0 License

Copyright 2016-2023 Keith O'Hara

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License. You may
obtain a copy of the License at:
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

1.3 - picolibc v1.8.8 - Multi-License

(1) Copyright (c) 2001 Mike Barcroft <mike@FreeBSD.org> All rights
reserved.

(2) Copyright 2002 Jeff Johnston <jjohnstn@redhat.com>
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR AND CONTRIBUTORS
*"ASIS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(3) Copyright 2019, 2020, 2021, 2024 Keith Packard Stephen Street
(4) Copyright 1997 Nick Clifton, Cygnus Solutions
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Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(5) Copyright 2024, Synopsys, Inc.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1) Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2) Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3) Neither the name of the Synopsys, Inc., nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(6) Copyright (c) 1983, 1993 The Regents of the University of
California. All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the University nor the names of its contributors
may be used to endorse or promote products derived from this software
without specific prior written permission.
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THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE REGENTS AND CONTRIBUTORS
*"ASIS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE REGENTS OR CONTRIBUTORS
BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES;
LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR
OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGE.

(7) Copyright 2009-2015 ARM Ltd

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. The name of the company may not be used to endorse or promote
products derived from this software without specific prior written
permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY ARM LTD " "AS IS" AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED
TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS
FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL
ARMLTD BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(8) Copyright 2009-2015 Linaro Limited

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

Redistributions of source code must retain the above copyright notice,
this list of conditions and the following disclaimer. Redistributions in
binary form must reproduce the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer in the documentation and/or
other materials provided with the distribution. Neither the name of
Linaro Limited nor the names of its contributors may be used to endorse
or promote products derived from this software without specific prior
written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS AS IS AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

(9) Copyright 1994 Cygnus Support

Redistribution and use in source and binary forms are permitted
provided that the above copyright notice and this paragraph are
duplicated in all such forms and that any documentation, and/or other
materials related to such distribution and use acknowledge that the
software was developed at Cygnus Support, Inc. Cygnus Support, Inc.
may not be used to endorse or promote products derived from this
software without specific prior written permission.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS" AND WITHOUT ANY EXPRESS
OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE.
1.4 - MFixedPoint - MIT License
Copyright 2018 Geoffrey Hunter
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a
copy of this software and associated documentation files (the
"Software"), to deal in the Software without restriction, including
without limitation the rights to use, copy, modify, merge, publish,
distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit
persons to whom the Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:
The above copyright notice and this permission notice shall be included
in all copies or substantial portions of the Software.
THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE
AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE LIABLE FOR ANY CLAIM,
DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN
CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER
DEALINGS IN THE SOFTWARE.
1.5 - CMSIS_5 - Apache-2.0 License
Copyright 2009-2020 Arm Limited. All rights reserved.
Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License. You may
obtain a copy of the License at:
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0
Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.
1.6 - Infineon TLE987x DFP - BSD-3-Clause License
Copyright (c) 2015-2017, Infineon Technologies AG. All rights
reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:
- Redistributions of source code must retain copyright notice
- Redistributions in binary form must reproduce copyright notice
- Neither the name of copyright holders nor contributors may be used
for endorsement
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL COPYRIGHT HOLDERS OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING
PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT,
STRICT LIABILITY, OR TORT ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF
THIS SOFTWARE.

2. Common Licenses
2.1 Apache License 2.0 (Apache-2.0)
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Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (i) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but excluding
communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
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of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4., Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License. You may
add Your own attribution notices within Derivative Works that You
distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from the
Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License.

You may add Your own copyright statement to Your modifications and
may provide additional or different license terms and conditions for
use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and
distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated
in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed
to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether
in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed
to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages,
including any direct, indirect, special, incidental, or consequential
damages of any character arising as a result of this License or out of the
use or inability to use the Work (including but not limited to damages for
loss of goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any
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and all other commercial damages or losses), even if such Contributor
has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge
a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on
Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underlie Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/20250
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